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הױיפּט-רעדאקטאָר א. ווערגעליס. 
אַשעראַװיטש, אי. באַרוכאַװיטש, א. גאַנטאר, 
! (פאראנטװאָרטלעכער סעקרעטאר), 3. מילעו 
הי א האכן ר הובין 


שמועל האלקין 


אָן מיר... 


אָן מיר, ווען איר וועט זײַן דאָ אף דער וועלט, -- 

אף שווארץ און װײַס איר זאָלט מיך נאָר ניט טיילן, 
װײַל מיך מיט צוויי דער צאָל ניט אויסצוציילן --- 
ס'האָט שטענדיק צווישן זיי מיר רוים געפעלט... 


פאר אָרעמקײַט -- א שוועבעלע אף צוויי, 
כ'געדענק, אמאָל די מאמע פלעג צעשפּאלטן. 
דאָס פלעמל האָט זיך קוים באם האָלץ געהאלטן, 
און ס'טוט זײַן פלאטערן ביז הײַנט מיר וויי, 


אָן מיר, ווען איר וועט זײַן דאָ אף דער וועלט, --- 
פון אָרעמקײַט די מאָס זאָל ניט מײַן מאָס זײַן, 
איך האָב די אנגסטן מײַנע און פארדראָסן 

די פריידן מײַנע קיינמאָל קעגנשטעלט.. 


אין בענקעניש נאָך טאט -- א האָר אף צוויי 

אמאָל דער טאטע אין געדאנק פלעג שפּאלטן, 

זוי גלײַך אין דעם זײַן קראפט װאָלט זײַן באהאלטן, -- 
זײַן מי אומזיסטע טוט ביז הײַנט מיר וו 


אָן מיר, ווען איר וועט זײַן דאָ אף דער וועלט, -- 
פאר די, װאָס ס'וועט מײַן אָנדענק בלײַבן טײַער, 
מיך מעסטן זאָלט איר נאָר מיט יענעם פײַער, 
וואָס האָט דורך שאָטן-טעג מײַן וועג באהעלט. 


און פלאם, און שאָטן טיילט נאָר ניט אף צוויי, 
װוײַל אויב איִר ועט זיי טיילן, קעגנשטעלן, -- 
דער שאָטן קאָן אמאָל די שײַן פארשטעלן 

און ס'קאָן א װײַטן דאָר פארשאפן וויי. 


על 1957 | 


אף וויסטע וועלדער... 


-- רוף אָן מיר, קינד, דאָס סאמע ערגסטע בייז. 
-- דאָס סאמע ערגסטע בייז מילכאָמע הייסט. 


װאָס בילן זיי, די הינט? -- אף זייער קאָפּ! 
דאָס לעצטע ביסל שלאָף זי רויבן אָפּ. 


די לידער װערן געדרוקט צום ערשטן מאָל, 


װאָס טראָגן זיי, װאָס ברענגען זי דער וועלט? 
א נײַער אומגליק האָט דער וועלט פארפעלט? 


װײַזט אויס, א נײַער -- זי דערקענען ניט 
זײַן רייעך, ניט זײַן װוּקס, ניט זײַנע טריט. 


דעם אלטן װאָלטן זי דאָך גלײַך דערקענט. 
פון איִם זיי װאָלטן זיך נאָר אָפּגעװענדט. 


אף זייער קאָפּ -- װאָס װאָיען זיי, די הינט? 
דאָס לעצטע ביסל רו פון אויג פארשווינדט. 


ווען ליכטיק איז איִן שויב, מיַר װאָלט געדאכט: 
אף דער לעװאָנע בילן זײי, -- די גאכט 


אין שויב איז אָבער שווארץ --- אן אויג שטעך אויס, -- 
דאָס בייז קאָן נאָך ארײַן און -- ניט ארויס... 


און פּלוצעם ווערט פארשטילט דאָס בילעריי, 
װײַזט אויס, דער אומגליק איז אדורך פארביי. 


איז טראָג זיך װײַטער אָפּ און ניט פארלויף 
ניט אף קיין אויגנבליק אין שאָכנס הויף -- 


ניט לינקס, ניט רעכטס, און אף דער צענטער גאס, 
אף שמאָלסטער גאס ניט זײַן זאָלסטו קיין גאסט. 


פון הויך און נידער אָפּגעשײדט זאָלסט זײַן, 
אויך צװוישן זי דו כאפּ זיך ניט ארײיַן. 


אף גאָר דער לענג פון לאנד --- ביז װײַטסטן ראנד 
פוּן אונדזער נאכט און טאָג ווענד אָפּ דײַן האנט. 


פון נאָענט אָפּטרעטן כ'וועל דיך פארפליכטן, 
און צו דער פרעמד -- ניִט ווענדן דיך, ניט ריכטן. 


אין וויסטע וועלדער סייַדן... ערן װאָרט, 
אף גאָר דער ערד איך זע פאר דיר קיין אָרט. 


איז װאָס זשע טו איך אף די הינט זיך צאָרענען? 
זי ברענגען דען דאָס בייז? --- דאָך נאָר זיי װואָרענען. 
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כ'האָב דיך דערקענט, פאר דיר זיך אָנגעכאפּט, 

װוי פאר א ברעט פון שיף, װאָס איז צעקלאפּט 

אין יאם, איין אלץ פארניכטנדיקן שטורעם, 

ווען פּלוצעם האָט פארפעלט דאָס ליכט פון טורעם 

און אף א פעלדז ארוף איז אונדזער שיף -- 

אין יאם -- אין אלץ פארשלינגענדיקער טיף. 

- כ'האָב דיך דערקענט, אף דיר זיך אָנגעלענט -- 

איז גליטש זיך ניט ארויס פון מײַנע הענט. 

מײַן אָנשפּאר זײַ -- דאָס לעבן כ'גיב דיר איבער, 

מײַן וועג-ליכט זײַ, --- ביז כ'וועל דעם טהאָם אריבער. 


יול 1958 


נאָכאמאָל דאָס זעלבע 


אין א טאָג אזא מין פאלט אױיך ניט קיין שאַמן.. 
איבער אָט די שנייען איז א שאַד א טראָט טאַן. 


נאָכאמאָל דאָס זעלבע? ווידער וועגן שניי? 
זועגן שײינקײַט, רײינקײַט -- כאָטש גיַט גיי, ניט שטיי. 


האָסט דאָך ערשט אין שנייען ליכטיקײַט געמאָלט == , 
ס'איז דיר ניט געראָטן טאָן, װאָס האָסט געװאָלט? 


נו, און איצט ביסט זיכער, ס'וועט א נעס געשען -- 
אלץ וועסט איבערגעבן, װאָס דו האָסט געזען? 


אדעראבע, פּרוּוו קאָרשט פּריִער ניט קיין סאך: 
װוי דער שניי, ער לייגט זיך אפן גרינס פון סכאך, 


אפן צװײַגן-אויספלעכט פונעם קארשן-בוים -- 
אף די דינע ריטלעך, װוּ ער האלט זיך קוים. 


גוט, ווען דיר גיט אײַן זיך אויסמאָלן אמבעסטן; 
אינעם כאפּ פון צװײַגן --- װײַסע, פּוכקע נעסטן. 


װוי אף טריבע הענגלעך פון ריאבינע זיצן 
רונדע אָנגעשנײיטע טורעמלעך מיט שפּיצן. 


ס'האָט אין זיי דער ווינטער נאָרװאָס זיך באזעצט... 
איצט קומט אָן די שטילקײַט -- שטילקײַט קומט צולעצט. 


זי ווען דו גייסט מאָלן --- שטילקײַט מאָל, מער גאָרניט. 
זוי די שטילקײַט נידערט, אױסזאָגן מע טאָר ניט. 


סײַדן עפשער טראכטן... נאָר ניט זוך קיין ווערטער 
פארן שטילן כעסעד, װאָס איז אומגעקערט דיר. 


זאָג נאָר אָט די ווערטער: לעבן, זײַ געגריסט -- 
כ'ווייס שוין: אזא שטילקײַט גיט זיך ניט אומזיסט. 


נאַיאבער 1956 


ניט מיין, אז ראנגלען זיך מיט זיך אליין 

איז גרינגער, וי מיַט ווינטמילן זיך שלאָגן. 

דעם ריטער אויסלאכן -- בין איִך צו קליין, 

צו אלט -- אף זיך זײַן שווערד און פּאנצער טראָגן. 


און אויב איך טראכט ניט אויס קיין דולציני, 
פאר איר אין קריג איִך ברעך ניט רוקן-לענדן, 
דערפאר פאר איר ביז הײַנט פארגאפט איך שטי. 
ווען איר טוט עפּעס וויי --- אויך מיר טוט װיי, 
און כ'קאָן צו איר אף אָט די שפּראכן צוויי 

צו יעדער צײַט, פון יעדער װײַט זיך ווענדן. 


אין מיַר מײַן שטענדיקן ווידעראנאנד 
זי זוכט ביז הײַנט נאָך איִן א האפן ברענגען, 
נאָר אײַזיבארויַקטקײַט טוט שטארק זי ענגעןי. =- 


אים אופברעכן זי פּרוּװוט מיט שוואכער האנט, 
און אלץ --- מיט איינעם, שיינעם, ריינעם מיין: 
אויב ניט פאר איר --- זיך שלאָג פאר זיך אליין. 
נאָר ווען אין פאָנעם איר טוט קעלט א ווי, 

פון יענע, װאָס מע פרעגט אף זיי, די קעלטן -- 
כ'רייד אײיַן זי, וי א קינד, מײַן דולציניי, 

זי זאָל ניט זען פאר זיך קיין ריז פארשטעלטן, 
אז מײַנע ווינטמילן -- דאָס זײַנען זיי, 

װאָס בינדן הויך און נידער --- אין געדריי, -- 
אף איר, אף איר מיט ליבשאפט פאָכן זיי, 

כאָטש מיך זיי שלאָגן אָפּ אָן דר'ערד ניט זעלטן. 


1 פעווראל 1959 


ווען דו װאָלסט ניט גענערט זיך מיט קיין ברויט, 

װאָס ס'האָט א גוטער מענטש פאר דיר געזייט, 

ווען ס'װואָלט דײַן גלײַכן ניט געוועבט קיין קלייד 

פאר דיר, קיין שוועל און טיר דיר ניט געבויט, 

און דו װאָלסט, וי א פויגל, אפן דאך 

געלעבט, --- װאָלסטו אונדז דעמלט זינגען פויגל-שפּראך. 


נאָר װײַל דײַן בלוט איז לעבעדיק און הייס, 

און װײַל דײַן ברויט געקאָסט האָט מענטשן שווייס, 
כוץ פרייד, דײַן קלייד געוועבט איז אויך פון זאָרגן, 
פון זאָרג, װאָס איז צום זינגען און צום זאָגן, 

דעריבער ניט פארשאף קיין אנגסט אונדז ביידן --- 
שוין בעסער בלײַבן שטום, וי פויגל-שפּראך צו ריידן. 


און װײַל דיך נאָכקרימען איך קלײַב זיך ניט, 

דיַר נאָכזינגען, דיר נאָכשפּרינגען --- געוויס ניט, --- 
דערפאר איִך טײַנע אלץ צו דײַן געוויסן, 

אז ניט דער מענטש נאָר קומט דורך שווייס צום שניט, 
דעם פויגל אויך קומט אָן זײַן שפּײַז ניט לײַכט -- 
דער פּוך פון אונטער פליגל ווערט אים פײַכט. 

און ווען אריבער נעסט ער האלט אָפּ וואך --- 

מיר דאכט, אויך ער פארגעסט זײַן פויגל-שפּראך. 


9 דעקאבער 1958 


נו, מיילע, כיפארשטיי, און אויך מיטפילן כ'קאָן אזא איינעם, 
װאָס זאָגט עס מיַט ווייטעק ארויס, מיט א מײין מיט א ריינעם. 


נאָר דער מיר דערקלערט מיט א שמייכל א נעבעכדיק-פרעכן: 
ער וויל ניט אָן קורצינקע שורעס די ציין זיך צעברעכן. 


און זאָגן ער זאָגט עס מיך טיפער צו טרעפן אומיסטן... 
װאָס האָב איך געטאָן אים, ער זאָל אָט די שאָ מייר פארוויסטן, 


און פרעגט איִם, דעם מענטשן, װאָס בין איִך איִם שולדיק געבליבן, 
כוץ דעם, װאָס א לעבן כ'האָב קורצינקע שורעס געשריבן. 


15 ט 


װאָס מיינט ער, אז אויסשטעלן ווייניקער אויסיעס איז גרינגער. 
באם קירצן א שורע איך קירץ זיך אליין דאָך די פינגער. 


א יאם כוואליעט דורך בא מײַן קליינעם, מײַן דאָרפישן טישל, 
ביז ס'גיט זיך מיר אײַן צו פארופן דאָס גאָלדענע פישל. 


און װײַל אָט דעם פישל צוליב -- איז דעם יאם ניט צו ברענגען, 
די ראכוועסן זײַנע, די יאמישע ברייטן און לענגען, -- 


דאָס הארץ מאכט מיר גרינגער א טרער, װאָס איר טיף און איר טאם -- 
זיי דארפן דעם גאָלדענעם פישל פארבײיַטן דעם יאם. 


און נעכט בין איך אוף, צי די טעג איך פארצי ביז באגינען -- 
דאָס פּאסיקע שפּײַז פארן גאָלדענעם פישל געפינען. 


איז קאָן ער מיר עפשער דעם נאכעס אויך דעם ניט פארגינען?.. 


1539 


איך יאָג, איך אײַל צו דיר, נאָר פרעגט זיך --- צוליב וועמען? 
פון טאָג אף טאָג אליין פאר זיך די פראגע שטעל איך. 

אויב צוליב מיר --- פון לאנג מיר פּאסט שוין גײין פּאמעלעך, -- 
דאָס אײַנגעשפּארטע שווארץ פון מײַנע יוגנט-ברעמען 

כאָלילע ס'זאָל פון קאָפּ דעם זילבער ניט פארשעמען. 

און אויב נאָר צוליב דיר --- איז דאָך אומזיסט געוויס 

דאָס וויסטע כאפּעניש, דאָס ייַנגלש שטעלן פיס, 

װײַל מיט דײַן טונקלען לײַן ביז גלאט ארוף פארשארטן 

און זילבערל אין אויג, אין גרינלעך-אײַנגעשפּארטן, 

דו האָסט נאָך צײַט גענוג אף ווארטן און ניט ווארטן. 


1)60 
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*. ריווס 


א טדער עג צום זיג 


ראַמאן 


געווען איז דאָס שווערע 1917 יאָר, דאָס צווייטע 
יאָר פון דײַטשישער אָקופּאציע. 

אף דער װאָר און אין כאָלעם האָט יעדער איי- 
נער אין די הינטערגעסלעך און װײַטע פאָרשטעט 
געהאט אין זינען איין זאך: ברויט. 

-- גוטע מענטשן, שענקט א פּענעצל ברויט:! -- פלעגן זיך צו א פארבײַגייער ציִען פאר- 
כאלעשטע הענט. 

נאָר צו די יעלאָלעס איז מען אזוי געוווינט געװאָרן, אז קיינער האָט שוין אף דעם קיין אכט 
מער ניַט געלײיגט. הער אײַנציקעה, וועמען די הונגעריקע פלעגן ארײַנברענגען אין גרימצאָרן, 
איז געווען דער הויכער מאיאָר פון דער דײַטשישער אָקופּאציע-ארמיי פאָן אָקסמאן. מיט פאר- 
אכטונג האָט ער אוועקגעדרייט דעם קאָפּ, ניט געװאָלט אָנקוקן ניט בלויז דעם אופגעקומענעם 
גוויר, דעם בעקער פייִווע, נאָר אויך דעם זייער אָנגעזעענעם קלאל-טוער יורי פּערעלמאן, וועלכע 
זײַנען איִם נאָכגעגאנגען פוסטריט, געװאָלט און אלץ ניט געוואגט צו אים צוגיין, באקומען בא 
איִם װאָס-ניַט-איז פאר דער געזעלשאפטלעכער קיך, װאָס זי האָבן געשאפן. 

-- וועג פאָן הִיר דיזן שײַס:ג -- האָט דער מאיאָר זיך געווענדט צום פּאָליצײ-קאָמיסאר 
און מיט זײַן עלעגאנטן שטעקל געשטורכעט איינעם און באלד אויך א צווייטן און א דריטן פאר- 
כאלעשטן מענטשן, װאָס איז געלעגן װי א צונויפגעדרייטער קנויל שמאטעס. דאָס שמאָלע און 
לאנגע פּאָנעם דעם מאיאָרס האָט זיך אלץ מער גענומען אָנצינדן פון רעציכע, -- אבער 
זאָפּאָרט!.2 

שטענדיק, באזונדערס איִן גאס, פלעגט אָקסמאן אױיסמײַדן וועלכע-ניט-איז צוגאָב-דער- 
קלערונגען צו זײַנע קורצע, שטרענגע באפעלן. 

דער פּאָליצײ-קאָמיִסאר, װאָס האָט געװוּסט, אז דער מאיאָר קען אמאָל אופזידן אפילע, ווען 
א בלעטל אף א בוים באוועגט זיך דאָ אָן זײַן ווילן און וויסן, האָט ניט געוואגט צו דערווידערן, 
ער האָט בלויז געמאכט אופמערקזאם דעם מאיאָר, װײַזנדיק אף איינעם פון די אופגעקנוילטע: 


אָנהײבנדיק פון יויסעף ראבינס ראָמאן ,כאוועלע געפען" (,סאָוועטיש היימלאנד", 1965, נומ. 1), פּובליקירן 
מיר א סעריע װערק, געװוידמעט דעם 50-יאָריקן יוביליי פון דער גרויסער סאָציאליסטישער אַקטיאבער-רעװאָליוציע. 
צו דער סעריע געהערט אויך ,דער וועג צום זיג". 

ג נעמט צו פונדאנען די אומרײינקײַט! 

? אָבער טייקעף. 


-- ער לעבט נאָך!- 

-- אך, מענטש! -- האָט אױסגעשריִען פאָן אָקסמאן מיט 
א צעהאָלדערט קאָל, -- אויב ער לעבט נאָך, װעט ער זיכער 
באלד שטארבן. זיכער!.. 

טייקעף ווערט אָפּגעזוכט א פורל, אף וועלכן עס וערן, 
װי שטיינער, ארופגעװאָרפן די האלב טויטע קערפּערס. זי 
ווערן אָפּגעפירט אפן אלטן אָדער נײַעם בעסוילעם, ווּ עס 
ווארטן אף זייער ריי מעקאבער צו ווערן שוין א סאך פון הונ- 
גער אויסגעגאנגענע מענטשן. 

אזוי זײַנען אוועק אָן א פונק האָפענונגען װאָכן און כאדאָ- 
שים, ביז אין איינעם א טאָג האָט, װי א פּלוצעם אָנגעלאָפע- 2 
נער ווינט, אויך אהער זיך אריינגעריסן א נײַס: יאנקל ריװעס, 


5 = : = לא א געבוירן אין 1886 אין שטעטל 

-- אין רוסלאנד, -- איז יויסעף בערמאן, וועמען עס האָט אָסװע (װײַסרוסלאנז). זײַן לי" 

געקענט די גאנצע שטאָט, גרייט געווען אריינשרייען אין יע- טערארישע טעטיקײַט האַטס ער 

דער גאס און געסל, -- אין רוסלאנד האָבן די באָלשעװיקעס א פאט טאנ 
ווע. 


פארכאפט די גאנצענע וולאסט... 

אָבער די שטאָט איז נאָך אלץ געבליבן ,געשפּערט": קיינער האָט ניט געטאָרט אריינפאָרן 
און ארויספאָרן, ניט געטאָרט װאָס-ניט-איז אריינפירן און ארויספירן --- אלץ, װוי פריִער, בלויז 
דער אָנפירער פון דער היגער אונטערערדישער באָלשעװויסטישער אָרגאניזאציע אנטאנאס 
געדריס האָט, מיט דער שטומער באויליקונג פון אייניקע זעלנער, פיל אָפטער גענומען זיך 
ארויסרײיסן פון פאן פּאָניאטאָווסקיס מילן און שײַערס, װוּ ער איז, װי א סאך אנדערע, אָפּגעקו- 
מען צוואנגס-ארבעט. 

ווען די יעדיע וועגן דער רעװאָליוציע אין רוסלאנד איז דערגאנגען צו יורי פערעלמאנען, 
האָט זיך אפילע אים, דעם גאָר קנאפּ פארינטערעסירטן, גענומען דוכטן, אז עפּעס אן אומבא- 
מערקטע האנט האָט צעריסן, צעפליקט און אפילע צו אלדי רוכעס פארשלײַדערט די שטעכיקע 
דראָטן, מיט וועלכע עס זײַנען געווען ארומגעגארטלט די גרויסע דיַיטשישע לאגערן. 

מיסטאמע דערפאר טאקע האָט זיך שוין איצט אמאָל געמאכט, אז וװען יורי פערעלמאן 
פלעגט האכנאָעדיק נאָכגײן דעם מאיאָר, פלעגט זיך דאָס פּאָנעם בא אים געבן אזא קרים, וי 
אים װאָלט פּלוצעם נימעס געװאָרן סײַ די שטענדיקע בעטענישן, סײי די פולע אָפּהענגיקײַט 
פונעם רוגזעדיקן פאָן אָקסמאן. אָט איז ער געבליבן א רעגע שטיין אן ערנסט-פארזאָרגטער און 
זיך אװעקגעלאָזט אין גאָר אן אנדער ריכטונג, אָבער וי דער קאלטלעך-גרויער דרויסן, אזוי 
פארנעפּלט האָט אים גענומען אויסזען די מעגלעכקײַט און עפשער די נײטיקײַט גופע עפּעס 
צו ענדערן. האָט ער מער צו זיך, איידער צו פּײַווען, װאָס איז געגאנגען הארט לעבן אים, 
געטײַנעט: 

--- װאָס וועט זײַן? און װאָס טוט מען? 
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אזוי װוי נאָך א שווערן קאָפּ-שװינדל, האָט אין פרומעס זיקאָרן גענומען אופטויכן א דערי- 
נערונג, וויאזוי דער פּאן פּאָניאטאָווסקי, דער היגער גרויסער פּױלישער גוויר, און גלײַך נאָך אים 
אויך יורי פּערעלמאן האָבן זיך אװעקגעלאָזט אין מאגיסטראט און אפילע דירעקט צו פאָן אָקסמא- 
נען, קעדיי בא אים פויעלן, ער זאָל דערלויבן עפענען א קיך. ניט גלאט א קיך פאר נויטבאדערפ- 
טיקע מענטשן, נאָר פאר דער הונגערנדיקער אינטעליגענץ און שטארק געפאלענעם מיטלשטאנד. 
אין יענער צײַט, ווייסט פרומע, האָט נאפּטאָליע מערקין אופגעשטעלט דעם מיט סאמעט באדעקטן 
קראגן פון זײַן אָפּגעטראָגענעם הארבסט-מאנטל און אויך אװעקגעשפּאנט צו פאָן אָקסמאנען. 
וועגן דער דאָזיקער געשעעניש איז פרומע שטענדיק גרייט געווען דערמאָנען זיך און אנדערע: 

-- נאפּטאָליע האָט ניט, װי דער פּאן פּאָניאטאָווסקי, קיין אייגענע מױערן, קיין מילן און 
קיין פול-געפּאקטע שפּײַכלערס. און אוואדע איז בא נאפטאָליע מערקינען אין דער מישפּאָכע 
ניט געווען קיין עלעגאנטע פרײילן, װאָס זאָל גרייט זײַן קומען צו פאָן אָקסמאנען אהיים יעדעס 
מאָל, ווען זי וויל עפּעס פּױעלן פאר זיך אָדער פאר איר רײַכן טאטן. 

-- אָבער נאפּטאָליע מערקינען, --- פלעגט זי מיט צופרידנקײַט צוגעבן, -- קען מען בא 
אונדז אין שטאָט. װוער ווייסט דען ניט, אז ער איז אן אָנגעזעענער מענטש בא די בונדאָווצעס. 
און אָט האָט איר. ווער האָט באקומען די דערלויבעניש עפענען א קיך? נאפטאָליע מערקין. 


דיגני - 
איט הא פרומע זע דעם אונגעהערט צו ריר זי הא געוסט. א אייניק הכ אע 
גענומען איר * פולע באגיטיקונג פון *ן אס א שי נאשטאליוקעס אוטשפיי א" 
-- נאָר זי װאָלט זיך געהאלטן אין איין באמערקט, = אבער-אז ער באפולט = 
ירייזל, יויסעף בערמאנס פרוי, ניט אײינמאָל שוין , 
ווען מאכן א וועזן פון איר, האָט מען דערװײַל נאָך ניט געהערט:י. 
מערקין האָט געפילט דעם אָנוואקסנדיקן אײַנרײַס צווישן זיך און יענע קיך-באזוכער, װאָס 
האָבן געהאָפּט און אלץ ניט געקענט זיך דערווארטן אף קיין לינדערונג פון זײיער נױיט. ער 
האָט גוט געװוּסט, װוּ דער הונט ליגט באגראָבן: שוין צו אָפט האָט אָנגעהױבן קומען אין קיך 
אנטאנאס געדריס, צו אופמערקזאם הערט מען זיך צו צו יויסעף בערמאנט נײַס. 
נאָר אָנשטאָט אָפן ארײַנטרעטן אין א ויקועך, איז ער גיך ארויס פון יענעם אָפּגעצאמטן 
ווינקל, װאָס האָט אים געדינט אלס א מין קאבינעטל, און, כאפּנדיק א פאָרשנדיקן קוק אפן ארו- 
מיקן אוילעם, בארויגעזלעך אפילע, שטרענגלעך-װאָרענענדיק, א רוף געטאָן פרומען, גלײַך ער 
װאָלט זי וועלן ראטעווען פון דעם ניט דאנקבארן אוילעם: 
-- איר גייט? מיר האָבן נאָך הײַנט א נייטיקע זיצונג. 
-- הײַנט? -- האָט אים פרומע איבערגעפרעגט, און אין איר קאָל האָט זיך געפילט מער 
צופרידנקײַט פון זײַן אָפּענער ווענדונג צו איר, איידער פון דעם, װאָס הײַנט װעט פאָרקומען 
אזא ,נייטיקע זיצונג". 
מערקין האָט, װי אגעוו-אורכע, גענומען דערציילן פרומען וועגן איינעם א צזאָג פון מא- 
גיסטראט צו ארויסגעבן (עפשער טאקע אין דער נאָענטסטער צײַט) אף יעדן פארעגיסטרירטן 
קיך-באזוכער נאָך צו דרײַ פונט ברוטשקע. 
-- און אזוי װי ברוטשקע, -- האָט ער טייקעף צוגעגעבן ניט אָן זעלבסטצופרידנקײיַט, --- 
וועט מיר מיסטאמע געלינגען ארויסבאקומען פאר אלע באזוכער, אפילע פאר די, וועלכע זײַנען 
געשטאָרבן פאר די לעצטע פּאָר כאדאָשים, נו, פארשטייט איר דאָך אליין, אז אינדערעמעסן וועט 
אויסמאכן פאר יעדערן, קאָן מען זאָגן, צוויי מאָל, אויב ניט דרײַ מאָל מער!.. 
דאָס איז געזאָגט געװאָרן אלפּייסאָד. אָבער דאָך אזוי, אז אויך אנדערע זאָלן הערן און 
טאקע פארשטיין, װאָס פאר א װערט עס האָבן אנטאנאס געדריסעס בורענישן קעגן אים און 
זײַן טעטיקײַט. 
-- קומט, -- האָט שוין אנטשיידן געקלונגען נאפּטאָליע מערקינס קאֶל, -- מיר האָבן נאָך 
א רעכט ביסל צו טאָן!. 


שפּעטער הארבסט האָט זיך געראנגלט מיט אן אָנהײב װינטער. זײַנען טעג געשטאנען 

אָט נאסע, טונקעלע און װינטיקע און אָט טרוקענע, ליכטיקע און אמאָל אויך זוניקע. אָבער קיי- 
נער האָט זיך ניט ארומגעקוקט אף דעם. די שטאָט איז געגאנגען כאָדאָראָס. די קלאנגען וועגן 
די פּעטערבורגער און מאָסקװער געשעענישן האָבן אלעמען אופגערודערט. איז מען אָפּטער גע- 
קומען אין קיך און מער נאָך גענומען קלעפּן צו אנטאנאס געדריס, צו יויסעף בערמאנען און ניט 
ווייניקער צו זייער כאווער, דעם פּױלישן אינטעליגענט זיגמונד אָלשעװסקי. ריידן מיט דעם 
דאָזיקן דרײַלינג פלעגט מען שטיל. זיי, ווידער, פלעגן אויך ענטפערן קוים צו הערן. דאָך האָבן 
זיך אלע דערװוּסט, אז דעם 3 אפרעל איז דער הויפט פון די באָלשעװיקעס, לענין, צוריקגעקומען 
קיין רוסלאנד און אפן פינלענדישן װאָקזאל פון דער שטאָט פעטערבורג זײַנען אים געקומען 
באגעגענען טויזנטער ארבעטער, סאָלדאטן און מאטראָסן, 

-- גוט, פײַן, -- פלעגט איציק דער סטאָליער איבערפרעגן, קעדיי עמעצער זאָל ווידער 
און אָבער באשטעטיקן די פריידיקע נײַס, -- אָבער אלץ איז טאקע פּינקטלעך אזוי, װי מענטשן 
ריידן? אלץ?!.. 

-- נאָך א מין אזוי! -- איז יויסעף בערמאן מער נאָך צעווארעמט געװאָרן פון דעם אײַנ- 
דרוק, װאָס זײַן דערציילן האָט אף יעדן געמאכט. 

נאפּטאָליע מערקין איז געשטאנען אין סאמע מיטן קיך, ניט װיסנדיק, קענטיק, װאָס צו טאָ; 
קוקן אף אנטאנאס געדריסן, וועלכער האָט זיך געסוידעט מיט פראדלען, װאָס האָט געהאט די 
דייע אין נאָדל-פאריין, אָדער א זאָג טאָן עפּעס אזוינס, װאָס זאָל אָפּקילן יויסעף בערמאנס פריי- 
דיקע צעהיצטקײַט? גראָד אין יענער רעגע איז צו אים צוגעגאנגען אנטאנאס געדריס און פאר- 
געבן אזא, דוכט זיך, פּאָטעטע פראגע: 

-- כאווער מערקין, עפשער מאכן מיר א זיצונג פון צענטראל-ביוראָ? 

-- אָט באלד? שוין?! -- האָט אין נאפּטאָליע מערקינס ענטפער אָפּגעקלונגען א קוים-בא- 
האלטענע איראָניע, -- טאקע הײַנט? 
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--- אפילע הײַנט! -- איז אנטאנאס געדריס באשטאנען אף זײַנעם, -- מיט פראדלען האָב 
איך אָקאָרשט גערעדט וועגן דעם... 

--- נו?.. 

-- זי איז --- פאר!.. 

-- און א שטיקל טאָג-אָרדענונג האָט איר שוין עפשער אויך צוגעגרייט?.. -- פרעגט נאפ- 
טאָליע פאָרזיכטיק, צוריקגעהאלטן, אָבער דאָך אזוי, מע זאָל פילן, אז ער האָט דערפארונג אין 
צונויפרופן וויכטיקע זיצונגען. 

-- נאָר געזונט, -- האָט זיך אנטאנאס געדריסעס א וויץ געוויקלט ארום נאפּטאָליע מער- 
קינט באלערנדיקן טאָן, --- אין פראגן וועט קיין מעניִע ניט זײַױ 

מער האָבן זי ניט גערעדט. א לײַכט צעטומלטער פארלאָזט מערקין די קיך. ערשט אף 
יענער זײַט טיר האָט ער גיך, פון אויבן ביז אראָפּ, גענומען פארקנעפּלען דעם שמאָלן, לענגלעכן 
הארבסט-מאנטל. עס האָט אים פארדראָסן אף פראדלען פאר איר גרײיטקײַט: ;כאָטש אף הײַנט" 
אופצורופן א זיצונג פון צענטראל-ביוראָ. ;וי מע טאָר דאָס אזא ניט ארויסלאָזן פון אויג, --- האָט 
ער געטראכט, -- מע קאָן איר נאָך אײַנרײדן, אז די עמעסע רעװאָליוציע װעט פאָרקומען נאָר 
דעמלט, ווען אנטאנאס געדריס און די זײַניקע װועלן מיט איר אָנפירן... א געלעכטער!" 

פון דעם געדאנק איז נאפּטאָליע מערקינס טראָט געװאָרן זיכערער, פעסטער און זײַן טכילעס 
פארװאָלקנט פּאָנעם האָט זיך גענומען אױיסלײַטערן. 
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נאכט. אף די גאסן איז געווען אזוי שטיל, אז אנטאנאס געדריס האָט דײַטלעך געהערט, וי 
עס פאלן די שווערע רעגן-טראָפּנס. בא פיַיוועס פארשלאָסענער בעקערײַ האָט ער געזען ליגן א 
לאנגע ריי צונויפגעדרייטע מענטשן. אין די שווארץ-ברודיקע טראנטעס האָבן זיי אים אויסגעזען, 
וי קליינע צונויפגעשארטע בערגלעך מיסט. הארט צוגערוקט איינער צום אנדערן, זיך טײילנדיק 
אזוי מיט דעם לעצטן ברעקל ווארעמקײַט, װאָס איז נאָך פארבליבן אין זייערע אויסגעצערטע 
לײַבער, האָבן זי זיך ניט אופגעהערט קלאמערן אָן דעם פּיצל האָפענונג, טאָמער װעט מען 
כאָטש הײַנט ניט פארשפעטיקן ארויסקריגן דאָס זויערע פערטעלע ברויט... 

פינצטער, נאָר באם צוואנגס-לאגער, הארט בא די דראָט-פארצוימונגען, האָט געברענט אן 
איינציקער לאמטערן, װאָס האָט באלויכטן אן ענגן קרײַז ארום דעם וואכמאן. אָבער אין די 
לאנגע הילצערנע באראקן, װוּ עס האָבן זיך געפונען די צוואנגס-ארבעטער, איז געווען נאָך 
פינצטערער און קעלטער, וי אינעם צעקראָכענעם דרויסן. 

נאָך מיט עטלעכע כאדאָשים צוריק װאָלט זיך אנטאנאס געדריס ניט אומגעקוקט ניט אף 
דעם, װאָס קומט פאָר בא פּײַוועס פארשלאָסענער בעקערײַ, און אויך ניט אף דעם, װי עס זעט 
אויס דער לאגער. מע איז דאָך שוין געװווינט געװאָרן צו דעם פאר די יאָרן אָקופאציע. ער װאָלט 
זיך אײַנגענורעט אין דער אויסגעריבענער שינעל און, װי אלע מידע און שטארק הונגעריקע 
צוואנגס-ארבעטער, װאָלט ער אריינגעפאלן אין אן אומרויקן שלאָף. 

אָבער איצט, אז ער ווייסט זיכער -- אין פּעטערבורג איז געשאפן געװאָרן א סאָוועטישע 
רעגירונג מיט לענינען בעראָש, -- איצט ווייסט ער שוין ניט פון קיין רו. איז ער געזעסן אפן 
סאמע ברעג פון דער לאנגער נארע, דאָרט, װוּהין עס האָט קוים געגרייכט א קאפּל שײַן פונעם 
קליינינקן קארביד-לעמפל. געזעסן, געשמייכלט מיט האנאָע און עפשער אליין נאָך קלאָר ניט 
געװוּסט, פון װאָס. פון די זיגן, װאָס האלטן אֶפּ אין רוסלאנד די באָלשעװיקעס? פון דעם, װאָס 
איינער און באלד א צווייטער זעלנער פון דער מיליטערישער וואך הייבט אָן ניט צו באמערקן, 
וי ער, אנטאנאס געדריס, כאפּט זיך ארויס פון באראק שפּעט אין אָװנט און קומט צוריק? און 
עפשער באהעלט זײַן פולבלעך פאָנעם א שמייכל דערפאר, װאָס זײַן װאָרט, זײַן טעטיקײַט האָט 
אָנגעהױיבן געפינען אלץ מער פארשטענדעניש און מיטגעפיל בא די ארבעטער, װאָס קומען אין 
קיך, און עפשער טאקע אויך בא פראדלען? אן אױסגעשלאָפענער, נאָך איידער ער האָט באוויזן 
צומאכן אן אויג, דערהערט ער דעם געוווינטן פארטאָגיקן געשריי: 

--- אופשטיין! אופשטיין!.. 

ניט געײַלט נעמען די צוואנגס-ארבעטער צונויף זייער ביסל שמאטעס: די צעריסענע הויזן 
מיט די געלע, ברודיקע לאמפּאסן, די צעשלאָנדערטע שינעלן מיט די נומערן, אָנגעמאָלטע אף די 
ארבל און אף די רוקנס, און די גרויסע, שווערע, הילצערנע שיך. אלץ, װאָס האָט זיי אין די נעכט 
געדינט אלס צודעק, אונטערבעט און צוקאָפּנס, שלעפּן זיי ארוף אף זיך, און ערשט דאן שטעלן 
זי זיך אויס צו דרײַ אין א ריי מיט די צעקנייטשטע, צעבײַלטע בלעכענע קיילים אין די הענט, 
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גרייט גיין צו דער אלטער טשאדענדיקער פעלד-קיך, קעדיי צו באקומען דאָס קאפל ווארעמע, 
שווארצע און שטארק ביטערע קאווע. יט בא אלעמען זײַנען שווערער, װי שטענדיק 

אנטאנאס געדריס באמערקט אָבער, אז די טר : : : 
און פון די פארוואקסענע, לאנג שוין ניט געוואשענע און ניט ראזירטע פענעמער קוקט אראָפּ א 
מאָדנע בײזקײַט: 

--- זאָגט, דאָ האָט עפּעס געטראָפן? -- לאָזט ער שטיל פאלן אן אומרויַקע פראגע. 

--- ניין, -- ענטפערט יויסעף בערמאן ניט זיכער, -- גאָרניט, אזוי!.. 

-- אלע, -- איז אנטאנאס געדריס באשטאנען אף זײַן אײַנדרוק, -- אלע זעט איר מיר אויס 
צעטאראבעמבעט... וי הונגעריקע וועלף װאָלטן אײַך באפאלן!.. 

ערשט דאן האָט יויסעף בערמאן דערציילט: 

--- דער וואכמייסטער קריכט שוין ווידער פון דער הויט.. איך האָב דיר וועגן דעם ניט 
געװאָלט זאָגן... האָסט אזוי אויך גענוג קאָפּדרײעניש. נאָר וויבאלד דו שטייסט צו... דער וואכ- 
מייסטער איז עפּעס כוישעד.. ער האָט קענטיק מוירע, אז ער װועט פארזאמען דער ערשטער 
אף אונדז אָנצילן די אָנגעלאָדענע ביקסן!.. 

--- ריכטיק, -- גיט א זאָג זיגמונד אָלשעװוסקי מיט אזא טאָן, װי דער דאָזיקער געדאנק 
װאָלט אים ערשט איצט געקומען אין קאָפּ, --- ריכטיק... 

אין דער רעגע גיט זיך א װװײַז אין הויף דער וואכמייסטער. ער קומט אזוי אומדערווארט, 
גלײַך עמעצער װאָלט אים פון ערגעץ אראָפּגעװאָרפן, קעדיי ער זאָל קאָנען זען, װאָס קומט דאָ 
פאָר אין זײַן אָפּװעזנהײַט. די צוואנגסי-ארבעטער כאפן אזא קוק אפן פלוצעם אָנגעקומענעם 
וואכמייסטער, וי זי װאָלטן אים דאָס ערשטע מאָל געזען. נאָר אנדערש וי געווען, איז ער אויך 
אין יענער רעגע ניט געװאָרן. װי פריִער האָט זײַן פעט לײַב ארויסגעשפארט פון זײַן ענגער 
מיליטערישער אוניפאָרם און דאָס רונדע היטעלע אפן קאָפּ האָט נאָך אונטערגעשטראָכן די 
ברייטקײַט און צעשװוּמענקײַט פון זײַן געזיכט. 

-- זעט נאָר, -- האָט יויסעף בערמאן אָנגעוויזן אפן וואכמייסטערס פארשוויצט פאָנעם, -- 
ער איז דאָך וי אָקאָרשט פון א הייסן אויוון אראָפּגעקראָכן!.. 

-- טפו, -- גיט עמעצער א שפּײַ, --- צו זײַן קאָפּ, צו זײַן לײַב און לעבן.. 

דער וואכמייסטער באווייזט ניט אופכאפן, צו וועמען עס האָבן א שײַכעס די דאָזיקע ענער- 
גישע באמערקונגען, און דאָך הערן באלד אלע זײַן באפעל: 

--- רויַק. קיינע געשפּרעכן 

מיט דער שווארצער קאווע, װאָס האָט זיך מיט א כליופּ געבויטעט אין די פארויכערטע 
קיילים, לאָזן זיך אלע אוועק נאָכן וואכמייסטער, וועלכער נעמט באלד טאפן און טרייסלען דאָס 
ביסל לאנג שוין צעריבענע שטרוי, װאָס איז װוּיניט-װוּ נאָך פארבליבן אף די דורכויסיקע, פון 
וואנט צו וואנט צװיישטאָקיקע נארעס. איצט האָט שוין קיינער מער ניט געצוייפלט, אז דעם 
וואכמייסטער נעמט אלץ מער שרעקן, צי װעלן די געשעענישן אין רוסלאנד זיך ניט אריבער- 
טראָגן אהער, אין דער אָקופירטער געגנט. 

זוכנדיק באָלשעװיסטישע ליטעראטור און דעריקער אויסבאהאלטן געווער, האָט דער וואכ- 
מייסטער געשלײַדערט אף דער ערד אלץ, װאָס אים איז געקומען אונטער די הענט. גערעדט 
וועגן דעם האָט מען אָנגעכמורעט און פארשטעלט: 

-- זעט נאָר, -- װוינקט זיגמונד אָלשעווסקי אפן וואכמייסטער, -- װי עס בײַסט אים, 
נעבעך!:. : 

-- יאָ, -- שטימט אויך אײַן דער געלבלעכער אדאם קעלבאשינסקי, -- איך װעל אים 
נאָך דארפן שלעפּן אין באָד ארײַן... 

אנטאנאסעס קליינע, קלוגע אויגן זײַנען פול מיט קוים אײַנגעהאלטענער אופגעבראכטקײַט: 

-- װאָס איז דאָ װײַטער פאר א ראָיעניש?! 

-- װאָס??! -- האָבן אלע דערהערט דעם וואכמייסטערס װאָרענענדיקן אויסרוף. 

-- יאטן, -- כאפּט אנטאנאס געדריס אזא קוק אף די צוואנגס-ארבעטער, וי ער װאָלט זי 
גערופן טייקעף זיך גרייט מאכן צו ווידערשטאנד, --- יאטן! 

א ברום, װי א קרעכץ, האָט פארפולט אלץ ארום, גלײַך יעדערער װאָלט צונויפגענומען זײַן 
ביז איצט טיף אויסבאהאלטענעם, אָבער וואכנדיקן צאָרן און אים א שלײַדער געטאָן אינעם 
ברייט-צעפאָרענעם וואכמייסטער. די זעלנער זײַנען געבליבן שטיין אָפּהענטיק, פּונקט װי זײ 
װאָלטן אינעם ברום דערפילט דעם דערוואכטן קויעך פון די צוואנגס-ארבעטער... 

דאָס קארביד-לעמפּל איז שוין געווען אױיסגעלאָשן. א גרויער, שנײַדיק-קאלטער פרימאָרגן 
האָט ארײַנגעקוקט אין די קליינע, ביז העלפט מיט ברעטלעך פארהאקטע באראק-פענצטער. 
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אויסגעשטעלט אין א לאנגער ריי, גרייט ארויסצומארשירן, האָבן די צוואנגס:ארבעטער 
נאָך לאנג ניט געקענט פארגעסן אנטאנאסעס רוף: 
-- יאטן!.. 
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געווען שוין װײַט נאָך האלבן טאָג. מיט פּײַכטער טונקלקײַט איז פול געווען דער גרויסער 
עסצימער פון דער קיך. דאָך איז דער בײַכיקער לאָמפּ, װאָס איז אראָפּגעהאנגען פון סאמע מיטן, 
נאָך אלץ ניט געווען אָנגעצונדן. קיינעם איז דאָס אָבער ניט אָנגעגאנגען. סײַװי איז דאָס קאפּל 
שיטערע זופּ שוין געווען אײַנגעשלונגען. צו ביסלעך האָט מען זיך שוין אָנגעהױבן פאנאנדער- 
גיין. אנטאנאס איז געזעסן און געשוויגן, געװאָלט, אז ניט ער, נאָר זי, די פאָרזיצערן פונעם נאָדל- 
פאריין פראדל, זאָל די ערשטע מיט אים אָנהייבן ריידן וועגן דעם, וועלכע שריט דארף מען פאָר- 
נעמען, קעדיי א וענד טאָן די גאנצע פּראָפאריינישע ארבעט אפן וועג פון דירעקטן פּאָליטישן 
קאמף פאר מאכט. 

דאָס איז ניט געווען קיין אמביציע. ניט וועגן אלץ װאָלט ער אין אלעמענס אָנװעזנהײַט 
געװאָלט ריידן מיט פראדלען. אָבער דערמאָנען איר, אז נאָר די אָרטיקע באָלשעװיקעס זײַנען 
געווען די, װאָס האָבן איר ניט אײינמאָל געהאָלפן דערפירן ביז א זיג א סאך שווערע, פארצויגענע 
שטרייקן, דאָס װואָלט עפשער יאָ נייטיק געווען. פון זײַן עטװאָס װוי אָנגעדרודלט שװויײַיגן האָט 
זיך פראדל אָנגעשטױסן, וועגן װאָס ער טראכט. איז איר ניט אָנגעגאנגען, װאָס וועגן איר קאָן 
זאָגן פרומע אָדער נאפּטאָליע מערקין, וועלכער געפינט זיך אין קליינינקן קיך-צימער. א קינ- 
דערש צוגעלאָזענע, דערלויבט זי זיך ארופלייגן איר האנט אף אנטאנאס פעסטער פלייצע, קעדיי 
מיט דעט צעשטרייען זײַן לײַכטע און, װי זי איז זיכער געווען, גערעכטע אומצופרידנקײַט... 

-- גוט, -- זאָגט זי אים, -- װאָס דו קענסט כאָטש אף א װײַלע זיך ארױסרײַסן פונעם 
פאסקודנעם לאגער און זײַן א רעגעלע מיט אונדז, גוט!... 

נאָר אנטאנאס געדריסן איז װייניק געווען בלויז הערן א פריינטלעך װאָרט. 

-- כאווערטע פראדע, -- קלינגט זײַן קאָל, -- מע דארף עפּעס טאָן, אז די זיצונג פון צענ- 
טראל-ביוראָ זאָל גיכער פאָרקומען. אפילע ווען דאָס זאָל עמעצן ניט געפעלן!.. 

אין קיך האָט פלוצעם אזא רודער געטאָן, גלײַך עמעצער, א שטארק אופגערעגטער, װאָלט 
א האסטיקן שטויס געטאָן פון זיך א בענקל צי א טישל. איידער מע באװײַזט זיך װי געהעריק 
אומקוקן, עפנט זיך דאָס טירל פון קליינינקן צימערל און אלע דערהערן א בארויגעזע װאָרענונג: 

-- כאוויירים, -- דערקענט מען נאפּטאָליע מערקינס שטים, -- אויב מע װעט זיך װײַטער 
אזוי קלײַבן אהער פון אלע לאגערן און נאָך פירן פארשיידענע געשפּרעכן... פארשטייט איר דאָך 
אליין, אז פאָן אָקסמאן װועט פארמאכן די קיך איניינעם מיט אונדזערע מײַלער... און דעמלט.. 

אלע הערן נײַגעריק, װאָס נאָך וועט זאָגן מערקין. 

-- נאפּטאָליע, -- זאָגט עמעצער, -- רעדט און דערעדט ניט... זעט נאָר, צי האָט ער אמאָל 
ניט דערשמעקט, אז דאָ הייבט זיך עפעס אָן ניט אף קאטאָוועס!.. 

-- אויב אזוי, -- גיט א זאָג רייזל, -- טאָ זאָל זיך טאקע גיכער אָנהייבן... מע װעט שוין 
דעמלט זען, ווער װאָס עס האָט די ווערט. 

פראדל ווערט ערנסט, גלײַך ערשט איצט װאָלט צו איר דערגאנגען, אז אלץ, װאָס איז גע- 
זאָגט געװאָרן וועגן מערקינען, איז טאקע ריכטיק, און עס איז שוין צײַט מיט אים אײַנצורײַסן. 
נאָר טאָן אזוי, דאָס האָט זי נאָך דערװײַל בא זיך ניט געפּױעלט. 

א העלפט פון אירע פינף און צוואנציק יאָר האָט פראדל שווער געהאָרעװעט אין פארשיי- 
דענע ווארשטאטן און כאָטש זי שפּילט שוין איצט די ערשטע פידל אין פאריין און אין קיך, 
דאָך איז זי אלץ נאָך ניט פרײַ געווען פון אייניקע קליינשטעטלשע געוװינהײַטן, פון וועלכע זי 
האָט ניט געקענט און עפשער ניט געװאָלט זיך באפּרײיַען. 

אין יענעם שטרענג אָפּגעזונדערטן, װי אָפּגעצאמטן טייל שטעטל, ווּ עס האָבן געלעבט 
נאָר די ייִדן, האָט שטענדיק געטאָגט און גענעכטיקט א געפיל פון שרעק. 

די דאָזיקע שרעק איז בא פראדלען אין שטוב געװאָרן נאָך גרעסער, ווען בא איר איז 
געשטאָרבן דער טאטע. פון װאָס צו לעבן איז ניט געווען. איר מאמע איז געצװוּנגען געווען 
זיך צונויפריידן מיט דער פולבלעכער אָפּגעלאָזענער בעקערקע, אז די דאן נאָך צעניאָריקע 
פראדל זאָל פאר גראָשנס פאנאנדערטראָגן די פריש אויסגעבאקענע בייגל און קיכלעך די פאר- 
מעגלעכע קוינים. 

נאָך א שטיק פאר טאָג, ווען א שנײַדנדיקע קעלט פלעגט זיך קלעפן צו די קליינע פאר- 
פּראָרענע שטוב-פענצטער, פלעגט זיך דאָס מיידעלע אװעקלאָזן איבער יענע אומבאקאנטע גאסן, 
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װױּ עס האָבן געוווינט די גווירים. גאסן, װווּ בא יעדער שטוב זיינען געווען ברייט צעוואקסענע ביי- 
מער. הינטער די שטיבער --- א פרוכט-גאָרטן, און צו דער גאס פלעגט נאָך ארויסקוקן א היימיש- 
געמיטלעכער, אָפט אפילע פארגלאָזטער גאנעק. די צאָרע נאָר, װאָס אין יענע רייכע גאסן זײַנען 
געווען א סאך בייזע הינט, װאָס פלעגן פלוצעם זיך ארויסרײיסן פון אונטער א גאנעק, פון אונטער 
א טויער, פון אונטער א שיטערער סאָד-פארצוימונג, 

פון שרעק, אז עס װעט איר ניט געלינגען אײַנהיטן פון די הינטישע ציין זיך און דאָס 
ביסל גוט איינגעדעקטע, נאָך ווארעמע בייגל, װאָס האָבן געקאָסט אוואדע בא א פערטל רובל, 
פלעגט זי נעמען שרײַען נאָר קיינעם איז איר פארטאָגיקער געשרײ ניט אָנגעגאנגען. 

כאָטש דאָס אלץ איז געווען א סאך פריער, דאָך איז פראדלען שווער געווען זיך באפרײַען 
פון דעם געפיל, אז ערגעץ-וווּ ליגן באהאלטן פלינקע בייזע הינט. 

דערפאר איז אין אירע לעבעדיקע אויגן און אין אלע באוועגונגען קימאט שטענדיק געווען 
צו באמערקן אָט צוגעלאָזנקײַט און אָט -- וואכזאם-אָנגעשטרענגטע צוריקגעהאלטנקייט. 

אנטאנאס געדריס האָט געפילט, אז דער נעכטן קלאמערט זיך אלץ נאָך אָן פראדלס הײַנט, 
האגאם ער האָט פארשטאנען און מויכל געווען איר שװערן, פאמעלעכן, צו פאָרזיכטיקן דער" 
נעענטערן זיך צו זיינע איבערצייגונגען, אָבער שאָלעם מאכן מיט דעם האָט ער ניט געװאָלט. 

-- נאפטאָליע מערקין, == זאָגט איר אנטאנאס פאָרזיכטיק, -- מיט זײַנע סטראשונקעלעך, 
אז עס קאָן ווער וייסט װאָס געשען פון קלײַבן זיך אין קיך, וויל, זע איך, מאכן א בייז לעבן 
צווישן מיר און די הונגעריקע קיך-באזוכער... דו מיינסט עפשער, אז ניט?!.. 

-- הער, -- האָט זיך פראדל קימאט געבעטן בא אים, -- דו וייסט דאָך אָבער.. סײַ אין 
פאריין, סיי אין קיך בין איך פארנומען ביז איבערן קאָפּ. איך האָב ניט אפילע קיין פרײַע רע" 
געלע װוי געהעריק זיך אומקוקן, זען און באנעמען אלץ... טאָ לאָז מיך א קאפ זיך ארומטאָן, וועל 
איך דעמלט... 

-- נו, מיילע, -- האָט אנטאנאס געזען, אז מע דארף פראדלען לאָזן אליין אלץ באנעמען 
און פארשטיין. --- איך גיי. 

אויך אנדערע האָבן גענומען פארלאָזן די קיך. אזוי פלעגט זיײַן קימאט שטענדיק, ווען אנ- 
טאנאס געדריס און זײַנע כאוויירים פלעגן אװועקגיין. בלויז אינעם קליינעם צימערל איז פאר- 
בליבן נאפטאָליע מערקין און אין פינצטערן ווינקל, װוּ עס איז געווען איינגעמויערט דער גרוי- 
סער אייזערנער קעסל, האָט זיך געפּאָרעט פרומע. 

די דאָזיקע פולע פארלאָזטקײַט האָט פראדלען אונטערגעיאָגט. זי האָט גענומען גיכער צו- 
נויפנעמען די סאך שווערע, ליימענע שיסעלעך און גרינגע, װי טרוקענע שפּענדלעך, הילצערנע 
לעפל, קעדיי זיי טייקעף אויסוואשן. נאָר גענוג געווען, זי זאָל זיך דערמאָנען אָן געדריסן, װוי זי 
האָט גלײַך אראָפּגעװאָרפן פון זיך דעם גראָבן לײַװונטענעם פארטעך און איז געבליבן שטין, 
גרייט אף א קלאָרן, ענערגישן שמועס: 

--- דו גייסט? -- האָט זי געפרעגט בא נאפּטאָליע מערקינען, װוי זי װאָלט נאָך פריִער געהאט 
מיט אים אָפּגערעדט, װוּהין צו גיין, --- מיר דארפן זיך דורכריידן. 

--- וועגן א וויכטיקן איניען? --- קוקט ער זי אָן מיט א פאָרשנדיקן בליק. 

-- פאר מיר איז ער וויכטיק! -- קלינגט איר ענטפער, -- און װי דאָס װעט זײַן פאר דיר, 
וועלן מיר שפּעטער זען... מיר דארפן זיך פארשטענדיקן וועגן צונויפרופן די צענטראל-ביוראָ 
פון די פּראָפּעסיאָנעלע פאריינען. 

-- גוט, -- שטימט ער אײַן, גלײַך עס װאָלט געגאנגען א רייד וועגן אן איניען, װאָס קאָן 
ניט ארויסרופן קיין מינדסטע דערווידערונג, -- דו גייסט דאָך אוואדע צו זיך אין פאריין? טאָ 
גיי זיך געזונטערהייט, און איך װעל מיסטאמע זיך באלד אויך צוכאפן... 

--- אָבער, --- װאָרנט זי אים, --- אָבער אָן צו לאנגע פארשלעפענישן... 

-- איך װעל זיך סטארען, -- שמייכלט ער צו איר, וי צו א קינד, װאָס נעמט ריידן וועגן 
ערנסטע איניאָנים. 

געווען איז אין קיך פּוסט און טונקל. די שײַן פון דעם איינציקן קארביד-לאָמפּ האָט ניט 
געקלעקט אפילע אף צו באלייכטן דעם אָנגעטראָגענעם ברוד, װאָס האָט באדעקט דעם גאנצן 
דיל. און פרומע, וי זי װאָלט גאָרניט געהערט און ניט געזען, װאָס ארום איר קומט פאָר, האָט 
זיך אלץ נאָך געפּאָרעט באם קעסל. 

כאָטש קיינער האָט קיינמאָל ניט גֶעהערט, אז נאפּטאָליע מערקין זאָל זאָגן פרומען ,דו", 
דאָך האָבן אלע געװוּסט, אז ער לעבט מיט איר. נאָר געטאדלט פאר דעם האָט אים קיינער ניט. 
אייניקע זייַנען אפילע גרייט געווען אים פארענטפערן: 

-- ער איז אזוי, נעבעך, אריײַנגעטאָן אין זייַנע אייסאָקים, --- האָט ניט איינמאָל באמערקט 
די שוואך-אויגיקע שיפרע, -- אז אים בלײַבט קיין צײַט פאר א געוויינלעך מענטשלעך לעבן. 
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פראדל האָט אָבער געוװוסט, אז פרומע איז נאפּטאָליען לאנג שוין ניט צום הארצן, אז אויך 
אף אים, דעם ווירקלעך שטארק פארנומענעם מענטשן, פאלט אמאָל אָן א יעיצער:האָרע צו 
יונגע, שיינע און פריילעכע. אז דאָס איז אזוי, װאָלט זי געקענט דערװײַזן מיט א סאך ביישפילן, 
דעריקער, מיט זײײַן אָפטלעכער אופמערקזאמקײַט טאקע גופע צו איר אליין. 

װאָס איז מיט אים איצט? פארװאָס וויל ער דאָ בלײַבן אויג-אף-אויג מיט פרומען? -- איז 
זי געווען נײַגעריק. -- עפשער ויל ער אף אן עמעסן פארמאכן די אויגן אף דער גאנצער וועלט 
און אָנהײבן לעבן טאקע נאָר פאר זיך... 
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װאָס לענגער נאפּטאָליע מערקין האָט זיך פארהאלטן אין גאס, אלץ מער האָט ער זיך צו- 
נויפגעלעבט מיט דער הארבסטיקער פינצטערניש. אָט גייט ער פארביי דעם הויז, װוּ עס געפינט 
זיך די גרויסע שטאָט-קראָם. עפעס דרייט זיך דאָ ארום א רעכט ביסל מענטשן. נאפּטאָליען האָט 
דאָס ניט איבעראשט. מיט פארגעניגן האָט ער א טראכט געטאָן, אז ער וייסט אלץ, װאָס און 
װוּ אין שטאָט קומט פאָר. פון איינעם אן אָנגעשטעלטן אין מאגיסטראט האָט ער זיך דערװוּסט, 
אז נאָך באטאָג האָט מען צו דער קראָם צוגעפירט א גוט צוגעדעקטע פור. א סימען -- מע װעט 
עפעס ,געבן" 

װאָלט דאָס געטראָפן מיט עטלעכע כאדאָשים צוריק, װאָלט נאפּטאָליע מערקין מיט אן 
אופגעהויבענעם קאָפּ און פארשטייפטער פיגור גענומען גיין גיכער, קעדיי אלע זאָלן פארשטיין, 
אז ער איז צופיל פארנומען מיט וויכטיקע קלאל-איניאָנים, ער זאָל זיך קענען דערלויבן אָפּ- 
שטעלן צוליב א קלײניקײַט. איצט אָבער איז ער צוגעגאנגען צום אוילעם און גענומען אייצען 
דאָ איינעם, דאָ א צווייטן און א דריטן. 

--- דרייט זי דאָ וייניקער ארום. פארנעמט בעסער אן אָרט אין דער ריי. מאשמאָעס, -- 
גיט ער נאָך צו, --- אז מע װעט דאָ טיילן צו הונדערט גראם שמיר-זייף. 

-- איר ווייסט ניט? -- האָט אים עמעצער אונטערגערוקט װי א גרויסן סאָד א פראגע, -- 
עפשער װעט מען געבן אף א מענטשן כאָטש א לויט קעראָסין? 

-- דאָס װוילט איר גאָר? --- האָט זיך א קאפריזלעכער שמייכל א ויז געטאָן אף נאפּטאָליעס 
שמאָלע ליפן, --- פון דעט מין, מײַן טײַערער, ווייסט איר, מיסטאמע, אזוי גוט, װי איך, פארמאָגן 
די יעקעס קאדאָכעס מיט קאָשערע פאָדעם!.. 

נאפּטאָליע מערקינען איז אָנגענעם געווען סיי די דאָזיקע צופעליקע באגעגעניש, סײַ זײַן 
אייגענע שארפלעכע באמערקונג וועגן די ,יעקעס", װי מע פלעגט דאָרטן רופן די אָקופּאנטן. די 
שטימונג איז בא אים געװאָרן א בעסערע און עס האָט זיך אים אפילע גענומען דוכטן, אז אלע 
צווישנפארטייישע באציונגען הייבן אים אָן צו ווערן פיל קלאָרער. ,װער פארשטייט דען ניט, -- 
טראכט ער, -- אז דער דאָזיקער אנטאנאס געדריס מיינט דאָ ניט עפּעס אנדערש, וי אײַנשפּא- 
נען די גאנצע שטאָטישע צענטראל-ביוראָ פון די פּראָפּעסיאָנעלע פאריינען אין זײַן אייגענעם 
רײַטװאָגן?!..* 

דער דאָזיקער געדאנק האָט שטארק אָפּגעקילט נאפּטאָליע מערקינס גרײיטקײַט צו גיין אין 
פאריין. שוין באלד איז ער געשטאנען לעבן דעם טעלעפאָן-אפּאראט אין דער פּוסטער, שוואך- 
באלויכטענער אפּטײיק, מאכנדיק דערביי אזעלכע אומרויקע באוועגונגען, גלײַך װי ער װאָלט 
בעשום-אויפן ניט געקענט געפינען קיין אָרט פאר זיַנע לאנגע דארע פיס. 

-- דאָס זײַט איר? -- האָט ער געדרייט דאָס טעלעפאָן-טרײַבל אהער און אהין, ניט וויסג- 
דיק, קענטיק, װי בעסער עס צו האלטן, קעדיי יעדעס װאָרט פון זײַן שמועס זאָל דערגיין, װוּהין 
מע דארף. -- הער פּערעלמאן? דאָס רעדט מערקין... יאָ... א גוט אָוונט אײַך! 

מיט אן עטװאָס צערודערטן אויסזען איז ער א רעגעלע געבליבן שטיין, װי אים װאָלט 
פּלוצעם ניט אָנגענעם געװאָרן פון דעם אליין, װאָס ער וויל זיך האלטן אן אייצע בא אזא איי- 
נעם, וי יורי פּערעלמאן. נעמט ער ריידן מיט יענעם וועגן א גאָר אומשולדיקן איניען: 

-- כ'האָב אײַך געװאָלט זאָגן, -- הייבט אָן נאפּטאָליע מערקין מיט א זאכלעך-רויַקן 
טאָן, -- אז מיר איז פאָרט געלונגען ארויסקריגן א צװאָג אף א ביסל ברוטשקע... יאָ... געוויס... 
ווען איר, פּאניע פּערעלמאן, קוועטשט אָן װוּ נייטיק איז אף דער סטרונע, װאָלט איר אויך גע- 
קראָגן... ווי?.. ;אײַערע קאָנטינגענטן עסער דארפן עס אף קאפּאָרעס?* קאָן זײַן, --- ווערט מער- 
קינס געזיכט טונקעלער, די באוועגונגען אומרויקער און דאָס קאָל היפשלעך נערוועז, --- איר 
האָט א צוזאָג אף א קעסטל קונסט-האָניק?.. באדארפט זען, אז איך זאָל אויך קריגן... ווי? װאָס 
הייסט? אלעמען קען מען ניט געבן? מע דארף דאָך אָבער כאָטשבי א ביסל אינזינען האָבן די 
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צייט.. נו, יאָ.. אזוי האלטן זיך די אײַעריקע, נעבעך, אין איין טרייסלען, װי, לעהאוודל, אין א 
קאדאָכעס: ,רעװאָליוציע -- דאָ און רעװאָליוציע -- דאָרטן"... קומט אָבער צום טיילן, איז די 
יאכסאָנים ווארפט מען נאָך צו א ביינדל, און די ארבעטער גיט מען קאדאָכעס מיט קאָשערע 
פאָדעם!.. 

נאפטאָליע מערקין לייגט אוועק דאָס טרײַבל און גייט ארויס פון אפּטייק. 

געווען איז פינצטער, נאס און פּוסט. בלויז פון די שמאָלע ברודיקע געסלעך, װאָס מיט 
זייער סאָף אָדער אָנהייב האָבן זי זיך געקלאמערט אָן דער אמאָל טומלדיקער דײַטשישער גאס, 
זײַנען דערגאנגען צו אים יאָמערלעכע געשרייען, װאָס האָבן וי אָפּגעבריט זײַן הארץ: 

-- שענקט כאָטש א ברעקל, א פּיצל ברויט. 

,מענטשן ראנגלען זיך מיטן הונגער, -- האָט נאפּטאָליע מערקין זיך אליין גאָר שטרענג 
געװאָרנט, --- מע דארף רופן א זיצונג פון צענטראל-ביוראָ און עפשער איניינעם מיט אנטאנאס 
געדריסן און זײַן כאוורײַע פאָרנעמען א שטיקל געמיינזאמע אקציע..* 

אָבער װי נאָר ער איז צוגעגאנגען צו דער טיר, דערהערט אנטאנאס און פראדלס שטימען 

האָט אים װוידער באהערשט דער פריִערדיקער פארדאכט, אז אנטאנאס געדריס מאָביליזירט די 
צענטראל-ביוראָ ארום זײַנע, אנטאנאסעס, אופגאבן. ,אָן מיר, -- גיט ער א זאָג צו זיך אליין, -- 
איך גי ניט אין פאריין און װעל ניט געבן מײַן האסקאָמע צו רופן אזעלכע זיצונגען...* 
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ווען אין די שפּעטע פארנאכטן פלעגט זיך לעבן דער טיר פון זײַן בעקערײַ אָפּשטעלן די 
אים גוט באקאנטע מיליטערישע פור, פלעגט פייווע אָנקװעלן. פון אונטער די זעקלעך קאָרענער 
מעל האָבן גנייוויש ארויסגעקוקט עטלעכע קעסטלעך. פּײיַווע האָט געװוּסט, װאָס דאָרט ליגט: 
פּעקלעך קאָנסערװירטע קאשע, געלער, שטארק פּײַכטער ,פערדישער צוקער", װי ער פלעגט 
עס רופן, מארמעלאד פון בורעקעס און מערן, אפילע פלעשער ראָם, װאָס דער שטרענגער און 
שטאָלצער מאיאָר פאָן אָקסמאן פלעגט, װי מע זאָגט עס, פון אונטער דער פּאָלע פארקויפן דע 
בעקער. 

-- נו, -- פלעגט דאן פּײיַווע א זאָג טאָן צו זײַנע שטוביקע, --- שוין צוגעפאָרן מיט מאזל 
דאָס שטיקל האצלאָכע!:. 


פײַווע האָט אָנגעהױיבן זײַן זעלבשטענדיק לעבן פון באקן שווארץ ברויט פאר ארבעטער, 
טרעגער, באלעגאָלעס און פּעדלער, װאָס האָבן געװווינט אף זײַן לאנגער ארופבארגיקער פאָר- 
שטאָט-גאס. נאָר פײַווען האָט געצויגן צו געלט און טאקע נאָר צו גרויסע געלט. זײַנס האָט ער 
זיך דערשלאָגן. ויָאזוי -- דאָס איז גאָר אן אנדער זאך. אינגיכן האָט שוין פּײַווע געהאט א 
קאָנדיטערײַ, װוּ עס זײַנען געשטאנען זעק מיט קלאָר װײַסער ווייצענער מעל, זעק מיט מעלצו- 
קער, זעק מיט ראָזשינקעס, זעק מיט מאָן און פולע זעק מיט ניס און מאנדלען. ער איז געװאָרן 
א גאנצער דײעזאָגער אינעם פאריין פון די באלמעלאָכעס. פײַווען האָט ניט געארט, אויב עמע- 
צער פלעגט זאָגן, אז ער טוט עס צוליב אָפּלעקן א ביינדל... אפצולאָכעס די בייזע צינגער האָט 
ער נאָך אײַנגעלאדן צו זיך אין פאריין דעם גוט באקאנטן קלאל-טוער יורי פערעלמאנען אף 
לייענען פארשיידענע לעקציעס און שפּעטער א ביסל, שטיצנדיק זײַן קאנדידאטור בא די וואלן 
פון דער ייִדישער קעהילע, האָט ער בעסאָד געגעבן אים אָנצוהערן, אז אוב אף דער װעלט 
װעט נאָך זײַן אמאָל א שטיקל דומע, א פארלאמענטל אָדער א מין אנדער פארדרייעניש, וועלן 
אלע באלעבאטים און באלמעלאָכעס אים, פּערעלמאנען, אויסוויילן אלס זייער הויפט-פּרעד- 
סטאוויטעל!..ג 

אין פּײַוועס אכטונג צו יורי פּערעלמאנען, וועמעס באשעפטיקונג עס איז געווען ניט אזוי 
מעדיצין, װי קלאל-איניאָנים, האָט געשטעקט אויך א היפש ביסל קינע. פּײַווע איז אים מעקאנע 
געווען ניט בלויז אף די גרויסע פארבינדונגען, נאָר אויך אף שווער-און-שוויגער, װאָס האָבן 
פארמאָגט א גרויס געשעפט, א היפשן קאפּיטאל און א פירגאָרנדיקן מויער. גענוג געווען פײַווע 
זאָל זיך פאָרשטעלן די יערושע, װאָס פּערעלמאנען װעט בלײַבן, אז דאָס שטענדיק האלב פאר- 
מאכטע לינקע אויג זײַנס זאָל זיך בא אים אינגאנצן צומאכן און דאָס רעכטע אויג זאָל אין דער 
אָנשטרענגונג גאָרנישט, כאָלילע, ניט דורכצולאָזן, אָנהײיבן דערמאָנען אָן א מין אָנגעצילטן 
פּיסטאָלעט, װאָס אָט-אָט, דוכט זיך, שיסט ער אויס. 

דעם קײַזער ויילהעלמס ארמיי האָט געבראכט מיט זיך ניט בלויז צוואנג-ארבעט און אומופ- 
הערלעכע רעקוויזיציעס, נאָר אויך א פּײַנלעך שווערן הונגער. פון פײַוועס קאָנדיטערײַ זײַנען 
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טייקעף פארשווונדן די װײַסע, ליכטיקע כאלעס. ניט געװאָרן בא אים די געשמאקע מאָנדעלעך. 
אינגבערלעך, אײַנגעמאכטס, טייגלעך, געפּרעגלטע פּאָמעראנצן, טאָרטן, פארברוינטער לעקעך 
און ביסקוויטן. ליידיקע אופגעדרייטע, װי טראנטעס, זײַנען געבליבן ליגן אלע זײַנע זעק. 

-- זעט נאָר, -- האָט פּײַווע געטײַנעט, אן איבעראשטער פון דער דאָזיקער, װי ער פלעגט 
זאָגן, מאגייפע, -- זעט נאָר, די יעקעס זײַנען דאָך גאָרניט קיין איבערקלײַבער: זי ראבעווען 
אלץ און בא אלעמען... 

וי נאָר ער איז געקומען צום דאָזיקן אויספיר, האָט ער טייקעף גענומען צושטיין צו יורי 
פערעלמאנען און האלב אף שטום-לאָשן געמאָנט בא אים; 

-- נו? -- און באלד ווידער, -- נו?.. 

;נו?* האָט פארן קלאל-טוער באדײַט: ;אָט איצט, פאניע פערעלמאן, זײַט מויכל און װײַזט, 
װאָס איר קענט אופּטאָן פאר די יעניקע, װאָס זײַנען פאר אײַך געווען די שוץ און דער אָנשפּאר 
אין פאריין פון באלעבאטים. אדעראבע, נעמט און טוט א װײַז, װאָס איר קענט"... 

האָט יורי פערעלמאן זיך טאקע געמיט און געפויעלט א דערלויבעגיש צו עפעגען א קיך 
פאר שטארק געפאלענע באלעבאטים און פארן בעקער פּײַווע באקומען די ערשטע מאגיסטראט-בא- 
שטעלונגען אף באקן פאר דער הונגעריקער שטאָט די הונדערטגראמיקע פּאָרציעס קארטן-ברויט. 

אין יענער צײַט איז פּײַװע פול געווען מיט אכטונג ניט בלויז צו יורי פּערעלמאנען. אויך 
דער כמורנער מאיאָר מיטן אײַנגעשטשעמעטן מאָנאָקל אין דעם רעכטן אויג האָט אים געהאט 
אויסגעזען, װי א געוואגטער קריגסמאן, װאָס איז גרייט אָפּגעבן דאָס לעבן פאר זײַן לאנד אוך 
פאר זײַן ,קײַזער". קוים האָט אָבער פּײַווע זיך איבערצײַגט, אז אלץ, װאָס דער מאיאָר פאר- 
קויפט אים, איז געשיקט געװאָרן פארן פראָנט, אז אויך צו די טעגלעכע הונדערט גראם ברויט, 
װאָס מע האָט באדארפט ארויסגעבן דער באפעלקערונג, פלעגט דער מאיאָר באפעלן צומישן א 
סאך ברודיקע פאָלאָװע, אבי אים, דעם מאיאָר, זאָל בלײַבן מער אף צו פארקויפן פאר הויכע 
מארק-פּרײיַזן, קוים האָט זיך פײַווע אין דעם איבערצײַגט, װי עס האָט זיך אים פארװאָלט פּאָטעט 
אױסשפּײַען דאָס ביסל אכטונג, װאָס ער האָט געהאט צום מאיאָר און צו אזעלכע, װי ער. 

-- עס איז א וועלט, -- האָט דאן פײַווע אנטשיידן א מאך געטאָן מיט דער האנט, װי ער 
װאָלט גופע די װעלט ארײַנגענומען אין זײַן הויפן, קעדיי זי אזא שלײַדער טאָן, זי זאָל זיך 
לען, צעשיטן אזוי, אז קיין געדעכעניש זאָל פון איר ניט בלײַבן, -- עס איז א וועלט פון 
הור, גאנעוו און גאזלעף! 


צעברעק 


דער טאָג איז געווען א טונקעלער, א ווינטיקער. אפן ראָג, דאָרט, װוּ עס האָבן זיך צונויפ- 
געשלאָסן די לאנגע זאוואלנע-גאס מיט דער געוועזענער געדיכט-קראָמיקער רודניצקער און מיט 
דער קליין- און גרויס-סטעפאן-גאס, אין יענעם שטיקל ברייטלעכן גאסן-געפלעכט פלעגט אלע- 
מאָל אין די שפעטע פרימאָרגן-שאָען זײַן פול מיט מענטשן און באוועגונג. באזונדערס איז דאָס 
געווען צו באמערקן אָנהײב יאָר טויזנט נײַן הונדערט אכצן, ווען אהער, אין דער אָקופּירטער 
שטאָט, איז דערגאנגען א יעדיע, אז אין די סאָוועטישע צײַטונגען איז פארעפנטלעכט געװאָרן 
א דעקרעט וועגן שאפן אן ארבעטער-פּויערישע ארמיי. 

אויך איז באװוּסט געװאָרן, אז אין צוזאמענהאנג מיט דעם, װאָס אין בריסק האָבן זיך װי- 
דער אָנגעהויבן פרידנס-אונטערהאנדלונגען, זײַנען אין דײַטשלאנד און עסטרײַך-אונגארן אויס- 
געבראָכן גרויסע שטרײַקן. די ארבעטער האָבן געפאָדערט שליסן א פרידנס-אָפּמאך מיט סאָ- 
וועטן-רוסלאנד. 

פײַווע, װאָס האָט אלץ צוגעזען און צו אלץ זיך צוגעהערט, האָט פארשטאנען, אז זײַן גיִך 
און גרינג אָנגעלעבט פארמעגן איז אין געפאר. גאנצפרי איז ער געקומען אף דער בירזשע און 
געטראָפן דאָרט יורי פּערעלמאנען. 

-- װי קומט איר אהער? -- האָט פּײַווע מיט גרויס פארװוּנדערונג געפרעגט און מיט 
האנאָע אונטערגעשטראָכן דאָס װאָרט ,איר". 

-- איר מיינט, קאָנטיק, -- שמייכלט צו אים יורי פּערעלמאן, -- אז מײַן נעשאָמע איז א 
ראָזשינקע?.. 

שװײַגנדיקע האָבן זי זיך א רעגע אומגעקוקט. א פּוסטקײַט האָט ארומגעװאָנלט אין אלע 
ארומיקע שמאָלע, געדרייטע, וי צעהויקערטע, געסלעך. אָבער אף דער בירזשע זײַנען געשטאנען 
גרופקעלעך מענטשן, וועלכע האָבן זיך געשארט איינער ארום אנדערן, גערעדט שטיל און פאר- 
שטעלט, גלײַך עס װאָלט זיך געהאנדלט וועגן א גוואלדיקער געהיימניש. 

-- מיט דעם אָסט-געלט און קערענקעס, -- באקלאָגט זיך פּערעלמאן, -- האלט שוין גאָר 
שמאָל... און גראָד מײַנע (געמיינט, שווער-און-שוויגער) האָבן א רעכט ביסל פון זייערע מאמ- 
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טאקים ארײַנגעבראָקט אין דעם דאָזיקן שלים-שלימאזלדיקע געלט. און איצטער, -- גיט ער צו 
אן ערגסט פארזאָרגטער, -- ניט איך ווייס װיאזוי און ניט אף װאָס בעסער צו אױסבײַטן?. 

-- און איך, מיינט איר, ווייס? --- באקומט פּײַװע א מין מעװוּלוועלן אויסזען, -- מע דארף 
אופרודערן די בירזשע, וועלן מיר דעמלט זען, וער אף װאָס עס װעט זיך ווארפן! נאָר פאר אײַך, 
פּאניע פערעלמאן, איז עס עפשער ניט אזוי דאָסיק, -- האָט זיך פײַוועס לינק אויג שוין אינ- 
גאנצן פארמאכט, --- טאָ לאָזט, װעל איך דאָס מאכן אזוי, אז א האָן ועט קיין קריי ניט טאָן... 

פּײַווע האָט גענומען זיך ארײַנדרײען דאָ אין איינעם, דאָ -- אין א צווייטן רעדל מענטשן: 

-- אָסט, --- גיט פײַווע א זאָג מיט אזא קאָל און אויסזען, װי ער װאָלט אן אויסערגעוויינ- 
לעכע זאך פאָרגעלייגט, -- אָסט, קערענקעס, קנאקנדיקע פינף-הונדערטערס, איך בײַט אף 
גאָלדענע צענערלעך. ער נעמט? ווער?.. 

די בירזשע האָט זיך אלץ מער גענומען פאנאנדערוויגן. באלד האָט זיך דערהערט א גרא- 
גערײַ, וי פון א טשאטע קראָען. פײַווע איז שוין אויך אומגעלאָפן א צעפאָכעטער. 

פּערעלמאנען איז פריקרע געווען פון דעם בעקערס צעשפּילטער זשעדנעקײַט, און ער האָט 
אפילע כיישעק באקומען אוועקצוגיין. נאָר דאָס צו טאָן האָט אים, קענטיק, געפעלט מוט און 
עפשער אויך רײנקײַט פון געוויסן. איז ער פאמעלעך און מיט אן אראָפּגעלאָזטן קאָפּ, װי ניט 
ווילנדיק, אנטקעגנגעגאנגען דעם אופגערודערטן בעקער. 

-- קומט גיכער א ביסל, -- אײַלט אים פײַווע בייזלעך און גראָב, --- פאר אײַך צו זײַן דאָ 
איז עפשער טאקע א קנאפּער קאָוועד... נאָר מיילע, איך, פאניע פּערעלמאן, פײַף שוין לאנג אף 
קאָװעד און שעמערייי.. 
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די אײיביק פארהאָרעוועטע רייזל האָט יעדע פרײַע מינוט אָפּגעגעבן דער ארבעט אין אומ- 
לעגאלן פאריין. ס'האָט איר נאָר דערקוטשעט די זאָרג וועגן איר מאן, יויסעף בערמאן, װאָס 
האָט, לויט איר פאָרשטעלונג, געהאט א טעווע צו ,,;קריכן אין סאמע פייער!..* 

יויסעף האָט געטאָן ניט פיל מער און ניט פיל אנדערש, וי זײַן װײַב. נאָר רייזלען פלעג 
אויסזען סאקאָנעסדיק אלץ, װאָס איר יויסעף האָט געטאָן אין דער אומלעגאלער ארבעטער- 
באוועגונג, און ניט סאקאָנעסדיק דאָס, װאָס זי אליין פלעגט טאָן. אָט לאָזט זי איבער דאָס קינד 
אין איר טיפער קעלער-דירע און אײַלט אוועק צו דער אָנגעמערקטער פאריין-זיצונג, קעדיי 
כאפּן פרישע נײַס וועגן דער רעװאָליוציע אין רוסלאנד און עפשער אליין קענען דאָרט אויס- 
לאָדן איר אָנגעזאמלטן אומרו. נאָר צו דער זיצונג, -- דערמאָנט זי זיך שוין אין דרויסן, --- איז 
נאָך אוואדע א שאָ און עפשער מער. באשליסט זי דערװייַל זיך אריינכאפן אין קיך, קעדיי דורכ- 
שמועסן זיך מיט פרומען. זי קלײַבט זיך שוין לאנג דאָס טאָן. 

די קיך-טיר איז געווען פאריגלט פון אינװייניק. ,נאפּטאָלינקעס א שפּיצל, -- דערװעקט 
זיך אין איר א פארדאכט. --- דער פּאָרעץ פארלײַדט ניט, אז עמעצער זאָל ארײַנשטעקן די נאָז 
אין זײַנע דאלעד-אמעס...* 

;אן אנדערער", ווייסט זי, באדיײַט פאר נאפּטאָליע מערקינען אזא איינער, װאָס צוזאמען 
מיטן ביסל געקעכץ שלינגט ער נאָך אראָפּ (און אָפט מיט האנאָע) יעדע יעדיִעס, װאָס אנטא- 
נאס געדריס, זיגמונד אָלשעװסקי און דער ניט לאנג אָנגעקומענער רודניצקי טראָגן אהין ארײַן. 
האָט ער אויך רייזלען, יויסעף בערמאנס פרוי, פארעכנט צװוישן די ,אנדערע". אָבער פאר די 
קיך-ארבעטער, װי פאר די באזוכער פון דער קיך, איז רייזל געווען א געװוּנטשענער גאסט. 
קומט זי ארײַן אהין, װי צו זיך אהיים, און איעדע ארבעט דאָרט איז איר אזוי געהאָרכזאם, וי 
זי װאָלט לעכאטכילע געווארט אף אירע פלינקע הענט. 

ווען מע האָט זי ארײַנגעלאָזט אין קיך, האָט זי גלײַך פארנומען איר געװוינטן ארבעטס- 
אָרט לעבן דער שטענדיק שװײַגנדיקער פרומען. שיילנדיק איינער נאָך דער צווייטער קארטאָפל, 
װאָס זי שלײַדערט גיך ארײַן אינעם צעבער, רעדט זי אזוי פארקאָכט, וי זי װאָלט זיך קוים 
געהאט דערווארט אף אָט דער באגעגעניש. 

--- אוב אזוי זאָל זיך ציִען, כאָלילע-וועכאס, נאָך איין ווינטער, װעלן דאָ אלינקע אויס- 
שטארבן פון הונגער, קעלט און פארשיידענע מאגייפעס. עס װעט אפילע ניט בלײַבן, װוער עס 
זאָל די טויטע ארופווארפן אף א האנט-וועגעלע און אוועקפירן אפן בעסוילעם... 

-- עמעס, -- ווערט פרומע בייזלעך, --- נו, איז װאָס?!.. 

-- װאָס?!.. 

רייזל ווייסט פרומעס גאנץ לעבן און פארשטייט, אז זי מוז געפינען עפּעס גאָר װאָגיקע 
זוערטער, קעדיי ארויסברענגען זי פון איר אייביק פארמאָרעשכוירעט שװײַגן. 
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פרומעס פאָטער איז געווען א פארוואלטער פון א גוט בא א רײַכן פּאָרעץ. ער איז געווען 
זיכער, אז זײַן גרויסע דערפארונג, זײַנע פיייקײַטן גיבן אים דאָס רעכט פירן די ווירטשאפט, 
װוי ער פארשטייט, און זיך ניט שטארק צאצקען מיטן פּאָרעץ. אין איינעם א טאָג האָט דער 
שטארק אופגעבראכטער פּאָרעץ געגעבן ברייט אן עפן די טיר און האָט אים, זײַן אָנגעשטעלטן, 
גראָב ארויסגעמעשאלייעכט. 

געווען אזעלכע, װאָס האָבן געהאלטן, אז פרומעס פאָטער איז אליין אין אלץ שולדיק, גע- 
זאָלט האלטן , די צונג צווישן די ציינער..." פרומע אָבער האָט ניט בלויז בארעכטיקט, נאָר מיטן 
גאנצן הארצן מיטגעפילט דעם פאָטער. לעבן איז ניט געװען פון װאָס, האָט פרומע אָן שום 
וואקלונגען אָפּגעלײגט אין א זײַט אירע לערנביכער איניינעם מיט דער האָפענונג צו קענען 
וועןדניט-איז באזוכן א הויכשול, זיך אויסגעלערנט א פאך און געװאָרן א נאָענטער פּרײַנט מיט 
נאפּטאָליע מערקינען, וועלכער איז, לוט איר מיינונג, געווען א געוואגטער רעװאָליוציאָנער. 

-- אזא, וי דו, -- גיט איר רייזל אָנצוהערן, --- טאָר ניט זײַן אזוי פארבלענדט!.. 

-- אן אנדערע -- יאָ, -- האָט זיך א טרויעריקער שמייכל באוויזן אף פרומעס פרי-גע- 
עלטערט פּאָנעם, --- און איך טאָר ניט?י.. 

-- מײַן טײַערע, -- איז רייזלען שווער געװאָרן אײַנזיצן, -- דו ביסט, װי מע זאָגט, אן 
אלטע הינער-פרעסערקע... אן אלטע פאריין-טוערקע, מעגסטו וויסן: מאלע װאָס עמעצן װאָלט זיך 
װועלן, מע דארף דאָך אָבער זען, װוּ, מיט וועמען מע איז און װאָס די צײַט טרעבעוועט!. 

פאר העכער פופצן יאָר ארבעטן אין פארשיידענע ווארשטאטן, װוּ די סאמע עלעגאנטע 
דאמען פלעגן באשטעלן די בעסטע זאמשענע הענטשקעס, האָט פרומע אָפּגעשפּאָרט ניט מער, 
װוי א קאלט, פינצטער געדונגען ווינקל אין א שטיבל ארום דעם אלטן ייִדישן בעסוילעם. דער- 
נגְט רייזלען אָפּט פרעסן דאָס הארץ ניט וייניקער און אמאָל נאָך מער, װי פון איר 
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-- דו זעסט דען ניט אליין, בא װאָס דו ביסט פארבליבן נאָך דײַנע אלע טועכצן?.. 

דאָס נייטיקע װאָרט אף אָפּשלאָגן רייזלס אָנפאלן האָט פרומע אין דער רעגע ניט געפונען, 
זי האָט אראָפּגעלאָזט די קורצזיכטיקע אויגן און געשוויגן. 

אונטער רייזלס קרוע-בלועדיקן אָנטאָן האָט זיך לאנג שוין ניט געפילט קיין מענטשלעכער 
גוף, אזוי אויסגעדארט איז זי געװאָרן פאר די יאָרן אָקופּאציע. אָבער זי איז, װי אן אויג, פול 
געווען מיט הייסן אומרו. אפילע דאָס װייניקע, װאָס איר מאן יויסעף בערמאן פלעגט איר ווען- 
ניט-ווען פארטרויען וועגן געדריסעס פלענער, האָט מיט איר פריידיקן הילך אָפּגעקלונגען אין 
איר הארץ. זי האָט קימאט װי געפיבערט פון דער זיכערקייַט, אז איצט גייט אין עפּעס וויכטי- 
קערס, װי א שטרײַק דאָ אָדער דאָרט. האָט זיך איר געװאָלט, אז דער זעלבער געפיל זאָל אויך 
פרומען אופרודערן. 

א סאך יאָרן האָט רייזל ניט בלויז געארבעט מיט פרומען אונטער איין דאך, נאָר אָפט אויך 
א פארכאפטע געהערט איר פאָרלייענען ;די מײַסע וועגן פיר ברידער", ,פון װאָס איינער לעבט", 
,פליגן און שפּינען" און פיל אנדערע דינינקע ביכעלעך, אדאנק וועלכע זי האָט צום ערשטן מאָל 
אזוי דײַטלעך גענומען זען די פארבאָרגענע שרייפעלעך פונעם מענטשלעכן לעבן. האָט זי פאר- 
היט אפן גאנצן לעבן א דאנקבאר-רירנדיקע פרײַנטשאפט צו דער געבילדעטער פרומען, אָבער 
אלץ, װאָס איז לעצטנס פאָרגעקומען, האָט איר אויסגעזען אזוי וויכטיק און אנטשיידנדיק, אז 
נאָכגעבן, בארעכטיקן פרומען, האָט זי ניט געקענט. רייזל האָט זיך געשווינד אופגעהויבן פונעם 
בענקל, אָפּגעטרײסלט דעם צעריסענעם זאק, װאָס איז געלעגן בא איר אפן שויס, קעדיי ניט 
פארבלאָטיקן דאָס קאָרטענע קליידל. 

-- עפשער, פרומעלע, דארף איך דאָס דיר גאָרניט זאָגן, -- האָט זי אָנגעהױבן אזוי פאָר- 
זיכטיק, גלײַך איר װאָלט פאָרגעשטאנען אײַנרײדן א קאפּריזן קראנקן אײַנעמען א ניט גע- 
שמאקע, אָבער לעבנסנייטיקע רעפוע, -- ביסט באװוּסטזיניקער פון מיר. עמעס, נאָר אמאָל, 
ווייסט דאָך, שיסט אויך א בעזעם... װויל איך דיר זאָגן, װי א גוטער פרײַנט, אז דו האָסט זיך 
אזוי ארײַנגעטאָן אין קיך, אין נאפּטאָליע מערקינען און זײַנע מײַסים און כאסדעס, אז דו האָסט 
פארגעסן ניט נאָר אָן דײַן אייגן שטיקל לעבן, נאָר אָן דער גאנצער ארומיקער ועלט!.. 

רייזלס העל-גרויע אויגן זײַנען ברייט אָפּן און דאָס בלאסע אָפּגעצױגענע געזיכט ערנסט 
אָנגעשטרענגט. פרומע האָט דערפילט, אז אויך זי קען דאָ ניט אָפּקומען מיט סטאם א פּאָר ווער- 
טער. זי װיל געבן רייזלען צו פארשטיין, אז אירע און אויך נאפּטאָליע מערקינס לאנגיאָריקע 
איבערצײיגונגען וועלן זיך ניט לאָזן אָפּוישן פון קיין צײַטװײַליקע אופטרייסלונגען. 

-- דער װאָרעם פון דער געשיכטע, -- האָט זי דערקלערט רייזלען מיט אזא טאָן, װי זי 
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װאָלט מיט איר יעדן װאָרט געצילט צו לעשן רייזלס אופגערעגטקײַט, -- דער װאָרעם פון דער 
געשיכטע, מײַן טײַערע, גראָבט טאקע, עמעס, טיף. אָבער צו אונדזערע, איך מיין, צו מײַנע 
װאָרצלען, וויל איך האָפן, װועט ער זיך ניט דערקלײַבן:. 
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אין דעם דאָזיקן שמאָלן און לאנגן הויף איז שטענדיק געווען אָנגעוואלגערט א סאך לײי- 
דיקע, צעבראָכענע קאסטנס, פון װעלכע עס האָבן געשטעקט צעבויגענע, צעקאליעטשעטע 
טשוועקעס. 

קיינער האָט ניט געװוּסט, פונוואנען האָכן זיי זיך אהער גענומען, די קאסטנס: צי האָט 
זיי עמעצער געבראכט צום הייצן אן אויוון, אָדער מע האָט אויסגעפאקט סכוירע און די קאסטנס 
געלאָזט זיך וואלגערן. 

אזוי צי אנדערש, נאָר דער הויף איז געווען װי אָנגעמאָסטן פאר א האלב לעגאלן פאריין: 
ס'איז ניט לײַכט געווען צו דערקלײַבן זיך אהין, ביפראט נאָך אומבאמערקט. 

אין אָט דעם װי ספּעציִעל פארבאריקאדירטן לאָקאל פון נאָדל-פאריין, װוּ אָטיאָט באדארף 
זיך אָנהייבן די געמיינזאמע זיצונג פון אלע פאך-קאָמיסיעס איניינעם מיט דער צענטראלער 
פאריין-פארוואלטונג, איז שוין באצײַטנס דאָס קליינע טישל אוועקגעשטעלט געװאָרן אין דער 
סאמע מיט פון גרויסן צימער, און דער שטייענדיקער לאָמפּ האָט זיך װי געסטארעט באלײַכטן 
דעם גאנצן ארום, אז קיין זאך זאָל פון קיינעם ניט בלײַבן פארהוילן. װוען אנטאנאס געדריס 
איז ארײַן, איז שוין דאָ געווען פול מיט מענטשן. 

-- נו, -- האָבן אים באמערקט עטלעכע מענטשן מיטאמאָל, -- איצט קען מען שוין אוואדע 
אָנהײבן... 

אנטאנאס געדריס איז הײַנט אין דעם ברייטלעכן מאנטל, װאָס ער טוט אמאָל אָן אָנשטאָט 
דער אלטער שינעל, און אין א קעפּקע, װאָס איז נאכלעסיק אראָפּגערוקט אפן שטערן. קיינער 
באמערקט ניט, אז אנטאנאס איז עפעס שטארק פארטראכט. ער גייט איצט פון דער קאָנספירא- 
טיווער דירע, װוּ ער האָט זיך געטראָפן מיטן כאווער, װאָס איז נאָרװאָס אָנגעקומען פון צענ- 
טער -- רודניצקי איז זײַן פאמיליע. אין זײַן מאנדאט איז געזאָגט געװאָרן, אז ער, רודניצקי, 
קען אויסגענוצט ווערן פאר פּראָפּאגאנדע- און אגיטאציע-ארבעט. 

געדריסן איז שווער צו פארגעסן, אז עפשער ניט מער וי צוליב דעם, װאָס בא רודניצקין 
איז נאָך א גאָר ייִנגלש פּאָנעם, איז בא אים, בא אנטאנאסן, געבליבן דער אײַנדרוק, אז יענער 
שטעלט מיט צופרידנקײַט זײַנע ערשטע געוואגטע טריט. אָבער די, וועלכע האָבן רודניצקין 
געשיקט, טרויט ער, אנטאנאס, זיי ווייסן, אז די לאגע איז דאָ א קאָמפליצירטע און א שווערע. 

אנטאנאס געדריסן װוילט זיך כאָטש נאָך א קליינע װיײַלע טראכטן וועגן דעם, קעדיי ווידער 
און אָבעראמאָל קאָנטראָלירן די ריכטיקײַט פון זײַן ערשטן אײַנדרוק. גלײַך אָבער טרייסלט 
ער אֶפּ פון זיך אלץ, װאָס האָט ניט קיין דירעקטע שײַכעס צו דער זיצונג. ער באמערקט, אז 
עס זײַנען געקומען פרומע און נאפטאָליע מערקין. קעדיי ניט צו פארשארפן נאָך מער די בא- 
ציונגען מיט זיי, זאָגט ער פראדלען, אז אָן א באזונדערער נױטיקײַט װעט ער זיך סטארען קיין 
װאָרט ניט נעמען און אלץ, װאָס שטייט דאָ פאָר דורכצופירן, דארף זי אָפּטאָן מיט דער הילף 
פון איר שטענדיקן אקטיוו. 

אנטאנאס פאָרשלאָג, ווייסט פראדל, קאָן פארלײַיכטערן איר ניט גרינגע אופגאבע. פונדעסט- 
וועגן איז איר שווער צו באשליסן, מיט װאָס פאר א װאָרט אָנהייבן די זיצונג. דאָך זאָגט זי דאָס, 
װאָס זי האָט נאָך פריִער געהאט זיך אָנגעמערקט: 

--- שוין לאנג, װי פון מיר פאָדערט מען פעסט באשטיין, אז דאָ זאָל גיכער צונויפגערופן 
ווערן א זיצונג פון צעבע. נאפּטאָליע מערקין האָט באצייטנס געװוּסט וועגן דעם. און דאָך... עס 
באקומט זיך, כאוויירים, װוי ער װאָלט געווען אין צעבע ניט אף דורכצופירן די באשלוסן פונעם 
נאָדל-פאריין, װאָס האָט אים געשיקט אהין, וי זײַנעם א פאָרשטייער, נאָר קעדיי... 

פראדל באװײַזט ניט ענדיקן ריידן, װי עס גיבן זיך א באוועג ניט נאָר אייניקע מענטשן 
נאָר אויך די בענקלעך, אף וועלכע יענע זיַנען געזעסן. 

-- שא, -- כאפּט זיך רייזל ארויס מיט א שטרענגלעכער פראגע, -- וועמען הייבט דאָס 
אזוי פון די ערטער?.. 

-- זאָל מען ניט שטערן, -- גיט זיך באלד א באװײַז מארפעס פאריסן נעזל. 

-- קיינער שטערט ניט, -- נעמט פרומע פארענטפערן יענע, װאָס האָבן טאקע, קענטיק, 
מיט דער הילף פון א בענקל געפּרוּווט שטערן די אָרדענונג, --- װוי נאָר דער כאווערטע פראדל 
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קומט אמאָל אויס צו זאָגן וועגן מערקינען עפעס ניט קיין גלײַך װאָרט, אזוי, נעבעך, נעמט איר 
אויספעלן לאָשן!.. 

אן אופגעבראכטע גִיט זיך רייזל אזא האסטיקן דריי, װוי זי װאָלט גרייט געווען ארויסשפּריג- 
גען פון איר אייגענער הויט. 

-- וועמען-וועמען, -- ווענדט זי זיך צו פרומען, -- אָבער פראדלען, פעט איך דיך, טשעפּע 
ניט בעסער, האלעװוײַ װאָלטן מיר האָבן א סאך אזעלכענע!.. 

רייזל געדענקט פראדלען נאָך פון יענעם טאָג, װוען מיט א קלומעקל אונטערן אָרעם און 
מיט א העל ציצן טיכל אפן קאָפּ איז זי אָקאָרשט געקומען צו איר פון דער באן-סטאנציע. גע- 
זומען אָן א גראָשן געלט, בלויז מיט א פעסטן פארלאנג אליין זיך פארדינען א שטיקל ברויט און 
באפרייען די מאמע פון אן איבעריק מויל. 

רייזל האָט ניט פארגעסן, מיט װאָס פאר א פארווונדערונג דאָס געקומענע מיידעלע האָט 
געקוקט דאן אף דער גרויסער שטאָט. 

-- אײַ, אײַ, אײַ! -- פלעגט פראדל אָנשטעקן מיט איר היספּײַלעס אויך אנדערע, -- ניט 
;קיין שטאָט דאָ בא אײַך, נאָר א גאנצענע לימינאציע... קריינדעלע מײַנע, װי מיר װאָלט זיך 
װועלן כאָטש אף איין רעגעלע זײַן אזא, וי איר. 

ס'איז אוועק א שטיקל צײַט, און פראדל האָט מיט לײַב און לעבן זיך ארײַנגעטאָן אין די 
אינטערעסן, מיט וועלכע עס האָבן געלעבט, געעטעמט די אלע, װאָס האָבן, פּונקט װי זי, גע- 


דער ווארשטאט פונעם גרעסטן אין שטאָט געשעפט פון פארטיקע קליידער. 

פון אָט דער האָרעוואניע, װאָס זי פלעגט אָנהייבן פארטאָג און ענדיקן שפּעט אין אָװנט, 
איז פראדלס יונגער שטײַפער קערפער געװאָרן היפשלעך מאָגער און די פרישע ראָזע באקן 
עטװאָס בלאסער. נאָר גראָד די דאָזיקע ענדערונג האָט זי געמאכט נאָך שענער. א פלינקע און 
האָט זי בא אלעמען ארויסגערופן סימפּאטיע. דעריבער, ווען מע האָט באדארפט 

ן אױסקלײַבן, פלעגט מען איר נאָמען דערמאָנען צוישן די ערשטע. אזוי איז זי געװאָרן 
פּאָרזיצערן פונעם נאָדל-פאריין. 

-- עפשער, -- טראכט אמאָל רייזל, -- איז דאָס פראדלס א שטיקל פארזען, װאָס זי האָט 
זיך לעכאטכילע פארבונדן מיט נאפּטאָליע מערקינען? נאָר װי האָט געקאָנט זײַן אנדערש, אז 
פאָרט איז ער דעמלט געווען א גאנצער יא-טעבע-דאם? 

-- כאוויירים, -- האָט ניט אויסגעהאלטן רייזל, -- ס'איז קיין פּולע ניט.. איר מוזט מיר 
געבן כאָטש א קליין װערטל!.. 

איידער מע באװײַזט איר געבן דאָס ,ווערטל", רעדט זי שוין: 

-- דאָס, װאָס פרומע האָט אזוי דאָ אױסגעטײַטשט פראדלס ניט דעריידן, איז ביידע זאכן: 
אי ניט שיין, אי ניט ריכטיק. איך װאָלט ניט װעלן זיך ארײַנמישן אין אזעלכע מינע איניאָנים, 
װאָס גייען אָן נאָר צוויי- דרײַ אנדערע... נאָר מיך קאָסט עס געזונט... פרומען, נעבעך, איז טאקע 
אָנגעזאלצן אפן הארצן... צײַט זי זאָל, װי מע זאָגט עס בא לײַטן, דערלאנגען דער װעלט א 
שטיקל רעכענונג... אָבער פריִער, כאוויירים, מוז זי דאָך וויסן װער-װאָס-װעמען און ניט גלאט 
זיך דראפען אף די גלײַכע ווענט!.. 

פון נאפּטאָליע מערקינס אקסל, באמערקן אלע, גיט זיך א גליטש אראָפּ דער אלעמען בא- 
קאנטער לאנגער שמאָלער מאנטל, װאָס ער האָט געהאט אױסגעטאָן פון די ארבל, ניט, כאָלילע, 
קעדיי זיך ניט צופיל דערווארעמען אין דער ענגשאפט, נאָר צוליב א פלוצעם אָנגעלאָפענעם 
אומרו, װאָס איז אים שווער געװאָרן צו באהערשן. ,איז קעדיי געווען, -- האָט ער געטראכט 
וועגן פרומעס ארויסטרעטונג, -- דאָ אָנהײבן א סעדרע, צי האָט פראדל אן איינציק װאָרט ניט 
דערעדט? ניט איז ניט! אנטאנאס געדריס דארף דען די זיצונג? אָן איה, הייסט עס, קאָן ער זיך ניט 
באדרייען? די מאסע דארף ער. אָט נאָך וועמען עס איז זײַן יאָגעניש!.. און וויבאלד ,,מאסע" איז 
בא אים דער איקער, איז גאָר אנדערע דיבורים...* 

מערקין זאָגט פון אָרט מיט פארװוּנדערונג, װי דאָ װאָלט פאָרגעקומען א פארדריסלעכע 
מיספארשטייעניש: 

-- כאוויירים, -- דערקלערט ער, --- אף וויפל איך זע, גייט דאָ א ריד נאָר... וועגן צונויפ- 
רופן א זיצונג. קען איך אײַך אָרעװ זײַן, אז מאָרגן-איבערמאָרגן האָט איר דאָס.. ביטע, 
אדעראבע!.. 

גראָד אין יענער רעגע האָט מען דערהערט א שטארקן קלאפּ מיט דער טיר. 

-- װאָס איז דאָס? -- פרעגט מארפע מיט אן איבערגעשראָקענעם קאָל. 

-- גאָרניט, -- בארויִקט זי רייזל, --- דאָס איז פרומע אוועק. 

-- נו, -- איז מארפע נישטוימעם געװאָרן, -- שוין איינמאָל בא איר א כאראקטער!.. 
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נאפטאָליע מערקין האָט נאָר באוויזן װי געהעריק ארויסשטעלן א פוס אינעם קאלטן דרויסן, 
װוי אים האָט שוין אָנגעהויבן מאטערן דער געדאנק, אז פרומע האָט געמעגט ניט טראסקען מיט 
דער טיר, געמעגט זײַן צופרידן, װאָס אים איז געלונגען אָפּװישן אלע טײַנעס און מײַנעס! 

װאָס מער נאפטאָליע מערקין האָט זיך ארײַנגעטראכט אין דעם, װאָס עס איז פאָרגעקומען 
אלץ בעסער האָט ער פארשטאנען, אז דאָס, װאָס איז געשען אין רוסלאנד, האָט דאָ קימאט 
איעדן ארבעטער באפליגלט... ,מיט אים און די זײַניקע, -- איז נאפּטאָליע געקומען צום אויספיר 
וועגן אנטאנאס געדריסן, --- קאָן דאָ ווערן א שווער לייענען". 
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ניט נאָר אין יורי פּערעלמאנס דירע, נאָר אויך אף די צוויי האלבע טרעפ, װאָס האָבן גע- 
פירט צום צווייטן שטאָק, װוּ זײַן דירע האָט זיך געפונען, איז נאָך אלץ געווען זויבער, ליכטיק 
און געמיטלעך. דאָך האָט זיך אים אויסגעוויזן, אז ערגעץ בלאָנדזשעט ארום א פארדעכטיקער 
שאָטן. דאָס האָט פארגרעסערט דעם אומרו, װאָס איז אין אים אָנגעוואקסן פאר די לעצטע װאָכן. 

-- אלץ גייט דאָ װײַט ניט אזוי, װי עס באדארף צו זײַן, -- זאָגט ער צו זײַן אלטן, אָבער 
נאָך אלץ זייער נײַגעריקן שװוער, -- מיילע, זיי װוילט זיך שטרײַקן? ארט דאָס מיך ניט. אבי 
פרידלעך... נאָר װאָס דען? שטארק צעהעצקעטע פון די נײַס, װאָס ווערן דאָ, קענטיק, אומישנע 
צעשמירט אף טעלערלעך, שליאָנדערן מענטשן ארום איבער די גאסן און האלטן נאָר אין איין 
פרעגן: ;עפשער ווייסט איר, אין וועלכן מויער שטייט דאָ אײַן אנטאנאס געדריסעס פארטיע. 

אין דער דאָזיקער, לוט זײַן מיינונג, כויזעקדיקער פראגע האָט יורי פּערעלמאן 
א באװוּסטזיניקן ארויסרוף יענע עטלעכע געזעלשאפטלעכע טוער, װאָס האָבן געקלעפט צו 
מאיאָר פאָן אָקסמאן. ס'איז אים ניט ניכע געװאָרן זײַן גרויסע לופטיקע דירע און עס האָבן אים 
ניט געווארעמט יענע דאָלארן און פונטן, װאָס פּײַװע האָט אים געהאט אײַנגעהאנדלט. 

-- וי קאָן איצט אײַנגיין די בעסטע וואליוטע, אז אלץ הייבט אָן הענגען אף אן איבערגע- 
ברענטער שטרוי... איך קען גאָרניט באנעמען, -- האָט ער זיך באקלאָגט אף אנטאנאס געד- 
ריסן, -- צי דען פארשטייט ניט אזא, װי ער, אז פון רופן הונגעריקע צו פארכאפן די גאנצע מאכט 
קאָן ווערן א סאָף צו יעטווידער מאכט! 

-- יאָ, -- האָט אײַנגעשטימט דער שווער, וועלכער איז אָפּטלעך גרייט געווען מיינען, אז 
זײַן איידעם איז עפשער דער איינציקער אי װאָס פארשטייט אין װאָס עס גייט דאָ, 

א קאפּעלע א צעהיצטער, האָט יורי פּערעלמאן, װי עפּעס ניט נוצלעכס, אראָפּגעשארט פון 
זײַן שויס די נאָך ניט דערלייענטע צײַטונג, גיך זיך א הייב געטאָן פונעם ברייטן טערקישן 
דיוואן און מיט ענערגישע טריט פארלאָזן די שטוב. יע -- האָט ער אָנגענומען א 
פעסטן באשלוס, --- מוז איך כאפּן א שמועס מיט זייער גלאוונעם אָנפירע 


דער טאָג איז געווען א קאלטער, א פרישער און ליכטיקער, א איז אנטאנאס געדריס געגאנגען 

ניט געײַלט, געטראכט, אז פראדלס פּלאן צונויפצורופן א געמיינזאמע זיצונג פון דער פאריין- 
פארוואלטונג און די פארשיידענע באזונדערע פאך-קאָמיסיעס איז א גוטער איינפאל. ,װאָס מער 
ארבעטער ארײינציען אין פּאָליטישע אינטערעסן, -- טראכט ער, -- װאָס מער און מער, קעדיי 
טאָמער װעט נאפּטאָליע מערקינען אײַנפאלן ניט צונויפרופן די צענטראל-ניוראָ, טאָ זאָל ער 
זיך דעמלט מאטריעך זײַן און האָבן צו טאָן ניט מיט איין פראדל, נאָר מיט דער גאנצער אר- 
בעטער-מאסע...* 

אהער, אף דער ארופבארגיקער פאָרשטאָט-גאס, װוּ עס האָט געוווינט פראדל, איז ער גע- 
קומען מיט א גאָר באזונדערן פארגעניגן. דאָ האָט ער זיך געפילט גרינג און גוט; וועלכע טיר 
ער פלעגט עפענען, וועלכע שוועל איבערטרעטן, אומעטום האָט מען אים אופגענומען, װי אך 
אָנזאָגער פון עפּעס א פריידיקער בסורע. 

פּלוצעם האָט א רוגזע-פײַער זיך אָנגעצונדן אין זײַנע נאָרװאָס פריילעכע אויגן. ער האָט 
באמערקט דעם דאָקטער יורי פּערעלמאן. ;װאָס טאָפּטשעט ער זיך דאָ?* -- האָט בייז א טראכט 
געטאָן אנטאנאס. 

יורי פּערעלמאן האָט גלײַך דערפילט, אז קיין געװוּנטשענער גאסט איז ער דאָ ניט. פונ- 
דעסטוועגן איז ער צוגעגאנגען און אָנגעהױיבן ריידן וועגן גאָר אומשולדיקע זאכן: 

-- פונװװײַטנס, -- זאָגט ער אנטאנאס געדריסן גאָר פרייַנטלעך, -- קענען מיר זיך שויך 
א לענגערע צײַט. אָבער ריידן, אויב איך האָב ניט קיין טאָעס, ריידן מיר דאָס ערשטע מאָלײ- 

-- יאָ! 
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שװײַגנדיק האָבן זי זיך אָנגעקוקט אזוי, גלײַך זי װאָלטן איינער פארן אנדערן געווען א מין 
אנטדעקונג. אנטאנאס געדריס האָט אויסגעזען באדײַטנדיקער, װי יורי פערעלמאן האָט זיך 
געהאט פאָרגעשטעלט דעם דאָזיקן ליטווישן באָלשעװיק. האָט אים אויסגעפעלט דרײסטקײַט 
טייקעף אָנהייבן ריידן וועגן דעם, צוליב װאָס ער, יורי פערעלמאן, איז אהער געקומען. אָבער 
די לאגע איז, לוט זײַן מיינונג, געווען אזא ערנסטע, אז ער האָט זיך פאָרט באשלאָסן כאפּן מיט 
געדריסן א שמועס וועגן דער איקער-פראגע, װאָס האָט אים אהער געבראכט. 

-- די צײַט איז אזא, -- נעמט ער ריידן צו אנטאנאסן זייער אײַנגעהאלטן, -- אז געזעל- 
שאפטלעכע טוער מעגן זיך פארגינען ווען-ניט-איז באגעגענען און עפשער אויך דורכקומען... 
מע קען דאָך ניט א לעבן לאנג זײַן נאָר אף שטעך-מעסערס!.. 

-- אָט איז בא מיר מיט דעם דאָזיקן נאפטאָליע מערקינען, -- גיט ער נאָך צו, -- אויך 
ניט קיין פלאם-פײַערדיקע ליבע... פונדעסטוועגן... 

-- ניין, -- האָט אנטאנאס ענטפער געקלונגען קאטעגאָריש, -- ניט אין דורכקומען, הער 
פערעלמאן, גייט דאָ!.. 

אנטאנאס געדריס האָט ניט געקענט און ניט געװאָלט פארגעסן, אז אין די שווערע אֶקופּא- 
ציעזיאָרן איז יורי פּערעלמאן געװאָרן אן ארײַנגײער צום מאיאָר פאָן אָקסמאן, וועלכער האָט 
מיט א ברייטער האנט געזייט דאָ אונטערדריקונג, הונגער, כורבן און טויט. ,,איז צוליב וועלכע 
נײַע אופטוען, -- דערוועקט זיך אין אנטאנאסן א פארדאכט, --- איז אים וויכטיק געװאָרן א בא- 
געגעניש און אפילע א פלאפּלערײי וועגן א דורכקומעניש?".. 

ארום איז געװען אזוי פוסט, כאָטש נעם און לויף איבער דער גאנצער פאָרשטאָט-גאס, 
וועסטו זיך אויך אף קיינעם ניט אָנשטױסן. נאָר אנטאנאס געדריס און יורי פּערעלמאן זײַנען 
זיך פאנאנדערגעגאנגען אזוי פּאמעלעך, פּונקט וי זייער קורצער שמועס װאָלט זיי געהאט צו- 
געפירט צו עפּעס א זייער גליטשיק אָרט... 
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לױיטן באשלוס פון קאָמיטעט איז פאר אלע אָרגאניזאציאָנעלע איניאָנים געווען פאראנט- 
װאָרטלעך אנטאנאס געדריס און די אָנפירונג מיט דער אגיטאציע און פּראָפּאגאנדע איז געוועך 
אָנגעטרויט רודניצקין, וועלכער איז מיט רעכט אנערקענט געװאָרן אלס פײיקער רעדנער. 

רויִק איז אָבער אנטאנאס ניט געווען. זיך אליין האָט ער דאָך געקאָנט מוידע זײַן, אז ער 
קאָן זיך נאָך אלץ ניט באפרייען פון דעם ערשטן אײַנדרוק, װאָס רודניצקי האָט געמאכט אף 
אים: א ביסל צופיל יוגנטלעכע פאנטאזיאָרישקײַט און װוינציקלעך ערנסטע באטראכטקײַט. 
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ער איז ארײַן אין דעם האלב-פינצטערן און ברודיקן לאָקאל פון נאָדל-פאריין, געכאפט א קוק 
אין אלע ווינקעלעך און געפרעגט בא יויסעף בערמאנען מיט א געצוימטן טאָן, ניט ארוױיסצוּװוײַזן 
זײַן עפשער שוין צו גרויסן אינטערעס: 

--- וי און װאָס, זאָג מיר, איז דאָ הײַנט געווען? 

-- אלץ איז געווען, -- האָט א צופרידנקײַט אָפּגעקלונגען אין בערמאנס ענטפער, -- אלץ 
פון אלינקע מינים!.. 

--- פאָרט, װאָס? --- איז אנטאנאס ניט אָפּגעטראָטן פון אים. 

-- א גאנצן טאָג, -- דערציילט אים בערמאן, -- הערן ניט אוף די פארזאמלונגען. א גאנ- 
צינקן טאָג!.. 

--- און ווער זײַנען די רעדנער? --- שטײַגט אין אנטאנאסן די נײַגעריקײַט. 

--- אלע ריידן, און מער פון אלעמען -- רודניצקי! 

אנטאנאס בארויִקט זיך. בערמאן איז א דערפארענער פארטיי-טוער. אויב ער איז אזוי צו- 
פרידן, הייסט עס, אלץ גייט, װי געװוּנטשן. און אנטאנאסן ווערט נאָך ליבער דער פאריין מיט 
אלע זײַנע מענטשן, מיטן קאָכיקן לעבן, װאָס עס גייט דאָ. 

עס ווערט שפעט. דער אוילעם נעמט זיך פאנאנדערגיין. אין גרויסן צימער לעשט מען אויס 
דעם לאָמפּ. רודניצקין װוילט זיך אָבער ניט אוועקגיין. אנטאנאסעס אומדערווארט קומען, זײַן 
פּרײַנטלעך-צוגעלאָזענע האלטונג פארפעסטיקט אין אים די זיכערקײַט, אז ער, דער גיט לאנג 
געקומענער, איז געװאָרן אן אייגענער מענטש אין דער פארטיי-אָרגאניזאציע. 

רודניצקי פילט ניט, אז אין דעם פוסט געװאָרענעם לאָקאל איז געװאָרן קאלט. מיט דער 

: 


נען אין איינעם א קוים-באלויכטענעם צימערל און נעמט זיי װוידער דערציילן אלץ, װאָס ער 
ווייסט וועגן דער גרויסער אָקטיאבער-רעװאָליוציע אין רוסלאנד, וועגן לענינען און זײַנע מיט- 
קעמפער. 

הערנדיק דאָס אלץ, האָט אנטאנאס געדריס אזוי פארלייגט די פּאָלעס פון זײַן שינעל, גלײַך 
דוי ער װאָלט יעדעס געהערט װאָרט געװאָלט צוטוליען צו זיך. 

אין יענע רעגעס, ווען רודניצקי האָט דערפילט, אז די ווארעמקײַט פון זײַן הארץ לאָזט 
דאָ ניט איבער קיין גלײַכגילטיקע, האָט זיך אים פארװאָלט נאָך ענגער, נאָך פּרײַנטלעכער פאר- 
בינדן מיט די כאוויירים. א ביסל אומזיכער, מיט א קימאט קינדערשן שמייכל אף די ליפן, האָט 
ער געזאָגט: 

-- וויבאלד מיר זײַנען יאָ שוין געװאָרן אזוי פארברידערט, װאָלט זיך מיר װעלן אײַך 
װוײַזן א פאָטאָגראפיע. 

-- אדעראבע, -- האָט אנטאנאס קוים זיך אײַנגעהאלטן ניט ארױסצוּװײַזן זײַן פארוווּנ- 
דערונג. 

-- אָט, -- גיט רודניצקי א װײַז, -- דאָס איז אויך א פארטיי-כאווער און נאָך מײַנער... 
מײַנער א פערזענלעכער פרײיַנט. 

-- זעסט, -- שפּרינגט בערמאן שיר ניט אוף פון אנציקונג, -- גאָר-:גאָר א פּײַנע. אן 
ארבעטערקע?.. 

--- ניין. א קורסיסטקע... 

-- טאקע קענטיק, --- װײַזט זיך אף בערמאנס געזיכט א גוטמוטיקער שמייכל, -- זי זעט 
מיר אויס אקוראט, װי די גרויסע פארצײַטיקע רעװאָליוציאָנערקעס, װאָס ווערן באשריבן אין 
אונדזערע ביכלעך. 

באזונדערס איז בערמאנען געפעלן, װאָס אירע בלאָנדע, קורץ געשוירענע האָר האָט די קור- 
סיסטקע געטראָגן פארקעמט גלאט און אף ארוף. 

-- אן עמעס איידל פּאָנעם, -- האָט ער באלד נאָך צוגעגעבן, -- ביז גאָר אן איידלס... 


אף די לאנגע ברודיקע נארעס פון לאגער זײַנען געלעגן עטלעכע צענדליק שלאָפנדיקע 
צוואנגס-ארבעטער, וער פאנאנדערגעװאָרפן די הענט און די פיס און װוער -- צונויפגעדרייט 
אין א שטייַפן קנויל. זיי האָבן אנטאנאס געדריסן אויסגעזען וי אָקאָרשט דערװאָרגענע, װאָס אף 
זי זײַנען נאָך פארבליבן סימאָנים פון גרויליקע טויט-קראמפן. 

ליגנדיק אונטער דער שינעל, האָט אנטאנאס עפשער נאָך בעסער װי אף דער װאָר געזען 
רודניצקיס גרויסע קינדערש-גוטע אויגן אין די געדיכטע לאנגע שווארצע װיִעס, געזען זײַן 
צעבליטן שמייכל, ווען ער האָט געוויזן די פאָטאָגראפיע, פון וועלכער עס האָט אראָפגעקוקט דאָס 
ווירקלעך פייַנע פּאָנעם... 
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פלוצעם האָט דאָס הארץ אומרויק א טיאָכקע געטאָן. נאָך גאָר א ייִנגל, װי לײַכט ער איז 
דאָס אריבער פון דער אָקטיאבער-רעװאָליוציע צו זײַן כאווערטע דער קורסיסטקע. 

שווער און אומרויִק האָט זיך אנטאנאס געקערט פון איין זײַט אף דער צווייטער, פיבערנ- 
דיק פון איין פארלאנג: וי דערווארט מען, טאָג זאָל שוין ווערן?.. 
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דער מיטל יאָריקער קרעפטיקער אדאם קעלבאשינסקי, א קוואליפיצירטער צושנײַדער, 
האָט, זינט ער געדענקט, געטרוימט נאָר וועגן איינס: גוט זיך אָנטאָן און ניט פילן זיך אייביק 
אָפּהענגיק פונעם באלעבאָס. ווען ער האָט געעפנט א קלין, אָבער אן אייגן געשעפטל, איז ער 
געווען איבערגליקלעך. זײַן װײַב וואנדען איז געווען צום הארצן איר מאנס פארלאנג ניט צו 
זײַן דאָס גאנצע לעבן א מענטש בא יענעם. אָבער אדאמס וועגן און מיטלען צו דערגרייכן דעם 
ציל זיינען איר געווען פרעמד. זי האָט געפרוווט ווירקן אף אים, איבערצײַגן, אָבער קיין זאך 
זיך ניט דערשלאָגן. האָט זי פעסט באשלאָסן מער זיך ניט מישן אין זײַנע געשעפטן. 

טעג זיינען געשטאנען קאלטע, ליכטיקע און טרוקענע. די גאסן זײַנען פול געווען מיט 
איילנדיקע דײַטטישע זעלנער, װאָס האָבן אין זייערע קורצע גרינע שינעלן און לײַכטע היטלען 


די זעלנער פלעגן גיין ניט אײינציקװײַז, נאָר צו פינף און זעקס. דערזען די גרויסע שוי- 
פענצטער, פולע מיט סכוירע, פלעגן זיי בלײַבן שטיין. 

-- זי נור, קאמראד, -- פלעגן זיי איינער דעם אנדערן אָנוייִזן אף דעם, וי אף עפּעס א 
גרויס װוונדער, -- זי נור!.. 

: קעלבאשינסקי איז איצט געווען אזוי פארנומען בא זיך אין קלייטל, אז 


פון אָנהײב האָט וואנדע אים געװאָלט געבן צו פארשטיין, אז מע דארף זײַן פאָרזיכטיק 
און ניט שפּרינגען אזוי פון דער הויט. אין דעם געשעפטל האָט ער דאָך ארײַנגעבראָקט ניט 
בלויז זייערע אייגענע אָפּגעשפּאָרטע עטלעכע גראָשנס, נאָר דאָס ביסל געליענע בא נאָענטע. 
דערוף האָט ער גוטמוטיק געענטפערט: 

-- נארעלע װאָס דו ביסט, עס קאָן זיך גאָר מאכן, אז בא די יעקעס װעט מען לייזן מער, 
דוי בא די אייגענע... 

גאָר אינגיכן האָבן אדאמס אזוי אויך ניט שטארק געפאקטע פּאָליצעס זיך אויסגעליידיקט. 
זייער נאקעטקײַט האָט געשראָקן און אפילע באליידיקט. 

-- זע נאָר, -- האָט ער א דערשלאָגענער זיך געווענדט צו וואנדען, -- װי א היישעריק 
וואָלט אופגעגעסן אונדזער ביסל סכוירע. 

-- יאָ. -- מער האָט וואנדע קיין זאך ניט געזאָגט. 

-- און קיין מעזומאָנים שטעקן זיי ניט... זי קומען אֶפּ מיט אזעלכע פאפּירלעך, װאָס מע 
רופט זיי ,שײַנען". 

-- יאָ, -- האָט זי איבערגעכאזערט. 

אוועק א טאָג, צוויי און דרײַ. שוין אױיסמײַדנדיק ריידן מיט זײַן אָנגעברױגעזט װײַב, האָט 
זיך אדאם געלאָזט אין שטאָט ארײַן, אין גאס האָט ער אָפּגעשטעלט איינעם, א צוייטן. דאָס, 
װואָס ער האָט זיך דערװוּסט, האָט בא אים צוגערויבט דאָס ביסל האָפענונג. 

צווישן די שײַנען, -- האָט מען אים דערציילט, -- מיט וועלכע מע האָט דאָ אלעמען אָנ- 
געשטאָפּט פארן צוגענומענעם האָב-און-גוטס, זײַנען דאָ א סאך מער פאלשע, װוי עמעסע. אָבער 
סײַ די עמעסע, סײַ די פאלשע האָבן איין מײַלע: קיינער גלייבט ניט, אז זיי האָבן עפעס די 
ווערט... 


וי טויזנטער אנדערע, האָט מען אויך אדאם קעלבאשינסקין געכאפּט אף צוואנגס-ארבעט. 
פון הונגער, קעלט און שמוץ איז ער געװאָרן שטארק מאָגער. די פיס -- אזעלכע שוואכע, וי 
בא אן אָקאָרשט געבאָרן קעלבל, 

אײינמאָל, ווען ער האָט זיך געשלעפּט אונטער א קאָנװאָי צום ארבעטס-אָרט, אן אָפּגע- 
פרעמדטער פון אלץ און אלעמען, האָט ער דערהערט, װי עמעצער רופט אים אָן באם נאָמען: 

-- אדאם, דו?? -- ער האָט דערקענט די שטים פון דער אלטער קרויווע, וועלכע האָט 
געװוינט בא אים אין שטוב. -- פון דײַן ביסל מעבל איז געװאָרן טיל-טעל. די יעקעס האָבן 
אלץ צעשלעפּט -- אהיים צו זיך אוועקגעשיקט אָדער דאָ אף אן אָרט פארהאנדלט!.. 
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--- װוּ איז וואנדע? --- האָט פון אדאמען א הייסער וויי ארויסגעשריען, --- פארװאָס איז זי 
אליין ניט געקומען? 

-- נעכטן, -- האָט די קרויווע פאָרגעזעצט, -- איז צו דײַן שטוב צוגעפאָרן א דײַטש און 
צוגענומען דאָס ביסל קופערנע און מעשענע קיילים. אפילע די פּאָר בלאנקע הענטלעך פון די 
טירן און פענצטער האָבן זי אויך אָפּגעשרויפט. ,מע דארף דאָס, --- זאָגן זיי, --- אף מאכן קוילך 
צו שיסן אין די רוסן". אויך די קאץ האָבן זיי מיטגענומען. ,א הערלעכער קראגן, -- זאָגן זײי, --- 
קען פון איר פעל ארויסקומען". 

-- גאָט מײַנער, --- האָט אדאם שוין אינגאנצן געציטערט, -- אָבער װאָס איז מיט וואנדעןל! 

--- דײַן וואנדע איז א צײַט געזעסן אין טורמע. כאָלילע, ניט פאר גנייווע. דו ווייסט דאָךצ 
זי װעט זיך צו פרעמדס אפילע ניט צורירן... אלע, װאָס מע האָט געכאפט אף צוואנגס-ארבעט, 
האָט מען געהאלטן אין טורמע, ביז מע האָט צונויפגעשלעפּט א גרויסע פארטיע און ערשט 
דעמלט האָט מען זיי ערגעץ אוועקגעטריבן. 

מיט א האלב אָכּן מויל, די בלוטלאָזע ליפּן אויסגעטריקנט און פארשמאכט, איז אדאם גע- 
בליבן א רעגע שטיין. סינע און קאס האָבן צעשפארט זײַן ברוסט. אָבער װאָס טוט מען? 

אָט אנטאנאס געדריס, זיגמונד אָלשעווסקי, יויסעף בערמאן און זייערע כאוויירים, זיי וועלך 
ניט שװוײַגן, זיי װעלן געוויס פּרוּוון עפּעס טאָן. נאָר װער קאָן דען עפעס אופּטאָן קעגן אזא 
קויעך. דאָס געפיל פון מאכטלאָזיקײַט, אומבאהאָלפּנקײַט האָט אים מאמעש געװאָרגן. 
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אף צוואנגס-ארבעט איז זיגמונד אָלשעװוסקי ארײַנגעפאלן גאנץ צופעליק. ער איו גראָד 
געקומען פון זײַן היימשטעטל אף עטלעכע טעג אהער, אין דער גרויסער שטאָט, װוּ ער האָט 
מיט עטלעכע יאָר צוריק געענדיקט דעם אוניווערסיטעט. קיין שטענדיקע ארבעט האָט ער, דער 


כאָרעוון גאנעק, באגלייטן מיט די אויגן א ווען-ניט-ווען פארבייַפאָרנדיק פורל און ביז מיד ווער 
קוקן אין דער װײַט. 

ער האָט זיך נאָר באוויזן אף די אָװלדיקע גאסן פון דער אמאָל פריילעכער און רוישיקער 
שטאָט, װי א פארבײיגייענדיקן וואכמייסטער איז אײַנגעפאלן לוסטיק זיך צו מאכן איבערן אינ- 
טעליגענט מיט די קורצזיכטיקע אויגן הינטער די גרויסע ברילן. 

-- איי, דו, קאם מאל היר! -- האָט אים דער וואכמייסטער א רוף געטאָן, װי א פארזינדיקט 
גאסן-ייִנגל, און שטרענג באפוילן, -- אבער דו גייסט מיט, זאָפּאָרט. פאָרויס! 

פון דאן האָט זיך זיגמונד אָלשעװסקי געפילט אזוי, גלײַך ניט נאָר באװאָפ 
װאָלטן אים געהיט, נאָר װי מע װאָלט מיט אײַזן געפענטעט זײַנע הענט אוֹן פיס. קיי 
קיין מיטלען, קיין קויעך, וועלכע זאָלן אים קענען העלפן זיך ארויסרײיסן פונעם דאָזיקן צוואנג. 
האָט ער ארום זיך ניט געזען. האָט ער זיך אָפּטמאָל געפילט אינגאנצן הילפלאָז און דערשלאָגן. 
אנטאנאס געדריס האָט פארשטאנען, אין װאָס פאר א צושטאנד ער געפינט זיך, דער דאָזיקער 
אינטעליגענט מיט די מידע אויגן. ער האָט זיך צו אים צוגעקוקט א שטיקל צײַט. דערנאָך פאר- 
טרוילעך דערציילט וועגן דעם, װאָס די באָלשעװיקעס טוען אין שטאָט, אין דאָרף און גופע דאָ, 
אין לאגער. זיגמונד האָט זיך דערפילט אזוי, װי עמעצער א גרויסער און גוטער װאָלט אים 
אומגעקערט זײַן מענטשן-ווירדע. פון דעמלט אָן האָט זיך פון זײַן פּאָנעם ניט אָפּגעטאָן דער 
גוטער שמייכל, 

--- דו ווייסט, -- האָט אים יויסעף בערמאן א זאָג געטאָן גוטברודעריש, -- דו נעמסט מיר 
אויסזען, וי דו װאָלסט געפונען א באהאלטענעם אויצער... 

-- אן אויצער ניט קיין אויצער, -- איז זיך זיגמונד שעמעוודיק מוידע געווען, -- אָבערר 
א ציל האָב איך געפונען... 

זיגמונד אָלשעװסקי האָט די לעצטע טעג זייער אופמערקזאם נאָכגעשפּירט נאָך דעם הויד 
פון פּאָניאטאָווסקין, דעם באלעבאָס פון דער גרויסער מיל. 

אָט זעט ער, וי פּאָניאטאָווסקי גיט פּלוצעם א הייב אוף א ברעג פונעם נידעריק-אראָפּגע- 
לאָזטן קלאָר-װײַסן טיולענעם פאָרהאנג פון דעם פענצטער, װאָס גייט ארויס צום הויף, אוך 
כאפּט א באהאלטענעם קוק אין דעם גרויסן מיל-הויף, װווּ עס ארבעטן די צוואנגס-ארבעטער. 
אָט פארשווינדט ער ווידער. פאן פּאָניאטאָווסקי,. -- דערוועקט זיך אין זיגמונד אָלשעווסקין א: 
פארדאכט, -- שפּילט דאָ מיט עמעצן אין באהעלטעניש... : 


= 
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וועגן דעם פּאן פּאָניאטאָווסקי פלעגן אלע זאָגן, אז ער איז א ;פונדאמענטאלער נאָגיד". זײַן 
אייגנס איז באשטאנען ניט אזוי אין מעזומען, װי אין פילשטאָקיקע הײַזער, מילן, מאיאָנטקעס 
און גרויסע מעל-שײַערס, װאָס אין די הענט פון אָט דעם גוויר איז דאָס געווען א זיכער מיטל 
צו האָבן א ברייטע דייע אפן ברויט-מארק. אָבער די רעקוויזיציע-מאגייפע האָט אויך אים ניט 
אויסגעמיטן. אפילע זײַן װײַס געפעסטעט רײַט-פערד, װאָס איז געשטאנען שטענדיק גרייט 
אים צו דינען, איז אויך רעקוויזירט געװאָרן. 

עפשער ניט אומזיסט פלעגט דעם פּאן פאָניאטאָווסקי זיך דוכטן, אז ניט בלויז זײַן פאר- 
מעגן, נאָר אויך זײַן איינציקע טאָכטער האָט דער מאיאָר רעקוויזירט, איבערלאָזנדיק אים, דעם 
פאן, דאָס פולע רעכט נאָר צו רייצן דעם הונגעריקן לעקעשעוואטן צוואנגס-ארבעטער וואצעקן 
מיט עפעס א נישטיקן ביסן, רייצן כאָטש ביז דול מאכן זיך און אים. 

ווען דער זאטער, אויסגערוטער פאן פּאָניאטאָווסקי יל כאָטש צו עמעצן אױסלאָזן זײַן 
הילפלאָזן צאָרן, נעמט ער א קארטאָפל אין זײַן פון עלטער אויסגעטריקנטער האנט און גייט 
ארויס אפן באלקאָן. דערבײַ מאכט ער א באוועגונג, װי ער װאָלט זיך געקליבן ווארפן די קאר- 
טאָפל און ווארפט ניט. וואצעק פלעגט ניט בלויז טאנצן אנטקעגן דער ברייט צעעפנטער באל- 
קאָן-טיר, נאָר פּױזען אף אלע פיר, און דער פאן פלעגט לאכן מיט אזא פּוסט געלעכטער, אז די 
אנדערע צוואנגס-ארבעטער פלעגן ניט בלויז שטיקן קראמפן פון ווייטעק און שאנדע, נאָר זי 
זײַנען געווען גרייט אײַנגראָבן דאָס געזיכט אין דער קאלטער, פײַכטער ערד, אבי ניט אָנקוקן 
אזא אומענטשלעכע דערנידעריקונג. 

זיגמונד אָלשעװוסקי און זײַנע כאוויירים ווייסן אָבער, אז דאָס איז ניט נאָר א שפּיל. דער 
פאן האָט געװוּסט, װאָס ער טוט. פאר אן איבעריקן ביסן האָט ער פארוואנדלט וואצעקן אין א 
טרײַען קנעכט, וועלכער װועט אים פאָלגן און טאָן אלץ, װאָס דער פאן פּאָניאטאָווסקי װעט הייסן. 

אינעם גרויסן מיל-הויף זײַנען, װי שטענדיק, געשטאנען א סאך אָנגעטריבענע פורלעך, 
פון וועלכע פּויערים האָבן אויסגעלאָדן די געבראכטע זעק מיט ווייץ, קאָרן, האָבער און גערשטן, 
װאָס די דײַטשישע פעלד-זשאנדארמען האָבן טאקע בא זיי, בא אָט די פּוערים, רעקוויזירט 
און שפעטער נאָך געצווונגען ברענגען אהער. צוליב דעם, מיסטאמע, האָט אין הויף געהערשט 
א שטום-אײַנגעשפּארטע שװײַגעניש. אין דער דאָזיקער שווערער שטילקײַט האָט זיגמונד דער- 
הערט דעם שאָרך פון פאָרזיכטיקע געהיטע טריט, װאָס האָט אים אויסגעזען פארדעכטיק. 

-- קענטיק, דער פאן פּאָניאטאָווסקי, -- האָט זיגמונד געפּרוּװוט טרעפן, --- אים איז װייניק 
געווען דאָס קוקן דורכן פאָרהאנג. אים רופּעט... ער הייבט אָן אלץ נעענטער זיך רוקן צו זײַן 
אייגנס!.. 

די צײַט האָט גענומען שפאנען מיט גרויסע קלאפטער-טריט. באלד איז ברייט באװוּסט 
געװאָרן וועגן אזעלכע געשעענישן, וועלכע האָבן נאָך גרעסער געמאכט די צערודערונג. די יעדיע 
וועגן אן אונטערגעשריבענעם אָפּמאך צװישן נײַעם רוסלאנד און דײַטשלאנד, וועגן דעם, אז 
אין אלע עקן דײַטשלאנד און עסטרײַך-אונגארן האָבן זיך אָנגעהױבן גאסן-דעמאָנסטראציעס, -- 
דאָס אלץ האָט צעוויגט די טעמפע דיסציפלין און געהאָרכזאמקײַט אפילע אינעם קײַזער וויל- 
העלמס ארמיי. 

דער פּאן פּאָניאטאָװוסקי האָט פארווונדערט אָנגעקוקט, װוי די מיליטערישע וואך װערט 
אָפּטלעך אויסגערונען פון זײַן גרויסן הויף און קיינעם, דוכט זיך, גייען מער ניט אָן די בערג 
זעק מיט ווייץ, קאָרן, האָבער און גערשטן, װאָס די פּויערים האָבן פארן טאָג אױיסגעלאָדן אונ- 
טערן פרײַען הימל. פון דעם אלץ האָט א מין צעטומלטער העפקער ארויסגעקוקט צום פּאן 
;כאָטש נעם זיך צוריק אָן מיט אמאָליקער גװוּרע, -- דערוואכט אין אים א באגער, -- פארטרייב 
פונדאנען דאָס ביסל נאָך פארבליבענע צוואנגס-ארבעטער און ער װוידער דער באלעבאָס פון 
דײַן אייגנס"... 

פון דעם געוואגטן פארלאנג האָט א לעבעדיק פּײַערל זיך באוויזן אין פּאן פּאָניאטאָווסקיס, 
קימאט װײַסע, וואסערדיקע אויגן. ,אין שטאָט, --- האָט ער אָנגעקװאָלן, --- זײַנען מענטשן פאר- 
בליבן בא פּוסטע קראָם-פּאָליצעס און אנטבלויזטער שאנד". אָבער פון זײַנע מעל-שײַערס, 
ווייסט ער, האָבן די דײַטשן, עפשער טאקע אדאנק דער מעהומע, ניט באוויזן אלץ ארויסצו- 
פירן. דוכט אים אָפט, אז ניט קיין מעל, װײַסע, װי ריינער שניי, נאָר א לויטערער, קלאָרער הימל 
קוקט צו אים ארויס פון די פולע זעק. מיט ברייט פאנאנדערגעשפּרייטע הענט לאָזט ער זיך 
צום בארג זעק, מורמלענדיק צו זיי, וי צו לעבעדיקע. 

-- שא, -- גיט זיך אָלשעווסקי א טרייסל אוף, דערהערנדיק זײַנע טריט, -- שא! 

-- גאָרניט, -- בארוייִקט אים יויסעף בערמאן נאָך א רעגע זיך אײַנהערן, -- דיר האלט 
זיך נאָר אין איין דוכטן... 

--- עמעצער גייט ארום אין הויף, -- באשטייט זיגמונד אף זײַנעם. 
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-- עפשער איז דאָס אנטאנאס געדריס געקומען? 

זיגמונד אָלשעווסקי האָט זיך אופגעהויבן פון צווישן דעם בארג צעריסענע זעק, װאָס ער און 
נאָך אייניקע האָבן אין קילן, טונקעלן שײַער געהאלטן אין פאריכטן, און זיך אװעקגעלאָזט א קוק 
טאָן, צי איז טאקע עמעצער פאראן אין הויף. אָבער טייקעף בלײַבט ער שטיין. אפן סאמע שװעל 
דערזעט ער דעם פאן פּאָניאטאָווסקי, א יאָמטעװדיק פארפּוצטן. 

-- מע גייט, -- גיט בערמאן א זאָג מיט אזא טאָן, גלײַך ער װאָלט געמיינט אונטערשטרײַכן, 
אז זײַן פריִערדיקע װאָרענונג האָט ניט געהאט קיין שום שײַכעס צום אָקאָרשט ארײַנגעקומע- 
נעם, --- אז איך זאָג מע גייט, גייט מען... 

-- יאָ, -- האָט זיגמונד נאָך א רעגעלע ארויסקוקן באשטעטיקט, -- טאקע עמעס! אנ- 
טאנאס גייט. 

-- אנטאנאס? -- איז בערמאן פריידיק אופגעלעבט געװאָרן. ניט לייגנדיק מער קיין אכט 
אפן אויסגעפוצטן פּאן, זאָגט ער צו אנטאנאסן מיט פארװוּנדערונג, -- זע נאָר א מין מײַסע, 
װוי מע דערקענט דײַן גענגעלע. א סימען, אז אלע ווארטן אף דיר... 

-- נאָר אף מיר איז די ווארטעניש? -- האָט זיך א שמייכל באוויזן אף אנטאנאס פולבלעכן 
צעווארעמטן פּאָנעם. 

-- איך לאך דאָך, נאר איינער, -- ענטפערט פריילעך יויסעף, --- ניט אף דיר, אף די רויטע 
איז די ווארטעניש. 

-- און ער אֶ?.. אָט דער... איז שוין דאָ לאנג? -- גיט אנטאנאס א װוּנק אין פּאָניאטאָווסקיס 
זײַט, ניט אָנרופנדיק אים באם נאָמען, -- זעט נאָר, צי קומט ער ניט אהער א טאפ טאָן דעם 
דויפעק!.. -- און ניט ווארטנדיק אף קיין ענטפער, האָט אנטאנאס נאָך א קורצער פויזע קימאט 
וי א באפעל אָפּגעגעבן. -- מע דארף גיכער ארײיַנשלעפּן די זעק פון הויף, --- און שוין שמייכ- 
לענדיק צו פּאָניאטאָווסקין, צוגעגעבן: -- מעל איז ברויט, און מענטשן זײַנען הונגעריק, װי די 
וועלף. קומט! 

קיינער האָט גאָרניט געפרעגט און ניט דערווידערט. עס איז ניט געווען באװוּסט, װוּ אנטא- 
נאס געדריס איז געווען און װאָס דאָרט איז פאָרגעקומען. געפילט האָט יעדערער, אז זײַנע ווער- 
טער באדײַטן א ראדיקאלע ענדערונג פון דער באציונג צום אָנגעראבעװועטן אייגנס און וועקן א 
גלויבן, אז דאָס ברויט װעט און מוז אָנקומען צו די, װאָס נייטיקן זיך אין דעם, -- צו די חונגערג- 
דיקע. צי האָט דאָס פארשטאנען אויך פּאָניאטאָווסקי, איז פארבליבן אומבאװוּסט. באמערקנדיק, 
אז אלע נעמען זיך גרייטן ארויסגיין, האָט ער נאָר קלוימערשט גלײַכגילטיק א קוק געטאָן אף 
זײַן דינינקן קעשענע-זייגער און געזאָגט: 

-- איצטער ווילט איר זיך פארנעמען מיט שלעפן זעק? װײיניק פאר א טאָג זיך אָנגעפרא- 
צעוועט? גייט. גייט בעסער אין אײַערע באראקן!.. 

-- או"הו, -- האָט יויסעף בערמאן כויזעק געמאכט פון דעם פאנס קלוימערשטע זאָרג, -- 
או-הו!.. 

-- מיר װעלן באלד גיין, -- האָט אנטאנאס געדריס אונטערגעשטעלט א פלייצע אונטער א 
שווערן זאק, --- מירן גיין. נאָך א מין גיין. 

אין א לאנגער ריי און, װי שטענדיק, פּינקטלעך איינער נאָכן אנדערן האָבן די צוואנגס- 
ארבעטער, אלע מיט זעק אף די אײַנגעבױגענע רוקנס, געשפּאנט פון הויף אין שײַער ארײַן 
און צוריק. 

צום ערשטן מאָל איז זיי אלעמען גרינג געווען די שווערע מאסע. 

נאָר אָט איז דער הויף שוין אויסגעליידיקט און דער לאנגער שײַער -- פול מיט זעק. יויסעף 
בערמאן לעשט אויס באלד דעם לאָמפּ און פארשליסט די ברייטע, נידעריקע טיר. 

אין דער אָנגעשטרענגטער שטילקײַט האָט דער קלונג פונעם שלאָס איבער דעם אײַזערנעם 
רונג אָפּגעקלונגען, וי א דראָונג, 
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געווען איז שוין זומער, אין דרויסן --- ווארעם און ליכטיק. 

כאָטש ס'איז שוין אוועק היפּש צײַט, זינט אין דער שטאָט בריסק איז געשלאָסן געװאָרן 
דער שאָלעם-אָפּמאך, דאָך איז קיין שאָלעם נאָך אלץ ניט געװען. די דײַטשן האָבן זיך װוידער 
גענומען רוקן אין טיף רוסלאנד; און אין מורמאנסק, וי עס איז טייקעף אויך דאָ באװוּסט געװאָרן, 
האָבן די ענגלענדער ארויסגעזעצט זייערן א דעסאנט. 

דאָס האָט נאָך מער פארגרעסערט אלעמענס אומרו. גערעדט האָט מען וועגן דעם קוים צו 
הערן, אָבער מיט אזא אינטערעס, פּונקט װי עס װאָלט זיך געהאנדלט ניט וועגן סאָוועטן-רוס- 
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לאנד, װאָס האָט זיך געפונען ערגעץ-װוּ אף יענער זײַט גרענעץ, נאָר װי וועגן אן אייגענעם, 
שווער אויסגעקעמפטן זיג, װאָס איז פּלוצלינג געשטעלט געװאָרן אין סאקאָנע. 

;לענין, -- האָט זיך איינער באם אנדערן געסטארעט דערוויסן, --- װאָס זאָגט וועגן דעם 
לענין?.." 

מע האָט אזוי געווארט אף לענינס װאָרט, גלײַך ער, לענין, דורך אלעמען אן אויסגעווייל- 
טער, װאָלט אָקאָרשט פונדאנען אוועק עפעס נייטיקס קלאָר מאכן און אָט-אָט דארף ער צו- 
ריקומען מיט אן ענטפער, װאָס װײַטער צו טאָן. 

אין נאָדל-פאריין זײַנען נאָך קיינמאָל אזויפיל מענטשן ניט געווען, װי אין יענע שאָען. אנ- 
טאנאס געדריסן איז עס ניט געפעלן. 

-- אזויפיל מענטשן, -- האָט ער װי צו זיך אליין גערעדט, -- און אלע אין איין אָרט, אין 
איין צײַט. ניט געטאָרט דערלאָזן.. 

אנטאנאס געדריס, װאָס האָט געפילט זײַן פאראנטװאָרטלעכקײַט ניט בלויז פארן פּארטיי- 
צענטער, נאָר אויך פאר די אלע ארבעטער, װאָס זײַנען גרייט געווען גיין אפן רוף פון זײַן אָר- 
גאניזאציע, האָט ניט געקענט און ניט געװאָלט שאָלעם מאכן מיט קיין שום צופעליקײַטן, בי- 
פראט נאָך מיט אזעלכע, װאָס האָבן לוט זײַן איבערצײַגונג געקענט ברענגען צום פריצײַטיקן 
אנטפלעקן פארן סוינע די אייגענע קויכעס. 

ער האָט רויִק, אפילע קאלטבלוטיק, װי עס האָט זיך געדוכט רודניצקין, געזאָגט: 

-- בעסער ועט זײַן דערװײַל זיך באנוגענען מיט קלענערע פארזאמלונגען... 

רודניצקיס ברייט צעעפנטע גוטע קינדערשע אוגן האָבן גענומען אויסזען נאָך גרעסער, 
וי שטענדיק. די וייכע װיִעס נאָך לענגער. ער האָט אָנגעקוקט אנטאנאסן מיט אזא מאָדנעם 
ערנסט, גלײַך צוישן זיי ביידע װאָלט זיך פארגאנוועט א פארדריסלעכער שאָטן.. 
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די ערשטע סענטיאבער-טעג פון טוזנט נײַן הונדערט אכצן זײַנען געווען זוניק-ליכטיקע 
און ווארעמע. דעריבער איז נאָך דאַפּלט שװערער געווען צו זיצן אין די פינצטערע באראקן 
פונעם צוואנגס-לאגער. און ארויסגיין איז װידער געװאָרן אלץ שװערער און שווערער, קימאט 
וי אין די ערשטע כאדאָשים פון אָקופאציע. 

אפילע יענע עטלעכע זעלנער פון דער וואך, מיט װעמען די גרופּע באָלשעװיקעס האָט 
אָנגעהאלטן א געהיימע פארבינדונג און דורך וועמען זייער װאָרט פלעגט דערגרייכן צו אנדע- 
רע, -- אפילע זיי האָבן מער ניט געװאָלט דערלויבן מאכן אן איבעריקן שפּאן פון לאגער ארויס. 

בליץ-שנעל איז באװוּסט געװאָרן, אז אין די גאסן, הויפן און דירעס נישטערן די אָקופּאנטן, 
זוכן איבערגעטאָנענע רוסישע סאָלדאטן, װאָס זײַנען אנטלאָפן פון געפאנגשאפט און באהאלטן 
זיך אויס, קעדיי מיט דער הילף פון דער ציווילער באפעלקערונג איבערפּעקלען זיך אין זייער 
באפּרײַטער היים. 

די סיבע דערפון איז באװוּסט געװאָרן שפעטער. עס האָט זיך ארויסגעוויזן, אז ערגעץ אפן 
מײַרעװ-פראָנט האָט די דײַטשישע ארמיי געכאפּט א שװערן קלאפ און אין עטלעכע ערטער 
געצװוּנגען געווען אָפּטרעטן. 

אין די צײַטונגען איז וועגן דעם קימאט גאָרנישט ניט געווען. אָבער די קלאנגען וועגן דער 
מאפּאָלע, איבערגעגעבענע פון מויל צו מויל, האָבן טאָג נאָך טאָג בעהאדראָגעדיק, װי זשאווער 
אײַזן, צעהריזשעט די מיליטערישע דיסציפּלין, וועלכע די דײַטשישע קאָמאנדשאפט האָט גע- 
פּרוּווט מיט שטרענגע באפעלן און אכזאָריעסדיקע שטראפן אײַנהאלטן, 

און אין נאָדל-פאריין האָט מען שטענדיק געקענט טרעפן ענג-צונויפגעשלאָסענע גרופּקע- 
לעך ארבעטער, װאָס האָבן געפירט הייסע וויקוכים ניט בלויז וועגן יעדער געשעעניש אין רוס- 
לאנד, נאָר אויך ועגן קלענסטן סימען פון רעװאָליוציַאָנערער דערוואכונג אין אנדערע לענ- 
דער. אָבער דער סאמע איקער, אף װאָס מע האָט געווארט און נאָך װאָס געגארט, איז געווען, אז 
דײַטשלאנד זאָל זיך שוין אויך באפרײַען און זיך פארייניקן צום רעװאָליוציִאָנערן רוסלאנד. ווען 
מע פלעגט אָפן ארוױיסזאָגן אזא װוּנטש, פלעגט אלע מאָל עמעצער לאָזן פאלן מיט בענקעניש; 

-- עדהע, ווען דאָס װאָלט עמעס געווען!:- 

אזוי איז מען געשטאנען, געהיצט זיך און גערעדט, און ס'האָט זיך געקענט דוכטן, אז טאקע 
צוליב דעם איז מען אהער געקומען. ס'איז אָבער גענוג געווען, אז אנטאנאס געדריס און רוד- 
ניצקי זאָלן זיך באװײַזן באם קליינעם פּרעזידיום-טישל, עס זאָל טייקעף וערן אזוי שטיל, אז 
מע האָט דײַטלעך געקענט הערן, וי ערגעץ נאָענט אין שמאָלן לענגלעכן הויף קלאפּן הילצערנע 
פאנטאָפל איבער די ברוק-שטיינער. א באװײַז, אז מע גייט און מע גייט נאָך אהער. קיינער האָט 
זיך ניט אומגעקוקט אף די נײַיגעקומענע. מיט אומגעדולד האָט מען געווארט, װאָס װעט זאָגן 
רודניצקי. 
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--- כאוויירים און כאווערטעס, --- האָט אָנגרײַפעריש געקלונגען זײַן יעדעס װאָרט, -- די 
פײַערשפּײַענדיקע מילכאָמע צוישן ווילהעלמס דײַטשלאנד און ניקאָלײַקעס רוסלאנד האָט פאר 
ביידע צדאָדים געהאט איין און דעם זעלבן ציל: געווינען אזעלכע מערק, װוּ די בורזשואזיע זאָל 
קענען פאר װאָלװל אלץ קויפן און פאר טײַער פארקויפן... דערפאר צווינגען זיי די פעלקער צו 
נעמען זיך פארן געווער, און עס גיסט זיך אומזיסט מענטשלעך בלוט. 

-- דער רוסלענדישער ארבעטער, -- זאָגט רודניצקי און שטעלט זיך אָפ איבערצוכאפּן 
דעם אָטעם, --- דער רוסלענדישער ארבעטער האָט דערקלערט א מילכאָמע אזעלכע מילכאָמעס. 
און איצטער, כאוויירים און כאווערטעס, איז געקומען די צײַט, איר זאָלט אויך אזוי טאָן. אויך 
איר, אלע. און טייקעף!.. 

אף א װײַלע איז שטיל געװאָרן אין פאריין און שטיל אויך אף די ברודיקע הילצערנע, צע- 
קאליעטשעטע טרעפּ. מע הערט ניט, אז עס זאָל זיך ערגעץ עפענען א טיר. דערפאר האָט זיך אנ" 
טאנאס געדריסן גלײַך געװאָרפן אין די אויגן, אז נאפטאָליע מערקין, פרומע און פראדל, -- פרי- 
ער אין טומל האָט ער זיי אפילע ניט באמערקט, -- ווארפן זיך איבער מיט איינציקע ווערטער. 

ער האָט ניט געהערט און אפילע ניט געװאָלט הערן, וועגן װאָס זיי ריידן, נאָר פון זייער 
זאָרגלאָזדאופגעלעבטן אויסזען האָט ער געדרונגען, אז זייער שמועס איז עפשער א גאָר אומ" 
שולדיקער. באלד אָבער האָט זיך דערװעקט אין אים א בייזער פארדאכט: נאפּטאַָליע מערקין 
איז ניט פון די, װאָס װועלן גלאט אזוי קומען אהער און גלאט זיך אנידערשטעלן ריידן:. 

איצט איז אים נאָך שווערער געװאָרן ניט רעאגירן אף רודניצקיס אָפענעם רוף צו א טיי- 
קעפדיקער ארויסטרעטונג. נאָר אָנשטאָט אומגעצאמט אױיסלאָדן זײַן אומצופרידנקײַט האָט ער 


געשטאנען אפן טישל, און צוגעטראָגן זי צום איבערגעטריקנטן מויל. דאָס נייטיקע פּאסיקע 
װאָרט האָט ער נאָך אלץ ניט געקענט געפינען און זיך געשלאָגן מיט דער דייע, װאָס צו טאָן. 
רודניצקי איז דאָ ניט צופעליק. ער איז דאָך ניט אליין געקומען. מע האָט אים געשיקט. אָבער 
שװײַגן, ווען אלץ אין אים פאָדערט, ער זאָל זיך ארױסזאָגן, האָט אנטאנאס ניט געקענט. האָט 
ער שטיל, קיינער זאָל ניט הערן, וי אונטערגעזאָגט רודניצקין א באמערקונג: 

-- אינעם שלוס-װאָרט, -- אייצעט ער אים, -- װאָלט גוט געווען אױיסמײײַדן אזעלכע פאָ- 
דערונגען, װי אשטייגער, ,טייקעף ארויסטרעטן". פריער, איידער קומען מיט אזוינס צו דער 
מאסע, דארף מען זיך צונויפריידן צווישן זיך און ניט ווארפן זיך גלאט מיט װערטער!.. 

-- עפשער... אָבער דיר איז דאָך אויך געווען ניט צום הארצן יענע ערשטע גרויסע פאר- 
זאמלונג?!.. 

-- עמעס, טאקע עמעס, -- באשטעטיקט אנטאנאס, --- איז װאָס פון דעם געדרונגען?.. 

-- אז קיין שאָלעם צווישן אונדז װועט שוין מיסטאמע ניט זײַן, --- ווערט רודניצקי קאטע- 
גאָרישער, -- דארף מען כאפּן א רייד וועגן דעם מיט אונדזערע פריינט פון יענער זײַט, זאָלן 
זי זאָגן!.. 

-- גוט, -- האָט דאָס מאָל אנטאנאס געדריס זיך ניט באנוגנט מיט צולייגן דאָס וואסער צו 
די טרוקענע ליפּן און עס אויסגעטרונקען ביז א לעצט טראָפּעלע. פאמעלעך, װי גאָרניט װאָלט 
ניט געשען, שטעלט ער זיך אוף און גייט אוועק פונעם קליינעם צעוויגטן פּרעזידיָום-טישל. 

--- דו וייסט, װאָס איך וויל פון דיר, -- האָט ער פארהאלטן יויסעף בערמאנען, װאָס האָט, 
וי שטענדיק, ערגעץ געײַלט, -- איך האָב דיר, יויסעף, שוין לאנג געװאָלט זאָגן, אז צווישן מיר 
מיטן כאווער רודניצקי איז עפּעס ניט גלאטיק... אוואדע, ‏ -- גיט ער אײַליק צו, --- איז רודניצ- 
קיס מיין א גוטער, ווען ער זאָגט עפּעס... אָבער פאָרט זעט ער מיר אויס ניט גענוג דערפארן, ער 
זאָל קענען ארויסטרעטן אין אונדזער אלעמענס נאָמען. 

-- נו, איז װאָס? --- איז אים יויסעף גרייט קומען צו הילף, -- זײַנען מיר דאָך ניט אין 
קיין מידבער... מע װעט זיך דורכריידן אף א זיצונג, װעט מען זען, װער פון אײַך איז דער גע- 
רעכטער... 

-- טאקע עמעס, -- שטימט אנטאנאס אײַן און ציט יויסעפן אין איינעם א פּוסטלעך-טונ- 
קעלן ווינקל, -- נאָר מיר און אויך רודניצקין װאָלט זיך װעלן, דו פארשטייסט, איידער אָנהייבן 
א דיסקוסיע דאָ, וויסן די מיינונג פון צענטער. 

-- דאָס איז א דערעך. : 

אלץ מיט אזא אויסדרוק, וי אים װאָלט ניט אופגעהערט פּרעסן א ניט אױיסגעלאָדענע זאָרג, 
האָט זיך אנטאנאס געדריס אומגעקוקט, װי ער װאָלט זיך וועלן איבערצײַגן, צי הערט ניט ווער 
אונטער זייער פארטרוילעכן שמועס. באלד אָבער ווענדט ער זיך ווידעראמאָל צו בערמאנען און 
בעט איִם, וי מע בעט וועגן א געפעליקײַט גלאט בא א באקאנטן מענטשן: 

--- אויב דו ביסט טאקע, וי דו זאָגסט, אײַנשטימיק, נעם און פיר דאָס דורך. זײַ א יאט, 
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ביי, איך בעט דיך, דערצייל אלץ וועגן דעם, װאָס בא אונדז קומט פאָר, האלט זיך אן אייצע און 
קום טייקעף צוריק. דער פראָנט איז שוין איצטער, װי א מין שיטערע זיפ... אז מע דארף, אז מע 
מוז, קען זיך אן אונדזעריקער דורכרײַסן.. 

דער וועג, װאָס אנטאנאס האָט פאָרגעלייגט דורכמאכן בערמאנען, איז געווען ניט בלויז א 
צוײַטער און שווערער, נאָר אויך א סאקאָנעסדיקער. דעריבער איז בערמאנען ניט גרינג געווען 
גלײַך זיך באשליסן, כאָטש די גאנצע זאך האָט אים אויסגעזען נײַ און גוואלדיק אינטערעסאנט. 

-- דו קלער ניט צופיל, -- האָט אים אנטאנאס געדריס צוגעײַלט, -- זעסט דאָך אליין, װי 
טײַער דאָ ווערט יעדע סעקונדע. גיין מוז מען, און אויב ניט דו, לאָז איך אלץ איבער אף אײַערע 
אלעמענס פלייצעס, און גיי אליין. טו א קלער, אָבער איינס-און-צווייי.. 

-- ניין, -- האָט בערמאן געװאָלט אָפקילן אנטאנאסעס צעהיצטקײַט, -- ווער-ווער, נאָר 
דו מוזט זײַן דאָ. אויך מיט דיר, ברודערל, איז ניט אזוי גרינג געװאָרן אלעמען אײַינצוהאמעווען, 
און אָן דיר קען נאָך דאָ נעמען אלץ גיין כאָדאָראָם... 

-- טאָ גיי דו. איך װעל דיר נאָר מיטגעבן א קליין צעטעלע. אָדער, גיין, ווארט. מע דארף 
ניט די שרײַבעניש. דו זאָג נאָר דעם כאווער קאפּסוקא, אז... אדעראבע, אלע האָבן מיר ליב רוד- 
ניצקין ניט וייניקער, װי די ברייטע מאסע, װאָס לויפט אים הערן, װוּ נאָר ער גיט זיך א װײַז! 
די צאָרע איז נאָר, װאָס איידער בא אונדז איז אלץ באקלערט און באשלאָסן, איז אָדער ער נעמט 
צופיל ארויסשטעקן דעם קאָפּ פון אונטערערד, אָדער ער גיט א רוף צו טייקעפדיקע טאטן. דו 
פארשטייסט מיך?.. 

-- נאָך א מין!:.. 

אנטאנאס געדריס גייט אזוי גיך אװעק, אז טייקעף פארלירט ער זיך אין דער מענטשן- 
געדיכטעניש. באלד אָבער גיט ער זיך א װײַז און קלעפּט זיך װוידער צו צו בערמאנען. 

-- שיר ניט פארגעסן דעם איקער, -- איבעראשט אים אנטאנאס מיט א צוגאָב-אופגאבע, -- 
דו זע נאָר דאָרטן דערוויס זיך, צי קענען מיר האָפן אף הילף פון דער רויטער ארמיי. זי מוז 


אונדז העלפן. זי מוז!.. 
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לויטן באשלוס פון פארטיי-קאָמיטעט האָט רודניצקי, גיך און ענערגיש, װוי אלץ, װאָס ער 
האָט געטאָן, פארנומען דעם גרויסן זאל פונעם באװוּסטן אין שטאָט אײַזנבאן-קרײַז. די דאָזיקע 
געשעעניש האָט אנטאנאס געדריסן גענומען אויסזען נאָך מער באדײַטנדיק, ווען אהער איז אויך 
דערגאנגען די יעדיִע, אז ערגעץ אין קיל, א שטאָט, וועגן וועלכער קיינער האָט דאָ קיינמאָל עפ- 
שער ביז דאן ניט געהערט, איז אױסגעבראָכן אן אופשטאנד פון די דײַטשישע מאטראָסן. 

כאָטש די צײַט איז געווען אזא הייס-אופגערודערטע און ארבעט איז געווען איבערן קאָפּ, 
איז דאָך בא אנטאנאס געדריסן ניט פארשװווּנדן יענע נײַגעריקע פארװוּנדערונג, װאָס בא אים 
האָט ארויסגערופן פראדלס קומען און שפּעטער אויך איר צוריק אוועקגיין מיט נאפּטאָליע מער- 
קינען. פאר פראדלס האלטונג האָט ער טייקעף געפונען א פארענטפערונג: דאָס האָט געקענט 
זײַן צופעליק... אָבער מערקין?.. נאָך אף יענער פארברייטערטער זיצונג, װאָס איז פאָרגעקומען 
אין נאָדל-פאריין, האָט דאָך צו אים געמוזט דערגיין, װוּהין דער ווינט בלאָזט... דאָך מאכט ער 
זיך טאמעוואטע און קלעפּט צו פראדלען, גלײַך װי גאָרנישט װאָלט ניט געשען... און עפשער 
זעט אים אויס פאר גלײַכער צו קלאמערן זיך אָן פרומען און שמייכלען צו פראדלען?.. 


אף מאָרגן אין אָװונט האָט אנטאנאס שוין געשפּאנט איבער דער לאנגער פאָרשטאָט-גאס, 
דווּ קיין איינציקן ברענענדיקן לאמטערן איז ניט געווען צו זען. פון די קליינינקע, ניט באלויכ- 
טענע פענצטער האָט ארויסגעקוקט א בייזע אָנגעכמורעטע שווארצקײַט און דערמאָנט אָן פרי 
פארלאָשענע לעבנס. ערגעץ דאָ האָט זיך אויך אויסבאהאלטן דאָס שטיבל, װוּ פראדל האָט גע- 
זווינט אינעם געדונגענעם ווינקל. אף דער גאס איז קיין לעבעדיקן נעפעש ניט געווען צו זען. 
נאָר אומבאמערקט איז פון ערגעץ ארויסגעשפּרונגען א קליין קעצל, װאָס האָט זיך גענומען 
לאשטשען צו זײַנע שווערע, הארטע שיך. ניט געװאָלט בעשום-אויפן פון אים אָפּטרעטן. 

ער איז געגאנגען, ניט קענענדיק און עפשער ניט װילנדיק פארגעסן, אז זײַן פאָרשטײיענ- 
דיקע באגעגעניש איז װײַט ניט קיין פּריוואטע זאך פון צוויי נאָענטע באקאנטע. אז עס גייט דאָ 
?אין פּארטיי-פּאָליטישע אינטערעסן, װאָס קענען עפשער האָבן אן אנטשיידנדיקע באדייטונג פאר 
די קאמפן, װאָס שטייען נאָך פאָר... 

קעדיי צו פראדלס דירע-באלעבאָס זאָל ניט דערגיין קיין איינציק איבעריק װאָרט, האָט 
אנטאנאס געדריס, אָנשטאָט אָנקלאפּן אין טיר, ארײַן אין הויף, צוגעגאנגען צו איינעם פון די 
צוויי קוים באלויכטענע פענצטער. 
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פראדל האָט טייקעף דערפילט, אז עמעצער איז דאָ אין הויף. איבערלאָזנדיק די בלוזקע, 
װאָס זי האָט געהאלטן אין פּרעסן, איז זי צוגעגאנגען צו דעם נידעריקן פענצטער, װאָס האָט 
אויסגעזען, װי עס װאָלט געלעגן אף דער ערד, און געפרעגט מיט א ביסל אן איבערגעשראָקע- 
נעם, אָבער דאָך ענערגישן טאָן: 

--- ווער איז דאָ? 

-- איך, -- ענטפערט ער קוים צו הערן, -- איך דארף זיך מיט דיר דורכשמועסן. 

-- אדעראבע, -- אײַלט זי ארויס אין הויף, --- וועגן װאָס? זאָג: 

-- דו ביסט שוין לאנג אין שטוב? -- פרעגט ער גאָרניט וועגן דעם, צוליב װאָס ער איז 
געקומען. 

-- ניט לאנג, -- קוקט זי אים אָן מיט א פאָרשנדיקן בליק, -- אנטקעגן װאָס פרעגסטו דאָס? 

-- גלאט אזוי... אין פאריין ביסטו אָפט? 

--- אין מיַן פאריין? --- פרעגט זי אים איבער מיט פארוווּנדערונג, -- וי דען? אלינקע טאָג!.. 

-- איך ווייס, --- זײַט ער ארויס בארויגעזלעך, -- דערפאר פרעג איך!.. 

זי האָט דערפילט אין אנטאנאס פראגע עפּעס אזוינס, פון װאָס זי האָט זיך פארויטלט. אָבער 
געזאָגט האָט זי גאָרניט. זי וויל, אז אויך אָן ווערטער זאָל ער פארשטיין, אז פון איר געוועזענער 
באציונג צו נאפּטאָליען איז שוין גאָרניט פארבליבן. אין פאריין איז זי דאן געקומען מיט נאפ- 
טאָליע מערקינען און אויך פון דאָרט אוועק צוזאמען מיט אים. דאָס איז עמעס. אָבער געטאָן 
געװאָרן איז עס צוליב גאָר עפעס אנדערש. 

--- איך ווייס ניט, --- הייבט זי אָן מיט אן ערנסטן טאָן, -- צי מעג אזוי װועלן א באָלשעוויק, 
אָבער איך וויל גאָרנישט אָן א גרויסן מוז דערװײַטערן אזא נאפטאָליע מערקינען. צו װאָס? -- 
פרעגט זי און ענטפערט זיך אליין, -- בעסער פארוואנדלען אים אין אן אייגענעם:.. 

-- דו בארעכן נאָר אליין, --- גיט זי צו נאָך א קליינער פּויזע, --- ווער איז דען, אייגנטלעך, 
דער גאנצער נאפּטאָליע מערקין, אויב ניט א פּאָשעטער טאנדעטנער שנײַדער, װאָס האָט פאר 
א גראָשענעם לוין געפּראצעװועט בא פארשיידענע באלעבאטים. געשוויצט, פונקט וי דו און מיר 
אלע... פארװאָס, זאָג מיר, נעמען אזא איינעם און עפשער אָן א גרויסער נויט אים ארויסשטעלן 
פון יענער זײַט טיר?.. 

אין פראדלס יעדן װאָרט דערפילט אנטאנאס געדריס עכט מענטשלעכע פריינטשאפט. אָבער 
נאָכגעבן האָט ער ניט געקענט און ניט געװאָלט. 

-- זאָג מיר, -- שטעלט ער איר אן אומדערווארטע פראגע, -- װוער פירט דאָ אָן מיט דײַן 
נאָדל-פאריין? 

פראדל דערפילט זיך פלוצלינג אזוי,. גלײַך איר װאָלט ענג געװאָרן דער גרויסער פוס- 
טער הויף. 

-- װער? -- פרעגט זי איבער. --- ווער?.. 

-- איך פרעג, ער פירט אָן, -- כאזערט ער איבער מיט אזא טאָן, אז עס װערט קלאָר, 
דאַס איז אן אָנצוהערעניש אף נאפּטאָליעס צוזאָג צונויפרופן א זיצונג פון צענטראל-ביוראָ, -- 
איך פרעג, װײַל עס באקומט זיך, אז דאָס, װאָס מערקינען אליין שמעקט ניט, דאָס קאָכט ער 
ניט, מעג עס אפילע זײַן פאר אנדערע א היילונג צום הארצן... 

א שװײַגנדיקע איז פראדל געבליבן שטיין, װי אנטװאָפנט, ארום איז געווען נאכטיק-שטיל 
און שוין גוט פינצטער. פון ערגעץ נאָענט האָט זיך פלוצעם דערטראָגן א פּוסטער, כריפענדיקער 
געלעכטער. 

-- דאָס מוז זײַן וואצעקס מעלאָכע, -- נעמט ער זיך אײַנהערן און גיט דערבײַ צו שטיל, 
אָבער פעסט, -- איך גיב מײַן קאָפּ, אז פון דעם דאָזיקן ניווזעניק הירזשעט ארויס פּאָניאטאָווסקי 
און עפשער אפילע פאָן אָקסמאן. זע נאָר, צי שטייען מיר ניט בא אן אָנהײב פון א נײַער 
שפּיל? -- און אנטאנאס געדריס האָט איר פארטרוילעך געזאָגט, אז מאָרגן גרייטן זיך די באָל- 
שעוויקעס ארויספירן דעם אוילעם אף א דעמאָנסטראציע. 

פראדל האָט אינעם ווילדן געלעכטער דערפילט די סאקאָנע, װאָס לויערט אף יעדן פון זײי, 
און באזונדערס אף אנטאנאסן. האָט זי שוין דאָ, אין דער פרעמדער שטוב, געפונען אן אָרט, 
װוּ ער זאָל קענען איבערנעכטיקן. 

פון דעם, װאָס אנטאנאס איז דאָ ניט װײַט פון איר, האָט איר אָנגעטרױט אזא סאָד, ווילט 
זיך איר טאנצן און זינגען. 

א גאנצע נאכט האָט זי געראמט און געפוצט דאָס פרעמדע שטיבל, גלײַך וי זי װאָלט זיך 
און אלעמען געגרייט ניט צו אן ערשטער עפנטלעכער גאסן-ארויסטרעטונג, נאָר צו א גרויסן 
יאָמטעוו. 
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יענעם פרימאָרגן האָט א קאלטער װינט אזוי אכזאָריעסדיק געשמיסן, אז אפילע אף די 
בלאסע, אָן א טראָפּן בלוט, פּענעמער פון די צוואנגס-ארבעטער האָט זיך גענומען װוײַזן א ביסל 
פארב. 

פראדל האָט באם ארויסבאגלייטן אנטאנאס געדריסן פעסט פארשפּיליעט זײַן שינעל. 

וי נאָר ער איז פארשוווּנדן, האָט זי, א מונטערע און אופגעלעבטע, זיך ארײַנגעכאפּט צו 
נאפּטאָליע מערקינען. 

-- קום, -- רופט זי אים אזוי, װי זיי װאָלטן נאָך פריִער געהאט זיך צונויפגערעדט װען, 
וווּהין און צוליב װאָס צו גיין, -- קום, אין בערלין איז אן אלגעמיינער שטרײַק, און דער קײַזער 
ווילהעלם דער צווייטער האָט שוין, מיט מאזל, געבראָכן דעם קאָפ... 

-- איז װוּהין רופסטו מיך? -- שמייכלט נאפּטאָליע גוטמוטיק, -- עפשער צו זײַן לעװײַע?.. 

-- ניין, איך רוף דיך אין גאס. 

-- עפעס אן אקציע? -- ווערט ער צוריקגעהאלטן, -- אָדער אזוי א וויכטיקער איניען?.. 

-- נאָך א מי! -- גיט זי אים א גיכן און פריילעכן זאָג, --- אפילע אין כאָלעם האָסטו אזוינס 
ניט געזען. קום, -- לאָזט זי אים צופיל ניט איבערקלערן, -- איך מוז נאָך אריינגיין צו דעם, 
צו יענעם... מע דארף אויך מיטנעמען פרומען, זאָלן הײַנט אלע גיין... 

װאָלט פראדל גערופן מערקינען אליין, װאָלט ער זיך, מיסטאמע, געפילט גרינג און גוט, 
נאָר וויבאלד זי רופט אויך אנדערע, װאָלט זיך אים שוין בעסער ניט װעלן גיין. אָבער בלײַבן 
אליין? אין דעם האָט ער געזען א מין דערנידעריקונג פון זײַן מענטשן-ווירדע. איז ער געגאנ- 
גען, און א נאָגנדיקער ווייטעק האָט געפּרעסט זײַן הארץ. זי זײַנען ארײַן נאָך פרומען. 

-- איר רופט מיך? -- האָט זי געפרעגט בייזלעך בא ביידע אײנצײַטיק, --- אף זײַן צווישן 
אײַך אן איידעס? אָדער... 

פרומען איז ניט ניכע געווען דאָס גיין מיט נאפּטאָליען, ווען פון דער צווייטער זײַט גייט 
מיט זיי פראדל. 

פונקט װי אנטאנאס געדריס האָט ניט געװאָלט טיילן זײַן אָרט, זײַן ווירקונג אף פראדלען 
מיט נאפּטאָליע מערקינען, אזוי האָט אויך פרומע, אָבער גאָר צוליב עפּעס אנדערש, ניט געװאָלט 
זיך טיילן מיט דער לעבנסלוסטיקער פראדלען. איר איז שווער געווען פארגעסן, אז ווען זיי גייען 
אמאָל אינדרײַען, געפינט דער ווירקלעך שטענדיק פארנומענער נאפּטאָליע מערקין גענוג צײַט 
און אופגעלײיגטקײַט צו באגלייטן פראדלען ביז צו איר װײַטער, לאנגער פאָרשטאָט-גאס. 

פראדל האָט געפילט פרומעס ניט ארויסגעשריענעם ויי, נאָר פאר שולדיק אין דעם זיך 
ניט געפילט. ,איך האָב קיין זאך ניט געטאָן, -- איז זי זיכער געווען, -- קעדיי בא עמעצן געפי- 
נען כיין אין די אויגן...* 

דאָס אייגענע האָט אויך פרומע געװוּסט. דערפאר איז צווישן זי ביידן צו קיין אָפּענעם און 
ענדגילטיקן אײַנרײַס ביז דעמלט נאָך ניט געקומען. 

;און װאָס? -- פלעגט פרומען אָפט פּלאָגן א פארדראָס קעגן מערקינען, -- װאָס האָט ער 
אין איר דערזען? די כייןגריבעלעך אין אירע פרישע בעקלעך? די װײַסע ציינדלעך? א פריי- 
לעכע און ענערגישע? גאָט אין הימל, -- האָט פון פרומען שיר ניט ארויסגעשפּארט א גאליקער 
געלעכטער, --- װאָס פאר א מיידל איז בא פינף און צוואנציק יאָר אנדערש?..* 

פרומע האָט זיך אָפּגעזאָגט צו גיין, געבליבן בעסער אליין אין אָנגעשטעלטן קיך-ווינקל. 
בלײַיִק שווערע געדאנקען האָבן ניט אופגעהערט פּרעסן איר מויעך. עס האָט זיך איר אפילע 
גענומען דוכטן, אז ניט בלויז צווישן איר, פרומען, און נאפּטאָליע מערקינען, נאָר צווישן איר און 
דער וועלט וואקסט אויס א וואנט, װאָס דערלאָזט זי ניט, באגלײַך מיט אנדערע, געניסן פון לעבן... 

צוליב דעם, װאָס פראדל און נאפטאָליע מערקין זײַנען לאנג פון איר ניט אָפּגעטראָטן, האָט 
פרומע איצט ניט געװוּסט, פארװאָס פריִער זיך צו כאפן -- צי זאָל זי נעמען דעם עמער שווארצע 
וויקע און אזוי-אָ, ניט קיין איבערגעוואשענע ארײַנפּליוכען אין גרויסן קיך-קעסל, צי זאָל זי 
צולייגן נאָך א שײַטל האָלץ און זאָל זיך דאָס קאָכן כאָטש א טאָג מיט א נאכט!.. אלץ האָט איר 
גענומען אויסזען גלײַך נייטיק און גלײַך איבעריק. 
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ס'איז געווען א בייזלעך-טונקעלער טאָג. דער ווינט האָט איניינעם מיט דעם טרוקענעם שטויב 
געיאָגט פון איין אָרט אפן אנדערן שטיקלעך פּאפּיר, פון וועלכע עמעצן האָט, װײַזט אויס, בא- 
צײַטנס געלוינט פּאָטער ווערן. פון דעם אליין האָט געאָטעמט מיט אן אויסבאהאלטענער דײַטשי- 
שער מאפּאָלע. די אָפּטרעטנדיקע דײַטשישע מיליטער-טיילן, װאָס האָבן פארבײַמארשירט איבער 
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דער שטאָט, האָבן שוין מער ניט געליארעמט: , דויטשלאנד, דויטשלאנד, איבער אלעס". נאָך 
מער האָבן אלעמען איבעראשט די יעדיִעס, אז די אֶָפיצערן, װאָס האָבן זיך שוין פון לאנג דאָ 
געפונען, פארלאָזן געהיים די באקוועמע קאָנפיסקירטע אָסאָבניאקעס און הייבן אָן זיך באזעצן 
צו עטלעכע איניינעם אין ניט קיין גרויסע, אפילע אָפּגעלאָזענע דירעס. 

-- זעט נאָר, -- האָט מען גערעדט איינער צום צוייטן, -- נאָך נעכטן זײַנען זיי געווען 
גאנצע קנאקערס, און איצטער, בימכילע, האָבן זיי מוירע בלײַבן אליין אין שטוב. 

מע האָט מאמעש בעכוש געפילט די אלץ שטײַגנדיקע צערודערונג פון די אָקופאנטן. 

אין יענעם טאָג האָבן פון גאנצפרי צום גרויסן קאטעדראל-פלאץ פון אלע גאסן און געס- 
לעך, פון אלע פאָרשטעט גענומען שטראָמען מענטשן. צװישן דעם האמוין זײַנען געווען אויך 
אייניקע דייטשישע זעלנער. 

מע האָט פארלאָזט די טראָטוארן און פארשווענקט די גאנצע ברייט פון די גאסן. דאָס אלץ 
איז פאר א סאך געווען אזוי איבעראשנדיק-אומדערווארט, אז זיי איז שווער געװאָרן ניט ארויס- 
זאָגן זייער דערשטוינונג. 

--- הימל און ערד נעמט זיך דאָ מישן, --- זאָגט עמעצער מיט פריידיקער פארוווּנדערונג, -- 
הערט נאָר א מײַסע: גאָר בעשוטפעס מיט די יעקעס א דעמאָנסטראציע: 

|-- טאקע גוט אזוי און קלוג, --- רופט זיך אָפּ א צווייטער, -- א צאָרע נאָר, װאָס דאָס ברויט, 
דאָס ביסל ברויט איז אלץ נאָך באם מאיאָר אין די לאפעס!.. 

צווישן דעם אופגעלעבטן אוילעם האָט זיך נאפּטאָליע מערקין דערפילט וי א געפאנגענער. 
טײַנעט ער צו פראדלען שטיל, אָבער ברויגעז: 

-- איך פארשטיי ניט, -- קען איר נאפּטאָליע ניט מויכל זײַן, -- מיילע אנדערע... אָבער 
מיר האָסטו געמעגט דאָך פריִער זאָגן, װאָס און ווען... און ניט -- נא דיר גאָר... אלץ איז צו- 
געגרייט, און דו, זי מויכל, נעם און גיי.. 

-- מע האָט קיינעם פריִער ניט געזאָגט, -- האָט זיך אים פראדל געסטא 


רעט איבערצייגן.-= 
ניט געזאָגט און ניט געטאָרט זאָגן. אנדערש װאָלטן זיך דערװוּסט או :ש יענע, װאָס דארפן ניט 
וויסן, און עס װאָלט נאָך געקומען צו א פריצײַטיקן צוזאמענשטויס, א געשלעג און עפשער צו א 


בלוט-פארגיסונג. 

קעדיי זיך אליין צווינגען מער ניט דערװוידערן, װײַל דאָס קאָן שוין, לויט זיין מיינונג, 
גאָרנישט ניט ענדערן, האָט נאפּטאָליע מערקין צונויפגעפרעסט זיינע פולע ליפן און אפילע ניט 
געװאָלט קיינעם מער אָנקוקן. 

בא אלע פענצטער, אף אלע ראָגן זײַנען געשטאנען, װי צוגעקלעפּטע, א סאך, א סאך 
מענטשן, צװישן זיי אויך זײַטיקע, פּאָשעט נײַגעריקע, װאָס האָבן זיך געקוויקט מיט דער אופ- 
לעבונג אין די גאסן. 

דאָס, װאָס ער, נאפּטאָליע מערקין, בא וועמען די זעלבשטענדיק-אָנפירנדיקע ראָל איז געווען 
א גרונט-זײַל פון זײַנע פּאָליטיש-געזעלשאפטלעכע אָנשויוּנגען, איז גראָד אין די אופגעברויזטע 
טעג געװאָרן אן אָנגעפירטער, האָט ער קייגעם ניט געװאָלט מויכל זײַן. ווען ער האָט באמערקט 
צווישן די , זײַטיקע", װאָס האָבן פארפולט די טראָטוארן, אויך זײַן אייגענעם טאטן מענדל און 
דעם ייִנגערן ברודער צאלע, האָט ער גענומען צו זיי ריידן אין געדאנק, װוי צו מענטשן דורך 
עמעצן פארנארטע: 

-- זיי קוקן... זיי מיינען... זי ווייסן ניט נעבעך, אז, אייגנטלעך, איז דאָס גאָרניט קיין דע 
מאָנסטראציע, א דעמאָנסטראציע װי עס באדארף זײַן. פּאָשעט, אין סאמע, װי מע זאָגט, מיטן 
העלן טאָג א שטיקל רעפּעטיציעלע, וי צו פארכאפּן די גאנצע מאכט... 

לוט נאפּטאָליע מערקינס פארװאָלקנטן אויסזען איז פראדלען ניט שווער געוען זיך אָנ- 
שטויסן, װאָס ער טראכט. אָבער אים נאָכגעבן אָדער אפילע איינגיין אף א שטיקל פּשאָרע מיט 
אים, ניין, דאָס װעט ער בא איר ניט פּויעלן. זי פארלאָזט מערקינען, און איניינעם מיטן קרעפ- 
טיקן קאצעוו יאנקאס מארטיקײַטיס, רייזלען, מארפען און אנדערע שאפט זי א פעסט-געשלאָסע- 
נעם מענטשן-רינג, מיט וועלכן זיי גארטלען ארום דאָס הייפל דײַטשישע זעלנער. געטאָן האָט 
זי דאָס מיט אזא פארכאפנדיקן אימפּעט, גלײַך אנדערש װאָלט אלעמען געדראָט א גרויסע 
סאקאָנע... : 

עס איז קאָנטיק געווען, אז די זעלנער זײַנען א ביסל דערשראָקן סיי פון זייער אייגענעם 
געוואגטן שריט, סײי פון דעם, װאָס זיי רינגלט ארום אזא גרויסער אומבאקאנטער האמוין, כאָטש 
דער אוילעם איז געווען כאוועריש און פרײַנטלעך געשטימט. 

פונדעסטוועגן האָבן די זעלנער ניט בלויז מארשירט באגלײַך מיט אלעמען נאָר אויך 
באגלײײַך מיט אלעמען אויסגערופן: 

-- נידער מיטן קריג! 
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--- זאָל לעבן די אלוועלטלעכע רעװאָליוציע! 

-- זאָל לעבן די מאכט פון ארבעטער- און פּוױיערים-ראטן! 

-- זאָל לעבן לענין און זײַן פארטיי 

פון די איבעראשנדיק דרייסטע אויסרופן און עפשער מער נאָך פון די פעסט-געשלאָסענע 
רייען, װאָס ארום די זעלנער, האָט זיך רודניצקין אָנגעהױיבן דוכטן, אז אָט-אָט, בלויז נאָך איין 
אָנשטרענגונג, און די שטאָט וועט באהערשט ווערן דורך די נײַע דערוואכטע קויכעס. 

זײַן העל-גראָע ואטאָװע בעקעשע איז פאנאנדערגעשפיליעט און די פּאָלעס פּאטשן באם 
גיין. פון זײַנע גרויסע שווארצע אויגן קוקט ארויס אזא גוטע, קינדערשע היספּײַלעס. אנטאנאס 
האָט ניט אויסגעהאלטן און מיט א פרײַינטלעכן שמייכל באמערקט: 

-- זעסט עפּעס אויס שטארק צעטראָגן... 

--- קאָן זײַן, --- אמפּערט זיך ניט רודניצקי, --- פארװאָס איז בערמאן גיטאָ? 

-- דו ווייסט דען ניט? -- האָט אנטאנאסן פארװוּנדערט די פראגע, -- מיר האָבן זיך גע- 
האט מיט דיר צונויפגערעדט וועגן שיקן א מענטשן אף יענער זײַט!. 

-- נו, מיילע... וויבאלד דו זאָגסט, --- שפּארט זיך ניט רודניצקי, -- איז עס מיסטאמע אזוי... 

-- ניט ,מיסטאמע", -- איז אנטאנאס געדריס באשטאנען אף זײַנס, -- נאָר אזוי איז עס 
טאקע! 

אין דער רעגע דערזעט רודניצקי פאר זיך ניט בלויז אלע טוער פונעם פּארטיי-צענטער, 
נאָר אויך זײַן נאָענטע כאווערטע -- דאָס בלאָנדע מיידל, וועמעס פאָטאָדקארטעלע ער האָט נאָך 
מיט א צײַט צוריק געהאט באוויזן אנטאנאסן און בערמאנען. זי אלע דאָרט, האָט זיך רודניצקין 
פאָרגעשטעלט, האלטן שוין מיסטאמע אין באטראכטן זײַן יעדעס װאָרט דאָ און זײַן יעדן גאנג, 
װוי בערמאן האָט געהאט איבערגעגעבן. פון דעם געדאנק דערפילט ער אזא אינערלעכע אָנשטרענ- 
גונג, וי גלײַך דאָס לעבן גופע װאָלט אים גענומען אף אן עפנטלעכן פארהער, צי ער, רודניצקי, 
האלט טאקע אויס דעם עקזאמען אף אן עכטן באָלשעויק... מיט א טאָן פון כאוועריש-אופריכ- 
טיקער אנערקענונג גיט ער א זאָג שטיל: 

-- אָבער דו, אנטאנאס, װוי איך זע, ביסט ניט קיין פּראָמאך. מע קאָן זיך אף דיר פארלאָזן... 

פּלוצעם באמערקט מען, אז די גאנצע דעמאָנסטראציע בלײַבט שטיין באם סאמע אָנהײיב 
פון דער ברייטער, ליכטיקער געאָרגיעווסקער גאס. די דאָזיקע פּריצישע גאס איז גוט אָפּגעהיט 
געװאָרן. מענטשן פון די הינטערגעסלעך האָבן זיך דאָ שטענדיק געפילט וי אומגעבעטענע 
געסט. 

דער פאָנענטרעגער זיגמונד אָלשעווסקי, בא װועמען די ברילן אף דער לענגלעכער נאָז 
האָבן זיך אָפּטלעך געהאלטן וי פרעמדע, גיט א פרעג מיט א קאָל, אין וועלכן עס הערט זיך אי 
א ביסל שרעק, אי פאראנטװאָרטלעכקײײַט פאר דעם פאָרקומענדיקן: 

-- אנטאנאס, װוּ ביסטו? גי ניט אוועק, זאָג, מיר גייען װײַטער, אָדער... זאָג! 

-- נאָר װײַטער! -- האָט אנטאנאס געדריס געענטפערט ניט אזוי זיגמונדן, וי זיך אליין, 
אפצולאָכעס יענעם פרעסנדיקן ויי, װאָס ער האָט אזוי אָפט געפילט אף זײַן שווערן און דאָך 
פריידיקן וועג. --- נאָר װײַטער, נאָר פאָרויס!.. 

װוי אן ענטפער אף זייער איבערוף דערהערט מען א דרייסטן מונטערן געזאנג. 

פון אָנהײיב אין די רייען, דערנאָך אף די טראָטוארן כאפּן אלע אונטער דאָס געזאנג, און 
אָט פארפולט עס שוין דעם גאנצן ארום, דוכט זיך, די גאנצע שטאָט. 
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אין באלעבאטים-פאריין האָט זיך פארזאמלט א היפּשער אוילעם. 

אף יורי פּערעלמאנס צוגעזאָגטער רעדע האָבן אייניקע געווארט מיט אומגעדולד. די רעדע 
האָט געזאָלט לעשן די פריידיקע צערודערונג, װאָס די דעמאָנסטראציע האָט געהאט דערוועקט 
ניט נאָר צווישן דעם ארבעטער-אוילעם, נאָר אויך צװישן אייניקע מיטגלידער פון דעם דאָזיקן 
פאריין. 

אָבער װאָס מער אומגעדולד יורי פּערעלמאן האָט דערפילט אין שטאָט, אלץ אויסגערעכנ- 
טער, צוריקגעהאלטענער איז ער געװאָרן. גייט אריבער א שאָ און צוויי, מענטשן קומען, ווארטן, 
גייען צוריק אוועק, און ער, יורי פּערעלמאן, איז נאָך אלץ ניטאָ. האָט דאָס פײַווען דעם בעקער 
אופגעבראכט: 

-- א קאפּאָרע אף זײַן קאָפּ, -- האָט ער געברומט, -- און א קאפּאָרע אף זײַנע געשמאקע 
פּרינציפּלעך!- 
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קעדיי מיט עפּעס פארפילן די אומגעדולדיקע ווארטעניש, פארטרויט פּײַווע די עטלעכע 
מענטשן, װאָס שטייען ארום אים, װי עפּעס א גרויס געהיימניש, זײַנע סװאָרעס, ויאזוי האָט 
עס געקאָנט פּאסירן אזא זאך, וי א דעמאָנסטראציע , אין מיטן העלן טאָג?... 

-- מע זאָגט, אז אנטאנאס געדריס איניינעם מיט זײַן טײַערן טאכשיטל רודניצקי פאר- 
קישעפן מענטשן מיט באָבעמײַסעס וועגן ניסים און ניפּלאָעס, װאָס קומען, קלוימערשט, פאָר 
אין רוסלאנד. 

--- װאָס הייסט בא אײַך פארקישעפן? -- האָט דער אלטער באדינער פונעם באלעבאטים- 
פאריין פּינכעס ניט געקאָנט אײַנהאלטן זײַן בייזלעכע פארװוּנדערונג. --- װוי, אשטייגער, מיינט 
איר, טוען זי דאָס? 

-- אָט אזוי, --- לאָזט זיך פייווע ניט ארײַנציִען אין אן אויספירלעכן שמועס, -- װאָס-װאָס, 
דארפט איר וויסן, אָבער די מעלאָכע פון אײַנשמועסן קענען זיי בעסער, װי די אונדזעריקע!. 

-- יאָ, -- האָט פינכעס אײַנגעשטימט, -- דערפאר מאשמאָעס קלעפן צו זיי מענטשן, וי 
בינען צו האָניק. און די זיסע רייד פון עמעצן אנדערש ווילן זי ניט הערן. 

דעם באהאלטענעם מיין פון פּינכעסעס יעדן װאָרט האָט פּײַווע גוט פארשטאנען. יעדער 
איינער געדענקט דאָך, וייאזוי דער זעלבער פייווע פלעגט גאָר ניט אזוי לאנג צוריק זיך בארי- 
מען מיט זײַן באציונג צו אזעלכע, וי פינכעס. 

-- איך, --- פלעגט פּײַווע באהויפטן, -- געהער ניט צו די אמאָליקע פוסטע גרויסהאלטער, 
װאָס ניט ריר זיי אָן און ניט טשעפּע זיי. פאר מיר, א הײַנטיקן מענטשן, זײַנען אלע גוט. אלע!.. 
אויב נאָר!.. איר פארשטייט דאָך אליין!.. 

אין רויקע צײַטן, ווען פּײַוועס געשעפטן זײַנען געגאנגען װי געשמירט, פלעגט ער אמאָל 
זיך דערלויבן ניט דעריידן, דערפאר אין די טעג פון שטרײַקן, װאָס פלעגן זיך, װי א שארף פון 
א מעסער, אריינשנײַדן און פארלאנגזאמערן זײַן קימאט שווינדלענדיקן לויף ארוף, צו אשירעס, 
פלעגט ער קלאָר און אָפן ארויסזאָגן אלץ, װאָס האָט זיך אים געוויקלט אפן הארצן. 

-- איר ווילט ניט? -- פלעגט ער פארהאלטן זײַנע שטרײַקנדיקע ארבעטער בא דער שוװועל 
פון דער בעקערײַ. -- איר װוילט ניט מער טאָן פאר דעם מעקעך, װי מע צאָלט אײַך? איז ניט 
געפידלט... האָבן מיר א גאָט אין הימל און אייגענע פאריין-מיטגלידער, װעלן זיי אונדז ארויס- 
העלפן!.. 

פריִער האָט מען געהאלטן פאר רעכט, אויב איין מיטגליד פון באלעבאטים-פאריין פלעגט 
העלפן דעם אנדערן, ווען בא יענעם האָבן געשטרײַקט די ארבעטער. נאָר ווען עס זיינען אהער 
דערגאנגען קלאנגען וועגן געשעענישן אין רוסלאנד, האָבן אפילע דאָ, אין באלעבאטים-פאריין, 
אייניקע מיטגלידער זײַנע גענומען קוקן אף דער סיסטעם פון שטרײַקברעכער וי אף א שרײַ- 
ענדיקן אומרעכט. 

קיין גרויסער כידעש איז עס ניט געווען. צװישן די מיטגלידער פון פאריין איז געווען א 
היפּש ביסל קוסטארן, װאָס האָבן אין זייער לעבן קיין כײַע שאָ ניט געזען. דער װונדער איז גע- 
ווען, װאָס צו די ,בונטארעס" האָט געהערט אויך דער שטענדיק רויִק באדאכטער, מעיושעוודי- 
קער גוטמאן. 
{ = -- אז װאָס פאר א פערד-פוס-פּאָדקאָווע בין איך דעם פאריין פון די באלעבאטים? --- האָט 
ער, װי זײַן טעווע איז געווען, גערעדט צו אלעמען ארום. כאָטש זײַן טײַנע איז געווען מער צו 
זיך אליין. -- אײַ, װעט איר זאָגן, מע טוט בא זיך אין שטוב? טאקע עמעס. אָבער די באשטע- 
לונג, די סכוירע, דער רעוועך, אלץ איז דאָך יענעמס!.. קומט גאָר אזא-אָ, -- גיט גוטמאן א װוּנק 
אין פײַװעס זײַט, -- פרעגט ניט בא קיינעם קיין אייצעס, ברענגט נאָך מיט זיך א גאנץ בינטל 
גווירים, ראָיעט אלץ אוף, און אָנשטאָט אונדזער אלטן נאָמען ,פאריין פון באלמעלאָכעס* רוקט 
ער אונדז אונטער א שפּאָגל-נײַעם, לוט זײַן גוסט: ,,פאריין פון באלעבאטים". 

צוליב דעם, װאָס אין גוטמאנס רייד האָבן אלע דערפילט א ניט געוויינלעכע פאר אים גע- 
וואגטקײַט, האָט מען זיך אומגעקוקט אזוי פארכידעשט, פּונקט װי די מענטשן און דאָס גאנצע 
שולכל װאָלטן גענומען אויסזען אנדערש. דאן באמערקט מען שוין, װי דורך די שמאָלע, לאנגע 
פענצטער פונעם הויז, װוּ עס האָט זיך געפונען דער פאריין, קומט ארײַן א גרויע ליכטיקײַט. 
די שאָטנס פארשווינדן. אלץ ארום ווערט העלער און בוילעטער, אפילע פייַוולס געזעלשאפטלעכע 
טעטיקײַט. פײַווע האָט, קענטיק, דערפילט, אז דאָ נעמט זיך אויסשיילן עפּעס אזוינס, װאָס 
שמעקט מיט סאקאָנע, איז ער געשטאנען בא דער מיזרעך-באנק און מיט א צעטומלטן אויסזען 
אופמערקזאם גענומען ארײיַנקוקן אין די פּאָר אופגעמישטע צעשמאָדערטע פאריין-ביכער, װאָס 
זײַנען דאָרט געלעגן. נאָר דאָס האָט אים ניט געשטערט פון צײַט צו צײַט כאפּן א בייזן קוק צו 
דער טיר, צו דער האנטפאס, ארום וועלכער עס האָט זיך צונויפגעקליבן דאָס ביסל אָרעמע 
באלמעלאָכעס, אין וועמעס הערצער, וי ער, פּײַווע, איז זיכער געװען, עס האָט געקאָכט און 
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געבורעט, װי אין א קעסל. נאָר װאָס צו טראכטן וועגן דער קאָכעניש און בורעניש האָט דער 
בעקער ניט געװוּסט. דאָס בעסטע, האָט אים אויסגעזען, װאָלט געווען א שארפע מוסער-רעדע. 
אָבער יורי פערעלמאן איז נאָך אלץ ניט געקומען. קילט ער כאָטש אָפּ זײַן קוים אײַנגעהאלטע- 
נעם פארדראָס דערמיט, װאָס ער גיט אלע װײַלע א כויזעקדיקן בורטשע אף די, װאָס האָבן גע- 
קלעפט צו דער טיר. 

--- װאָס האלט איר זיך פאר דער קליאמקע? מע קאָן דאָך מיינען, אז מיט איין פוס זײַט 
איר דאָ און מיט דער צווייטער אף יענער זײַט!.. 

-- איר מיינט דאָס אונדז? -- האָט זיך גוטמאן געמאכט ניט פארשטייענדיק. 

-- אײַך, דיך, אלעמען מיין איך, --- איז פּײַוועס יעדעס װאָרט אלץ מער אָנגעשװאָלן גע- 
װאָרן מיט רוגזע, --- פארמאכט, זײַט מויכל, די טיר, עס איז שוין מער ניט זומער... 

פײַווע האָט מיט קאס א קוק געטאָן אף גוטמאנען, וועמען ער פלעגט מיט כויזעק אָנרופן 
,;אָפגעשמיסענע הוישיינע... 

ביז טויזנט נײַן הונדערט זעקס אָדער זיבן האָט זיך גוטמאן געהאט אקטיוו באטײיליקט אין 
שטרײַקן, דעמאָנסטראציעס און געווען א טעטיקער מיטגליד פון דער סאָציאל-דעמאָקראטישער 
אָרגאניזאציע, אָבער דערנאָך, אין די שווארצע צײַטן, האָט ער באשלאָסן אוועקגיין, דערװײַ- 
טערן זיך פון דער פּארטיי, אָנהײבן לעבן נאָר מיט אייגענע און דערצו נאָך שטרענג באגרענעצטע 
אינטערעסן. דאן, געדענקען אלע, האָט גוטמאן כאסענע געהאט מיט אן אומבאקאנט גאָטפאָרכ- 
טיק מיידל, אוועק פון ווארשטאט, װוּ ער האָט פיל יאָרן אָפּגעארבעט, אָנגעהויבן נעמען ארבעט 
אהיים. ער, דער נידעריקער און ברייטבייניקער גוטמאן, מיט די קלוגע, גוטע אויגן האָט דאָס 
אלץ אָפּגעטאָן מיט אזא אײַנגעשפּארטער אנטשײדנקײַט, װוי אפצולאָכעס דער וועלט, װאָס האָט 
אזוי גיך און גרינג זיך ניט געלאָזט איבערבויען... 

א שטיקל צעלאָכעס האָט אין דעם אלעמען געשטעקט. אָבער אין טאָך גענומען, איז גוט- 
מאנס דעמלטיקע דערװײַטערונג געווען א רעזולטאט פון דער גלײַכגילטיקײַט, װאָס אים האָט 
געהאט באהערשט אין די שווערע יאָרן פון רעאקציע, א גלײַכגילט צו אלץ, אין װאָס ער האָט 
פריִער געהאט געגלייבט. די איינציקע באדערפעניש, װאָס האָט איבער אים דאן באקומען שליטע, 
איז געווען: מיט אלעמען לעבן אין שאָלעם. 

-- ניט קריכן פון דער הויט, --- פלעגט ער פאָטערלעך-שטרענג און מיט הארץ אײַנטײַנען 
מיט זײַן איינציקן לערניינגל, -- געדענקען, אז יעדערער וויל לעבן און אָטעמען, יעדערער!.. 

איצט איז נאָך פײַווען ניט קלאָר געווען, צי טרייסלט טאקע גוטמאן אראָפּ דעם הינערפּלעט 
פון די אלע יאָרן אָדער די צונג האָט זיך אים בלויז, וי קעגן זײַן אייגענעם ווילן, וידער גענו- 
מען באוועגן. דעריבער האָט פײַווע געהאלטן, אז די הויפּט-סאקאָנע אין זײַן פאריין איז ניט גוט- 
מאן, נאָר דער פּאָשעטער, סאמע אָרעמער פינכעס, װאָס האָט געװוּסט נאָר פון פרי ביז שפּעט 
אין אָװונט שטעפּן און נייען פאר די גרויסע היטל-געשעפטן. פאר דער געהאָרכזאמקײַט און גע- 
פאלנקײַט זײַנער איז פּינכעס זויכע געווען אין די יאָרן פון פולער ארבעטסלאָזיקײַט צו װערן 
א באדינער אינעם אייגענעם באלעבאטים-פאריין. 

נאָר אויך פון שלעפּן האָלץ, הייצן דעם אויוון, לויפן א גאנג, וואשן און קערן די דילן אין 
פאריין איז פינכעסעס לעבן ניט געװאָרן ניט גרינגער און ניט זאטער. ניט איין מאָל האָט שוין 
פון אים ארויסגעשריען דער טאָטשענדיקער ווייטעק. 

-- די נויט דריקט מיך אזוי, --- פלעגט ער זיך ביטער באקלאָגן, -- כאָטש נעם, כאס-ווע- 
שאָלעם, און טו זיך אָן א מײַסע!.. 

פון יענעם שטיבל, אין איינער פון די װײַטע פאָרשטעט, װוּ ער, פּינכעס, האָט נאָך פאר 
דער מילכאָמע און אָקופּאציע געהאט זיך געדונגען א ווינקל, איז אויסער א ביסל געדיכט ווילד- 
גראָז גאָרניט פארבליבן. איצט לעבט ער אין א קעלער, װוּ עס װווינען נאָך פינף אנדערע מיש- 
פאָכעס, װאָס אלע פלעגן זי וועגן זיך זאָגן, אז איידער אזא לעבן, װי זייערס, איז שוין בעסער 
דער טויט. 

באטאָג האָט מען געהאנדלט מיט עפּעס אזוינס, װאָס אין דער גאנצער אומגעגנט איז דאָס 
באװוּסט געווען אונטערן נאָמען ,באבקעלעך", געמאכט פון זויערע, פארשימלטע קארטאָפל- 
שאָלעכץ. באנאכט פלעגט מען זיך הונגעריקע א וואלגער טאָן יעדערער בא זיך אין ווינקל אף די 
געלעגערס. צו פּינכעסן פלעגן דערגיין אזעלכע יאָמערלעכע געשרייען, פון וועלכע אפילע אים, 
װאָס האָט געטאָגט און גענעכטיקט מיט דער נויט, פלעגט נעמען גרוילן דאָס ברודיקע, אָכּגע- 
צערטע לײַב. קוים זיך דערווארט, ס'זאָל ווערן טאָג, פלעגט ער זיך גרינגער מאכן דאָס הארץ 
מיט אויסריידן די שכיינים: 

--- ער פון אײַך ליארעמט דאָס אזוי פון שלאָף? איר קאָנט דאָך טאטע-מאמע אף יענער- 
וועלט אופוועקן!:.. 
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-- דו הערסט נאָר, װי יענער שרײַט, -- האָט אים א וויינענדיק פרויען-קאָל בייזלעך דער- 
ווידערט, --- אָבער װי דו אליין, בימכילע, כאָרכלסט אין שלאָף, װי אן אָקאָרשט געקוילעטע 
שאָף, דאָס, מאשמאָעס, הערסטו ניט!.. 

-- אלע שרײַען מיר, --- פלעגט איינע פון די באבקעלעך-בעקערנס זידן, -- אלע. עס 
שרײַט פון אונדז, באָרעך-האשעם, דער ווייטעק!.. 

די דאָזיקע קעלער-מענטשן, פארזונקענע אין גרויסער ענגשאפט, ברוד, הונגער און נױט, 
האָבן געהאט א ביז גאָר קנאפּע פאָרשטעלונג ניט נאָר וועגן דעם, װאָס ס'קומט פאָר אין רוס- 
לאנד, נאָר אפילע וועגן דער טעטיקײַט פון דער אָרטיקער אונטערערד. ס'איז אָבער גענוג גע- 
ווען, פּינכעס זאָל זיך דערוויסן, אז דאָ גייט א רייד וועגן דעם, צי זאָלן די גווירים ווידער זײַן 
די איינציקע באלעבאטים אין שטאָט, אָדער די גאנצע פירונג זאָל אריבערגיין צו די ארבעטנ- 
דיקע, ער זאָל קומען צו אן אויספיר, אז אלץ, װאָס די באָלשעװיקעס טוען, איז אויך זײַן זאך. 
האָט אים געװאָרגן אן אופרעגונג קעגן פּײַווען מיט זײַנע פּלױדערײַען וועגן פארקישעפן מענטשן. 
נאָר אף דערווידערן, זאָגן עפעס אזוינס, װאָס זאָל טרעפן אין פּײַוועס איינציקן אויג, אף דעם 
האָט פּינכעסן נאָך געפעלט דאָס נייטיקע, קלאָרע און שארפע װאָרט. איז ער גיך אנשוויגן גע- 
װאָרן,. שײַערנדיק מיט א טראנטע דעם גרויסן הענגלײַכטער (דער פאריין פון די באלעבאטים 
האָט זיך געפונען אין א קלויז), האָט דער באדינער אָנגעהױיבן זיך פאָרשטעלן, אז ער האלט זיך 
ניט פארן שווערן קופּערנעם הענגלײַכטער, נאָר אז זײַנע ביינערדיקע הענט זײַנען אײַנגעשטשע- 
מעט אינעם בעקערס האלדז. 

אף פּינכעסעס געדיכט-באוואקסן פאָנעם האָט זיך באוויזן אזא דראָענדיקער אויסדרוק, אז 
פײַווע האָט באשלאָסן בעסער צו פארשמייכלען די דאָזיקע אומדערווארטע געשעעניע. 

-- כאפּט נאָר א קוק אף אונדזער באדינער, -- האָט פּײַווע מיט געמאכטער פארווונדערונג 
אָנגעװיזן אף פּינכעסן, -- הערט נאָר א מײַסע: ער איז דאָך אף אן עמעס טאקע מעובערע 
רעװאָליוציע. זעט נאָר, זעט! 

ערנסט-שװײַגנדיקע האָבן אלע זיך אומגעקוקט. פון פײַוועס האלב-פארמאכטן לינקן אויג, 
באמערקן אייניקע, האָט גענומען ארויסקוקן א טראגישע אומבאהאָלפּנקײַט. פינכעס פארלאָזט 
דאָס הויכע בענקל, פון וועלכן זײַנע דארע הענט פלעגן גרייכן צום הענגלײַכטער, מיט אזא אויס- 
געלײַטערט אויסזען, פּונקט װי ערשט איצט װאָלט ער ענדגילטיק באנומען זײַן אָרט און ראָל 
אין די אָנוואקסנדיקע געשעענישן. ער האָט ברייט צעעפנט די קלויז-טיר און ארויסבאגלייט 
אלעמען. עס האָט געזאָלט באטײַטן: מער האָט דאָ קיינער ניט װאָס צו טאָן. 
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ניט ווארטנדיק מער אף קיינעם און אף גאָרניט, האָט פייווע אװעקגעײַלט צו יורי פערעל- 
מאנען אהיים, קעדיי אים אויג-אף-אויג דערציילן, צו װאָס עס האָט געבראכט זײַן ניט 
האלטן װאָרט. 

--- אף די ווענט פון פאריין, --- דערציילט אים דער בעקער, -- האָבן זיך באוויזן פון יענעם 
מין פּאסקוויל-מױידאָעס, װאָס מע פרעגט זיך אף זיי נאָך! 

פײיווע האָט געווארט אף א פראגע אָדער כאָטש אף עפעס א באמערקונג וועגן דער יעדיע, 
װאָס ער האָט געבראכט. יורי פּערעלמאן איז אָבער אָפּגעקומען ניט בלויז מיט שװײַיגעניש, נאָר 
געהאלטן זיך אפילע אזוי, װי ניט אים מיינט מען עס. דאָס איז געווען ניט צופעליק. יורי פּערעל- 
מאן איז געווען זיכער, אז אויב די פארזאמלונג אין פאריין איז ניט פאָרגעקומען, איז שולדיק 
אין דעם ניט פּינכעס, ניט גוטמאן און ניט ער, יורי פּערעלמאן, נאָר פײַווע, וועלכער קאָן ניט 
פארשטיין, אז די רעװאָליוציע אין פּעטערבורג און מאָסקװע האָט געביטן דעם גאנצן פּאָליטישן 
קלימאט פון דער וועלט, אז איצט קאָן מען ניט קומען צו אן אוילעם מיט די הוילע קולאקעס: 
;פּאָדאװײַ אי בעז ניקאקיך"1, אז צו אלץ מוז מען איצט צולייגן קאָפּ!.. 

יורי פּערעלמאן האָט זיך ניט געקליבן גיין אין גאס, אָבער קעדיי פּאָטער ווערן פון דעם 
דאָזיקן אומגעבעטענעם אוירעך, נעמט ער גיך און אומרויק זוכן דעם הארטן הוט, דעם שטעקן, 
האגאם אפילע א בלינדער, דאכט זיך, װאָלט דאָס אלץ גרינג געקאָנט דערטאפּן אינעם ציכטיקן 
פאָדערצימער. געזוכט גאנץ לאנג מיטן מיין, טאָמער װועט פּײיַווען איינפאלן אוועקגיין. אָבער 
אפילע ווען זיי זײַנען ארויס אין גאס, איז דער בעקער געגאנגען אזוי נאָענט לעבן דאָקטער,. 
אז די ארבל פון זייערע ביידנס מאנטלען האָבן זיך אזוי ניט אָנגענעם געריבן איינס אָן דעם! 
אנדערן. פײַווע האָט, קענטיק, ניט געװאָלט אָפּטרעטן פון זײַן ציל: אָנרײיצן דעם קלאל-טוער אף' 
יענע, װאָס האָבן גענומען ?קריכן פון דער הויט"... 


1 דערלאנג און מאך ניט קיין קונצן. 
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-- זיי שרעקן, זי בילן, -- דערציילט פּײַווע, --- מע האָט דאָך, מיט מאזל, שוין דערשמעקט 
די סלאָבאָדע!... שרײַבן זיי, אז מיר, די עטלעכע קלאל-טוער, פרעסן אוף דעם קאפ גרויפּן, װאָס 
פאָן אָקסמאן ווארפט אמאָל צו, און פאר זיי, די ארבעטער, נעבעכינקע, לאָזן מיר איבער אין קעסל 
נאָר דאָס ביסל מוטנע פּאמויניצע-וואסער!.. 

--- איך ווייס ניט, צי שרײַבט מען אזוי, --- פילט זיך א ביטל אין יורי פּערעלמאנס בא- 
מערקונג, -- נאָר אויב יאָ, איז אויך אמאָל גלײַכער װייניקער וועגן דעם צו באָלבען:- 

-- עפשער, -- איז פּײַווע שוין גרייט אײַנצושטימען, אָבער טייקעף האָט ער כאראָטע, -- 
דעם עמעס גערעדט, מוז איך אײַך זאָגן, אז איצט איז ניט די צײַט אף צאצקען זיך מיט זיי... א 
סאך ראיעלער װאָלט זײַן, ווען מיר גיבן זיך א נעם בעיאד כאזאָקאָ... אײַ, װעט איר דאָך זאָגן: 
;דאָס איז ניט פאר אונדזערע קויכעס"... מיילע, קאָן מען א רייד טאָן מיטן פאן פּאָניאטאָווסקי. 
איר קוקט ניט, װאָס ער איז א האָנאָראָװער... נישקאָשע, ס'קאָן זיך טרעפן, אז מיט אים זאָל 
מען קאָנען אמאָל דורכקומען גיכער, װוי מיט א נאש בראט! 

--- מײַן טײַערער, -- באװײַזט זיך אף יורי פּערעלמאנס פּײַן געזיכט א קלוגיטשקער 
שמייכל, --- דורכקומען צו דורכקומען איז ניט גלײַך. 

וי אלע, ווייסט אויך יורי פּערעלמאן, אז די ברוטאלע הערשאפט פון דער אָקופּאציע-מאכט 
האָט, אױסגלײַכנדיק אין פּראט פון פולער רעכטלאָזיקײַט קימאט אלע טיילן פון דער באפעל- 
קערונג, שוין דערמיט אליין אוועקגעשטעלט אים, יורי פערעלמאנען, אף , איין ברעטל" מיטן 
פאן פּאָניאטאָווסקי. אָבער װי נאָר די מאכט פון די אָקופּאנטן האָט זיך א וואקל געטאָן, זײַנען די 
באציונגען צווישן פערעלמאנען און פאָניאטאָווסקין געװאָרן אָנגעשטרענגטע. 

וי נאָר יורי פערעלמאן האָט זיך דערװוּסט, אז אף דער שמאָלער שאָטנדיקער אָסטראָברא- 
מער גאס, װאָס פלעגט אים שטענדיק דערמאָנען אָן א טיפער שווארצער הייל, זײַנען אויסגע- 
שטעלט געװאָרן א סאך מער װי אלע מאָל הײיליקע גאָטס מוטערס, פארפּוצט אין װײַסע, גע- 
פרעסטע פארטעכלעך, האָט ער גלײַך א טראכט געטאָן: עס גרייט זיך עפעס א געהיימער פּלאן, 
א פארשלייערטער מיט גאָטס נאָמען. קעדיי פײַווען געבן אָנצוהערן וועגן אזא מעגלעכקײַט, כא- 
זערט ער איבער: : 

-- דורכקומען, -- וער מיט וועמען? : 

יורי פּערעלמאן פארטראכט זיך, צי זאָל ער מעגאלע זײַן דעם אופגעקומענעם גוויר, וועל- 
כער װעט אים, דעם אינטעליגענט, עפשער גאָרניט פארשטיין, דעם גרויסן סאָד --- דעם טרוים 
פון זײַן לעבן, צי ניין. 

יורי פּערעלמאנס טאטע, א פרומער וואלד-סויכער, װאָס איז געווען ארײַנגעטאָן נאָר אין 
האנדל, מיניען און גאבאָעס, איז לעסאָף בעדיל-האדאל געװאָרן. און יורי, זײַן ייָנגערער זון מיטן 
שארפן קעפל, װאָלט געװאָרן א שיק-ייַנגל בא יענעם, ווען ניט די שטיצע פונעם רײַכן בערע- 
לייב קעלים, וועלכער האָט אים געגעבן די מעגלעכקײַט באקומען הויך-בילדונג. 

דער יונגער פּערעלמאן האָט אָפּגעדאנקט פאר דער טויווע װי אמשענסטן -- ער איז געװאָרן 
קעלימס א טרײַער איידעם. מירעלע, קעלימס טאָכטער, א שטאלטנע און שיינע, האָט נאָך דער 
מאָדע נאָך געטײַנעט, אז זי איז אנטוישט אין לעבן, און האָט דעריבער פארבראכט קימאט די 
גאנצע צײַט ערגעץ אין אויסלאנד. יורי פּערעלמאנען האָט דאָס ניט שטארק געקימערט. אזא, 
לויט זײַן מיינונג, איז זי שוין געווען, די שלאנקע ברוגעטן מירעלע. גענוג געווען, זי זאָל זיך צו 
עפעס צורירן, וי עס פלעגט טייקעף איר נעמען אויסזען ניט באדײַטנדיק און זינלאָז. 

פריִער פלעגט נאָך יורי פערעלמאן אייצען איר צו זײַן כאָטש א ביסעלע צוגעלאָזענער צו 
מענטשן און אופהערן צו טראָגן די לאנגע שווארצע קליידער, װאָס פלעגן זי מאכן נאָך ערנסטער, 
שלאנקער און איידעלער, וי זי איז געווען אין דער װירקלעכקײַט. זײַנע אייצעס אָבער האָבן 
גאָרניט ניט געענדערט. אנדערש וי געווען איז זײַן יונגע פרוי ניט געװאָרן... 

וי פארשיידן עס זײַנען ניט געווען יוריס פאָטער און מירעלע, דאָך האָט ער אין זיי ביידע 
געזען צוויי זײַטן פון איין און דער זעלבער מאטבייע. ביידע, לויט זײַן טיפסטער איבערצייגונג, 
האָבן ניט פארשטאנען, אז מע קאָן און מע דארף לעבן אנדערש -- אליין ווערן באלעבאָס איבער 
אנדערע, אויב ניט, ועסטו אליין פריִער צי שפּעטער צעמאָלט ווערן. 

טיף אין הארצן איז יורי פּערעלמאן געווען איבערצײיגט, אז ניט אזוי רײַכקײַט, וי פּאָלי- 
טישע מאכט, זיכערט דעם מענטשן דאָס עמעסע אָרט אין לעבן. און איצט, טראכט ער, איז, דוכט 
זיך, געקומען זײַן צײַט. 

דעם בעקער קאָן ער, נאטירלעך, דאָס אלץ ניט דערציילן, פונדעסטוועגן זאָגט ער צו איִם 
מיט ביטל: 


: פארקריפ?ט פון סװאָבאָדע -- פרײַהײַט. 
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-- דאָס, װאָס איר האָט מיר דאָ אָקאָרשט דערציילט, װער װאָס עס טראכט װעגן אונדז, 
גייט מיר אָן אקוראט װוי דער פאראיאָריקער שניי. מיך ארט גאָר עפעס אנדערש: אב דער 
גאנצער הו-הא, װאָס דאָ איז געװאָרן, איז טאקע נאָר צוליב גערעכטיקײַט, פרעג איך אײַך: צי 
װאָלט ניט זײַן א יוישער גאָדל, אז מיר זאָלן דאָ האָבן די גאנצענע מאכט, מיר!י. 

פּײַווע איז שטיין געבליבן מיט אזא אופגעלויכטענעם און דאָך אומבאהאָלפענעם אויסזען, 
גלײַך ער װאָלט געװאָלט און ניט געקאָנט ארויסריידן עפּעס א וויכטיק װאָרט. פרייד און א ביסל 
אויך שרעק פארכלינען אים. ער זעט ניט, אז זיי זײַנען געבליבן שטיין לעבן דעם שולכל, װוּ עס 
געפינט זיך דער באלעבאטים-פאריין. ער באמערקט ניט, װי עס וואנדערן ערגעץ אװעק די 
גרויסע געדיכטע שווארצע װאָלקנס, װאָס האָבן געדראָעט מיט א גוס-רעגן, און עס גיט זיך א 
װײַז די זון. איר ווארעמע ליכטיקײַט הייבט אָן ארײַנטריפן אין די ארומיקע הײַזקעס. 

וי נאָר אין גאס איז געװאָרן א ביסל ליכטיקער און ווארעמער, האָבן זיך פון אלע ווינקע- 
לעך צום פאריין גענומען ציִען באלמעלאָכעס. 

װאָס האָט די דאָזיקע מענטשן געבראכט אין דרויסן, איז זיי אליין מינאסטאם אויך ניט 
גענוג קלאָר געווען. עפשער דאָס, װאָס אף דער גאס איז געװאָרן ווארעמער, װי אין זייערע 
פײַכטע כאלופעס? און עפשער האָבן זיי באמערקט, אז יורי פערעלמאן טײַנעט עפּעס אײַן מיט 
פײַווען, און געװאָלט וויסן, וועגן װאָס עס האנדלט זיך? אזוי צי אזוי, נאָר די צוגעקומענע האָבן 
גלײַך זיך געווענדט צו פערעלמאנען, וי ער װאָלט גערעדט מיט זי: 

-- הא? 

-- װאָס? 

-- עפּעס נײַס? 

די קורצע, האלב אף שטומלאָשן ארויסגעזאָגטע פראגן האָבן יורי פערעלמאנען צוגעגעבן 
זיכערקײַיט. ער איז נאָך פעסטער געװאָרן אין דער דייע. 

-- איר זעט, --- טוט ער א װײַז אפן טאָװל, װאָס איז געווען אײיַנגעפאסט אין דער וואנט פון 
דעם אלטן שולכל, -- גיט, זײַט מויכל, א קוק, װעט איר זיך דערמאָנען: פערציק יאָר האָט גע- 
לערנט דער גאָען, וועמעס מײַסים-טויווים עס איז אומעגלעך איבערצודערציילן. אדעראבע, זאָלן 
אלע זאָגן, צי האָט נאָך ווער אזויפיל רעכט אף דער מאכט דאָ, וי מיר?.. 

--- ווער איז דאָס ,,מיר"? -- גיט אים גוטמאן, טאקע איינער פון די אָקאָרשט אָנגעקומענע, 
א גאָר ערנסטן פרעג. 

--- מיר איז מיר! -- בריט אים פייווע קימאט וי אָפּ מיט זײַן ענטפער. 

--- אויב איר זײַט איר, -- האָט אויך פּינכעס ניט געקאָנט מער שװײַגן, --- טאָ װאָס וועלן 
אף אײַער ,איר" זאָגן די ארבעטאָרער, די פּויערים און טאקע ווידעראמאָל די פּויערים און 
ארבעטאָרער!.. 

כאָטש אין פּײַווען האָט אלץ אופגעזאָטן, דאָך האָט ער מיט קיין איינציק װאָרט ניט דער- 
ווידערט. בלויז אף א רעגע האָט זיך פארמאכט בא אים דאָס אזוי אויך נאָר האלב-אָפּענע לינקע 
אויג. 
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טעג זײַנען געשטאנען פּײַכטע און צעשװוּמענע. יעדער טאָג האָט דערמאָנט אָן אן אָפענער, 
יאטערנדיקער װוּנד. אין דרויסן איז געווען, װוי בא רייזלען, יויסעף בערמאנס פרוי, אפן הארצן. 
כאָטש קיין צײַט זיך ארומקוקן אפן וועטער האָט זי ניט געהאט. פאר אירע פינף און דרײַסיק 
יאָר לעבן איז איר שווער געווען זיך דערמאָנען כאָטש איין טאָג, ווען זי זאָל ניט האָבן שווער 
געפּראצעוועט, נאָר איצט האָט זי צורו ניט געלאָזט איין געדאנק: אזויפיל צײַט אריבער, און איר 
יויסעף איז נאָך אלץ ניטאָ, וי ס'איז ניטאָ אין שטוב קיין ביסן ברויט, קיין שײַטל האָלץ און קיין 
ביסל נאפט אינעם בלעכענעם לעמפל. 

רייזל האָט ניט געװוּסט און ניט געטאָרט וויסן, װוּהין איר מאן איז אוועק. דאָך האָט זי פאר- 
שטאנען, אז פארשוווּנדן איז ער ניט אנדערש, װי מיט אן אופגאבע פון זײַן אָרגאניזאציע. האָט 
זי קיין טײַנעס צו אים ניט געהאט. עס פלעגט זיך שוין איר אפילע צומאָל נעמען דוכטן, אז ער 
איז אוועק מיט איר וויסן און האסקאָמע און צײײַטװײַליק זי איבערגעלאָזט אף זײַן פּאָסטן. 

וי נאָר זי האָט געעפנט די אויגן, נאָך ניט באוויזן װי געהעריק זיך אומקוקן, האָט זי ארופ- 
געכאפּט אײַלנדיק דאָס ביסל טראנטעס אף איר אָפּגעצערט לײַב, קעדיי די גרויסע שטשורעס, 
װאָס מאכן זיך לוסטיק אין אלע ווינקעלעך פון איר שטוב, זאָלן כאָלילע ניט צעהריזען איר 
שלאָפּנדיק אויפעלע. נעמט זי דאָס קינד אף די הענט און אײַלט אוועק אין פארטאָגיקן דרויסױי 
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זי איז אײַליק אוועק איבער די פוסטע גאסן אין ארבעטער-קיך. איידער זי האָט דערזען, 
האָט זי דערשפּירט: עפעס אויסטערלישס קומט פאָר. האָט זי זיך נײַגעריק ארומגעקוקט. הויכע 
מיליטערישע פורן, געשפּאנט אין גרויסע שװערלײַביקע פערד, זעט זי, יאָגן אין פארשיידענע 
ריכטונגען... אף איין רעגעלע פארהאלט זי אפן אָרט א פראגע: ,װאָס קאָן דאָס באטײײַטן?? אָבער 
נאָך מער איבעראשט איז זי געװאָרן, ווען זי האָט דערזען, װי פון די שפּארונעס אין די פאר- 
מאכטע טויערן נעמען ארויסקוקן מענטשן, וועלכע גארן, קענטיק, פּאקן א באקאנטן אף צו קאָנען 
פארטרויען א קימאט אומגלייבלעכע נײַס: 

-- מע זאָגט, -- קוקט צו איר גוטמאן ארויס פון האלב-אָפּענער טויער-פאָרטקע, -- מע 
זאָגט, אז די רויטע שפּארן אהער!.. 

-- גוטמאנקע, -- זאָגט זי צו אים, װי צו א ליב קינד, -- דאָס קען דען געמאָלט זײַן? 

פול מיט פרייד, איז רייזל ארײַנגעלאָפּן אין גרויסן קיך-צימער. דאָ האָט זיך, לאָזט זיך אויס, 
שוין באצײיטנס צונויפגענומען א גרויסער אוילעם. מע זיצט און מע שטייט, ס'איז שטיל. דאָס 
קליינע קיך-צימערל איז געווען אזוי פעסט פארמאכט, וי קיינער װאָלט נאָך ניט געהאט אריבער- 
געטראָטן די שוועל. נאָר דעם בלעכער מארקעלן און דעם רויִקן זוסיע דעם שנײַדער האָט זיך 
ניט געגלייבט, אז אין אזא נאכט זאָל דאָרט קיינער ניט זײַן. האָבן זי ביידע, זוסיע און מארקעל, 
געװאָלט צולייגן אן אוער צו דער פארמאכטער טיר, טאָמער װעלן זיי עפּעס דערהערן. נאָר די, 
װאָס זייַנען פון די ערשטע געקומען אין קיך, האָבן טייקעף אומצופרידן געװאָרנט די צו נײַ- 
געריקע: 

-- קוקט ניט און שמעקט ניט, --- האָט זיי דער ברייטבייניקער קאצעוו יאנאס מארטיקײיַ- 
טיס לײַכט אָפּגעשטױסן פון צימערל, -- לאָזט דאָרט מענטשן אלץ באקלערן. אונדזער אנטאנאס 
געדריס מיט די כאוויירים איז דאָרט! 

גראָד אין דער רעגע, ווען יאנאס מארטיקײַטיס איז, דוכט זיך, גרייט געווען כאָטש אראָפּ- 
שלינגען דעם אייגענעם אָטעם, אבי ניט שטערן אנטאנאסן, איז מיט א ווירדיק-שטרענגלעכן 
אויסזען ארײַנגעקומען נאפּטאָליע מערקין. זײַן אומדערווארט קומען האָט ארויסגערופן א שטיקל 
אופרודערונג: 

-- זעט נאָר, -- האָט רייזל אזוי רעאגירט אף דעם, אז עס איז שווער געווען באשטימען, 
צי זאָגט זי דאָס אויס מיטגעפיל, אָדער עס שטעקט אין דעם איראָניע: -- זעט נאָר, זעט, מער- 
קינען, נעבעך, נעמט שוין אויך ניט קיין שלאָף... 

שוין לאנג, װי בא נאפּטאָליען איז געווען א פארלאנג: קומען אין קיך אין אזא צײַט, ווען 
זײַנע פאָליטישע קעגנער, באזונדערס אנטאנאס געדריס, זיגמונד אָלשעווסקי און יויסעף בער- 
מאן, געפינען זיך אין לאגער, און ער װעט דאָ קאָנען האָבן א פארטרוילעכן שמועס מיט אזעלכע 
פּאָשעטע קיך-באזוכער, וי זוסיע, איציק און אנדערע. ער, נאפּטאָליע, איז גרייט געווען ניט 
בלויז אויסהערן זיי, נאָר אפילע וי װײַט מעגלעך אנטקעגן קומען זייערע פארלאנגען. 

כאָטש אינעם קליינעם צימערל איז געגאנגען א זיצונג, דאָך האָט מערקין זיך ניט אָפּגעזאָגט 
פון זײַן פלאן, אָבער ביז יענע געהיימע זיצונג װעט זיך ענדיקן, איז נאפּטאָליע מערקין, ניט 
וועלנדיק פארלירן קיין צײַט, צוגעגאנגען צו פרומען, קעדיי כאָטש דערװײַל מיט איר זיך פאר- 
שטענדיקן וועגן אייניקע איניאָנים. פרומע איז אָבער געווען צופיל דערצאָרנט, זי זאָל קאָנען 
ריידן מיט מערקינען, וועלכער איז, לוט איר מיינונג, געווען שולדיק אין דעם, װאָס די פּאָרמעל- 
אומפארטיייִשע, אָבער אין עצעם בונדישע קיך איז געװאָרן, װי ;א טיר אָן א קליאמקע" -- 
ווער עס וויל, יענער קומט אהין!.. 

פרומע האָט ניט געקאָנט פארגעסן, אז נעכטן, שוין גאָר שפּעט אין אָװונט, איז אהין געקומען 
די שיינע און שטאָלצע וואנדע באגושעוויטש. אז זי איז, פּונקט װי דער בלעכער מארקעל, זוסיע 
דער שנײַדער און דער סטאָליער איציק, אנטלאָפן פון צוואנגס-לאגער, װאָס האָט זיך געפונען 
אין טיף-דײַטשלאנד, האָט פרומע שוין לאנג געװוּסט, אָבער צו װאָס האָט אזא וואנדע געדארפט 
קומען אין קיך, װוּ אלע קענען זי פאר אדאם קעלבאשינסקעס פרוי? דאָס האָט פרומען אויס- 
געזען ניט װייניקער פארדעכטיק, װי מארטיקײַטיסעס רירנדיק-אופמערקזאמע באציונג צו דער 
זיצונג, װאָס קומט פאָר אין יענעם פארמאכטן צימערל. פרומע האָט אָנגעהױיבן כוישעד זײַן, אז 
מיסטאמע זײַנען נאפּטאָליעס ווירקונג און אװטאָריטעט שטענדיק געװוען גאנץ באדינגלעך.. 
האָט זי אקשאָנעסדיק אויסגעמיטן א שמועס מיט מערקינען און זיך פארנומען מיטן אָקאָרשט 
ארײַנגעקומענעם גוטמאן. 

אלעמען איז געווען טשיקאווע אָנצוקוקן, װי פרומע, װאָס האָט קימאט דאָס גאנצע לעבן 
אָפּגעגעבן נאפּטאָליען און זײַנע אינטערעסן, האוועט ארום גוטמאנען. אָט, זעט מען, טראָגט זי 
אים אונטער א פול שיסעלע מיט בריִענדיקן הייסן וויקע-זופּ און אָט אפילע א רעכט ביסל גראָבע, 
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פײַכטע זאלץ, װאָס דאָס איז קיינער פון די קיך-באזוכער שוין לאנג ניט זויכע געווען אפילע 
אָנצוקוקן. 1 
גוטמאן פלעגט זעלטן קומען אין קיך און נאָך זעלטענער זיך באגעגענען מיט זײַנע אמאָליקע 
כאוויירים. אויב ער האָט זיך גענומען דאָרט װײַזן, איז דאָס געווען ניט צוליב דעם שיסעלע זופ 
און קאפּעלע זאלץ, נאָר דערפאר, װאָס עפשער קעגן זײַן װוילן און וויסן האָבן די אופרודערנדיקע 
געשעענישן אין רוסלאנד, און אויך דאָ גופע, דערװעקט אין אים אן אינטערעס צו דעם, מיט 
װאָס עס האָט גענומען לעבן די גאנצע אָקופּירטע געגנט. איצט, אז גוטמאן איז געװאָרן אן ארײַנ- 
גייער אין קיך און זיך צוגעקוקט צו פרומעס און מערקינס באציונגען, האָט אים אָפטלעך װײ 
געטאָן דאָס הארץ פאר זײַן אמאָליקער כאווערטע, װעמעט לעבן אים האָט גענומען אויסזען 
שטארק פארפּלאָנטערט און אמאָל אפילע פארשפילט. 
פרומע האָט געפילט גוטמאנס כאווערישע זאָרג, און איר איז גוט געווען קילן לעבן אים איד 
זודיק הייסע אומצופרידנקײַט מיט נאפּטאָליע מערקינען. רייזלען אָבער האָט דאָס אלץ ניט אינ- 
טערעסירט. זי האָט זיך געװאָלט דערגרונטעווען צו גאָר עפּעס אנדערש. 
-- איך װאָלט וועלן וויסן, -- גיט זי ראפּטום א פרעג בא נאפּטאָליע מערקינען, -- װאָס 
װעט דאָ זײַן? 
--- װאָס?.. --- װידערהאָלט ער די פראגע מיט אזא טאָן, װוי ער װאָלט ועלן געבן אָנצוהערן, 
אז ער שטויסט זיך אָן, װאָס זי מיינט מיט דער פראגע. קעדיי אָבער ניט לאָזן זיך ארײַנציִע 
אין א ניט לוינבארן פאר אים שמועס, ציילט ער איר אָפּ ניט מער, װי עטלעכע ווערטער, -- עס 
וועלן זײַן פרעסט און זאווערוכעס. אלץ וועט נאָך זײַןי- 
--- כאוויירים! --- הייבט אָן רייזל, װי אפעלירנדיק צו אלעמען, -- איך פארשטיי ניט דעם 
סייכל פון אָט דעם מאָשל: פרעסט און זאווערוכעס:! עפשער ריידן מיר טאקע מיטן כאווער מער- 
קינען אף פארשיידענע לעשוינעס און מיר קאָנען זיך מער ניט פארשטיין? אדעראבע, זאָלן קלי- 
גערע זאָגן... 
דערפון, װאָס נאפּטאָליע מערקינען איז קלאָר געװאָרן, אז אפילע אין דער פּאָשעטער רייזל 
בושעווען שוין בייזע ווינטן, װוערן זײַנע מויל-ווינקלען אויסגעקרימט פון א געצװוּנגענעם 
שמייכל. אָנשטאָט איר עפּעס צו ענטפערן האָט ער זיך נאָר אומגעקוקט שטארק פארזאָרגט, 
גלײַך אָקאָרשט װאָלט געשען עפּעס אזוינס, װאָס ער האָט נאָך ניט געהאט באמערקט. 
! אין די פארשוויצטע, ניט גרויסע קיך-פענצטער האָט שוין ארײַנגעקוקט א גראָ-פײַכטער 
טאָג. גיך, ענערגיש נעמט רייזל שפּאנען פון איין אָרט אפן אנדערן, און קיינער ווייסט גיט: צי 
וויל זי מיט דעם איינשלעפערן דאָס קינד, װאָס האָט זיך אופגעכאפט און האָט אָנגעהויבן וויינען, 
אָדער עפשער מיינט זי מיט דעם זיך אײַנהאלטן פון א ניט גענוג באטראכטן װאָרט. 
דערפילט די סאקאָנע, װאָס האָט געשטעקט אין דעם קימאט שרײַענדיקן אײַנרײַס ניט 
בלויז מיט די איבעריקע קיך-באזוכער, נאָר אפילע מיט פרומען, באשליסט זיך נאפּטאָליע מער- 
קין אף אזוינס, װאָס, לויט זײַן מיינונג, װאָלט דאָס עפשער געקאָנט אים אומקערן זײַן געווע- 
זענע לאגע. : 
-- מע דארף שרײיבן אין צעקא, -- רעדט ער צו פרומען, וי צו זײַן סאמע פארטרוילעכן 
פּארטיי-כאווער, -- און זאָלן זיי שיקן אהער א דערפארענעם מענטשן. צו א פרישן און דערצו 
נאָך א צענטראלן טוער װעלן ניט אזוי קלעפּן פארשיידענע אָרטיקע נאָכװײענישן. און דעמלט, 
מיין איך, קאָן דאָ ווערן אן אנדער לופט. 
-- פּרוּװױ -- זײַט זי ארויס מיט א קענטיקער צוריקגעהאלטנקײַט. א װײַלע האָבן זיי ביידע 
געשוויגן. באלד אָבער איז איר פריצײַטיק פארעלטערט פּאָנעם אופגעלעבט געװאָרן. זי טוט א 
טראכט, עפשער איז עס טאקע א פּלאן. עס װועט קומען אזא אָנגעזעענער מענטש, װעט אים גע- 
וויס געלינגען צעשטרייען די אלע פּלאָגנדיקע װידערשפּרוכן, גיט זי גלײַך צו: -- גערעכט! זאָלן 
לײַטן וויסן, אז ניט אין צעלאָכעס גייט דאָ, נאָר אין איקערדיקע לעבנס-זאכן!.. 
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די טעג האָבן גענומען ווערן קלענער, די נעכט גרעסער, און די דערווארטונג אף אויסערגע- 
וויינלעכע געשעענישן -- אלץ אָנגעשטרענגטער. 

פאָן אָקסמאן האָט זיך געגרייט פארלאָזן די שטאָט. גרינג איז עס אים ניט אָנגעקומען. עס 
האָט זיך געהאנדלט ניט בלויז אין דעם, װאָס עס האָט געדראָט א סאקאָנע, אז ער וועט גיט קאָ- 
נען ארויספירן די גרויסע פולע קופערטס מיטן אָנגעראבעװעטן גוטס, נאָר אויך אין דעם, װאָס 
איִם איז ביז גאָר שווער געווען זיך שיידן מיט די זוניק-ליכטיקע צימערן פון פּאָניאטאָווסקיס 
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אָסאָבניאק, װוּ ער האָט געלעבט אזא לעבן, װי עס האָט זיך אים אין די שענסטע כאלוימעס ניט 
געכאָלעמט. די דײַטשישע און עסטרײַך-אונגארישע זעלנער זײַנען ערגעץ אָפּגעגאנגען מיט בלוט 
אף פרעמדער ערד, פאר פרעמדע אינטערעסן, און דער דײַטשישער אָפּיצער פאָן אָקסמאן האָט זיך 
פריילעך געמאכט. ,מעדכענס" אין פארשיידענעם אָנטאָן און הוילינאקעטע האָבן געטאנצט פארן 
מאיאָר, א שיקערן מער פון אויסגעלאסנקײַט, איידער פון אויסגעטרונקענעם װײַן. װער עס האָט 
געטאנצט זיך אויסצוקויפן פון צוואנג-ארבעט און ווער --- צוליב פּױעלן פאר א טאטן א סויכער 
דאָס רעכט צו שמוגלען. 

ס'איז אים גוט, ליב און זיכער געווען אין אָסאָבניאק. גוט פון קאָנען ארופכאפּן אף זיך דאָס 
אָנטאָן און א זאטער, אויסגערוטער ארויסגיין אינעם גרויסן אופגעראמטן פּריצישן סאָד, װוּ 
יעדער הויך אופגעשארטע קופע שניי איז געווען, װי ספּעציִעל צוגעקעמט, יאָגן זײַנע צויי 
הויכע פלינקע הינט אינעם טיפן לויטערן און פראָסטיק-פינקלענדיקן שניי און צוקוקן מיט 
האנאָע, װוי די הינט זינקען אין די הורבעס, ראטעווען זיך ארויס און פאלן נאָך טיפער. 

אין אלע צימערן איז געשטאנען אזא ווארעמע, געמיטלעכע רויִקײַט, אז מע האָט געקאָנט 
מיינען, -- די פארשיידענע מינים האנט-געווער הענגען גלאט אזוי זיך אף די ווענט. 

אזוי איז געווען. איצט ליגט אפן גרויסן גלאנציק-העלן שרײַבטיש א באפעל: ,דרינגענדיק 
און אין פולער אָרדענונג פארלאָזן די שטאָט". פון דעם, װאָס אין זײַן רעכט אויג איז ניטאָ דער 
געוווינטער מאָנאָקל, האָט דעם מאיאָרס פּאָנעם נאָך מער דערמאָנט אין א בלוטדורשטיקן פויגל. 
ער האָט ניט גערעדט, נאָר געברומט: 

-- דאָנער װעטער! 

גאָר אומדערווארט האָט זיך אן עפן געטאָן א טיר און עס געשעט, װאָס איז קיינמאָל ניט 
פאָרגעקומען ביז איצט. אף דער שװעל גיט זיך א װײַז דער מאָגערער, אויסגעטריקנטער פּאן 
פּאָניאטאָווסקי. ער לאָזט זיך אוועק פון איין צימער אין צווייטן. קוקט, שמעקט, װי ער װאָלט דאָ 
געזוכט זײַן טאָכטערס שפורן. 

װײַט ניט וועגן אלץ, װאָס איז אין יענע רעקוויזירטע צימערן פאָרגעקומען, האָט פּאָניא- 
טאָווסקי געװוּסט. דאָך איז ער פולקום זיכער געווען, אז אָט דער לאנגער מאיאָר, װאָס שטייט 
פאר אים אין א װײַס געפּרעסט אויבערהעמד, איז ניט מער, וי א מיִעסע, פּאסקודנע באשעפעניש, 
װאָס איז אויך מיט זײַן טאָכטער זיך באגאנגען אזוי, אז ער, דער טאטע, דארף זיך פילן בלוטיק 
באליידיקט. 

פּאָניאטאָווסקין איז שווער געווען אפילע מאכן אן אָנדײַט אף זײַן פארדאכט. אָבער פון 
זײַנע עטװאָס אראָפּגעלאָזטע, זייער העלע בייזע אויגן האָט דער מאיאָר זיך אָנגעשטױסן, װאָס 
דער פאן טראכט. קעדיי א ווענד טאָן פאָניאטאָווסקיס אופמערקזאמקײַט אף עפּעס גאָר אנדערש, 
װאָרנט ער דעם פּאן פרײַנטלעך: 

-- זײַט אף דער וואך. איר װעט באלד ווידער ווערן אינהאבער פון אײַער ווירטשאפט... 

-- יאָ, -- האָט פּאָניאטאָווסקי ניט אזוי גיך געלאָזט צעשטרייען זײַן אָנגעכמורעטקײַט, -- 
פילײַכט!.. 

-- זיכער, -- איז באשטאנען דער מאיאָר, -- איר מוזט בלויז פארשטאנד און מוט האָבן. 
נאָר, פאניע, מוט!.. 

געווען א צײַט, ווען פאָניאטאָווסקי איז גרייט געווען גלייבן, אז צװישן דעם מאיאָר און 
זײַן טאָכטער קען קומען צו עפּעס ערנסטס. עפשער האָט דערוף אויסגערעכנט אויך דעם פּאנס 
טאָכטער. געשען איז אנדערש... זעט פאָניאטאָווסקין אויס ביז עקל אומריין יעדע זאך דאָ, אינעם 
אָסאָבניאק, צו וועלכער דער מאיאָר האָט זיך צוגערירט. 

-- טוט נאָר בעסער א קוק אהער, -- גיט אים דער מאיאָר א מינטער, אָנװײַזנדיק אף דעם 
הענגענדיקן האנט-געווער, --- מיר האָבן אזוינס פיל... נאָר, פּאניע, געלט!.. 

גלײַך פארגעסט פּאָניאטאָווסקי אין זײַנע פאָטערלעכע זאָרגן און דערמאָנט זיך, אז, אייגנט- 
לעך, איז ער נאָך דעם טאקע געקומען צום מאיאָר. פּונקט וי יורי פּערעלמאן, כאָלעמט זיך שוין 
פּאָניאטאָווסקין, אז די מאכט אין שטאָט געהערט צו אים און צו אזעלכע, וי ער. עמעצער דארף 
זי דאָך אונטערכאפּן, די מאכט, װאָס די אָקופּאנטן לאָזן ארויס פון די הענט. 

מיט די זײַניקע האָט ער זיך שוין צונויפגערעדט. אזעלכע, װאָס װועלן פאר אן איבעריקן 
ביסן און א ליטער בראנפן איבערשנײַדן וועמען איר ווילט דעם גאָרגל, פעלט ניט. נאָר געווער 
אף אריינלייגן זיי אין די הענט, דאָס איז ניטאָ... 

-- געלט? -- פרעגט איבער פּאָניאטאָווסקי, שוין ניט אראָפּלאָזנדיק די לעבעדיק-געװאָרענע 
אויגן פונעם הענגענדיקן געווער, --- יאװאָל, הער מאיאָר, געלט וועט ניט פעלן!.. 
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ווען פּאָניאטאָווסקי איז ארויס פונעם מאיאָר, איז ער געווען אזוי צערודערט, אז ער איז שיר 
ניט ארוף אף יורי פערעלמאנען און פײַווען, וועלכע זײַנען אים אנטקעגן געקומען. 

-- איר גייט צו מיר, -- איז פּאָניאטאָווסקי געווען בייזלעך-איבעראשט פון דער ניט גע- 
װוּנטשענער באגעגעניש, -- אָדער:י. 

--- מיר װאָלטן ועלן, --- הייבט אָן יורי פּערעלמאן גאָר פרידלעך, -- פארשטענדיקן זיך מיט 
אײַך וועגן אייניקע איניאָנים... 

--- מיט מיר? -- האָט פּאָניאטאָווסקי איבערגעפרעגט, װי דאָס װאָלט אים אויסגעזען פאר 
אן אומדערהערטע מיספארשטייעניש, --- וועגן װאָס אן ערעך? 

פײַווען איז געװאָרן פארדעכטיק און טאקע אויך פארדראָסיק דעם פּאנס מאכן זיך ניט 
פארשטייענדיק, האָט ער גענומען ריידן צו אים קורץ און אפילע פרעך. 

--- גענוג שוין מיטן ארומשליאָנדערן איינער אהער און דער אנדערער אהין, --- גיט פײַווע 
אָנצוהערן אף דעם פאנס אָקאָרשטיקן וויזיט צום מאיאָר, -- מע דארף עפּעס װאָס טאָן איניינעם, 
נאָר, פּאניע, איניינעם, װועלן די שלעפּער ניט אזוי קריכן פון דער הויט!.. 

אָנשטאָט ענטפערן האָט פּאָניאטאָוװוסקי, װוי שטענדיק בא אזעלכע ניט געװוּנטשענע באגעגע- 
נישן, ארויסגענומען פון זײײַן וועסטל-קעשענע דעם פלאכן זייגער, געכאפּט אף אים א קוק מיט 
אזא אומצופרידנקײיט, גלײַך צוליב זיי, די געקומענע, װאָלט ער עפּעס וויכטיקערס געקאָנט פאר- 
שפּעטיקן. מיט א קענטיקער גלײַכגילטיקײַט שטרעקט ער זי אויס זײַן טויט-קאלטע האנט און 
גייט אוועק מיט אזא אויסזען, וי גאָרניט צו אים װאָלט מען דאָ געקומען. ביידע, פײַווע און יורי 
פּערעלמאן, האָבן לאנג נאָך געפילט די קימאט בריענדיקע קעלט פונעם פאנס האנט. 

-- נו, -- מאָנט יורי פּערעלמאן באם בעקער, -- אדעראבע, זאָגט שוין איצט אליין, איז 
נייטיק געווען קריכן צום דאָזיקן האָנאָראָוון פּאן? 

-- ווארט צו א ביסל, -- טרייסט אים פײַווע, -- אויך בא אים קאָן זיך נאָך אלץ איבער- 
דרייען!:. 
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-- מיר האָבן הײַנט אָרכים, --- האָט רייזל די ערשטע געגעבן צו וויסן, -- דער באוװוסטער 
רעדנער מיכל לאפּידוס איז שוין, מיט מאזל און בראָכע, אראָפּגעקומען!:. 

נאָר זיגמונד אָלשעווסקין איז מער אָנגעגאנגען וואנדע באָגושעוויטשעס אויסזען. 

-- קוקט זי נאָר אָן, -- גיט ער א װוּנק אין איר זײַט, -- װי א נײַע הויט װאָלט אף איר 
אָנגעוואקסן!.. 

און טאקע: וואנדע איז שוין מער ניט געווען אזא שווייגנדיקע און שטרענג-ערנסטע. איר 
האלטונג איז געווען אזא, פּונקט וי נאָך לאנגע מאטערנישן װאָלט איר פאָרט געלינגען דערזען 
עפּעס אזוינס, װאָס פריִער איז געווען פון איר פארהוילן. פאר אלע אירע פרײַנט איז שוין געווען 
קלאָר, אז וואנדע װעט זיך, מיסטאמע, מער ניט אומקערן צו איר פארמילכאָמעדיק לעבן. איר 
איז ליבער האָרעװען, װי אלע, פאר א גראָשענעם לוין און לעבן מיט די אייגענע אינטערעסן. 

כוץ דעם איז אין איר אָנגעוואקסן נאָך א געפיל, אין וועלכן זי האָט אפילע זיך אליין מוירע 
געהאט מוידע זײַן. ס'איז איר ליב געווען זיגמונד, זײַן באשײידנקייַט, װאָס פלעגט ארויסקוקן 
פון זײַן יעדן קער און ווענד. 

עפשער ניט מער וי עטלעכע מאָל האָט זיך וואנדע באָגושעװויטש געטראָפן מיט זיגמונד 
אָלשעװוסקין. אָבער דעם שמועס מיט אים האָט זי אָנגעהויבן אזוי, פונקט וי זי װאָלט אים שוין 
לאנג געהאט געקענט, וועגן אלץ און אלעמען גערעדט און געבליבן איז איר דערוויסן זיך בלויז 
א קלײגיקײַט: 

-- װאָס מאכט דאָרט בא איַך מײַן געלינקער? 

-- אײַער געלינקער? -- איז זיגמונד פארכידעשט געווען, -- וועמען, אן ערעך, מיינט 
איר דאָס? 

-- אדאם קעלבאשינסקין, --- ענטפערט זי שעמעוודיק, --- מײַן מאן. 

-- דאָס זײַט איר וואנדע? --- איז זיגמונד פארװוּנדערט און צופרידן פון דער באגעגע- 
ניש, -- אויב אזוי, קענען מיר זיך, איידער נאָך מיר האָבן זיך געטראָפן.. 

-- עפשער, -- זאָגט וואנדע אזוי, װוי זי װאָלט אליין נאָך ניט באשטימט, צי ס'איז ערגער, 
צי בעסער אזוי... 

ס'איז אוועק א שטיקל צײַט, און איצט זײַנען זי שוין איינער פונעם אנדערן ניט אָפּגעטראָטן. 


-- הערט, הערט, --- האָט זיך רייזל געוויצלט, -- װייניק, װאָס מיר דאב אזעלכע טײַערע 
אָרכיִם, טיילט נאָך נאפּטאָליע מערקין טאלאָנען אף ברוטשקע. 
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אָבער בא יענע, װאָס זײַנען זויכע געווען די סאמע ערשטע צו באקומען די געװוּנטשענע 
גאָב, זײַנען די געזיכטער געװאָרן פארװאָלקנט. 

-- קינדערלעך, מײַנע טײַערע, -- בעט זיך שיפרע, -- האָט ראכמאָנעס, נעמט פון מיר 
צו דאָס ביסל ברוטשקע. אוי, עס הערט זיך דאָך פון דעם אזא מין רייעך, אז מע קאָן כאלעשן... 

-- שאט, כאוויירים, -- רופט מיכל לאפידוס צו אָרדענונג, -- װאָס איז דאָס פארא הוד- 
זשערײַ? איר פארשטייט דען אליין ניט, אז מיט דעם שטערט איר אונדז ארבעטן?.. 

-- יאָ, -- האָט רייזל אײַנגעשטימט, -- טאקע קענטיק, אז מיר שטערן אײַך!.. 

מיכל לאפידוסן, וועלכער האָט צו זײַנע פופציק יאָר זיך אָפּגעשפּאָרט א שוין גוט גראָוו גע- 
װאָרענעם קאָפּ און א פערטל יאָרהונדערט פּארטײיש-פאָליטישע דערפארונג, איז ניט שווער גע- 
ווען צו פארשטיין, אז בײַקומען די דאָזיקע ,הודזשערײַ*, װי ער האָט אָנגערופן די אָפענע אומ- 
צופרידנקײַט, איז װײַט ניט אזוי פאָשעט. איז ער בייז געװאָרן אף נאפּטאָליע מערקינען פאר זײַן 
אײַנפאל צו נעמען טיילן טאלאָנען אף ברוטשקע, איידער עס איז וועגן דעם דורכגעפירט געװאָרן 
א געהעריקע אופקלערונג... אָבער נאפּטאָליע מערקין, וועלכער האָט גוט געװוּסט אלע אָרטיקע 
אָנגעלעגנהײַטן, איז געווען איבערצײַגט, אז ניט אין גוטן אָדער שלעכטן רייעך גייט דאָ, אז מיכל 
לאפידוס דערשאצט ניט סײַ דאָס, װאָס אהער איז געקומען אזויפיל אוילעם, סײַ אזא, װי עס קאָן 
זיך דוכטן, קלײניקײַט, װי די פרײַנטשאפט, װאָס נעמט זיך אופלייגן צווישן זיגמונד אָלשעװוסקין 
און וואנדע באָגושעוויטש, 

-- אזוי-אָ, -- פארזיכערט ער מיכל לאפּידוסן ניט אָן לײַכטן כויזעק, -- ווערט דאָ, פון 
איין זײַט, געטאָן אלץ, קעדיי שליסן א גוטברודערשאפט צװישן דעם ליטװוישן ארבעטער דעם 
קאָמוניסט אנטאנאס געדריס און דער ייִדישער נייטערן פראדל און. פון דער צוייטער זײַט, 
צווישן דעם פּוילישן אינטעליגענט זיגמונד אָלשעװסקי און דער ארבעטערן וואנדע באָגושע- 
וויטש. אָ, אָ -- גיט ער צו קאטעגאָריש, -- אלץ, װאָס איר זעט דאָ, האָט א זין, א ציל און ווערט 
נאָך צוגעפעפערט אזוי, אז מענטשן זאָלן דאָס גרינג פארדייען... און עפשער צוליב דעם טאקע, 
כאווער, האָט דאָס די ברוטשקע אופגעהערט שמעקן:. 

א רעגעלע האָבן זיי איינער דעם אנדערן אָנגעקוקט מיט ווארעמען מיטגעפיל. 

יעדער װײַלע פלעגט זיך ברייט עפענען די קיך-טיר און ס'פלעגט זיך ארײַנרײַסן א פרישע 
גאסיקע קעלט, זיך ראנגלענדיק מיט דער געדיכט-קלעפּיקער פארע, װאָס האָט געשפּארט פונעם 
גרויסן אײַנגעמוערטן קעסל. אין דעם דאָזיקן געמיש פון קאלט און ווארעם זײַנען מענטשן ארײין 
און ארויס, וועגן עפּעס זיך געסוידעט, עפּעס דערציילט, אף עפּעס זיך נאָכגעפרעגט. 

לאפידוסן האָט זיך געװאָלט דערװײַל כאָטש מיט װאָס-ניט-איז פארטושן דעם אָפענעם 
אײַנרײַס, װאָס האָט זיך געשאפן צווישן נאפּטאָליע מערקינען און די קיך-באזוכער. 

-- ווייסט װאָס? -- אייצעט כאוועריש מיכל לאפּידוס מערקינען, -- גיב בעסער מיר דײַנע 
טײַערע ברוטשקע-טאלאָנען און דו גי זיך א ביסל דורך אין גאס. אמאָל איז געזינטער, אז מע 
קילט זיך אליין אָפּ און מע לאָזט אויך דעם אנדערן א קאפּ זיך באקלערן!:.. 

--- אויב אזוי, -- דערקלערט מערקין הויך אפן קאָל, --- גיי איך. 

און שוין אן אופגעלעבטער פארלאָזט מערקין די קיך. נישקאָשע, איז ער זיכער, ער, מער- 
קין, און דער אָנגעזעענער טוער מיכל לאפידוס װעלן שוין בײַקומען אלע סאקאָנעס. 


22 


צו פּאָניאטאָווסקיס לאנגע שפּײַכלערס האָבן אָפּטלעך גענומען אָנקומען הויכע, גרויסע מי- 
ליטערישע פורּן, װאָס זײַנען טייקעף געװאָרן אָנגעלאָדן און זאָרגזאם אײַנגעדעקט מיט גראָבע, 
טונקעלע און שווערע ברעזענטן. דערנאָך פלעגן די פורן צוריק זיך אװועקציען מיט דער גאס, 
װאָס האָט געפירט צו דער באן-סטאנציע. בא די שפּײַכלערס פלעגט בלײַבן דער באװאָפּנטער 
קימאט שטענדיק צעפּארעטער וואכמיסטער. קיינער האָט באשטימט ניט געװוּסט, װאָס היט ער 
דאָ: די אָנקומענדיקע און צוריק אװעקפאָרנדיקע פורן אָדער דעם מאיאָרס אָסאָבניאק, װאָס האָט 
אזוי קענטיק גענומען ארויסקוקן פונעם גרויסן, נאקעט-געװאָרענעם פרוכט-גאָרטן!.. 

פריִער װאָלט עפשער קיינער אף דעם זיך אפילע ניט אומגעקוקט. אָבער, ווען אין שטאָט 
האָט מען זיך דערװוּסט וועגן דער באגעגעניש פון פּאָניאטאָווסקין מיטן מאיאָר און שפּעטער אויך 
מיט יורי פּערעלמאנען און פײַווען, זײַנען אייניקע, ניט אָן א גרונט, געװאָרן אומרויק: 

-- זעט נאָר, -- האָט אזא, דוכט זיך, גאָר פרידלעכער מענטש, װי גוטמאן, געװאָרנט, --- 
צי פארמישט מען דאָ ניט א מין בלוטיקע פּאָטראװע!.. 

אנטאנאס געדריס פלעגט ניט אָפּטרעטן פון אָסאָבניאק און ביפראט נאָך פון די גרויסע, 
פול-געפּאקטע ברויט-שפּײַכלערס, ביז עמעצער פון זײַנע פארטרויטע כאוויירים פלעגט איִם ניט 
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קומען פארבײַטן. דאָס האָט קיינעם ניט געװוּנדערט, ביפראט נאָך, אז אלע זײַנען געווען זיכער: 
די אויסערלעכע רויַקײַט אין שטאָט איז ניט מער, װי א װאָפּנשטילשטאנד, און יעדע רעגע קאָן 
זיך צעפלאקערן א בירגערקריג אָדער א צוזאמענשטויס מיט די רעשטן פונעם דײַטשישן גאר- 
ניזאָן. סײַ דאָס, סײַ יענץ האָט אנטאנאס געדריסן אויסגעזען אומפארמײַדלעך, אָבער דערװײַל 
נאָך פריצײַטיק. 

ווער-ווער, נאָר אנטאנאס געדריס, זיגמונד אָלשעווסקי, בערמאן און רודניצקי האָבן גוט 
געװוּסט, אז כאָטש זייער פּארטיי-אָרגאניזאציע מאכט די ערשטע געוואגטע טריט, דארף זי זיך 
באצײַטנס פארמעסטן אף איינעם אן איקערדיקן ציל: גרייטן די ארבעטנדיקע צו פארכאפן 
די מאכט. 

פּאָניאטאָווסקי און יורי פערעלמאן האָבן אויך גוט פארשטאנען, וועגן װאָס עס האנדלט זיך. 
און גאָרניט דערפאר, װאָס זיי האָבן זיך צוגעהערט צו די פארלאנגען און שטימונגען פון דעם 
אוילעם, דערהויפט פון די מאסנװײַז צוריק-קומענדיקע צוואנגס-ארבעטער, נאָר פון אייגענעם, 
ביז קאָפּשװינדל דערגייענדיקן דראנג אליין צו ווערן דאָ די פולע דייעזאָגער. 

דער דאָזיקער געפלעכט פון ווידערשפרעכלעכע אינטערעסן האָט נאָך שווערער געמאכט די 
אזוי אויך שטארק קאָמפליצירטע לאגע און איז פול געווען מיט פארשיידענע סאקאָנעס, די 
גרעסטע פון וועלכע, אזוי האָט געהאלטן אנטאנאס געדריס, איז געווען --- לאָזן זיך פּראָװאָצירן 
פון פארשיידענע שווארצע קויכעס. דער מיין זייערער איז געווען א קלאָרער: אָפשוואכן די קויכעס 
פון די ארבעטער, קעדיי אליין פארכאפּן די מאכט. 

אָבער װאָס טאָן האָט אנטאנאס געדריס גענוג קלאָר ניט געװוּסט. דאָס האָט אים געפּלאָגט. 
אָט שפּאנט ער פּאמעלעך, פארטראכט צום אײַזנבאן-קרײַז. אין די קליינע שוואך-באלויכטענע 
צימערן איז דאָ געגאנגען אן אינטענסיווע ארבעט. װער עס איז פארנומען מיט אָרגאניזירן די 
וואלן אין ארבעטער-, פויערים- און סאָלדאטן-ראט, ער עס זאָרגט וועגן באקומען געווער און 
טאקע װאָס מער און װאָס גיכער. דערהערט אנטאנאסעס טריט, לאָזן זיך אים אנטקעגן רודניצקי, 
זיגמונד אָלשעווסקי און אפילע דער קאצעוו יאנאס מארטיקײיטיס, וועלכער באגלייט זײי, װוי א 
טרײַער היטער. 

-- װאָס הערט זיך בא אײַך? -- פרעגט זי אנטאנאס געדריס. ער איז צופרידן שוין פון דעם 
אליין, װאָס ער האָט יעדערן געטראָפן אויספילן די אופגאבע, װאָס אים איז אָנגעטרױט. 

-- בא אונדז איז דאָ אלץ אין אָרדענונג. אײַ, װאָס בא לײַטן, -- גיט רודניצקי אָנצוהערן, 
אז אויך אהער זײַנען דערגאנגען אייניקע אומרויִקע יעדיִעס, --- איז קומסטו דאָך פון גאס, ווייסטו 
מיסטאמע בעסער פון אונדז, אז די דײַטשן טרעטן צוביסלעך אָפּ און קלײַבן זיך אלץ ארויספירן! 

-- יאָ, -- באקומט אנטאנאס געדריס אן ערנסט-שטרענגלעכן און זייער פארזאָרגטן אויסזען. 

-- מיר קאָנען דאָ בלײַבן, -- גיט נאָך צו יאנאס מארטיקײיטיס, -- בא דער קאלטער וואסער 
פון וויליע. 

--- צו דעם איז דאָ א רעפוע -- דערקלערן אן אלגעמיינעם שטרײַק, -- בא אנטאנאסן אין 
שטים דערפילט זיך א קוים אײַנגעהאלטענע אופרודערונג. ער זאָגט ארויס א געדאנק, װאָס האָט 
אים שוין לאנג ניט געלאָזט צורו: --- גאָרנישט לאָזן ארויספירן. גאָרנישט! פאר אזא גערעכטער 
פאָדערונג װעט יעדערער אײַנשטימען צו שטרײַקן. 

-- ריכטיק! -- האָט יאנאס מארטיקײַטיס קימאט װוי אויסגעשריען, -- כאווער אנטאנאס 
געדריס איז גערעכט!.. 

אף דעם זעלבן טאָג, שפּעט אין אָװונט איז באשטימט געװאָרן א באראטונג מיט די פאָרשטיי- 
ער פון אלע פּראָפּעסיאָנעלע פאריינען. 

נאָך מיט א שטיק צײַט פאר דער שאָ, אף וועלכער עס איז באשטימט געווען דער אָנהייב 
פון דער באגעגעניש, האָט זיך געלאָזט הערן דער טריפּ-יטראָפּ פון הילצערנע פּאנטאָפּל -- א 
באװײיז, אז דער אוילעם קלײַבט זיך שוין. 

--- איר פארשטייט, -- האָט יאנאס מארטיקײַטיס, א ביסל עפשער האמעטנע, אָבער דער- 
פאר טרעפלעך אָפּגעשאצט די באדײַטונג פון קומען מיט א וויכטיקן פאָרשלאָג צו די פאָרשטייער 
פון די ארבעטער, -- איך האָב ליב, אז מע רופט אזויפיל מענטשן, זאָל זײַן צוליב א גרויסן 
איניען... 


אין ענגן קיך-הויף האָבן זיך ארומגעדרייט עטלעכע ארבעטער, װאָס האָבן זיך געסטארעט 
איינער באם אנדערן דערוויסן, צי איז עמעס, אז די באָלשעװיקעס קלײיבן זיך רופן צו אן אלגע- 

מיַנעם שטרײַק. 
. באמערקט דעם ארײַנקומענדיקן אנטאנאס געדריסן, האָט זיך איינע אן ארבעטערן געלאָזט 
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אים אנטקעגן, קעדיי געבן צו וויסן, אז אלע ווארטן אף דער שאָ פון שטרײַק. גלײַך האָט זי זיך 
אָבער געכאפּט, אז אנטאנאס ווייסט דאָס מיסטאמע פריִער פון איר. דערציילט זי אים גאָר עפּעס 
אנדערש: 

-- אָקאָרשט איז דײַן יויסעף בערמאן דאָ געווען. ער האָט עמעצן געזוכט און װוידער ניט 
געװאָרן. 

ניט אויסריידנדיק קיין װאָרט, אײַלט אנטאנאס געדריס אוועק אין איינעם, א צווייטן און 
דריטן פאריין, זוכט, פרעגט זיך נאָך אף בערמאנען. אוב בערמאן איז ניט געקומען דירעקט צו 
אים, טראכט אנטאנאס, האָט ער, מיסטאמע, געבראכט ניט קיין פריילעכע נײַס. 

אין א שטיק צײַט ארום האָט זיך אנטאנאס װידער אומגעקערט אין קיך-הויף און, ענדלעך, 
געטראָפן יויסעפן. 

-- אנטאנאס! 

--- יויסעף! : 

צוליב דעם, מיסטאמע, װאָס אלעמענס בליקן זײַנען געווען געווענדט אף זיי ביידן, האָבן זי 
אָנגעהויבן שמועסן גאָר וועגן עפּעס אנדערש: 

-- איך האָב שוין דאָ גערעדט מיט אייניקע כאוויירים, פארשטיי איך, -- זאָגט בערמאן, --- 
אז דער שטרײַק װעט פאָרקומען, אויב אפילע עמעצער װעט ניט װעלן צו דעם צולייגן א האנט!.. 
בא אונדז, זע איך, -- האָט בערמאן צוגעגעבן א צופרידענער, -- נעמט דאָ גיין אף א לאד!.. 

-- דו פארייד מיר ניט די ציינער, -- האָט זיך אנטאנאס געדריס פריינטלעך געוויצלט. --- 
דערצייל בעסער, וי באציט זיך דער צענטער צו אונדזער קידער-ווידער?.. 

בעדמאן האָט ליב געהאט אנטאנאסן פון גאנצן הארצן. ער פילט יענעמס אומרו און איז אים 
גרייט ארומנעמען, וי אן אייגן קינד. אין דער זעלבער צײַט איז אים שווער, קימאט אומעגלעך 
אויסריידן אפילע אן איינציק װאָרט, װאָס זאָל פארמינערן דעם באדײַט פונעם אופריכטיקן, קיג- 
דעריש פארכאפטן רודניצקי, װאָס האָט, װי יויסעף בערמאן איז איבערצײַגט, שטענדיק און 
אומעטום געהאט דעם בעסטן מיין. אָבער אנטאנאס געדריס איז געווען איבערצײיגט, או ניט דער 
מיין, נאָר דער רעזולטאט איז דער איקער. 

-- פארהאלט מיך ניט, -- װאָרנט ער בערמאנען, -- גוטע צי שלעכטע יעדיעס, דערלאנג 
זיי מיר אהער... 

-- לעכאטכילע, -- הייבט אָן יויסעף בארויקנדיק, --- איז קאפּסוקא געווען ניט צופרידן מיט 
דעם גאנצן אייסעק: ,,צו איבערנעמען די מאכט, -- זאָגט ער, -- גרייט איר זיך, װי מע דארף"... 

-- גוט, -- לאָזט אים אנטאנאס געדריס ניט דעריידן, -- אָבער וועגן עצעם האָט ער דיר 
גאָרניט געזאָגט, וועגן עצעם!.. : 

-- ער האלט, -- הייבט אָן יויסעף זייער פאָרזיכטיק איבערצוגעבן קאפּסוקאסעס מיינונג, --- 
אז פאר דער צײַט ארויסרוקן זיך פון אונטערערד איז טאקע עפשער א צו גרויסע סאקאָנע, װאָס 
מע מוז, וי װײַט עס לאָזט זיך, אױיסמײַדן. יאָ. -- כאפּט ער זיך, --- און וועגן דער הילף פון דער 
רויטער ארמיי, אייצעט ער, בעסער וייניקער אויסרעכענען אף אנדערע און מערער אף זיך 
אליין... 

פון בערמאנס זייער אײַנגעהאלטענעם באריכט האָט שוין אנטאנאס געדריס מיט פולן רעכט 
געמאכט אן אויספיר, אז די טעטיקײַט פון דעם פארטיי-קאָמיטעט איז אין צענטער באגיטיקט 
געװאָרן. דאָס איז געווען פאר אים אזא פרייד, אז אים איז שווער געווען וועגן נאָך עפּעס פרעגן 
און ריידן. האָבן זיי ביידע א רעגע געשוויגן. 
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פארװאָס די װאָלװעלע קיך האָט מען אָנגעהױבן עפענען נאָר אין באשטימטע שאָען, איז 
באװוּסט געװאָרן בעהאדראָגעדיק. 

שוין לאנג, װי פרומע, שיפרע און באזונדערס דער ניט לאנג געקומענער איציק דער סטאָ- 
ליער הערן ניט אוף טײַנען מיט נאפּטאָליע מערקינען, אז ס'איז שוין צײַט זיך ,ארױסרײיסן פון 
די שמאָלע ברודיקע געסלעך". 

דער דאָזיקער פארלאנג איז בא א סאך געװאָרן נאָך גרעסער, ווען אנטאנאס געדריס, זיג- 
מונד אָלשעוסקי און רודניצקי האָבן פארכאפּט די גרויסע געבײַדע פון דעם אײַזנבאן-קרײַז און 
אָנגעהױבן פאנאנדערוויקלען דאָרט א גרויסע טעטיקײַט. 

אָבער אזויווי קיין פרײַע גוטע געבײַדעס איז אין שטאָט שוין מער ניט געווען, איז נאפּטאָליע 
מערקין געצװװוּנגען געווען אײַנגײן אף עפּעס אזוינס, װאָס איז געווען װײַט ניט אזוי גוט, וי דער 
מויער פון די אײַזנבאנער, אָבער אויך ניט אזוי ביטער שלעכט, װי די פארשליומפּערטע קיך. 
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נאָך אין יענע כאדאָשים, ווען ווילהעלמס ארמיי האָט געהאט פאָרגענומען אן אנטשיידענעם 
אָנגריף אף דער גאנצער ליטווישער ערד, איז אין סאמע צענטער שטאָט געפאלן א באָמבע און 
צעשמעטערט די ווירקלעך באקוועמע געבײַדע, װוּ עס האָט זיך נאָך פאר דער מילכאָמע און 
אָקופּאציע געפונען די פּריוואטע ייִדישע מענער-גימנאזיע. נאפּטאָליע מערקינען איז געלונגען 
באקומען א דערלויבעניש צו עפענען אין אָט דער האלב-כאָרעװוער געבײַדע א קלוב פאר זײַן 
לעגאלער אָרגאניזאציע. װי נאָר ער האָט אָבער דערשפּירט די צעװיגטקײײַט פון די טרעפ און 
באמערקט בערג צעבראָקטע ציגל, האָט ער זיך גלײַך אנטוישט אין דעם גאנצן אופטו. 

-- זיי, --- האָט זיך נאפטאָליע מערקין דאן אָנגענומען מיט מוט אף ארױיסזאָגן א שארף 
װאָרט, --- זיי, ווילהעלם און זײַנע מישפאָכע-לײַט, זאָלן דאָס פארמאָגן, װאָס זיי גיבן אנדערע!.. 

פון דעמלט אָן האָט זיך אף נאפּטאָליע מערקינס דיסקאָנט געפונען א כאָרעווע דירע, וועלכע 
ער האָט זיך ניט געקליבן אויסנוצן, אָבער אָפּזאָגן זיך פון איר האָט ער ניט געװאָלט. ;אָט, -- 
פלעגט ער טראכטן, װי א געניטער באלעבאָס, -- זאָל דאָס הענגען אף אונדזער פארטיי"- 
כעזשבן"... 

טאָמער פלעגט ער אמאָל צוגיין כאפּן א קוק אף דער שיינער גאָב, קעדיי זיך איבערציײיגןן, 
צי טרײַבט ער, כאָלילע, ניט איבער די מינדערװערטיקײַט פון דעם באקומענעם, פלעגט ער מער 
וי בײַכיקע שטשורעס אָדער בלאָנדזשענדיקע, הונגעריקע הינט ניט טרעפן אין די מיט וילך- 
גראָז פארוואקסענע כורוועס. 

ווען ס'איז אָבער אראָפּגעקומען מיכל לאפּידוס, װאָס איז געשיקט געװאָרן פון צענטער דאָס 
מאָל ניט צוליב האלטן א רעדע, נאָר צוליב ראטעווען נאפטאָליע מערקינען פון איבעריקע ציג- 
גער און איבעריקע אויגן, האָט ער דעם גאנצן איניען ;דירע", קענטיק, דערזען פון גאָר אן אג- 
דער זײַט; 

--- איין זאך, -- נעמט ער ריידן צו נאפּטאָליע מערקינען אזוי הויך, אז אויך פרומע, שיפרע 
און איציק זאָלן דאָס הערן, -- איין זאך איז א פאריין, א קיך אָדער אזוי זיך א נייטראלער אנ- 
שטאלט. אהין, אויב עס קומט אמאָל ארײַן א זײַטיקער, װועסטו אים דאָך ניט זאָגן: ,דו, אזעלכער 
און אזעלכער, פארנעם זיך פונדאנען"... אָבער אין א פּארטײישן צענטער איז אנדערע דיבו" 
רים... אהין וועט א זײַטיקער אליין זיך ניט רוקן, און אויב עס וועט זיך שוין יאָ געפינען א באל- 
האָזעניק, גיט מען אזא איינעם גלײַך צו פארשטיין, אז דאָ איז ניט פאר אים דאָס אָרט... 

פּריִער װאָלט עפשער דער פאָרזיכטיקער, אויסגערעכנטער נאפטאָליע מערקין ניט געלאָזט 
זיך אזוי גיך און גרינג באווירקן אפילע פון אזא אָנגעזעענעם צענטראלן טוער, וי מיכל לאפּידוס. 
אָבער איצט, ווען מיט יעדער שאָ האָט די לאגע אָנגעהויבן ווערן אלץ אָנגעשטרענגטער, איז ער 
גרייט געווען זען אין מיכל לאפּידוסעס איינטאל א מין אומדערווארטע רעטונג. 

-- אדעראבע, -- האָט נאפטאָליע מערקין מיט צופרידנקיַט איינגעשטימט, -- טוט אזוי, 
אבי, וי מע זאָגט, עס זאָל נאָר זיַן צו געזונט... 

אין דער מעלדונג, װאָס איז געהאנגען אף איינער פון די האלב-כאָרעווע װוענט, איז געשטא- 
נען געשריבן, אז ;דער כאָשעווער גאסט מיכל לאפידוס װועט האָבן א ברייטערן שמועס ועגן 
דעם, וויאזוי, ווען און צוליב װאָס פאר א ציל קאָן מען און מע דארף אָנװענדן דעם מיטל פון אל- 
געמיינעם שטרייק". די טעמע פון מיכלס שמועס איז געווען זייער אקטועל, באזונדערס אין צו- 
זאמענהאנג מיטן פּלאן פון די באָלשעװיקעס, וװיָאזוי ניט צו דערלאָזן דערשטיקן א געגנט דורך 
הונגער. 

אָבער ביז אלע וװועלן זיך צונויפקומען, ביז לאפּידוס וועט זיך צוגרייטן צום אָנגעמערקטן 
שמועס, האָט יעדערער געטאָן עפּעס אזוינס, װאָס האָט באדארפט באקוועמער און היימישער 
מאכן די געבײַדע. 

איציק דער סטאָליער, וועלכער האָט באצײַטנס ארײַנגעשלעפּט אהין שווערע, נאסע ברע- 
טער, האָט צונויפגעשלאָגן לאנגע דורכויסיקע בענק. שיפרע, די באלעבאָסטע פונעם קלוב-בו- 
פעטל, איז געווען שטארק פארטאָן מיט אָנשנײַדן דינינקע פענעצלעך ברויט. זי האָט אפילע צע- 
לייגט אף א שעלכל עטלעכע פּײַכטע, גלאנציק-קלעפּיקע מאָנפּאסיע, רייצנדיק דערמיט יעדן 
איינעם, װאָס האָט פארמאָגט א פרוטע אין קעשענע. פון דעם, און באזונדערס פון איציקס זעגן 
און האמערן, איז בא נאפטאָליע מערקינען און מיכל לאפּידוסן געװאָרן א זייער געהויבענע 
שטימונג. 

זיכער אין דעם, אז דער אָנגעפאָרענער רעדנער לאפּידוס װעט שוין אלץ און װי געהעריק 
דערליידיקן, איז מערקין, קימאט שוין א בארויקטער, אוועק אין נאָדל-פאריין, קעדיי אויך דאָרט 
גאָרניט פארזאמען. 
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אין דרויסן איז שוין געווען פינצטער. אָבער נאָך פינצטערער איז געווען אינעם גרויסן, 
האלב רויִנירטן צימער, װאָס האָט געדינט אלס קאָרידאָר פון דעם נײַ-געשאפענעם קלוב. צו 
דער פארמאכטער קלוב-טיר איז שווער געווען זיך דערקלײַבן. דערפאר טאקע האָט אנטאנאס 
געדריס, איידער ער האָט אָנגעטאפט די קליאמקע פון טיר, דערהערט פון הינטער איר גוטמאנס 
קימאט וויינענדיק קאָל: 

-- נו, אָט דאָס טאקע הייסט אף אן עמעס, װוי מע זאָגט, בײַטן א שוך אף א לאפּטשע... 

גוטמאנען איז עפשער אפן זינען ניט געקומען צו זאָגן וועגן מיכל לאפּידוסן א שארף װאָרט, 
אָבער די לעצטע צײַט האָט פון גוטמאנען, קעגן זײַן ווילן, אָפּטלעך ארויסגערעדט אזוינס, װאָס 
פלעגט אופרודערן פרומעס אָנגעװוייטעקט הארץ: 

-- איר מיינט עפשער, -- זעצט זי פאָר, װײַזט אויס, א לאנג שוין אָנגעהױבענעם גע- 
שפרעך, -- אז מיר קימערט נאפּטאָליעס װידער און אָבער גיין אין נאָדל-פאריין? אדעראבע... 
איך זע נאָר ניט, אז פון אלע זײַנע גייעכצן זאָל אונדז צוקומען כאָטש איין מענטש, װאָס זאָל, 


פּונקט וי ער, זײַן קעגן די באָלשעװיסטישע אופטוען און אין דער אייגענער צײַט זיך מישן אין 


די וואלן פון ארבעטער-ראט. עפּעס טרעפן זיך מיר ניט אזעלכע כאכאָמים!.. 

-- מײַן טײַערע, -- האָט איר מיכל לאפידוס געװאָרנט ערנסט און שטרענגלעך, -- 
נאפּטאָליע מערקין פירט דאָ א שוערן, ביטערן קאמף פאר ניט לאָזן זיך איזאָלירן פון דער 
מאסע... אויב אפילע ער טוט אמאָל אזוי, וי עמעצן פון אונדז געפעלט ניט, איז אויך ניט פון 
די גרויסע אומגליקן... ביפראט נאָך, --- גיט ער זייער באלערעוודיק צו, --- אז פון אָנטײל נעמען 
אין וואלן. ווערט נאָך ניט קיין ארבעטער-דיקטאטור. דער איקער איז, װוער עס װעט אין ראט 
אריינפאלן!.. 

פון אײַנהאלטן זיך מיט אלע קויכעס שארף צו דערווידערן מיכל לאפידוסן האָבן פרומעס 
עטװאָס קורצזיכטיקע אויגן גענומען װי ארויסשפּארן, זי האָט שוין אופגעהערט צו גלייבן, אז א 
באזונדערער קלוב קאָן ברענגען צו א פארבעסערונג פון דער קימאט טראגישער לאגע. נאָר אף 
אָפן ארױסזאָגן דאָס האָט איר, קענטיק, געפעלט סײַ מוט און סײַ אויך פעסטע איבערצײַגונג. 
איז איר פארבליבן ניט מער, װי זיך קילן דאָס הארץ מיט עפעס א צעלאָכעס: נעמט זי פון 
שיפרעס בופעטל א גלאָז הייסע, שווארצע, ביטערע ציקאָריע און צו דעם נאָך א פּענעצל ברויט, 
װאָס אָט-אָט צעברעקלט זיך דאָס פון דינקײַט, און טראָגט דאָס צו גוטמאנען, װי א גאָב פון איר 
פארווונדעט הארץ. 

-- דו ביסט דאָך אוואדע הונגעריק, -- רעדט זי צו אים, װי צו א ברודער, -- טאָ נעם און 
בײַס צו!.. 

קיינעם האָט ניט געװוּנדערט פרומעס זאָרג פאר גוטמאנען. זײַן פרוי און איינציק קינד האָט 
נאָך מיט א צײַט צוריק אופגעפרעסן דער הונגער, און איצט טאָנט און נעכטיקט אין זײַן זעלטן 
אופגעראמט דירעלע א נאָגנדיקע פּוסטקײַט. זי, פרומע, װאָלט דאָ עפשער געקאָנט לעשן איר 
שטײַגנדיקע אנטוישונג אין יענעם, וועמען זי האָט לאנג געגלייבט און טרײַ געדינט. 

פלוצעם גיט עמעצער מיט אימפּעט אן עפן די טיר און מע דערזעט אנטאנאס געדריסן אין 
זײַן לאנגער אלטער, אָבער זויבערער שינעל. 

-- נאט, -- דערקלערט איציק מיט אזא טאָן, גלײַך אָקאָרשט װאָלט ער מיט עמעצן גע- 
רעדט, אפילע זיך געאמפּערט וועגן אָט דעם ליטװוישן באָלשעװיק אנטאנאס געדריס, װאָס האָט 
איבערגעשפּרײַזט אלע נאציאָנאלע פאָרורטיילן און איז געװאָרן אן אייגענער מענטש סײַ אין 
נאָדל-פאריין און סײַ אין דער קיך, װוּ די גרעסטע מערהײײַט באזוכער איז באשטאנען פון ייִדישע 
ארבעטער. --- אָט איז ער, -- האָט ער נאָך צוגעגעבן מיט צופרידנקײַט, גלײַך פון ערגעץ װײַט 
װאָלט צו אים אראָפּגעקומען א נאָענטער קאָרעװו, -- אבי מע האָט געמיינט: װוּ"װוּ, נאָר אהער 
וועט ער זיך ניט מאטריַעך זײַן... 

-- פארװאָס? --- פרעגט שיפרע בייזלעך, -- אז װוּ נאָר ער שטעלט ארײַן א פוס, איז טיי- 
קעף ציט מען צו אים אויס בימכילע, װי די גענדז, די העלדזער, װי ער װאָלט געבראכט מיט 
זיך א געשמאקן ביסן!.. 

מיכל לאפּידוסן איז שטארק ניט געווען צום הארצן דער ווארעמער אינטערעס, וועלכן עס 
האָט ארויסגערופן אנטאנאס געדריסעס אומגעבעטן קומען. נאָר אָפן ארױיסװײַזן עס האָט אים 
ניט געלוינט. קעדיי געבן צו פארשטיין, אז דאָ איז ניט קיין אָרט, װוּ יעדער קאָן קומען, גייט אים 
מיכל לאפּידוס אנטקעגן מיט א שטרענגלעכער פראגע: 

-- איר זײַט געקומע צו מיר? אָדער... נאפּטאָליע מערקין איז אוועק און װעט אזוי גיך ניט 
קומען. 

-- פארװאָס מיינט איר, אז איך דארף נאָר אײַך אָדער מערקינען? -- פרעגט אים אנטאנאס 
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געדריס פארווונדערט. --- איך וויל נאָר, אלע זאָלן באצײַטנס װויסן, אז ניט שפּעטער װי מאָרגן 
הייבט זיך אָן דער אלגעמיינער שטרײַק. 

-- מאָרגן? -- פרעגט אים שיפרע איבער און קוקט זיך ארום אזוי, וי זי װאָלט ניט ויס, 
װאָס צו טאָן מיט איר בופעטל, -- טאקע מאָרגן?.. 

--- אויב אזוי, --- ווארט ניט איציק ביז שיפרע װועט באקומען אן ענטפער אף איר פראנע, 
און נעמט אײַנפּאקן זײַן ביסל געצײַג אין א טאָרבעלע. איציק טוט דאָס גיך, און מיט אזא צוד 
פרידנקײיט, וװוי אים װאָלט פאָרגעשטאנען א שווער צופוס גיין און איצט האָט זיך אים געמאכט 
א פור, וועלכע אים ווילט זיך ניט פארזאמען. ער גיט נאָך צו אזוי גיך, װי גיך ער האָט זיך גע- 
פּאקט, --- אויב מאָרגן, טאָ לאָמיר שוין טאקע באלד א גיי טאָן אהיים און עפּעס צוגרייטן צום 
טײַערן מאָרגן!.. 

איציק, בא וועלכן א העלפט פון זײַן יונג לעבן איז אוועק אף פּראצעווען בא פארשיידענע 
אונטערנעמער און שפּעטער אף ארומוואלגערן זיך אין א סאך דייטשישע ארבעטס-לאגערן, האָט 
אלץ נאָך פארמאָגט א פריש, כיינעוודיק פאָנעם מיט א געטאָקט נעזל און שטענדיק שמייכלענ- 
דיקע ליפּן. 

אלע האָבן אים ליב געהאט פאר זײַן מונטערקײַט. /מיט אים, -- פלעגן מענטשן זאָגן, -- 
ווערט פריילעכער, אויב אפילע ס'איז שווער אפן הארצן...' דערפאר איז פרומען נאָך מער וויי 
טעקדיק געווען זײַן פארלאָזן דעם קלוב. 

-- דו גייסט? -- פרעגט זי גוטמאנען מיט אזא אנטשײדנקײַט, וי זי װאָלט גרייט געווען 
כאָטש טייקעף אײינצורײַסן מיט איר גאנצער פארגאנגענהײַט, -- קום, מיר װוילט זיך הײַנט 
באגלייטן דיך ביזן שטוב... 

זייַנען אוועק פרומע און גוטמאן, שיפרע און איציק, אנטאנאס געדריס און אנדערע, און װאָס 
מער מענטשן עס זײַנען אוועק, אלץ גרויליקער איז געװאָרן אין דעם האלב רוינירטן הויז. 

מיכל לאפּידוס האָט געװוּסט: כאָטש די אלע אוועקגעגאנגענע זײַנען, אין טאָך גענומען, גאָר 
פארשיידענע מענטשן, דאָך זײַנען זי אלע פארכאפט מיט איין פארלאנג -- בעסער זיך צוגרייטן 
צום מאָרגעדיקן שטרייק. מיכלען האָט דאָס אויסגעזען אזוי נאטירלעך און געזעצמעסיק, אז אין 
יענער רעגע האָט אים אויסגעפעלט מוט און קויעך זיך קעגנשטעלן. 
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פון אלע גאסן און געסלעך זײַנען צום גרויסן קאטעדראלכּלאץ אָן אופהער געגאנגען 
מענטשן. 

-- דו גיב נאָר א קוק, -- װײַזט זיגמונד אָלשעווסקי, --- אָט זײַנען די ארבעטער פון דער 
וואסערלייטונג. אהא, דער אינזשעניער דער פּעפּעעסאָװעץ: וולאדעק איז אויך דאָ. 

-- יאָ, -- באמערקט אויך בערמאן, --- און פונעם אייזערנעם בריק זע איך מארשירן אהער 
די ארבעטער פון דער עלעקטראָסטאנציע. זי גייען, דוכט זיך, מיט זייער יורגיסן. 

-- יאטן.-- גיט איציק צו וויסן, --- אנטאָניק פירט אהער זײַן ביסל אייזנבאנער. 

--- אלע, -- פארזיכערט זיגמונד אָלשעווסקי, --- מוזן אהער קומען. אלע, אזוי איז אָפי 
גערעדט!!.. 

בא יויסעף בערמאנען איז געווען א געהויבענע שטימונג סיי פון דעם, װאָס פון אלע זײַטן 
זײַנען געפלאָסן שטראָמען מענטשן, און סײַי פון דעם, װאָס זיגמונד אָלשעװסקין, וועלכער איז 
געווען א מיטגליד פונעם שטרייק-קאָמיטעט, איז געלונגען איבערצײיגן אויך די מער אָפּגעשטא- 
נענע ארבעטער ביז לעצט באשטיין אף די גערעכטע פאָדערונגען. 

-- דו זע נאָר, -- האָט יויסעף אָנגעװויזן זיגמונד אָלשעווסקין אף די נײַע אָנגעקומענע 
שטרייקער, -- דו האָסט דאָך אף אן עמעס דאָ אופגעהויבן אן אויצער מיט נײַע מענטשױ 

--- פארװואָס נאָר איך? --- האָט זיך זיגמונד אופריכטיק פארװװוּנדערט. 

וואנדען, וועלכע איז דאָ אויך געווען, איז געווען באזונדערס ליב זיגמונדס באשיײידנקײַט. 
זי האָט דאָך גוט געװוּסט, אז דאָס איז אויך אָלשעװוסקיס פארדינסט, װאָס דער פעפּעעסאָוועץ 
וולאדעק און דער ליטווישער סאָציאל-דעמאָקראט יורגיס זײַנען אוועק מיט די באָלשעװויקעס. 

דאכט זיך, אז נאָר וואנדעס מאן אדאם קעלבאשינסקי האָט ניט געקאָנט פארשטיין, אז וואנדע 
איז שוין װײַט אוועק פון זײַנע קליינלעכע אינטערעסן, אז זי לעבט שוין אינגאנצן מיט די שטור- 
מישע געשעענישן פון דער צײַט. איז ער איר איבעריק געװאָרן, אדאם קעלבאשינסקי, װאָס איז' 
== אה 

ג מיטגליד פון דער פוילישער סאָציאלידעמאָקראטישער פארטיי (פאָלסקא פארטיא סאָצ;אליסטיטשנא --- 
פוילישע סאָציִאליסטישע פארטי?. 
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קענטיק געקומען אהער נאָר צוליב איינס -- טאָמער װעט אים געלינגען אָפּרײַסן זײַן וואנדען 
פון די שטרײַקנדיקע. : 

-- קום, -- ציט ער זי פאָרזיכטיק, אָבער פעסט פאר דער האנט, -- דאָ איז דאָך גאָר ניטאָ 
װאָס צו זען... נאָר מע גייט און נאָר מע מארשירט!.. 

וואנדע, פארכאפט פון דער מאסן-באוועגונג, האָט עפשער אליין ניט געפילט, װי אנטשיידן 
זי האָט אָפּגעשטױסן פון זיך אדאמס האנט. 

און מענטשן זײַנען אלץ געגאנגען און געגאנגען... 

אזוי האָט זיך געקײַקלט א שאָ נאָך א שאָ. 

נאָר אָט האָט שוין גענומען פרעסן א טונקעלער און פײַכט-צעשװווּמענער אָװונט. אלע גאסן 
און פלעצער זײַנען װוידער װי אויסגעקערט געװאָרן. ווען-ניט-ווען האָט מען נאָך געהערט אָפּגע- 
האקטע שריט פון לויפנדיקע מענטשן, א געשריי, אן אָפּהילך פון א שאָס... 

בא דער טיר פונעם שולכל, װוּ עס האָט זיך געפונען דער באלעבאטים-פאריין, זײַנען נאָך 
אלץ געשטאנען עטלעכע דערשראָקן-צעטומלטע מענטשן און עפּעס שטיל גערעדט צוישן זיך. 

-- א סװאָרע, --- האָט געזאָגט איינער, -- אז די יעקעס ווילן שוין דורכקומען מיטן שטרײַק- 
קאָמיטעט... 

-- כ'ווייס, װאָס א ייִד פארגינט זיך צו זאָגן, -- האָט א מאך געטאָן מיט דער האנט א צוויי- 
טער, -- נעכטיקע טעג... 

ענדלעך האָבן אויך די לעצטע עטלעכע מענטשן פארלאָזט די פּוסט-געװאָרענע גאס. 


די שטאָט איז פול געווען מיט קלאנגען, אז פאָן אָקסמאן גייט מאמעש ניט ארויס פון פּאן 
פּאָניאטאָווסקין און אז זיי ביידע זאָל מען עטלעכע מאָל האָבן געזען צופאָרן צום קאָסטיאָל, ווּ 
עס קומען פאָר ניט קיין גאָטעסדינסטן, נאָר געהיימע פארזאמלונגען פון שטארק פארדעכטיקע 
פארשוינען. 

מע האָט שוין אויך גערעדט, אז פּאן פּאָניאטאָווסקי קוקט ארויס אף די לעגיאָנערן פון 
ווארשע און זאָגט זיך דערװײַל ניט אָפּ פון די דאָלארן, פונטן און פראנקן, װאָס שיטן זיך אף 
אים, אבי ער זאָל זיך שלאָגן מיט די באָלשעװיקעס. 

די אלע קלאנגען האָבן געװעקט א שווערע דריקנדיקע זאָרג. דאָס איז געווען אויך איינע 
פון די סיבעס, פארװאָס די ארבעטער זײַנען ניט אָפּגעטראָטן פונעם אײַזנבאן-קרײַז און מיט אומ- 
געדולד געווארט אף א יעדיִע פונעם פארמאכטן צימער, װוּ עס זײַנען פאָרגעקומען די אונטער- 
האנדלונגען צװישן דעם שטרײַק-קאָמיטעט און די פאָרשטייער פון דער מיליטער-מאכט, גע- 
ווארט, טאָמער װעט פון דאָרט דערגיין עפּעס אזוינס, װאָס װעט באשטעטיקן אָדער עפשער אָפּ- 
לייקענען די אלע אומרויִקע קלאנגען. 

שוין א שטיק צײַט, וי אויך אנטאנאס געדריס ווארט אף א יעדיִע, מיט װאָס האָט זיך גע- 
ענדיקט די דאָזיקע זיצונג. ער זיצט א ביסל אן אײַנגעהױקערטער, עפשער פון דער לאסט פון 
פאראנטװאָרטלעכקײַט און עפשער פון מידקײַט. דאָס פּאָנעם --- אײַנגעצויגן. 

געדריס איז זיכער, אז פּאָניאטאָווסקי מיט פאָן אָקסמאנען גרייטן דאָ עפּעס... 

די דאָזיקע סאקאָנע האָט אנטאנאס געדריסן אויסגעזען אזוי רעאל, אז אים פילט אָן א 
פארלאנג אָנשטעקן אלעמען מיט זײַן אומרו. 

קוים זיך דערווארט אף פראדלען, אײַלט ער אוועק מיט איר צו די הויכע שטאָטישע בערג, 
וווּ ס'איז איצט קיין לעבעדיקער נעפעש ניטאָ און קיינער װעט זי ניט שטערן. מיט א פארכאפּטן 
אָטעם הערט ער, װאָס פראדל דערציילט אים: די אונטערהאנדלונגען האלטן שוין באם סאָף, פאר- 
בליבן איז ניט מער וי דעריידן זיך, וויפל און װאָס װוערט דערלויבט א זעלנער מיטנעמען. 

-- טאָ זאָג, -- האָט פראדל פארענדיקט איר קורצן באריכט, --- וי מיינסטו, װאָס און וויפל 
מעג א זעלנער פונדאנען מיטנעמען? 

--- װאָס? --- קלינגט מיט פארװוּנדערונג אנטאנאס קאָל. -- זיגמונד האָט שוין פארגעסן 
די באשטימונג פון פּארטיי-קאָמיטעט? 

--- אוואדע געדענקט ער, נאָר... 

פראדל האָט דערפילט א פארלאנג ארומנעמען אנטאנאסן, װאָס טראכט, דוכט זיך, וועגן 
גאָרנישט ניט, כוץ וועגן זײַנע פּארטיי-אינטערעסן, און זאָל ער טאקע וויסן... האגאם ביידע זײַנען 
זי געווען זיכער, אז געקומען זײַנען זיי אהער, קעדיי קיינער זאָל ניט שטערן, איז זי גרייט 
שווערן, אז אויך אין אים ציטערט און קלינגט איצט אן אנדער סטרונעלע. דערפילט די טיף 
באהאלטענע פארלוירנקײַט, װאָס האָט זיך דאָך דײַטלעך געלאָזט מערקן אין זײַן יעדן קער און 
ווענד, איז זי גרייט געווען טאנצן פון פרייד. פון דעם אָבער איז איר ניט גרינגער, נאָר שווערער 
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געװאָרן ארױיסזאָגן איר גרײיטקײַט אויספילן אלץ, װאָס ער װעט אייצען. איר הייבט זיך אפילע 
אָן צו דוכטן: עפשער איז זי פארבלענדט? עפשערל.. 

א רעגע האָבן זי ביידע געשוויגן. 

--- אוי, -- כאפּט זיך פראדל, --- איך מארודיע דאָ צופיל. כ'מוז גיין. אלע ווארטן נאָר אֹף 
דעם, װאָס אונדזערע וועלן זאָגן... 

-- גיי, -- נעמט אנטאנאס געדריס איר האנט אף געזעגענען זיך און וויל זי לאנג ניט ארויס- 
לאָזן, --- גיי און זאָג: גאָרנישט ניט נאָכגעבן, גאָרנישט!.. 
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א זומער האָט געהאט פארביטן דעם פרילינג און א ווינטער דעם הארבסט, ביז דער אָבער- 
ראבינער גליקפעלד האָט זיך געכאפּט, אז אין די װאָכעדיקע טעג האָט מען אופגעהערט צו קו- 
מען אין דער גרויסער קאָרשול, װוּ ער האָט פארנומען אן אָרט סאמע אױבנאָן. טאָמער פלעגט 
אמאָל ווער יאָ אהין אריינקומען, איז בא אים געווען אזא פארומערטער אויסזען, װי מיט אים 
װאָלט א גרויסער אומגליק געטראָפן. 

--- װאָס איז? -- פלעגט דער ראבינער צושטיין צו אזא זעלטענעם באזוכער. -- זאָנט, לאָ- 
מיך אויך וויסן, װאָס קומט דאָ פאָר. 

ערשט דאן איז צום ראבינער דערגאנגען, אז דער שטרײַק האָט, װוי א ווארעמער פרילינג- 
רעגן, א סאך ברוד אראָפּגעשװענקט. כידושים, און גאָר... קעדיי א דייטשישער זעלנער זאָל בא- 
קומען א דערלויבעניש עפעס מיטנעמען בייסן פארלאָזן די געגנט. דארף מען זיך ווענדן צום 
שטרייק-קאָמיטעט און אמאָל אויך דירעקט צו זיגמונד אָלשעווסקין. דער ראבינער האָט טייקעף 
פארוקט אין באנק-קעסטל דאָס סאמעטענע אויסגענייטע טאלעס-זעקל און אפילע אָן א קוש טאָך 
די מעזוזע אװועקגעיילט אין פאריין פון די באלעבאטים, קעדיי עפשער דאָרט זיך דעררוויסן 
עפּעס נײַס. 

-- נו, -- האָט ער אָנגעהויבן זײַן שמועס מיטן באדינער פינכעס אזוי, וי ער װאָלט 
אָקאָרשט פון דאָרט אף א װײַלע ארויסגעגאנגען און איצט, צוריק קומענדיק, האָט ער פארגעסן, 
אף װאָס זייער שמועס האָט זיך געהאט איבערגעריסן, -- איז בא װאָס האלטן מיר?. 

-- אָט, --- זאָגט פינכעס, -- מיר האלטן בא דעם, װאָס איר זעט!.. 

-- אויב בא דעם, װאָס איך זע, -- ענטפערט אים גליקפעלד ברויגעזלעך, -- דעמלט 
איז ביטער!.. 

-- עמעס, -- שטימט אײַן פּינכעס, -- נאָר ניט אלעמען... וועמען ביטער און וועמען -- זיס... 

נאָר איידער ער האָט געהאט ארויסגעשטעלט א פוס אין קאלט געװאָרענעם דרויסן, איז פינ- 
כעסן קלאָר געװאָרן, אז אים קיין פארלוסטן שטייען ניט פאָר. ,מער וי די ביטערע נויט, --- האָט 
ער גערעדט צו זיך אף א קאָל, -- קאָן איך ניט פארלירן!..* איז ער געווען אופגעלייגט, וי נאָך 
קייגמאָל אין זײַן לעבן. 

דערפאר איז פייווע פול געווען מיט סינע צו די אלע, װאָס האָבן ניט גענוג געטאָן, קעדיי 
די געשעענישן זאָלן זיך נישט פאנאנדערוואקסן. באזונדערס האָט אים געברענט דאָס הארץ אף 

/ דעם יאָמטעװדיק אױסגעפּוצטן ראבינער, װאָס איז געשטאנען לעבן פינכעסן, װי א קאלב, א 
צוגעבונדענע צו א פויערישן װאָגן, און מער וי אומבאהאָלפּנקײַט האָט ניט ארויסגעקוקט ניט 
פון זײַנע אויגן און ניט פון זײַן גאנצן הוילעך. 

--- מע װאָלט באדארפט עפּעס טאָן, -- האָט פײַווע נאָך א רעגע שווייגן געפּרוּװוט זיך דער- 
וויסן, צי קאָן מען אף אים אויסשטעלן, -- איר זעט דאָך, אז דאָ נעמען שוין ברענען די האָר 
אפן קאָפּ!.. 

--- וויי"וויי, --- האָט נאָר ארויסגעזיפצט דער אָבער-ראבינער מיט אזא אויסזען, גלײַך ער 
װאָלט געשטאנען אף אן אײַזיקריע און דער שטראָם װאָלט אים געטראָגן אין א סאקאָנעסדיקער 
װײַט, --- וויי-וויי!., 
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| נאָך אין די טעג פונעם אלגעמיינעם שטרײַק איז אנטאנאס געדריסן קלאָר געװאָרן: שויד 
צײַט עפּעס פאָרנעמען, װאָס זאָל געבן א גענויערע פאָרשטעלונג וועגן די אלע נײַע מענטשן 
מיט וועלכע זײַן פּארטיי-אָרגאניזאציע איז פאר די לעצטע כאדאָשים ארומגעוואקסן. אײינצײַטיק 
האָט זיך איִם געװאָלט ברייטער עפענען די טיר פאר יענע אומפּארטיייישע מיטקעמפער, װאָס 
זײַנען רײַף געװאָרן זיך אָנשליסן אָן דער באָלשעװיסטישער אָרגאניזאציע. 
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אָנשטאָט ווארטן אף א דערלויבעניש פון צענטער האָט זיך אנטאנאס געדריס באנוגנט מיט 
א באשלוס פונעם אָרטיקן קאָמיטעט. און אָט שטייען שוין אין אײַזנבאן:קרײַז טישלעך, בא וועלכע 
עס זיצן צו צוויי און דרײַ ארבעטער און פירן דורך די גאנצע צוגרייטונגי-ארבעט צו דער 
איבערעגיסטראציע. זיי נעמען אײנצײַטיק אָן מעלדוננען פון יענע ארבעטער און אָנגעשטעלטע, 
װואָס האָבן געװאָלט ווערן פולבארעכטיקטע מיטגלידער פון דער באָלשעוויסטישער פּארטײ. 
אין דער אופלעבונג רײַסט זיך נאָך ארײַן א באפליגלענדיקע יעדיע, אז די סאָוועטישע רעגירונג 
האָט אנולירט דעם בריסקער פרידן-אָפּמאך און אז די אופגעשטאנענע אונגארישע סאָלדאטן האָבן 
אראָפּגעװואָרפן און דערהארגעט זייער פרעמיער-מיניסטער טיסא. 

-- הורא! -- האָט רודניצקי דער ערשטער אויסגערופן. -- אין רוסלאנד איז אופגעגאנגען 
די זון, און אומעטום הייבט אָן אונטערטייען די אלטע װועלט!.. 

עס װוערט אלץ מער און מער אוילעם אינעם אײַזנבאן-קרײַז, װוּ מע קאָן זיך דערוויסן איג- 
טערעסאנטע נײַס. 

נאפּטאָליע קאָן דאָס גאָר ניט אויסהאלטן, ביפראט נאָך, אז איציקס האסקאָמע צו ווערן א 
טעטיקער מיטגליד פון שטרײיק-קאָמיטעט אָן וועמעס-ניט-איז וויסן האָט דערוועקט אין אים א 
צווייפל אין דער פעסטקײַט פון זײַנע אייגענע פּארטיי-רייען. 

מיט וועמען זיך דורכריידן און האלטן זיך אן אייצע, האָט ער שוין לאנג ניט. ער גייט ארײַן 
אין קיך. קיינעם זעט מען ניט. װויל ער שוין אוועקגיין. פּלוצעם באמערקט ער, אז באם קעסל 
זויקע פּאָרעט זיך פרומע. גייט ער צו צו איר און פארטרויט איר, װאָס ער קלײַבט זיך צו טאָן 
קעגן אזעלכע, װוי איציקל דער סטאָליער. 

--- אייגנטלעך, -- האָט ער אָנגעהױיבן, װי ער װאָלט גערעדט סטאם אזוי זיך, אין דער 
װועלט ארײַן, -- װאָלט עפשער ניט געשאט, אז אויך מיר זאָלן דורכפירן א שטיקל איבערע- 
גיסטראצ 

בא דומעל ביפראט נאָך אין דער לעצטער צײַט, האָט זיך געשאפן א מיינונג, אז נאפטאָליע 
מערקין גופע מיט זײַן גאנצער פירעכץ איז שולדיק אין דעם, װאָס עס קומט פאָר. 

-- אדעראבע, זאָג דו אליין, --- הייבט זי אים אָן זאָגן מוסער, --- וויפל מאָל האָב איך גע- 
טײַנעט, אז די קלוימערשט אומפּארטיייִשע פראדל ניצט אויס די קיך, קעדיי ווערבירן פאר די 
באָלשעװיקעס נײַע אָנהענגער! 

-- דו ווייסט דען ניט, -- גיט זי צו נאָך א קורצער פּױיזע, -- אז ניט בלויז איציק, נאָר 
אויך שיפרע און אנדערע אונדזערע אלטע מיטגלידער לויפן מיט א פאריסענעם עק אין אײַזנבאן- 
קרײַז זיך קוויקן מיט די רעדעס, װאָס מע קאָן דאָרט הערן טאָג וי נאכט. ווער, זאָגט מיר, זעט 
דאָס ניט? ווער?!.. 

-- אויב דאָס איז טאקע אזוי, --- האָט שוין נאפּטאָליע מערקין קוים געקאָנט באהערשן זײַן 
אומצופרידנקײַיט, עס איז אים שטארק ניט געפעלן סײַ איר עגבערנדיקער ארט ריידן, סײַ איר 
זוידער- און אָבעראמאָל דערמאָנען פראדלען, -- אויב דאָס איז טאקע אזוי, איז דאָך אדעראבע, 
לאָמיר מאכן אן איבערעגיסטראציע, וועט נעמען א סאָף צו די יאָגער און לויפער!.. 

--- צוליב דעם, מײַן טײַערער, לוינט שוין גאָרנישט ניט צו טאָן, -- האָט זי דערווידערט 
מיט הארצווייטעק, -- די עמעסע יאָגער און לויפער, וי דו זאָגסט, ועלן שוין אלציינס צו אונדז 
זיך ניט אומקערן!.. 

די העכער צויי הונגעריקע אָקופּאציע-יאָרן האָט פרומע אָפּגעשפּאָרט יעדן טאָג אן עמערל 
זויקע-זופּ און אמאָל אויך א פּאָרציע קוקורוזע-קאשע, קעדיי דאָס אװעקטראָגן נאפּטאָליעס 
הויזגעזינד. 

זי האָט ליב געהאט די דאָזיקע באלמעלאָכישע מישפּאָכע, װוּ אלץ איז איר געווען צום 
הארצן: ניט צופיל רעכט און ניט, כאָלילע, צופיל לינק... ,באלעבאטיש" פלעגט זי מיט צופרידג- 
קײַט טראכטן וועגן די מערקינס. סײַ דער שנײַדער מענדל, סײַ אלע זײַנע קינדער פלעגן צו- 
גלײַך מיט טאטע-מאמע האָרעווען א סאך און מיט טאָלק. דער איינציקער, װאָס איז באפרײַט 
געווען פון פיזישער ארבעט, איז געווען דער ייִנגסטער זון, דער פלייסיקער עקסטערן צאלקע. 
אלע אין שטוב האָבן אים גערופן צאלע אויס אכטונג צו זײַן צוקינפטיקער פּראָפּעסיע פון א 
דאָקטער צי פון אן אדװאָקאט. 

מענדלען איז נאפּטאָליעס באקאנטשאפט מיט פרומען געווען צום הארצן. און פרומען האָט 
דאָס האנאָע געטאָן. אלץ, װאָס זי האָט געטאָן פאר דער מישפּאָכע, האָט זי דאָך געטאָן ניט נאָר 
פארן אָנגעזעענעם פּארטיי-כאווער, נאָר פאר איר אלץ נאָך ניט אָפיציִעלן מאן. 

איצט פּײַניקט זי א געדאנק, צי האָט עס אלץ א זין. אפילע דאָס ביסל באצײַטנס צוגעגרייטע 
זופּ פאר די מערקינס האָט זי מיט א מין בייזן פּליעסק צוריק ארײַנגעגאָסן אין קעסל. זי איז 
אפילע גרייט צעברעכן און פארשלײַדערן ערגעץ דאָס געשטוקעוועטע בלעכענע עמערל, װאָס 


28 


האָט איר געדינט אף טראָגן זי דאָס עסן. ,ניין, -- האָט זי גערעדט צו זיך אליין, --- פונדאנען 
וויל איך מער גאָרנישט ניט נעמען, אפילע ניט קיין פּיץ-מאָנצעלע!..* 

ווען נאפּטאָליע מערקין האָט א שװײַגנדיקער פארלאָזט די קיך, האָט זיך פרומע אומגעקוקט 
מיט אזא בליק, װי עפעס װאָלט זי פּלוצעם איבערגעשראָקן. געווען איז דאָ אלץ, װי שטענדיקי 
די פּאָר צענדליק טיפע ליימענע שיסעלעך, וועלכע זײַנען געלעגן איבערגעקערט מיטן דעק ארוף, 
האָבן איר אויסגעזען, וי א פאָרװוּרף פון די הונגעריקע באזוכער. מאכטלאָז האָט זי אָנגעשפּארט 
דעם צעשויבערטן קאָפּ אָן דעם הויכן, שוין אָפּגעקילטן קעסל, און אירע אויגן זײַנען פארלאָפן 
מיט טרערן. א שטיק לעבן איז שוין אװעק, -- איז זי גרייט געװאָרן מיט צונויפגעקנוילטע 
פויסטן זיך קעגנשטעלן אלץ און אלעמען, -- און איצטער נא דיר: פארשיידענע וועגן, און איט- 
לעכער טײַנעט, אז זײַנער איז דער ריכטיקער. 


זיגמונד, װאָס איז געקומען אין פאריין פון די האנדלס-אָנגעשטעלטע אף דער פארזאמלונג, 
װוּ מע האָט געוויילט דעם דעפּוטאט אין ראט, האָט זייער געװאָלט קלאָר מאכן, פארװאָס נאפ- 
טאָליע מערקין שטעלט ארויס זײַן קאנדידאטור אין ראט ניט אין זײַן אייגענעם נאָדל-פאריין, 
נאָר בא די האנדלס-אַנגעשטעלטע. 
| = בא מערקינען איז אלץ געווען פאָרויסגעזען, אפילע דאָס, אז דער פאָרזיצער פון דער פאָר- 
שטייענדיקער פארזאמלונג מוז זײַן דער דערפארענער רעדנער מיכל לאפּידוס. פון דער צוגע- 
גרײיטקײַט צו פארשיידענע אומדערווארטע סיטואציעס האָט זיך בא נאפּטאָליע מערקינען גע- 
פילט א זייער געהויבענע שטימונג. וי נאָר אָבער ער האָט דערזען פרומען, איז זײַן גאנצע אופ- 
געלײיגטקײַט פארשווונדן. 

-- זי קאָן דאָ נאָך א בויצע טאָן איך ווייס װאָס און דערנאָך, זײַ מויכל, שטיי און קראץ 
זיך, -- פארטרויט ער לאפּידוסן שטיל, -- מ'װאָלט איר באדארפט זאָגן, זאָל זי בעסער גיין צו 
איר נײַעם פרײַנט, צום אויסגעוועפטן גוטמאן... 

מערקינס מיינונג איז פאר לאפּידוסן געווען ניט אומדערווארט. נאָך פריִער איז אים קלאָר 

געווען, אז דער איקער, פאר וועמען זיי ביידע דארפן זיך היטן, איז גראָד פאר אזעלכע אנטוישטע, 

וי פרומע, װאָס קענען און ווייסן זי אמבעסטן. ער שארט זיך צו צו פרומען און פרעגט מיט פאר 
װוּנדערונג, וי ער װאָלט זיך גאָרניט געריכט זי דאָ צו טרעפן: 

--- איר זײַט אויך דאָ? בעסער װאָלט זײַן, ווען מע קלײַבט זיך ניט אהער. װי מיינט איר?.. 

-- איך האָב שוין מײַנס אָפּגעמײנט, -- ענטפערט זי האסטיק, --- איך בין געקומען, קעדיי 
מיט די אייגענע אויגן זען, צי ווייסט דער אוילעם, אז איר קלײַבט זיך גיין אין ראט, קעדיי, 
כאָלילע, פון קיינעם ניט אָפּשטײן. 

--- מיילע, -- זאָגט מיכל לאפּידוס צוריקגעהאלטן, -- וועגן דעם לאָמיר זיך בעסער ניט 
אמפּערן!:. 

און שוין גאָר שטארק א פארטראָגענער, גיט ער זיך א ווענד צו אלעמען: 

--- כאוויירים, מיר הייבן אָן אונדזער וואל-פארזאמלונג. דאָס ערשטע װאָרט גיבן מיר דעם 
פאָרשטייער פון דער רויטער פראקציע. 

פון אונטער זיגמונדס ברילן-גלעזלעך שטראלט ארויס אפן אוילעם א פרײַנטלעך שמייכל. 
וי שטענדיק, אזוי אויך אין אָט דער קאָמפּליצירטער לאגע, איז זײַן קאָל ווייך, נאָר עס פילט 
זיך אין דעם פעסטקײַט און אנטשלאָסנקײַט. 

-- עס איז געקומען דער מאָמעגט, -- פארענדיקט זיגמונד זײַן קורצע רעדע, --- ווען דער 
רעװאָליוציאָנערער לאָזונג ;די גאנצע מאכט די ראטן" מוז פארווירקלעכט ווערן... 

--- כאוויירים, זאָל זײַן שטילער! --- שלאָגט אים מיכל לאפידוס איבער. 

--- װאָס איז דאָס פאר א קונץ? -- נעמט בא איציקן גלאנצן דאָס פײַן געטאָקטע געזל, -- 
געהערט א מײַסע? נאָך װײיניק, װאָס ער אליין שלאָגט איבער דעם אָראטאָר, יל ער נאָך אונדז 
אײַנרײדן, אז דאָס טוען מיר, הייסט דאָס, די מאסן!.. 

דערהערט דאָס װאָרט ,מאסע", הייבט זיך פרומע אוף און לאָזט זיך גיין צום ארויסגאנג. 

צוליב דעם, װאָס דער טאָג האָט שוין געהאלטן באם אויסגיין און די פארשטויבטע שויבן 
זײַנען פארצויגן געװאָרן מיט א טונקעלער גרױקײַט, האָט דער אוילעם זיך געײַלט. 

-- צו װאָס נאָך די שלעפּעניש און ציִעניש? -- הערט מען א קאָל פון א װײַט ווינקל. -- 
זאָל מען שטימען!.. 

-- כאוויירים, -- באקומט מיכל לאפּידוס אזא צופרידענעם אויסזען, װי ער װאָלט נאָך 
פריִער געווארט אף דעם דאָזיקן פאָרשלאָג, --- ער עס שטימט פארן כאווער נאפּטאָליע מער- 
קין, בעט איך אופהייבן די האנט. 
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סיי פון דעם, װאָס קיינער איז שוין מער ניט אײַנגעזעסן אף אן אָרט, און סײַ פון דעם טוכלען 
רייעך פון דעם אלטן שווערן מעבל, האָט די ענגשאפט גענומען אויסזען גרעסער, װי אין דער 
װירקלעכקײַט. נאָר מיכל און נאפטאָליע האָבן זיך דאָ געפילט בעסער און זיכערער, װוי אין זייער 
נײַעם קלוב. דערפאר מיסטאמע האָט מיכלס קאָל געקלונגען אזוי האָפּערדיק, ווען ער האָט גע- 
געבן צו וויסן, אז ,כאווער מערקין איז אויסגעוויילט אלס דעפוטאט אינעם קומענדיקן ארבע- 
טער-ראט". 
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די מעגלעכקייט פון אן ארבעטער-אופשטאנד איז געװאָרן אזוי רעאל, אז באם פּאן פּאָניא- 
טאָווסקי איז שוין געווען רעכט זיך אָפּזאָגן פון אלע זײַנע געהיימע פּלענער און, וי אייניקע 
אנדערע, מאכן פּלייטע. אָבער גלײַך האָט ער כאראָטע: ;ניט די מויערן, ניט דעם מאיאָנטעק און 
ניט די מילן װועסטו אין די טשעמאָדאנעס ניט ארײַנפּאקן, --- האָט ער געטײַנעט צו זיך אליין, --- 
איז װאָס לוינט דיר לויפן, אז אלץ בלײַבט דאָ? און װוּ קאָן מען זיך אהינטאָן, אז אומעטום נעמט 
ברענען די ערד אונטער די פיס? פסיא קרעוו!..* 

מער נאָך וי פריִער, נעמט ער זיך וידער קלאמערן אָן יענעם פּלאן, װאָס אים האָט אונטער- 
געזאָגט פאָן אָקסמאן. ער פארשליסט אף אלע מעגלעכע שלעסער זײַנע פילצאָליקע טירן און 
טויערן, איצט, פארשטייט ער, דארף ער אומבאמערקט ארויסבאגלייטן דעם מאיאָר, קעדיי קיינער 
און קיין זאך זאָל ניט שטערן צו טאָן, װאָס ער האָט פארטראכט. פון יענער זײַט טויער באמערקט 
ער אָבער זיגמונדן, בערמאנען, מארטיקײַטיסן און נאָך אייניקע אנדערע. 

פּאָניאטאָווסקי האָט פארשטאנען, אז זיי זײַנען דאָ ניט צופעליק. ער האָט אָבער ניט גע- 
װוּסט, אז זיי האָבן אן אופגאבע ניט בלויז אָפּהיטן די גרויסע מעל-זאפּאסן, נאָר אויך ניט ארויס- 
לאָזן פון אויג דעם מאיאָר פאָן אָקסמאן, איניינעם מיט זײַן הינטיש-איבערגעגעבענעם וואכמיס- 
טער. פּאָניאטאָווסקי האָט זיך דערשראָקן אף טויט. 

זיגמונדן גייט איצט ניט אָן, װאָס עס פילט און טראכט פּאָניאטאָוסקי. נאָך יענער פארזאמ- 
לונג, װוּ נאפּטאָליע מערקין איז אויסגעוויילט געװאָרן אין ראט, האָט אפילע דער שטענדיק גוט- 
מוטיקער זיגמונד פארשטאנען, אז די צײַט פאָדערט פון אים איצט הארטנעקיקײַט און קריגע- 
רישקײיַט. אין אָװונט דארף ער זײַן אף א זיצונג פון דער אלשטאָטישער צענטראל-ביוראָ פון די 
פּראָפּארײינען. איצט װועט ער שוין וויסן, װי צו העלפן פראדלען באפרײַען זיך פון נאפטאָליע 
מערקינען. נאָר דערװוייל, איז אים אײַנגעפאלן, װאָלט ניט שלעכט געווען שטיל און אומבאמערקט 
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זיך ארײַנכאפן צו פּאָניאטאָווסקין אין הויף, קעדיי זען, װאָס קומט דאָרט פאָר. ס'איז גענוג 
געווען, ער זאָל כאפן א קוק, א האָרך אין אלע טונקעלע ווינקעלעך, װי ער באמערקט, אז דער 
הויף איז פול מיט פארדעכטיקע פּארשוינען, צװישן זיי אויך דער שטענדיק פארסלינעטער 
וואצעק. 

די פרײַנטלעכקײַט, װאָס פלעגט שטענדיק ארויסקוקן פון הינטער אָלשעװסקיס ברילן"גלע- 
זער, ווערט פארשאָטנט. זיגמונד באװײַזט נאָר אויסריידן מיט עמעצן א װאָרט, װי צו אים גייט צו 
פּאָניאטאָווסקי. שװײַגנדיקע, נאָר מיט שארף פאָרשנדיקע בליקן זײַנען זיי א רעגע געשטאנען 
איינער אנטקעגן דעם אנדערן. פאר די דאָזיקע עטלעכע אָנגעשטרענגטע רעגעס האָט זיך זיג" 
מונד אָלשעװוסקי פעסט גענומען אין די הענט. 

-- װאָס? --- פרעגט ער בא פאָניאטאָווסקין, --- איר ווילט מיר עפּעס זאָגן?.. 

-- ניין, --- ענטפערט פּאָניאטאָווסקי אזוי צוריקגעהאלטן, װי ער װאָלט ניט טייקעף געפו- 
נען דאָס נייטיקע װאָרט, -- דער פּאן זוכט דאָ װאָס?.. 

-- עפשער, --- קלינגט זיגמונדס ענטפער דראָענדיק און שטרענג, -- עפשער!.. 


די צימערן פונעם אָסאָבניאק זײַנען געווען העלער, װוי שטענדיק, באלויכטן. דאָס האָט דער- 
װעקט אין זיגמונד אָלשעװוסקין א פארדאכט: עפּעס גרייט זיך דאָ. ער האָט פארשטארקט די 
ארבעטער-וואך. 

גראָד דאן, ווען דעם פול-לײַביקן און שטענדיק צעפּארעטן וואכמיסטער איז פארבליבן ניט 
מער װי ארויסשלעפּן די גרויסע, געפּאקטע קופערס, קעדיי זיי ארופווארפן אף די פורן, האָט 
דעם מאיאָר פאָן אָקסמאן זיך גענומען דוכטן, אז עמעצער סטארעט זיך ניט בלויז ארײַנקוקן אין 
די פענצטער, נאָר שפּירט נאָך נאָך זײַן יעדן שריט. אים איז ניט אָנגעגאנגען, װאָס דער אָקאָרשט 
אריינגעקומענער פּאָניאטאָווסקי זעט אויס בלאסער, װי שטענדיק, װאָס פון זיַנע איינגעפאלענע 
באקן איז פארשװווּנדן אפילע יענץ ביסל פארב, װאָס האָט אויסגעזען, װוי נאָר פון אויבן אָנגע- 
שמירט. גראָבלעך און מיט אָפענעם ביטל װײַזט אים אָן דער מאיאָר אף דער אומפאָרזיכטיקײַט, 
װאָס האָט געבראכט דערצו, אז זיגמונד האָט באקומען די מעגלעכקייַט ארײַנקוקן אין אלע וינ 
קעלעך פונעם הויף. 

--- אָבער, פּאניע, -- גיט װי א ביל דער מאיאָר, -- איר זיַט א טויגעניכטס... יאָ, יאָיי. 

פּאָניאטאָווסקי, פארקערט, איז שוין איצט ניט אזוי געפאלן בא זיך. אין הויף בא אים, 
ווייסט עֶר, דרייט זיך ארום א באנדע, װאָס איז גרייט צו אלץ, אבי מע זאָל זיי געבן פרעסן און 
זויפן. דערצו האָט מען אים געזאָגט, אז זיגמונד אָלשעװוסקי איז אוועק. ;פאָרט, -- האָט ער גע- 
טראכט מיט צופרידנקײַט, -- איז דעם דאָזיקן אינטעליגענט מיִעס געװאָרן די היטעניש און 
שטייעניש אין דרויסן!..* 

דער מאיאָר פאָן אָקסמאן אָבער איז אלץ זיכערער געװאָרן, אז מיט יעדער שאָ ווערט די 
סאקאָנע פאר אים גרעסער און גרעסער. ער איז גרייט כאָטש דורך א האָגל קוילן זיך דורכרייסן, 
אבי זיך ראטעווען פון דער אָפענער פיינטשאפט, װאָס האָט ארויסגעקוקט אף אים פון אלע וינ 
קעלעך. ער ציט ארוף זײַן העל גרויען שינעל, שטעלט אוף דעם קאָלנער און לאָזט זיך נאָך 
די פורן. 


דער אָװונט איז געווען א טונקעלער און קלעפּיק-פּײַכטער. און דאָך האָבן צום אָסטראָבראם- 
דורכגאנג ניט אופגעהערט גיין פרויען און מענער. געכאפּט א קוק אף די ארויסגעשטעלטע און 
זאָרגזאם אױסגעפּוצטע הייליקע מוטערס, פלעגן זיי זיך טייקעף אראָפּלאָזן אף די קני און זיך 
בוקן אזוי נידעריק, אז זיי האָבן קימאט אָנגערירט מיט זייערע שטערנס די קאלטע, צעפאָרענע 
קלעצלעך, מיט וועלכע עס איז געווען אויסגעפלאסטערט די שאָטנדיקע אָסטראָבראמער גאס. 

דער פאן פּאָניאטאָווסקי, װאָס איז א מידער געגאנגען נאָכן באגלייטן דעם מאיאָר, האָט 
גראָד אָן אײַלעניש אונטערגעלייגט א ציכטיק-װײַס טיכעלע און זיך אראָפּגעלאָזט אף די קני 
פאר די הייליקע מוטערס. זײַנע בלאסע ליפּן האָבן קוים צו הערן געפּרעפּלט א געבעט, װי א סאָד. 

עפשער װאָלט קיינער אף דעם קיין אכט ניט געלייגט. אָבער פּונקט דאן, ווען דער פּאן פּאָ- 
ניאטאָווסקי האָט געהאלטן אין איין בוקן זיך, האָבן זיך מיט אזא ליארעמדיק-פרעכן געקלאנג 
צעקלונגען אלע שטאָטישע קאָסטיאָליגלעקער, אז די ייִדישע באפעלקערונג האָט אופגעציטערט 
פון א גרױיליקן פארדאכט, 

-- זעט נאָר, זעט, -- האָט מען געשעפּטשעט, -- צי גרייט דאָ ניט עמעצער א פּאָגראָם?! 

זיגמונד אָלשעווסקי, װאָס איז פארבייגעגאנגען ניט װײַט פון דער אָסטראָבראמע, איז א רעגע 
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געבליבן שטיין אין סאמע מיטן גאס. געדוכט האָט זיך אים, אז ניט קיין גלעקער-געקלאנג, נאָר 
א פּויזענדיקע ברודיקײַט האָט אָנגערירט זײַן ווארעם לײַב. ו 

עס האָבן א הילך געטאָן עמעצנס הארטע, שווערע טריט. ער האָט זיי גלײַך דערקענט. 

-- בערמאן, -- גיט ער זיך א האסטיקן צי צום אָנקומענדיקן, --- פארװאָס ביסטו דאָ? עס 
האָט עפּעס פאסירט?.. 

-- יאָ, -- האָט אים יויסעף בערמאן װי ראפּאָרטירט, -- אָקאָרשט איז דער אָנגעדראָלענער 
וואכמיסטער אװעקגעפאָרן מיט אָנגעשפּיקעװעטע פורן, און דער מאיאָר איז אויך מיט אים. װאָס 
טוט מען? די יאטן זײַנען גרייט כאָטש אונטער דער ערד זי אָפּזוכן און פארהאלטן. 

פאר זיגמונד אָלשעווסקין איז די דאָזיקע יעדיע געווען אזוי אומדערווארט, אז ער האָט ניט 
טייקעף געקאָנט באשליסן װאָס צו טאָן. 

-- עס קאָן זײַן, -- האָט אים בערמאן געגעבן א מינטער, --- אז זיי פירן געװוער!.. 

-- אויב אזוי, -- באקומט זיגמונד אָלשעװסקי לאָשן, -- פארהאלט זי 

יגמונדס פיס באװוײַזן נאָך ניט אָנטאפּן אין דער פינצטער די האלב-צעבראָכענע הילצערנע 
טרעפ, װאָס האָבן געפירט צו דעם בוידעם-שטיבל, װוּ עס איז אָנגעמערקט געװאָרן דורכפירן 
די געהיימע שפּעט-אָװנטיקע זיצונג, װי עמעצער גיט אים ענערגיש א צי אף צוריק, גלײַך 
אנדערש װאָלט ער געקאָנט ארײַינפאלן אין א טיפן אָפּגרונט, 

-- בערמאן, -- איז זיגמונד שטיין געבליבן, וי א געפּלעפטער, --- װאָס ווידער? 

-- קום מיט אונדזי 

אלץ איז געווען פארהילט אין כוישעך. עס האָט גענומען מאראקען א צעקראָכן, בייז, קאלט 
רעגנדל. נאָר קיינער האָט אף דעם קיין אכט ניט געלייגט. פון ניט װײַט איז דערגאנגען אן אָפּ- 
קלאנג פון לויפנדיקע טריט, דאָס האָט דערמאָנט זיגמונדן אָן מאכנעס פליִענדיקע פויגלען, וועלכע 
פארפולן מיטן גערויש פון זייערע פליגל די לופט. א קאלטער גרויל איז אים דורכגעלאָפן 
איבערן לײַב. 

-- װוּ זײַט איר? --- פרעגט זיגמונד אָלשעווסקי, װי בא דער פינצטערניש גופע, -- װאָס 
קומט דאָ פאָר? 

אָנשטאָט אן ענטפער דערהערט ער אן אָנוואקסנדיקע שיסערײיַ און בערמאנס גוט באקאנטע 
שטים: 

-- אזוי-אָ! אזוי-אָ! 

-- אָט, --- װײַזט אים אָן יאניס מארטיקייטיס אף די פארהאלטענע פורן, אפן מאיאָר און 
אפן וואכמיסטער, װאָס זײַנען דערשאָסענע געלעגן לעבן זיי, --- אָט!.. 

די פינצטערניש איז געװאָרן שווערער, דער רעגן -- געדיכטער. נאָר זיגמונד אָלשעװוסקין 
האָט זיך געדוכט, אז ניט קיין רעגן, נאָר טראָפּנס שווייס רינען איבער די פּענעמער פון זײַנע 
כאוויירים. 
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די גאסן זײַנען געווען פּוסט און פארלאָזט. נאָר בא דער פארקלאפּטער טיר פון דעם ניט 

לאנג ליקווידירטן אָפיצערישן ,קאזינאָ" האָבן זיך ארומגעדרייט צוויי הויכע פארװאָרלאָזטע הינט 
מיט שטארק אײַנגעפאלענע בײַכער. מיט בלאָנדזשענדיק-צעטומלטע אויגן האָבן די הינט, קענ- 
טיק, געזוכט זייער פארשװװוּנדענעם באלעבאָס פאָן אָקסמאנען, מיט וועמען זיי פלעגן אמאָל קו- 
מען אהער. 

ניט געבליבן מער אין די גאסן קיין איין שוצמאן. איניינעם מיטן דײַטשישן מיליטער זײי- 
נען אנטלאָפן די באאמטע. פּוסטע זײַנען געשטאנען די רעגירונגס-געבײַדעס, װאָס מיט זייערע 
ברייט פאנאנדערגעעפנטע טירן און פענצטער, מיטן איבערגעלאָזענעם ברוד האָבן זיי דערמאָנט 
אָן ניט גערייניקטע שטאלן, פונוואנען מע האָט אָקאָרשט ארויסגעפירט די פערד. 

אויך די פאָרשטעט זײַנען געווען װי אויסגעקערט. ווען-ניט-ווען פלעגט זיך עמעצער בא- 
װײַזן אף דער שוועל פון א טיף אין דער ערד אײַנגעזונקען שטיבל און שווערלעך אװעקשפּאנען 
צום אײַזנבאן-קרײַז. 

פון אנטאנאס געדריסעס אויגן האָט גענומען ארויסקוקן א שטרענגקײַט. אים האָט זיך גע- 
װאָלט, אז קיינער און קיין זאך זאָל אים ניט שטערן זען, הערן און דיסקאָנטירן אלץ, װאָס ארום 
קומט פאָר. 

א שאָ דרײַ פאר דער פײַערלעכער עפענונג פון ראט איז ער באשטאנען אף א קורצער זי- 
צונג פון דער באָלשעװיסטישער פראקציע, קעדיי פריִער צווישן די אייגענע פּארטיי-מיטגלידער 
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אויסארבעטן אן אײינהײַטלעכע מיינונג וועגן יענע פראגן, װאָס דער פארטיי-קאָמיטעט האָט גע- 
האלטן פאר נייטיק צו באטראכטן. דאָס הארץ האָט בא אים גענומען שטארקער קלאפן, ווען ער 
האָט ארויסגענומען די עטלעכע געדיכט-פארשריבענע פּאפירלעך און אָנגעהױבן לייענען אזוי, 
פּונקט עס װאָלטן בײַגעװען ניט בלויז די נאָענטסטע כאויירים, נאָר אויך אלע דעפוטאטן 
פון ראט. 

-- אויסהערנדיק דעם פאָרטראָג וועגן דער לאגע אין שטאָט, --- לייענט ער דאָס צוגעגרייטע, 
װי א פּראָיעקט פון א רעזאָליוציע, מיט וועלכער ער האָט זיך געקליבן פארענדיקן זײַן רעדע 
אף דער ערשטער זיצונג פון ראט, -- אויסהערנדיק דעם פאָרטראָג און נעמענדיק אין אכט, אז 
אדאנק דער זיגרײַכער פּראָלעטארישער רעװאָליוציע אין רוסלאנד, דער איבערקערעגיש אין 
דײַטשלאנד און אונדזער אומופהערלעכער קאמף דאָ איז די אָקופאציע-מאכט געצװונגען גע- 
ווען פארלאָזן די שטאָט, ארויסגייענדיק אויך פון דעם, װאָס נאָר דער פּראָלעטאריאט און דאָס 
פּױערטום איניינעם מיט אלע האָרעפּאשניקעס קאָנען באפרייען די וװועלט פון עקספּלואטאציע 
און מילכאָמעס, דערקלערט דער ראט פון ארבעטער-, פּוױערים און סאָלדאטן-דעפוטאטן, אז 
פון הײַנט אָן און ווייטער גייט די גאנצע מאכט אריבער צו די ארבעטנדיקע פון שטאָט און דאָרף. 

ער האָט איבערגעכאפּט דעם אָטעם און ענערגיש צוגעגעבן: 

-- דער ראט שיקט א פלאמיקן, א הארציקן גרוס דער ברידערלעכער רויטער ארמי און 
דריקט אויס די פולע איבערצייגונג, אז זי, די רויטע ארמיי, װועט העלפן באשיצן אונדזערע גרע- 
נעצן פון די אויסערלעכע און אינערלעכע סאָנים. 

אנטאנאס האָט נאָך ניט באוויזן איבערלייענען די רעזאָליוציע ביזן סאָף, װוי זיגמונד אֶל- 
שעווסקי האָט אים איבערגעשלאָגן: 

-- גענוג, ס'איז שוין אזוי אויך קלאָר, װאָס מיר קלײַבן זיך טאָן!.. 


נאפּטאָליע מערקין זיצט אין דער היים, אין זײַן שמאָלן און לאנגן צימער, א פארומערטער. 
אלץ אין דער וועלט איז אים ניט ניכע. אים הייבט זיך שוין אָן צו דוכטן, אז דאָס, װאָס ער האָט 
זיך דורכגעשמוגלט אין ראט, איז גאָר ניט קיין ניצאָכן זײַנער. פארקערט, דאָס קאָן נאָר ברענ- 
גען דערצו, אז אנטאנאס געדריס, רודניצקי, זיגמונד אָלשעווסקי, בערמאן און אלע זייערע װעלן 
דאָס אויסניצן אף צו דערװײַזן, אז פאר די האָרעפּאשנע מאסן פון שטאָט און דאָרף איז ניט פאר- 
בליבן קיין אנדער וועג, וי נאָר צו פּראָלעטארישער דיקטאטור. 

נאפּטאָליע מערקין האָט אף קיינעם ניט געווארט. אפילע פרומע, װאָס איז אמאָל בא אים 
געווען אן אָפּטער גאסט, האָט אויך אקשאָנעסדיק גענומען אױיסמײַדן זײַן שטוב. נאָר אים איז 
שוין אזוי װײַט קיינער און קיין זאך ניט ליב, אז איידער ער פארשפּארט זיך בא זיך אין צימער, 
זאָגט ער אָן דעם טאטן, טאָמער װעט עמעצער פרעגן אף אים, זאָל ער ענטפערן, אז נאפּטאָליע 
איז ניטאָ. 

אין יענעם אָװנט, ווען אלע האָבן מיט אומגעדולד געווארט אף דער עפענונג פון ראט, האָט 
דער טאטע ניט אויסגעהאלטן און געזאָגט: : 

--- סײַװי, זון מײַנער, קאָן מען אָפּזיצן א טאָג מיט א נאכט און קיינער שטעקט ניט ארײַן 
צו דיר זײַן פארפרוירענע נאָז. צו װאָס נאָך, פארשטיי איך ניט, דאָס זאָגן, אז דו ביסט אין 
שטוב נישטאָ? 

-- איז װאָס זשע ווילסטו? -- האָט אים נאפּטאָליע געגעבן א ברי מיט א פראגע, -- אויב 
דיר איז אומעטיק, טאָ לויף אין אײַזנבאן-קרײַז. דאָרטן, זאָגט מען, איז ליכטיק און פריילעך!.. 

-- שא, -- האָט אים דער טאטע אײַנגעשטילט, --- האלעװוײַ װאָלטן יענע מיך גערופן! 

אין גאס, הערט מען, אײַלן ערגעץ מענטשן. נאפּטאָליע קאָן שוין מער ניט איינליגן אף זײַן 
שמאָלער און הארטער קאנאפּע. ,דאָס גייט מען, מיסטאמע, צו דער עפענונג פון ראט, --- פּרוּװוט 
ער טרעפן, -- מע דארף א קוק טאָן!..* 

אין דרויסן איז געווען אזא פינצטערניש, אז מע האָט ניט געזען, װוער װוּ עס גייט. איז ער 
שטיין געבליבן הארט לעבן דעם האלב-פארמאכטן טויער. 

ניט אזוי דערזען, װי דערפילט, אז עמעצער אײַלט אים אנטקעגן, האָט ער א רוף געטאָן; 

-- פראדל! דאָס ביסטו? 

-- װאָס שטייסטו אין דרויסן? -- לאכט פראדל, וי זי װאָלט זיך אָנגעשטױסן, פארװאָס ער 
קוקט באהאלטענערהייט ארויס אין גאס. 

-- איך שטיי ניט, --- האָט ער זיך פארענטפערט, -- דאָס בין איך געקומען פון גאס אהיים. 

-- װאָס הייסט אהיים? --- איז פראדל פארכאפּט געװאָרן פון א פריילעכער אופרודערונג. -- 
אלע גייען דאָך צו דער עפענונג פון ראט! קום! קום גיכער! : 
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דאָס הויז פונעם אײַזנבאן-קרײַז איז געווען פארפּוצט מיט א סאך עלעקטרישע לעמפּלעך, 
װאָס אלע איניינעם האָבן זיי אָנגעשריבן אפן פינצטערן הימל א ברענענדיק-ליכטיקן לאָזונג; 
,די גאנצע מאכט --- די ארבעטנדיקע!" 

בא נאפּטאָליע מערקינען זײַנען די פיס שווער געװאָרן, װי נאסע קלעצער. ,ניין, -- האָט 
אים באהערשט א פעסטער באשלוס, -- װײַטער אזוי לאָזן זיך טרײַבן מיטן שטראָם וויל איך 
ניט און טאָר ניט". 

נאפּטאָליע מערקין האָט קיין זאך ניט געזאָגט. אָבער דער אויסדרוק פון פּאָנעם איז בא אים 
געווען אזא, װי אָט-אָט װעט ער צעשפּארט װערן פון זײַן קוים אײַנגעהאלטענער אופרעגונג. 
אין יענער רעגע האָט זיך ערגעץ נאָענט צעשאָטן, װי שרויט, און זיך איבערגעכאזערט א נארי- 
שער, פּוסטער געלעכטער. 

-- דו הערסט, --- האָט פראדל א זאָג געטאָן מיט אן איבערגעשראָקן קאָל, -- װידעראמאָל... 
קענטיק, עס הירזשעט דער ניווזעניק וואצעק. 

איידער נאפּטאָליע מערקין באװײַזט איר ענטפערן, אטאקירט זיי א פרעכער געשרי: 

-- סטוי! רענצע דאָ גוריז. 

איצט איז שוין שווער געווען צו באשטימען: צי לײַכטן דאָס אפן אײַזנבאן-קרײַז די עלעק- 
טרישע לעמפלעך, מיט וועלכע עס זײַנען געווען אָנגעשפּיקעװעט אלע טירן, פענצטער און באל- 
קאָנען, אָדער עס לעכערן די לופט קוילן. 

-- מערקין, -- גיט פראדל א זאָג מיט א װאָרענענדיק קאָל, קעדיי ער זאָל פארשטיין, אז אויך 
פאר אים איז געקומען יענע אנטשיידנדיקע שאָ, ווען ער מוז באשטימען: מיט וועמען און פאר 
װאָס ער גייט. 

נאפּטאָליע מערקינען איז אָבער ניט בלויז שווער געװאָרן אויסריידן א װאָרט, נאָר אפילע 
קוקן אף דער אָקאָרשט פריידיק-אופגעלעבטער פראדל. ווען ער איז געלאָפן א פארסאָפּעטער 
פון דער ווילד צעהוליעטער נאכט, האָט אים אָנגענעם געווארעמט איין געדאנק, אז גערעכט 
איז געווען טאקע ער, נאפּטאָליע מערקין. 


ערגעץ-וווּ זײַנען מענטשן געלעגן אין פארשפּארטע ווינונגען, זיך איבערשרײַענדיק מיט 
שכיינים פון די נאָענטע דירעס. אין יענע שאָען איז פאר מענדלען געווען א טרייסט, װאָס זײַן 
עלטערער זון נאפּטאָליע איז לעבן אים און ניט אין סאמע העלישן פּײַער. זײַן ייַנגערער זון 
צאלעל האָט זיך געהאלטן בא גאָר אן אנדער מיינונג, 

-- איך בין דאָך ניט קיין פארטיייַשער, -- האָט ער געזאָגט, קוקנדיק אף זײַן עלטערן 
ברודער, --- איז עפשער פארשטיי איך ניט אין אזעלכע זאכן. נאָר בא מיר קומט אויס, אז זיצן 
אין שטוב לעבן טאטן, ווען אזויפיל ארבעטער-לעבנס הענגען אף אן איבערגעברענטער שטרוי, 
איז עפּעס ניט מײַסע רעװאָליוציאָנער!. 

א בייז אָנגעבלאָזענער האָט נאפּטאָליע מערקין געגאָסן די הייסע טיי פון גלאָז אין שעלכל 
און פאמעלעך זי געזופט, ניט לאָזנדיק זיך ארײַנציען אין א שמועס וועגן דעם, װאָס עס איז 
עמעסע און װאָס קלוימערשטע רעװאָליוציאָנערקײַט. 

פּלוצעם האָט מענדל, וועלכער איז געשטאנען באם פענצטער, געגעבן זיך א דריי אויס און 
האָט א זאָג געטאָן מיט אזא פריידיק-איבערגעשראָקענעם קאָל, גלײַך װי מיט אים װאָלט געשען 
א גרויס גליק: 

--- פראדל גייט, אָט! 

-- איך דארף זי דאָ ניט האָבן, -- איז נאפּטאָליע געװאָרן אזוי אופגעבראכט, פּונקט װי זײַן 
טאטע װאָלט געווען שולדיק אין דעם, װאָס זי האָט זיך דאָ באוויזן, --- גי זאָג איר, אז איך בין 
נישטאָ!.. 

צאלע און מענדל זײַנען ארויס פון צימער, וי זיי װאָלטן אנטלאָפּן פון א גרויסן ביזויען. 

וי פריִער, איז פראדלס פּאָנעם געווען פריש, כיינעוודיק. אונטערן גרויסלעכן פוטערנעם 
היטל האָט זי קוים באהאלטן אירע לאנגע געדיכטע צעפּ. זי האָט ניט באמערקט אָדער עפשער 
ניט געװאָלט גאָר זען, אז אויסער נאפּטאָליען איז אין שטוב מער קיינער ניטאָ. איין זאך נאָר איז 
איר אָנגעגאנגען: 

-- דעם פּאן פּאָניאטאָווסקיס באנדעס זײַנען גאָרנישט אזעלכע מעסוקן גרויסע, אז מיר 
זאָלן ניט קאָנען זי בײַקומען. זאָל זײַן, אז עפשער ניט מער וי צוליב א צופאל, אָבער דערװוייל, 
מערקין; ביסטו נאָך אין צענטראל-ביוראָ. 


1 שטיי! אופהייבן די הענט! 
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-- איך ווייס, --- באשטעטיקט ער בייז, --- איך געדענק!.. 

-- טאָ זײַ, איך בעט דיך, א מענטש, נעם צונויף כאָטש די מער אקטיווע פאריין-מיטגלי- 
דער, און מיר וועלן זיגן!.. 

נאפּטאָליע מערקינס פארכמורעט פּאָנעם איז געװאָרן פריילעכער. ער האָט געמאכט א בא" 
וועגונג, װי ער װאָלט גרייט געווען ניט בלויז זיך אופהייבן פון בענקל, נאָר טאקע עפעס װאָס 
טאָן... פראדלס ווערטער: ,מיר װעלן זיגן האָבן, קענטיק, א ווארעם געטאָן זײַן הארץ. אָבער 
טייקעף זעצט ער זיך ווידער פעסט אוועק אפן בענקל. 

-- צו װאָס דער זאָג: ;מיר װעלן זיגן"? צו װאָס פאסט דאָ דער ,מיר"? -- איז ער אלץ מער 
אופגעבראכט געװאָרן. --- פון אײַערע קלוב-ווענט קוקן דאָך אראָפּ לאָזונגען, אז נאָר איר קעמפט 
פאר שאָלעם און ברידערלעכקײיט פון די פעלקער, נאָר איר און איר!.. 

-- טאקע עמעס: נאָר מיר!.. אָבער דו ווייסט דאָך, --- האָט זיך פראדלען געװאָלט אױיסמײַדן 
איבעריקע אמפּערניש, --- איצט זײַנען ארומגערינגלט ניט נאָר אנטאנאס געדריס, זיגמונד אֶל- 
שעווסקי, רודניצקי און יאנאס מארטיקײַטיס, נאָר אויך יורגיס, אנטאָנעק און אנדערע. איז פרעג 
איך דיך, וי לאָזט מען אזעלכע מענטשן אָן הילף?! 

נאפּטאָליע מערקין װאָלט איצט גערנער פון אלץ זיך פארשלאָסן אין זײַן צימערל, אבי פון 
גאָרנישט מער ניט הערן און ניט וויסן. נאָר פראדל איז ניט אָפּגעטראָטן. 


| = -- מערקין, -- קלינגט איר קאָל נאָך פאָדערנדיקער, װי פריִער, -- איך ווארט אף אן 
(ענטפער! 

--- אז איך ווייס ניט, --- זײַט ער ארויס, --- אין װאָס, אייגנטלעך, גייט דיר!.. 

-- אין אלץ!.. 

-- אין אנטאנאס געדריסן?. 

--- װאָס?! 


אין יענער רעגע האָט זי דערפילט: אפילע ריידן מיט אים איז א כארפע. אומדערווארט פאר 
אים און עפשער פאר זיך אליין אויך גיט זי אים אזא האסטיקן שטויס אראָפּ פונעם בענקל, אז 
ער גיט שווער א פאל אפן דיל מיט א טומל און גערודער. דאָס איז געשען אזוי גיך, אז פראדל 
באװייַזט אפילע ניט צו באמערקן די טראגישע אומבאהאָלפנקײַט, װאָס קוקט ארויס פון מער- 
קינס אויגן, גלײַך וי ער װאָלט ערשט איצט דערפילט, וי נידעריק ער איז געפאלן. 

ניט אומקוקנדיק זיך אפילע, פארלאָזט פראדל זײַן שטוב. 
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יענעם פרימאָרגן איז ניט געווען צו הערן, אז ערגעץ-וווּ זאָל זיך עפענען א טיר אָדער א 
טויער. בלויז פון אייזנבאן-קרײַז האָט זיך אָן אופהער געטראָגן א שיסערײַ. דאָרט האָבן די 
ארומגערינגלטע ארבעטער זיך נאָך געשלאָגן מיט דעם פּאן פּאָניאטאָווסקיס באנדעס. 

יורי פּערעלמאן, וועלכער האָט מוירע געהאט אפילע די נאָז ארויסשטעקן אין דרויסן, פלעגט 
זיך נאָר ווען-ניט-ווען אראָפּכאפּן אין זײַן פארשפּארטן הויף. בא א צופעליקן דורכגייער פּרוּווט 
ער דערגיין: 

-- איר ווייסט ניט, שוין עפשער אמאָל דאָרט געקאָנטשעט מיט די באָלשעװיקעס? 

פּלוצעם האָט ער דערזען -- פרויען לויפן, דערהערט פארשטיקטע קוילעס: 

-- שלעכט. 

--- ביטער. 

-- ראטעװועט! : 

יורי פּערעלמאן איז אפגיך ארײַן אין שטוב, פארשלאָסן הינטער זיך די טיר און געזאָגט 
צו זײַן שווער, וי ער װאָלט גערעדט מיט זיך אליין; ג 

-- אויב די װײַבער לויפן צו מיר, איז א דאנק זי פאר דער טירכע!.. 

שוין ניט דאָס ערשטע יאָר, וי בערע-לייב קעלים, װאָס לײַדט פון א הארץ-כאלאס, פירט 
זײַנע געשעפטן דורך פארטרויטע אָנגעשטעלטע. אליין קומט ער אָפּ מיט פּינקטלעך דריי מאָל 
א טאָג דאוונען. ווען"גיט-ווען קוקט ער אויך ארײַן אין איינעם פון די הייליקע ספאָרים, װאָס 
ליגן אף א טישל לעבן זײַן קימאט שטענדיק ניט פארבעטן געלעגער. אָבער אין יענעם פרימאָרגן, 
ווען די געשעענישן האָבן, וי ער האָט אײַנגעזען, באדראָעט ניט בלויז זײַן פארמעגן, נאָר אויד 
דאָס לעבן גופע, האָט ער זיך דערלויבט צונויפוויקלען די רעצועס פון די טפילן, איידער ער 
האָט נאָך פארענדיקט דאוונען, אבי ניט פארשפּעטיקן אונטערזאָגן זײַן איידעם, וי זיך צו האלטן 
מיט די פרויען. 
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-- זאָלן זיי גיין אהין, װוּ זייערע מענער און קינדער זײַנען פריִער געפלויגן, -- אייצעט 
ער מיט קאס. 

געלאָפן זײַנען די פרויען ניט צו יורי פּערעלמאנען. 

די סאקאָנע, װאָס האָט געלױערט אין גאס, האָט רייזלען ניט אָפּגעהאלטן. איניינעם מיט 
שיפרען און אנדערע, וועמען זי האָט צונויפגענומען, רײַסט זי זיך צום ארומגערינגלטן אײַזנבאן- 
קרײַז, אהין, אין יענעם קנויל פײַער. 

-- אויב לעבן, -- זאָגט רייזל, -- איז איניינעם מיט זיי... און אויב, כאָלילע, אומקומען, איז 
אויך איניינעם!.. 

לעבן דעם הויז, װוּ עס האָט געװוינט פּערעלמאן, האָט זיך גראָד די שוואך-אויגיקע שיפרע 
דערלאנגט א שטעל אָפ. 

-- איר ווארט נאָר צו א רעגעלע, -- פארהאלט זי אלעמען, -- פאָלגט אמאָל אן אומפּאר- 
טיייִשע בונדעווקע. לאָמיר פריִער ארײַנגיין צו הער פערעלמאנען, עפשער װעט אים פאָרט אָנ- 
שטיין עפעס-װאָס צו טאָן פאר-אונדזערטוועגן?.. 

די װײַבער האָבן אָנגעהױבן קלאפן אין פערעלמאנס פּאראד-טיר דרייסט און אומרויק. 

-- גיכער א ביסל, -- האָט רייזל צוגעײַלט יורי פּערעלמאנען, װאָס איז ארויסגעלאָפן ניט 
טויט, ניט לעבעדיק, -- ס'איז דאָך ניט גלאט זיך א גאזלאָװאָיסטװע, נאָר א פּאָגראָם מיט אלע 
פּישטשעווקעס!.. 

-- א פאָגראָם?! --- זײַט ער ארויס אן איבערגעשראָקענע פראגע. 

-- מע איז מענטשן צי ניט? -- מאָנט בא אים שיפרע. -- פארװאָס, פרעג איך אײַך, זאָל 
אזא, װי איר, א טוער, א ריידער, אן אָראטאָר שװײַגן, אז מע קוילעט מענטשן, װי די קעלבער?.. 

יורי פערעלמאן, האָט זיך אָפּגעגעבן דין-וועכעזשבן, װאָס עס דראָעט אלעמען און באזונדערס 
די װײַטע פאָרשטעט. אין איינער א רעגע איז ער אפילע גרייט געווען גיין צום פּאן פּאָניאטאָזי- 
סקי. אָבער אָט איז זײַן בליק געפאלן אף רייזלען. ער דערפילט איר גרײיטקײַט צו גיין העלפן די 
ארומגערינגלטע, װאָס עס זאָל ניט קאָסטן, און באקומט כאראָטע: 

-- א פּאָגראָם? --- פרעגט ער איבער מיט אָפּגעפרעמדטקײַט אין קאָל און קוקט אף רייזלען 
אזוי, גלײַך װי ער װאָלט מיט זײַן יעדן װאָרט געפּאטשט איר דאר פּאָנעם, -- נו, יאָ. וויבאלד 
עס איז געקומען א צײַט ווער--וועמען, איז הײַנט א פּאָגראָם, מאָרגן א װאָסטאניע: און איבער- 
מאָרגן --- איך ווייס נאָך װאָס!.. 

דערנאָך כאפּט ער זיך: װאָס דארף ער מיט זיי אײַנרײַסן? נעמט ער פרידלעך ריידן צו די 
װײַבער: 

-- ווייסט איר װאָס? דערװוייל גייט אײַך בעסער... אנישט קאָן מען נאָך מיינען װוער ווייסט, 
מיט װאָס פאר א שאטנעז איך פארנעם זיך דאָי.. 

-- קומט, װײַבער, -- האָט זיך רייזל געגעבן א האסטיקן שטעל מיטן רוקן צו יורי פּערעל- 
מאנען, -- זאָלן דאָ בלײַבן די שרעקעוודיקע!.. 


א פינצטערער און צעלעכערטער פון קוילן און גראנאטעס, האָט דער מויער פון אײַזנבאן- 
קרײַיז ארויסגעקוקט צו די ארומיקע ביז גרויל פּוסט געװאָרענע גאסן. די ארומגערינגלטע פלעגט 
שוין אָפּט זיך נעמען דוכטן, אז נאָך איין טאָג אזא, און דער סוינע װעט זי נעמען פאָר די 
העלדזער. 

אין יענע בלײַ-שווערע און פינצטערע שאָען איז אנטאנאס געדריס נישטוימעם געװאָרן, בא- 
מערקנדיק צווישן די ארומגערינגלטע אויך זוסיען און מארקעלן. 

-- איר זײַט אויך דאָ? 

ביידע. --- זוסיע און מארקעל -- האָבן געהערט ניט צו די שטארק אקטיווע ארבעטער, זײַ 
פלעגן זיך באנוגענען מיט הערן, װאָס עמעצער א צווייטער װועט זיי פאָרלייענען פון אן אומלע- 
גאל בלעטל. נאָר פון יענעם טאָג, ווען מארקעל איז געקומען פון דאָרף און געפונען זײַן ברעקל 
קינד לעבן דער קאלטער ברוסט פון זײַן פרוי, װאָס איז אויסגעגאנגען פון הונגער, האָט ער 
געפילט, אז אין הארצן בא אים הערט ניט אוף צו טליִען א פײַער. האָט ער, פּונקט װי זוסיע 
דער שנײַדער, זיך דורכגעריסן אהער פון קיינעם ניט קיין גערופענער, פון קיינעם ניט קיין גע- 
שיקטער און פון קיינעם ניט קיין געוויילטער, געקומען צוליב דעם, װײַל, װי אים האָט זיך אויס- 
געוויזן, האָבן די ארומגערינגלטע שוין פון לאנג אָנגעהויבן א קאמף אף לעבן און טויט קעגן דעם 
אומרעכט, װאָס האָט געהערשט אין דער וועלט. 


: אופשטאנד, 
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זוסיעס טרויעריקע געשיכטע האָט אנטאנאס אויך געװוּסט. ווען זוסיע איז אנטלאָפן פון 
געפאנגענשאפט און זיך אומגעקערט אהיים, איז ניט בלויז פון זיײַן פרוי מיט די צוויי קליינע 
קינדער קיין געדעכעניש ניט געבליבן, נאָר אפילע זײַן הילצערן יערושע-שטיבל האָבן דעם 
קײַזער ווילהעלמס זעלנער פארטאָן: װער -- אף אופקאָכן א פעקעלע קאָנסערװירטע גרויפף 
ווער -- אף פאנאנדערלייגן א פּײַער, קעדיי פארברענען די לײַז, װאָס האָבן געשוויבלט און גע" 
גריבלט אין זייער אָנטאָן. עפשער דערפאר פלעגט זוסיען דוכטן, אז דעם גאנצן ברוד, װאָס 
איז פאראן אף דער וועלט, האָבן די דײַטשישע אָקופּאנטן געבראכט מיט זיך, קעדיי אומריין 
מאכן זײַן וועלט, זײַן לעבן. 

אנטאנאס האָט אָן ווערטער פארשטאנען דעם ויי, װאָס האָט די צוויי געבראכט אהער. האָט 
ער זיי פּאָשעט, אפילע א ביסעלע גראָבלעך, אָבער מיט באהאלטענער ווארעמקײַט אין שטים 
געזאָגט: 

--- גייט ניט ארום מיט ליידיקע הענט. נעמט ביקסן, שפּײַערס. 

די גאנצע צײַט, װאָס מע פארטיידיקט זיך דאָ פון דער גוט באװאָפנטער באנדע, פײַניקט 
אנטאנאסן א געדאנק, אז בא די ארומגערינגלטע איז פאראן צו ויניק מענטשן און צו וױיניק 
געווער, זיי זאָלן קאָנען אריבערגיין אין אטאקע. 

װאָס טוט מען? 

-- מע דארף גראָבן אן אונטערערדישן וועג, -- קומט ער מיט א פּלאן, -- זאָל זיַן כאָטש 
ביז צו א גאָר נאָענט הייפל. 

אין אן אנדער צײַט װאָלט בערמאן, איידער איַינשטימען מיט אזא פאָרשלאָ;, א טראכט 
געטאָן, צי דער פּלאן איז א פּלאן. איצט אָבער, ווען ער דערמאָנט זיך ניט בלויז אָן זײַן רייזלען 
מיטן קינד, נאָר אויך אָן אלץ, װאָס שטייט אין קאָן מיט זיי איניינעם, איז ער גרייט ניט נאָר 
גראָבן א וועג, נאָר אפילע איינשלינגען די גאנצע שווארצע, פּײַכטע ערד, װאָס אונטער זײַנע 
פיס, אבי ראטעווען דאָס, אין נאָמען פון װאָס עס איז געגאנגען דער קאמף. 

אין דעם מאָמענט איז א צעטראָגענער אָנגעקומען רודניצקי און אָנגעזאָגט, אז דורך די 
לעכער אין די ווענט קוקט שוין ארײײַן א קאלטע, פּײַכטע אָנהײיב-ווינטערדיקע נאכט. 

--- פון איצט אָן, -- פארענדיקט ער, -- וועלן די באנדיטישע קוילן שוין פארשפּאָרן לעכערן 
די ווענט. זיי וועלן קאָנען טרעפן גלײַך אין אונדזערע הערצער... 

סאכאקל מיט א צויי-דרײַי שאָ צוריק איז רודניצקי גרייט געווען הערן אין יעדן װײַטן 
גאסן-געשריי אן אָפּקלאנג פון א שטורמישן אָנגריף פון ארבעטער, װאָס מארשירן און אומבא- 
דינגט נאָר אין פעסטע מיליטערישע קאָלאָנעס, קעדיי מיט געווער אין די הענט באפרײַען די 
ארומגערינגלטע. 

איצט אָבער, באמערקט אנטאנאס, איז זײַן יוגנטלעך פאָנעם טויט-בלאס סײַ פון צװייטאָ- 
גיקן הונגער, סײַ פון ווארטן און ניט דערווארטן זיך אף קיין הילף און מיסטאמע אויך פון דעם, 
װאָס זייַנע ווערטער האָבן ארויסגערופן שארפע דערווידערונגען. 

-- טײַערער כאווער, -- דערקלערט אים אנטאנאס געדריס קורץ און שטרענג, -- פארגעס 
ניט, אז פּאכדאָנעס איז ניט קיין באָלשעװיסטישע מידע. 

רודניצקין איז געקומען אין זינען, אז ער מוז זאָגן עפּעס אזוינס, די כאוויירים זאָלן פאר- 
שטיין --- ס'איז ניט פּאכדאָנעס, ס'איז א װאָרענונג, מע זאָל וויסן, װוּ מע האלט אין דער וועלט. 

--- כאוויירים, --- אפּעלירט ער צו אלעמען, -- פּאכדאָנעס איז טאקע בעעמעס ניט קין 
באָלשעוויסטישע מידע... אָבער.... בא אונדז זײַנען פארבליבן קוילן און גראנאטעס וייניקער, װי 
האָפענונג צו ראטעווען זיך פונדאנען. 

-- איז װאָס? -- אטאקירט מען אים פון אלע זײַטן מיט אופגערעגטע פראגן. 

-- ניט גראָבן די ערד! --- איז פייערדיק-הייס געװאָרן זײַן שטים. --- איידער דאָ אומקו- 
מען, בעסער אָפן, װי העלדן, זיך רײַסן פונדאנעןי.. 

אף איין רעגעלע האָט פון רודניצקיס געוואגטן פאָרשלאָג װוי א בלענד געטאָן מיט א װוירדיקן 
אויסוועג. טייקעף אָבער איז דאָס ביסל ליכט צערונען. 

-- מיר װעלן זיך ניט רײַסן אף אומקומען, --- איז אפילע דער שטענדיק רויַקער און גוט- 
מוטיקער זיגמונד אָלשעוװוסקי גרייט געווען זיך לאָזן מיט פויסטן אפן צעהיצטן רודניצקין, -- 
מיר קעמפן ניט פאר העלדיש אומקומען... לעבן, מיר ווילן לעבן!:- 

גראָבט אויך זיגמונד אָלשעווסקי דעם אונטערערדישן גאנג מיט אזא פארביסענער אקשאָי 
נעס, גלײַך װי יעדן ארויסבאקומענעם רידל ערד װאָלט ער געשלײַדערט גופע דעם אומפאר- 
שעמטן טויט אין פּאָנעם ארײיַן. 

אזוי האָבן געטאָן אלע איבעריקע. בלויז איין רודניצקי האָט דערפילט א מין אָפּהענטיקײַט 
אין יעדן אייווער. 
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-- אנטאנאס, -- גיט ער א זאָג, -- דו ווייסט, אז בא מיר און נאָך בא אייניקע איז פארבליבן 
ניט מער וי א צענדליק פּאטראָנעס... 

-- איך ווייס... 

-- אויב מיר װעלן זיך באצײַטנס ניט רײַסן אין שטאָט, --- װאָרנט אים רודניצקי, --- בין 
איך גרייט, װי דו און אלע איבעריקע, אויסשיסן אפן סוינע ביז א פאָרלעצטן פּאטראָן, אָבער 
דעם לעצטן... אָט, דו קער ניט אָפּ די אויגן. דעם לעצטן לייג איך אָפּ פאר זיך! 

אָבער אנטאנאס געדריס איז אזוי פארכאפט געווען פון דעם געדאנק, אז ניט װײַט איז די 
שאָ, ווען פון יענער זײַט װעט ארײינשײַנען א ביסל ליכט, אז ער האָט אפילע הערן ניט געװאָלט, 
װאָס רודניצקי טײַנעט דאָרט. 

-- ניין, --- איז ער נאָך אקשאָנעסדיקער, וי פריִער, באשטאנען אף זײַנעם, --- אויך די 
סאמע לעצטע קויל דארף זײַן פארן סוינע!.. 

אוועק דער טאָג. קיין קוילן איז שוין קימאט בא קיינעם ניט געווען. ס'איז װוידער געװאָרן 
נאכט. די געדיכטע פינצטערניש האָט זיך געפּלאָנטערט בא אלעמען אין די פיס. פארהילט אלץ. 
כאָטש שרײַ, כאָטש רײַס זיך די האָר פון קאָפּ, װעט קיינער ניט הערן און ניט זען. איין האָפע- 
נונג איז איצט געווען -- דער אונטערערדישער גאנג. האָט מען געגראָבן און געגראָבן. אָנגע- 
ריבן ביז בלוט די הענט און װײַטער געגראָבן. 

פלוצעם האָט רודניצקי, וועמעס היציקן קאָפּ עס האָט געפּלאָגט דער געדאנק, אז ניט יעדע 
רעטונג באטײַט זיג, א װאָרף געטאָן דאָס רידל און, װי א מעשוגענער, זיך געלאָזט לויפן צום 
ארויסגאנג פון קעלער. איידער מע האָט אים באוויזן צו דעריאָגן, איז ער פארשװווּנדן אינעם כוי- 
שעך. א שװוערער פאָרגעפיל האָט א פּרעס געטאָן די הערצער. און שא... אין דער נאכטיקער 
שטילקײַט אן איינציקער שאָס. דאָס האָט רודניצקי אויסגעניצט זײַן לעצטע קויל... 

א רעגעלע האָט אלעמען געדוכט, אז עס פאלן און ווערן צעשאָטן די לאנג שוין צעלעכערטע 
וענט און באגראָבן זיי לעבעדיקערהייט. געדויערט האָט עס טאקע ניט מער װוי א רעגע. 

-- לאָמיר גיין, --- האָט אנטאנאס געדריס אָנגעװיזן אף דעם פרישן פּײַכטן וועג. 
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אין קיך איז געווען שטיל, קאלט און פוסט. בלויז אין קליינעם צימערל איז געזעסן מיכל 
לאפּידוס, און ווען-ניט-ווען פלעגן אהין זיך ארײַנגאנווענען אייניקע פון די אלטע קיך-באזוכער. 
אױסלאָדנדיק דאָרט זייער פעקל לעצטע נײַס, פלעגן זיי, שטארק פאָרזיכטיק, קעדיי קיינער זאָל 
זי כאָלילע ניט באמערקן, צוריק אוועקגיין. 

אזויארום איז לאפּידוסן באװוּסט געװאָרן, אז אין שטאָט גייט א ווילדע יאָגעניש נאָך אר- 
בעטער, יוגנט און אינטעליגענטן, אז די צוויי גרויסע שטאָטישע טורמעס, די נײַע און די אלטע, 
פונקט וי אלע ארעסט-הײַזער בא די פּאָליציי-באצירקן, זײַנען געפּאקט מיט מענטשן. 

אין יענע מעשוגענע מעסלעסן האָבן אין קיך אײינמאָל זיך ארײַנגעריסן עטלעכע פרויען 
און איידער נאָך זיי האָבן באוויזן פארמאכן הינטער זיך די טיר, זײַנען זי ארויס מיט א טײַנע: 

-- איר זײַט גאָר דאָ? --- האָט זיך איינע פון די פרויען װי פארכידעשט פון דעם, װאָס זי 
האָבן געטראָפן לאפּידוסן. --- זעסט, אבי מיר האָבן געמיינט!.. 

-- אוואדע, װאָס דען? זײַן אליין אין דער פוסטער קיך איז טאקע עפשער ניט אזוי גע- 
פערלעך, װי אין דרויסן, -- האָט רייזל גאָר אומדערווארט פאר אירע כאװוערטעס אָנגעהויבן 
פארענטפערן מיכל לאפּידוסן און אירע אויגן האָבן גענומען אזוי אומבלאָנדזשען איבער דער 
קיך, װוי זי װאָלט דאָ נאָך עמעצן גערעכנט באגעגענען. איבערצײַגנדיק זיך, אז מער איז קיינער 
ניטאָ, פרעגט זי מיט פארווונדערונג: --- דאָ איז קיינער ניט געווען? 

-- דאָ? -- איז מיכל לאפּידוס גרייט געווען אופשפּרינגען, אזא סאקאָנע האָט א ווייע געטאָן 
פון רייזלס פראגע. --- דאָו? 

-- יאָ, -- באשטעטיקט זי זייער פאָרזיכטיק, --- עפּעס יאטן, ווייס איך, האָבן באדארפט 
אהער קומען!... 

-- אהער? איצטער? -- פרעגט מיכל לאפּידוס איבער מיט אזא דערשרעק, װי אין רייזלס 
פראגע װאָלט ער דערהערט אן אָנדײַט אף דעם, אז עפּעס גרייט מען אָן זײַן דערלויבעניש. 
נעמט ער שוין ריידן שטרענג און קאטעגאָריש: --- ניין, מיר האָבן קיינעם ניט געבעטן קומען 
אהער. גענוג, גענוג שוין די גייענישן!.. 

-- שא, -- בארויקט אים רייזל, --- צו װאָס דאָס בייזערן זיך? מע טאָר שוין ניט פרעגן?י 

נאָר מיכל לאפּידוס איז געווען א גענוג דערפארענער מענטש, האָט ער גיט געװאָלט גלייבן, 
אז אין אזא טאָג זאָל רייזל גלאט אין דער וועלט ארײַן קומען פרעגן אף ;יאטן". 
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--- איר גייט? -- נעמט לאפידוס זוכן פיבערדיק דעם הוט און דעם מאנטל, װאָס איז גע- 
האנגען לעבן אים. --- וויבאלד מע הייבט שוין ווידער אָן טאָפּטשען אהין און צוריק, זאָל שוין דאָ 
בעסער קיינער ניט זײַן. 

רייזל, וועגן וועלכער מע פלעגט זאָגן, אז בא איר איז ;װאָס אף דער לונג, דאָס אף דער 
צונג", איז איצט געווען גראָד שטארק איינגעהאלטן. זי האָט זיך גלײַך געלאָזט נאָך לאפידוסן. 

--- איר גייט גאָר אזוי-אָ? --- האָט זי מיט א קלאפּנדיק הארץ אים דעריאָגט און מיט כידעש 
אים גענומען מוסערן: -- טײַערער לאפּידוס, וי קומט דאָס, אז אזא מענטש, װי איר, זאָלט זיך 
לאָזן אזוי אָפן גיין אין אזא ביטערער שאָ?י. 

נאָר פאר מיכל לאפּידוסן איז, קענטיק, ניט געווען קיין גרעסערע סאקאָנע, װי רייזל און 
אירע כאווערטעס. בלײַבנדיק א רעגעלע שטיין, קוקט ער זי אָן שטרענג און פאָרשנדיק. 

-- הערט, --- הייבט ער אָן ריידן אזוי, אז עס איז שווער צו באשטימען, צי וויצלט ער זיך, 
צי מיינט ער דאָס ערנסט, -- אבי איר, רייזל, און אײַערע אונטערפירערנס װעלן לעבן מיר ניט 
זײַן, וװעט שוין מיט מיר, מיסטאמע, קיין בייז ניט פּאסירן! 

-- כאווער לאפּידוֹס. -- איז רייזל דערשטוינט געװאָרן פון זײַן ענטפער, --- זאָגט מיר, 
איך בעט אײַך, איר רעדט דאָס פון טיפן הארצן?! 

נאָר מיכל לאפידוס איז גרייט געווען כאָטש ווארפן זיך אינעם האלב-פארפרוירענעם טײַך, 
אבי פּאָטער ווערן פון רייזלען. פון שרעק האָט זיך אים געדוכט, אז יעדער פארבייגייער וייסט, 
ווער רייזל איז, ווער איר מאן איז. 

וי נאָר רייזל ווערט פארשווּנדן, דערפילט מיכל אזא פארלייכטערונג, אז עס ווערט אים 
ליב ניט בלויז דער ווינט, נאָר אויך די גרויליקע פוסטקײַט. א צופרידענער מיט זיך, מיט דעם, 
װוי פלינק ער איז פּאָטער געװאָרן פון דעם בינטל װײַבער, באמערקט ער ניט, אז ער איז אין 
גאס ניט אליין. איידער ער באװײַזט א קלער טאָן, איז ער שוין אין א קרייז פון שיקערע צעיו- 
שעטע יונגען, צווישן וועלכע ער דערקענט באלד וואצעקן, װאָס פלעגט זיך ארומשליאַנדרען אין 
אלע ביר-קראָמען, קאפע און קיכן, כאפנדיק װוּ א לעק פון א ליידיק שיסעלע, װוּ א ברודיקן צע- 
טראָטענעם פּאפּיראָס-שנױצל. דערשמעקט לאפּידוסעס אומבאהאָלפנקײַט, באשליסט וואצעק, -- 
דערוף האָט אים סייכל געקלעקט, -- אָפּטאָן מיט דעם אומבאװאָפּנטן מענטשן אזא שפיצל, װאָס 
זאָל אויסנעמען בא דער שיקערער כעװרײַע. אף צוטראכטן איז אָבער דער פארסלינעטער ווא" 
צעק ניט געווען קיין בעריע. הייבט ער אָן שלײַדערן לאפּידוסן פון איין שיקערן צום צוייטן 
דאָס האָט אים אויסגעזען ניט גענוג, נעמט ער נאָך אראָפּ פונעם צעבײילטן מיכל לאפידוסן די 
בגאָדים, און אָט אזוי-אָ א הוילינאקעטן טרײַבט ער אים איבער דער גאס. 

א שיקערער אויסגעלאסענער געלעכטער האָט באגלייט מיכלען אין זײַן טרויעריקן וועג. 
דערנאָך זײַנען די באנדיטן פארשוווּנדן, און מיכל לאפידוס איז געבליבן ליגן, װי אן אראָפּגע- 
שלײַדערטער פון ערגעץ הויך-הויך. לאנג איז ער געלעגן אזוי א פארכושטער, און ס'האָט זיך 
אים אלץ געדוכט, אז מיט ריזיקע טריט שפּאנט צו אים א געדיכטע, פינצטערע נאכט. 


געווען איז שפּעט אין אָװונט, נאָר פראדל האָט נאָך אלץ געײַלט פון איין פאָרשטאָט-געסל 
אין צווייטן, איבערלאָזנדיק אין יעדן שטיבל א געהיימען אָנזאָג -- ניט פארשפּעטיקן צום אָנגע- 
מערקטן אָרט. צוליב װאָס, האָט קיינער ניִט איבערגעפרעגט. אויב פראדל רופט און נאָך אין 
אזא צײַט, מיסטאמע דארף מען. 

ניט ויסנדיק פון קיין רו ניט באטאָג און ניט באנאכט, האָט פראדל געגרייט זיך און אלעמען 
צו דער ארויסטרעטונג. מיט אזא פריילעכער אופגעלעבטקײַט ניט וי צו טויט-געפאר, נאָר וי צו 
א גרויסן יאָמטעוו. דער פּלאן פון העלפן די ארומגערינגלטע איז געווען אזא: מאָביליזירן אלץ 
און אלעמען,. צעשטעלן די מענטשן אף די װינציק באלויכטענע טרעפּ און אין די טויערן פון 
יענע הײַזער, װאָס האָבן זיך געפונען ניט װײַט פונעם אײַזנבאן-קרײַז, און שפּעטער מיט געווער 
און נאָך מער מיט געוואגטקיײַט און גװוּדע אטאקירן פּאָניאטאָווסקיס באנדעס. 

איצט נאָכן טאָג לויפעניש זיצט פראדל בא זיך, אינעם געדונגענעם ווינקל, א פארטראכטע. 
צי דערפאר װײַל דאָס קליינע לעמפּל טשאדעט מער, װי עס ברענט, צי װײַל זי איז אינגאנצן 
פוֹל מיט אומגעדולד און דערווארטונג, נאָר פּלוצעם הייבט זיך איר אָן צו דאכטן, אז איניינעם 
מיט דער נאכט-פינצטערניש קוקט ארייַן אין איר נידעריקן פענצטער א פּאָנעם, אפילע א גאָר 
נאָענט באקאנט פּאָנעם. זי גיט זיך א ריס צום ארויסגאנג מיט אזא אימפּעט, װי זי װאָלט זיך 
געװאָלט ארויסרייסן פון עמעצנס שווערע הענט. 

-- אוי, -- רײַסט זיך בא איר ארויס איניינעם מיטן פארהאלטענעם אָטעם, --- דאָס ביסטו, 
אנטאנאס? וי קומסטו אהער, דערצייל! 
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אנטאנאס שװײַגט. זײַן בליק איז ערנסט און שטרענג. ער קוקט איר ארײַן אין די אויגן, 
גלײַך װי ער װאָלט זיך געצװוּנגען ניט ארויסריידן קיין איינציק װאָרט, 

--- פארװאָס, --- מאָנט פראדל, -- זאָגסטו מיר גאָרנישט? איך פארשטיי דען ניט, אז דאָרט 
בא אײַך איז געווען א גענעם... איך וויל נאָר פון דיר אליין הערן וועגן דעם א װאָרט... 

אנטאנאס הייבט אָן דערציילן... ווען ער רופט אָן די נעמען פון די אומגעקומענע כאוויירים, 
דריקט פראדל אזוי צו דעם קאָפּ צו זײַן ברוסט, וי זי װאָלט וועלן באשיצן אים פון אלע גע- 
פארן, װאָס קאָנען אים דראָען. קושנדיק אירע אויגן, האָט אנטאנאס געדריס צום ערשטן מאָל 
דערפילט דעם טאם פון פראדלס א הייסער טרער. 


י שטאָט האָט זיך מאמעש געוויגט פון אלץ נײַע און נײַע קלאנגען. אָט האָט מען זיך דער- 
װוּסט: פּאָניאטאָווסקיס באװאָפנטע באנדעס קלײַבן זיך שוין פײַערלעך מעלדן, אז דער איינציקער 
באלעבאָס אין שטאָט איז נאָר ער, דער פּאן פּאָניאטאָווסקי. לאָזן מענטשן אראָפּ טיפער די קעפּ 
און זיפצן שווער אָפּ: שלעכט. און אָט א פרישע, שוין א פריידיקע נײַס: עפשער ניט מער װי 
עטלעכע קילאָמעטער פון שטאָט געפינען זיך רויטארמיייישע טיילן. ווען רייזל דערוויסט זיך וועגן 
דעם, איז זי גרייט טאנצן פאר נאכעס. 

-- קרוינעלעך מײַנע, -- האָט זי גערעדט צו זיך אליין, -- נו, שוין זשע קאָן דאָס גע- 
מאָלט זײַן!.. 

פונקט אזא פריידיקע נײַגעריקײַט האָט אויך דערוואכט בא א סאך אנדערע. מענטשן האָבן 
גענומען ארויסקוקן פון זייערע באהעלטענישן. 

דער בעקער פײיווע, ווידער, האָט פארלוירן דאָס לעצטע ביסל רו. ער האָט פריִער װי שטענ- 
דיק גענומען זיך לייגן שלאָפן און שפּעטער אײַנשלאָפן. אינדערפרי, נאָך אפילע ניט קיין אָנגע- 
טאָנענער, לאָזט ער זיך צום פענצטער, קעדיי כאפּן א קוק אפן קעגניבערדיקן טראָטואר, דאַרט 
װוּ פרייער פלעגט ער טרעפן שטיין דעם מאיאָר פאָן אָקסמאן. נאָר די פארטאָגיקע גאס איז געווען 
װי אויסגעקערט. ניט געווען מער קיין לאנגע רייען לעבן זײַן בעקערײַ. ניט געווען אויך די גוט 
באקאנטע דײַטשישע פור, װאָס פלעגט צופאָרן מיט די געגאנוועטע סכוירעס. 

װאָס ליכטיקער עס איז געװאָרן אין דרויסן, אלץ מער האָט פײַווען גענומען בלענדן די אויגן 
סײַ די פרישקייט פון זיַן נייעם מעבל, סײַ די גלאנציקײַט פון דעם גרויסן לעדערנעם טשע- 
מאָדאן, א געפאקטן מיטן גיך און גרינג אָנגעלעבטן פארמעגן. ,געלט שמעקט ניט", -- האָט 
פײַווע א גאנצן לעבן געטראכט. אָבער פּונקט איצט, אין די דאָזיקע שאָען, האָבן די פּעק געלט 
אים דערמאָנט אָן טויזנטער פון הונגער געשטאָרבענע. ער האָט א שטויס אָפּ געטאָן פון זיך 
דעם שטול, װאָס אף זײַן ווענטל זײַנען נאָך פון נעכטן געהאנגען די יאָמטעװדיקע בגאָדים, ארופ- 
געצויגן דעם פּאָשעטן אָנצוג און פון אויבן די אין מעל אײַנגעריכטע בעקעשע, אין וועלכער ער 
פלעגט געוויינלעך גיין אין און ארום זײַן בעקערײַ, און האָט אװעקגעײַלט אין שטאָט, כאָטש 
מיט א פארשפּעטיקונג, נאָר דאָך װאָרענען יורי פּערעלמאנען ניט צו פּאטערן קיין צײַט אף 
פּוסטע רייד וועגן דעם, ווער עס האָט מער און װוער וייניקער רעכט אף זײַן באלעבאָס אין שטאָט, 
און בעסער העלפן דעם פּאן פּאָניאטאָווסקי. 

פײַווע האָט נאָך ניט באוויזן אריבערטרעטן די שוועל, װי מע האָט אָפּגעקילט זײַן אימפּעט. 

-- שא, -- װאָרנט אים דער ראבינער, -- זײַט א ביסינקע שטילער. 

-- װאָס איז? װאָס?.. 

-- קעלים, בערע-לייב קעלים איז געשטאָרבן. ניט אויסגעהאלטן, -- פארטייטשט דער רא- 
בינער, --- געפּלאצט אים נעבעך דאָס הארץ... 

פּײַוועס צעהיצטער מויעך האָט אופגענומען די דאָזיקע יעדיִע שיר נישט וי אן אָנזאָג וועגן 
דעם אונטערגאנג פון אן אײַנגעפונדעװעט לעבן, װאָס איז באם סאמע װאָרצל אונטערגעזעגט 
געװאָרן. 

וי פריִער, איז אויך איצט בא יורי פּערעלמאנען אין שטוב געווען ליכטיק, ווארעם און אזוי 
דורכזיכטיק-ריין, אז יעדעס צימער האָט אויסגעזען ברייטער, לענגער און ליכטיקער, װי אין דער 
װירקלעכקײַט. אן איבערגעדעקטער מיט א װײַסן לײַלעך, איז בערע-לייב קעלים געלעגן אפן דיל 
אין סאמע מיטן פון זײַן גרויסן שלאָפצימער. צוקאָפּנס האָבן געכיילעווט געלבלעכע ליכט, און 
עטלעכע אומבאקאנטע מענטשן, אף וועמעס מאָגערע גופים זײַנען, װי אף שטעקלעך, געהאנגען 
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לאנגע, שווארצע, שטארק אָפּגעניצטע קאפּאָטעס, האָבן פּאמעלעך, װאָרט נאָך װאָרט געזאָגט 
טילים. 

אף די שפּיץ פינגער פלעגט עמעצער ארײַנגײן אין שלאָפּצימער און ניט געײַלט צוריק 
ארויסגיין. 

פול מיט פיַנטשאפט קעגן אלץ און אלעמען, װאָלט פײַווע איבערגעלאָזט קעלימען דאָ, אין 
מיטן צימער, כאָטש אף אײביק און ניט געבראכט אים צו קװוּרע, אבי שטילן זײַן אופגעבראכט" 
קײַט קעגן יורי פערעלמאנען און זיינע שלים-שלימאזלדיקע אײַנפאלן. 

-- געפונען א קוראנטע סכוירע! יוישער און גערעכטיקײַט, -- האָט ער שטיל ארײַנגע- 
טײַנעט אין ראבינער, אָנדײַטנדיק, קענטיק, אף יורי פּערעלמאנס מיינונג וועגן רעכט אף מאכט 
אין דער דאָזיקער שטאָט, -- אָט װאָס עס קומט ארויס פון די שפּילערײַען אין פראוועס און 
גערעכטיקײַט. אָט, -- גיט ער א װוּנק אפן בארמינען. 

-- זײַט ניט אזא כאָכעם, -- האָט זיך יורי פערעלמאן דערפילט, וי אָפּגעבְריט. --- מיינט 
ניט, אז עמעצער איז נארישער פון אײַך... מע ווייסט נאָך: ווען, װוּהין און מיט װאָס מע דארף 
אמאָלּ קומען! 

-- אך, אזוי גאָר? --- האָט פײַווע אזא קרים געטאָן דאָס באוואקסענע פּאָנעם, װי ער װאָלט 
װועלן כאָטש אף א רעגעלע װי געהעריק עפענען זײַן שטענדיק האלב-צוגעמאכטע לינקע אויג, 
קעדיי בעסער דערזען יורי פערעלמאנען און פארשטיין זײַן מיין. --- גאָר אזוי?.. 


דאָס, װאָס איז פריַער געװוען ניט מער װי א קלאנג, איז געװאָרן װירקלעכקײַט. די באי 
װאָפּנטע באנדיטן מאכן א גאנצן פּאראד פארן פאן פאָניאטאָווסקי, װאָס קומט צו פאָרן אין אײַזג" 
באן-קרײַז. אים באגלייט דער בעקער פּײַווע מיטן האלב צוגעמאכטן לינקן אויג און דער דאָק- 
טער יורי פּערעלמאן, װועמעס בײַזײַן עס האָט, קענטיק, געזאָלט דינען אלס באװײַז פון פולן 
שאָלעם מיט דער נײַער אָרדענונג. 

פּאן פּאָניאטאָווסקי האָט געשפּאנט פון איין צימער אין דעם צווייטן, פון איין שטאָק אפן 
אנדערן, און דער אױיסגעפּוצטער און ברויגעזלעך-צוריקגעהאלטענער יורי פּערעלמאן נאָך אים 
מיט א מינע, װי ער װאָלט זיך מיִעסן צורירן צו די מיט בלוט פארשפּריצטע דורכגעלעכערטע 
ווענט. 

מיט א באנײַטן, קימאט יוגנטלעכן אימפעט האָט זיך פאָניאטאָווסקי ווידעראמאָל א הייב 
ארוף געטאָן אף זײַן צוריק באקומענעם װײַסן פערד, און, רײַטנדיק פּאמעלעך לענגויס דער 
לאנגער ריי באװאָפנטע באנדיטן, האָט ער מיט אינערלעכער צופרידנקײַט זיך צוגעהערט צו 
זייער ליארעמען: 

-- ניעך זשיִע! ניעך!1 
| = פּאָניאטאָווסקי האָט זיך נאָך ניט באוויזן צו דערפילן אלס הערשער און אויסלייזער, װאָס 
קומט צו רײַטן אף א װײַס פערד, יורי פּערעלמאן האָט נאָך ניט באוויזן אליין זיך זאָגן, אז ער 
איז א כאָכעם און ווייסט, אף וועלכער קאָרט צו שטעלן, פּײַווע, װידער, האָט נאָך ניט באוויזן 
וי געהעריק דורכטראכטן דעם געדאנק, אז ער האָט זיי ביידן אין דר'ערד, װײַל דאָס ביסל געלט 
איז בא אים אין די הענט, וי עס האָט זיך צו זי דערטראָגן אן אומגעריכטער ,הורא". 

פון אלע גאסן און הינטערגעסלעך האָבן זיך צום באָלשעװיסטישן קלוב געריסן גרופּעס 
ארבעטער. 

א שיסערײַ, א צעטומלטער געלויף. געשרייען פון פרויען, א געוויין פון איבערגעשראָקענע 
קינדער. 

און אָט האָט שוין פּאן פּאָניאטאָווסקי אָנשטאָט דעם ,ניעך זשיִע", װאָס האָט אזוי אָנגענעם 
געקיצלט זײַן געהער, דערהערט: 

-- נידער! 

-- א טויט די באנדיטן! 


פון אלע גאסן און געסלעך גייען מענער, פרויען און קינדער. אלע שטראָמען זיי צום גרויסן 
אײַזנבאן-קרײַז. האָט אויך מיכל לאפידוס פארלאָזן זײַן קליין צימערל, א גרייטער גיט אָפּשטײן 
פונעם אלגעמיינעם קימאט סטיכיייישן דראנג. אָבער טייקעף באקומט ער כאראָטע, לאָזט זיך 
אוועק אין א זײַטיק געסל, קעדיי. ביז עס איז נאָך ניט צו שפּעט, ארויסגליטשן זיך פון דער 
אופגעברויזטער שטאָט. 


1 זאָל לעכן! 


0 


מע זאָל אים ניט דערקענען -- האָט מיכל לאפידוס זיך איבערגעטאָן. דעם שווארצן ווייכן 
הוט מיט די ברייטע ראנדן האָט ער אראָפּגערוקט נידעריק אפן שטערן. דער עטװאָס אָפּגעטראָ- 
גענער, אָבער דאָך עלעגאנטער הארבסט-מאנטל מאכט אים ענלעך צו אן אָנגעשטעלטן, װאָס איז 
ארויס אף א שפּאציר. ניט פארענדערט אין אים איז נאָר געבליבן די קימאט טויטע בלאסקײַט 
פון די באקן און די פארפרוירענע בלױיקײַט פון זײַנע ליפּן, װאָס האָבן אויסגעזען, װוי פארשמירט 
מיט וואסערדיקן טינט. 

ארויסגעכאפט זיך פון שטאָט, דערזען די פעלדער, דעם טראקט און דעם גרויען נידעריקן 
הימ?, האָט ער פרייער אָפּגעאָטעמט און איז אוועק אין דער ריכטונג פון דער נאָענטער באן- 
סטאנציע. האגאם ארום און ארום איז קיינער ניט און גאָרנישט ניט געווען צו זען, דאָך האָט 
מיכל לאפּידוסן ניט אופגעהערט זיך צו דוכטן, אז אים יאָגט נאָך, פארפאָלגט און װועט אָט-אָט 
אײַנשלינגען אן אלץ פארשלינגענדיקע ליכטיקײַט... 
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א גראָער טונקעלער הימל איז דראָענדיק געהאנגען איבער דער אופגערודערטער שטאָט, 
און א קאלטער וינט איז מיט אזא אומפארשעמטער אכזאָריעס אָנגעפאלן אף מענטשן, פּונקט 
ווי ער װאָלט געװאָלט אלץ און אלעמען צעפּלאָנטערן, צונויפמישן, קעדיי שפּעטער פונעם מיש- 
מאש אויסהאמערן עפעס אומגעהערטס און אומגעזעענס. נאָר װי אף צולאָכעס דעם בייזן ווינט 
האָט די שטאָט געקאָכט און געזידט. 

אין די װײַטע פאָרשטעט האָבן מענטשן באגעגנט די ערשטע רויטארמיייישע טיילן. 

עס איז שוין אָנגעמערקט דער טאָג און די שאָ, ווען עס װעט פאָרקומען די פּײַערלעכע 
עפענונג פון ראט. טאקע דאן האָט איציק דער סטאָליער, שטייענדיק צװישן א רעדל מענטשן, 
הויך, אף א קאָל, אלעמען פארזיכערט: 

-- די ראטן װעלן שוין דאָ בלײַבן אף אײיביק. 

נאפּטאָליע מערקינען איז אלץ געװאָרן שווער און איבעריק. שווער זײַן פארייכערטער טאטע 
מענדל, װאָס האָט לאנג זיך געדרייט, ניט געקאָנט מער אײַנזיצן אפן גרויסן ארבעטס-טיש און 
צום סאָף, וי אלע, אוועק אין גאס. איבעריק דעם ברודער צאלעס אופגעלײיגטקײַט און פריילעכ- 
קײַט. יענער פלעגט איצט זעלטן קומען אהיים, אי דאָס נאָר קעדיי, כאפנדיק א ביסן אין מויל, 
אױיסלאָדן זיין פריידיקע איבעראשונג: 

-- נאָר מע גייט, נאָר מע פאָרט און נאָר מע קומט... 

-- גוט, -- פלעגט נאפּטאָליען נאָך מער פארביטערן דעם ברודערס נײַס, -- גוט!.. 

-- זײַ ניט אזוי אײַנגעשפּארט, -- האָט אים צאלע געזאָגט, -- זאָלסט ויסן זײַן, מײַן 
ברודער, אז דער, װאָס װעט הײַנט די גאס ניט אָנקוקן, װעט שוין קיינמאָל ניט װיסן דעם טאם 
פון מענטשלעכער פרייד!.. 


כאָטש אין דרויסן האָט שוין געשמעקט מיט קאלטן און רויגעזדיקן ווינטער, דאָך האָבן 
מענטשן געשטראָמט און געשטראָמט צום אײַזנבאן-קרײַז, קעדיי ניט פארשפּעטיקן די פּײַער- 
לעכע עפענונג פון ראט. 

צווישן אוילעם איז אויך געשטאנען אין איר לײַכטן סעקל רייזל. זי האָט געטראכט וועגן 
לענינען. עס האָט איר אלץ געדוכט, אז אָט-אָט לויפט אָן, װי א געוויטער, א צוג, שטעלט זיך אָפּ 
ניט אנדערש וי אין איר אלטער שטאָט און אין איינער פון די סאך שמאָלע וואגאָן-טירן בא- 
ווײַזט זיך לענין און ס'ווערט אויס מיט נויט און אומרעכט. 

ווען ס'איז געקומען דער שפּעטער קאלטער פארנאכט, האָבן זיך אין די גאסן און הײַזער 
אָנגעצונדן ליכטיקע פײיערן. 

נאָך די אלע יאָרן פּײַן און שרעק האָט זיך די גאנצע שטאָט איצט געבאָדן אין א קוועלנדי- 
קער יאָמטעװדיקײַט. 


נס 


מאַטל גרוביאן 


מיַן שײַטער 


איך על דינגען א טרעגער -- 

ער זאָל דעם פראָסטיקן ווינטער 

מיט א שטריק איבערבינדן 

און אים אָפּטראָגן אין די װײַטע בערג, 
װוי א שעפעלע מע טראָגט. 


איך װעל ארויס מיט אָפענעם הארץ 

דעם זומער אנטקעגן, 

זיך אָנטאָן אין וואלדישער גרינקײַט, 

אין דורכזיכטיקן העמדל פון רעגן; 

ניט באם הימל 

כ'װועל בעטן -- 

אויסברענען פון האלדז 

די ליד פון מײַן לאנגן צאָרנדיקן וועג, 
װאָס פארפאָלגט מיך און פּלאָגט, 

איך װעל אליין, װי א האָגל, זי צעטרעטן... 


באנאכט װעל איך א שטערן 

א רײַב טאָן אין שוך 

און א שײַטער צעצינדן -- 

פאר די, װאָס האָבן א וועג 

דורך גרויל און פינצטערניש געזוכט. 
זאָל זיי ליכטיק זײַן, וי באטאָג! 


מײַן מוזע וועל איך טרײַבן 
דעמבענע צווייגעלעך קלײַבן -- 
ניט זיצן מיט פארלייגטע הענט. 
נײַע לידער 

װועל איך מיט בלוט שרײיַבן 

פארן אייביקן שײַטער פון לעבן, 
װאָס אין וואלד מײַנעם ברענט. 


אין פעלד 


צווישן צוויי וועלטן 

בין איך געלעגן. 

און ס'האָט מיך געוואשן 
דער הארבסטיקער רעגן. 


ס'איז נימעס געװאָרן 

אזוי לאנג מיר צו שטארבן 
אין גראָז אין געלן 

אין פעלד אין הארבן. 


האָט מיך א כאָלעם 
אװעקגעטראָגן, 

דאָס פעלד איז געלעגן 
געווארט, ס'זאָל טאָגן, 


פײַערלעך, פײַערלעך 
איבער מײַן קאָפּ, 

ווארף מיך, מײַן כאָלעם, 
פון די הענט ניט אראָפ, 


געלאָזן א קינד כ'האָב 
מיט העל-בלויע אויגן. 
א ליד אופגעשריבן 
אף א ליכטיקן בויגן. 
ניט אָפּוואשן זאָל עס 
כאָלילע דער רעגן, 
צווישן צוויי וועלטן 
בין איך געלעגן. 
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מײַן ביקס לעבן מיר 

שוין אינגאנצן פארלאָשן, 
מײַן ברוסט מיט פאָנטאנען 
בלוט האָט געשאָסן. 


סיטרעפט אזוי ווינציק, 
ס'טרעפט אזוי זעלטן -- 
א טאָטער א כאווער 
צווישן צוויי וועלטן 


האָט מיך אויסגעפונען 
שוין א שטילן קימאט, 
מײַן טאָטער. מײַן כאָלעם 
צוויי פיס האָט געהאט. 


און לײַכט זיך געטראָגן 
מיט מיר אין דער נאכט, 
די נאכט, װוי דער טאָטער, 
האָט מיט שטערן געלאכט... 


צוויי אויגן בריליאנטן 
און שניי-װײַסע ציין, 
צופוס קיין קאזאן 
וועל איך אמאָל גיין. 


ער האָט דאָרט א שטיבל,' 

א מוטער, א קינד, 

אים דעם הימל כ'וועל ברענגען -- 
דעם אָטעם פון ווינט... 


נאם 


נאָר באם לעבן, נאָר באם לעבן 
באָד אין זון זיך, 

באגיס די קווייטן, 

טונק אין ראָסע דײַנע פליגל, 
נאָר באם לעבן! 

שטארבט א העלפאנד, 

ווערט עֶר גאָרניט, 

און א פייגעלע באם לעבן 
זינגט און מאכט די הימלען 


לעבן 


קלאָרער. 

נאָר באם לעבן, נאָר באם לעבן 
שאלט און וועקט 

דער הירשן-האָרן, 

װאָלקנס גייען, כמארעס שוועבן, 
קומט א צאָרע, 

קענסט זי איבערלעבן -- 

נאָר באם לעבן 

נאָר באם לעבן! 


א גרעזעלע 


ווען א גרעזעלע 
הייבט אוף דעם קאָפּ צום הימל 
און בעט א טראָפּן רעגן-טוי, 
מעג דער הימל ענטפערן. 

נאָר זאָל ער 

מיט קיין מאבל 

זיך ניט עפענען, 


די ערד אין גאָרטן 

ניט צעשווענקען -- 

ער איז דאָך א הימל, 

דארף ער זײַן מילד, 

גוטהארציק און בלוי, 

דאָס קליינע גרעזעלע געדענקען. 


װאָס מיר איז צום הארצן 


א שארפע וויוגע אין געזיכט, 

פון ערשטער פרילינג-בלאט א טראָפּן ליכט, 
א זוניק העמדל און פּראָסטע שיך, 

און אין א קעלער אָנציגדן ליכט. 


א װאָג מיט פּינקטלעכן געוויכט -- 

פּאָעטן זאָלן די גראמען אף איר וועגן, 

א בליק א לויטערן פון מײַן מאמעס געזיכט, 
זי זאָל לויכטן, וי א זון מיט א רעג 


די זן באנאנט 


די זון אינמיטן דער נאכט 
האָט זיך אין מײַן פענצטער 
ארײַנגעקײַקלט. 

כ'האָב זיך דערשראָקן ‏ -- 
דאָס גייט די קאָלסקער ערד 
מיט א פּײַקל 

באגעגענען מאטראָסן פון יאם. 


זיי האָבן זיך אומגעקערט 
פון מאראָקאָ צי פון טוניס, 

זייערע הערצער זיך שפּאלטן, 

וי קאָקאָסאָװע ניס! 

װאָס מאכן די נעגער-שװאָטים 

אף דער הייסער ערד! -- 

זיי קאָווען פון שטאָל א קאלטע שווערד... 
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מײַן שטעקַן 


פייגעלעך, האָט ניט קיין מוירע, אויב די שורע פאלש זיך גראמט, 
װאָס כ'גיי ארום מיט א שטעקן, כ'לאָז גלײַך אראָפּ דעם שטעקן. 
איך שרײַב מיט אים לידער אפן זאמד, 
ווען די זון וואשט מיט טוי די אויגן 
און די ערד איז באטאמט. 


פייגעלעך, נעמט מיך, כ'בעט, צו זיך, 
איך וויל דעם וואלד מיט אײַער געזאנג 
פון זײַנע גרינע כאלוימעס װעקן, 
פייגעלעך, אף דעם געשליפענעם זאמד זיך באָדן מיט אײַך אין פרימאָרגן-ליכט, 
גרינג איז מיר שרײַבן און מעקן, ניט שרײַבן קיין לידער מיטן שטעקן. 


מיין קאָמפּאָזיטאָר 


כ'האָב פארלוירן אין יאם א ליד, גיב מיר, יאם, אָפּ מײַן ליד צוריק, 
איז דער יאם פונעם טינט מאך ניט קיין לײַטיש געלעכטער! 
געװאָרן בלויער, האָט דער יאם מיר ניט 


אומגעקערט די ליד, 
ער שרײַבט, זאָגט ער, מוזיק -- 
מיט פולע אויגן טרויער. זײַן מוזיק און מײַ נע ווערטער. 


שטיי איך אומבאהאָלפן, וי א קינד, 


נאם יאם 


שטייט די לעװאָנע אף א שטיין װי די לויטערע כוואליע, 


אינמיטן יאם און שרײַט: װאָס מיט פעלדזן א גאנצע נאכט 
--- ב'ה+ ם 1ט9; 
כ הָאָב קיר אראָפגעלאָנט אזוי ערלעך זיך שלאָגט!.. 


א זילבערנעם לייטער, ר אלאפר עוואנ 
קום ארוף, ס'איז שוין צײַט, ואר קואע! 


פונדאנען אראָפּווארפן אין יאם בי ור שרין דערטרונקען אִין יאָט 
וועסט דײַן פון דוירעס אין הארץ מײַן פון דוירעס אין הארץ 
באהאלטענעם ווייטעק באהאלטענעם ווייטעק, 

און זיך אומקערן צום ברעג, זע, אפן גאנצן ברעג עס טאָגט! 


שטילקייט 


פארקער צום גרינעם וואלד, און לייג עס אוועק אפן גראָז, 
װאָס דער טאָג מיט א גאָלדענעם שלאָס צי הענג עס אוף אף א צװײַג 
אף באנאכט פארשליסט, פון אן אלטן דעמב 


טו אויס דאָס העמד באם שלאָפלאָזן טײַך, 


װאָס אין די בערג פליסט. 

און זיץ איבער די נאכט און שווייג, 
וועסטו הערן, 

װוי שטיקערװײַז די שטילקײַט פאלט 
פון יעדער בוים אין וואלד, 

װוּ שטערן 

גייען אף די שפּיץ פינגער ארום 
מיט שליסלען אין די הענט, 

זוכן אין די גרינע ווענט 
פארשלאָסענע סייפן אָפ, 

סייפן פון מענטשלעכער גװוּרע 

און הײיליקן רום; 


אונטער יעדער בוים, אומעטום, 

האָט געברענט, 

און איך --- מיט דורכגעשאָסענע פיס 
אין וואלד, 

ער איז געווען מיט הארוגים 
אָנגעשטאָפּט, 

אין פײַערן פארקלעמט. 

איך האָב דעמלט רויט געמאכט 

דעם טײַך מיט מײַן העמד. 
שטיקערװײַז די שטילקײַט פאלט -- 
ווער ווייסט, װאָס דער וואלד 

אין אזא שטילקײַט באהאלט? 


א צאָפן-טייך 


דרײַ מאָל אין טאָג אנטלויפט דער טײַך 
צום יאם 

און קערט זיך אום ווידער -- 

די פיש בלייבן ליגן אפן זאמד, 

וי ניט קיין געדרוקטע לידער. 


די יונגע 


מיך צוגענומען פון מײַן שיײינהײַיט, מײַן ליבע -- 
די יונגע לעװאָנע אפן בוים איז געבליבן. 


מיך אין טורמעס פארשלאָסן, דורך וועלדער 
געטריבן -- 
די יונגע לעװאָנע אפן בוים איז געבליבן. 


איך נעם זיי אין די הענט, 

שטיי מיט זיי װוי א טאם... 

מיט װאָס זאָל איך אײַך טרייסטן, טײַערע פיש? 

מיך ציט אויך, װוי א טײַך צום גרויסן יאם, 

נאָר איך בלײַב נאָך אלץ בא מײַן קליינינקן 
טיש. 


לעװאָנע 


איך געדענק אים, דײַן גאָרטן, דאָס הילצערנע 
שטיבל -- 
די יונגע לעװאָנע אפן בוים איז געבליבן. 


איך קוש דיך, מײַן שיײינהײַט, האלדז דיך, 
מײַן ליבע -- 
די יונגע לעװאָנע אפן בוים איז געבליבן! 
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לקע סעטור 


כאָשעװע כאוויירים! 

מיר האַבן זיך פארזאמלט אף אן אָװנט, געװידמעט 
דער באגעגעניש פון דער רעדקאָלעגיע און די אװטאָרן 
פונעם זשורנאל ,סאָװעטיש היימלאנדיי מיט זײַנע קיעװער 
לייענער. 

מיר װעלן אויסהערן די ארויסטרעטונגען פונעם הויפט- 
רעדאקטאָר פון ,סאָװעטיש היימלאנד", װעלכער װעס 
אינפאָרמירן װעגן די שעפערישע פלענער און װעגן די 
װיטערדיקע פערספּעקטיוװן פונעם זשורנא?, די ארויס- 
טרעטונגען פון די אװטאָרן פונעם זשורנאל -- די ייִדישע 
שרײַבער און אויך פון די אוקראינישע דיכטער. 

די באריכטן פון די רעדקאָלעגיעס פאר זייערע לייענער 
זײַנען שוין לאנג געװאָרן א גוטע טראדיציע פון אלץ 
אונדזערע סאָװעטישע פּרעסעאָרגאנען -- אָן דעם איז, 
אייגנטלעך, שװער זיך פאָרשטעלן די ארבעט פון א 
הײַנטצײַטיקן סאָװעטישן זשורנאל. װאָס אין שײַעך ,סאָ- 
װעטיש היימלאנד", אין אזא באגעגעניש פון דער רעד- 
קאָלעגיע און פון דעם אװטאָר"קאָלעקטיו מיטן לײע- 
נער בין גאָר א נויסװענדיקע. ערשטנס, איז נאָך אזא 
באגעגעניש אין קיעוו ניט געװען, פון זינט דער זשור- 
נא? עקזיסטירט, און, צװייטנס, פון נײַעם יאָר װערט 


מיר דרוקן דאָ דאָס ארײַנפיר-װאָרט פונעם פארטרעטער 
פונעם פאָרזיצער פונעם אוקראינישן שרײַבער-יפארבאנד 
יורי סמאָליטש אף דער לייענער-קאָנפערענץ פון ,סאָװע- 
טיש היימלאנד אין קיִעוו דעם 8 אָקטיאבער 1964. 
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פון דער אוקראינישער 
ליטעראטור 


יורי סמאַ ליטש 


אונגדוער 


פרײַנטשאפט 


,סאָװעטיש היימלאנד" פארוואנדלט אין א כוידעש-זשורי 
נאל, דה. ער װערט צװײ מאָל גרעסער און עס װערף 
אזויארום, צװײי מאָל גרעסער אויך די פערספּעקטיװן פון 
זײַנע אװטאָרן און פאר זײַנע לײענער. מיר צװייפלען 
ניט, אז נאָך דער פארגרעסערונג פונעם פארנעם פון 
זשורנאל, נאָך דער פארברייטערונג און בארײַכערונג פון 
זײַן אינהאלט -- װעט אנטשפרעכיק אויסוואקסן אויך זײַן 
טיראזש, דער קרײַן פון זײַנע באשטענדיקע לײיענער. 
אזא באגעגעניש פונעם אװטאָרן-קאָלעקטיו פון זשורנאל, 
ועלכער איז פאקטיש דער יעסאָד פון דער גאנצער ייר 
שער סאָװעטישער ליטעראטור, אין אויסערסט נויסװעני 
דיק אויך דערפאר, װאָס די רעדאקציע פונעם זשורנאל 
װעט אָנהײבן אויך ארויסגעבן ביכער אף דער ייִדישער 
שפראך. = 

מיר נעמען אוף אזויארום דעם הײַנטיקן אָװנט װי א 
פריידיקע דערשײַנונג אין אונדזער ליטעראריש לעבף 
אינעם שעפערישן פּראָצעס פון דער גאנצער סאָװעטישער 
ליטעראטור. דערלויבט זשע מיר, עפענענדיק אונדוער 
אָװנט, פריִער פאר אלץ אין נאָמען פון די אוקראינישע 
שרײַבער, אין נאָמען פונעם שרײַבער-פארבאנד פון 
אוקראינע, הארציק באגריסן די רעדאקציע פונעם זשור" 
נאל ,סאָװעטיש היימלאנד", זײַן אװטאָרישן קאָלעקטיח 
און אלע ייִדישע שרײַבער, װאָס זײַנען בײַװעזנד אפן 
אָװנט און ניט בײַװעזנד, 

מיר האלטן אויך, אז דער אָװנט פון ,סאָװעטיש היימי 
לאנדיי גראָד אין קיִעװ, דער הופּטשטאָט פון אוקראינע, 
וערט אײַנגעאָרדנט זייער צום אָרט, װײַל, אויב, לאָמיר 
זאָגן, נעמען אין אכט גראָד דעם סאָװעטישן פּעריִאָד אין 
דער ייִדישער ליטעראטור, איז אוקראינע, -- איך װע? 
זיך דערלויבן אזוי אויסדריקן, -- אייגנטלעך, דאָס װײ 
געלע פון דער ייִדישער סאָװעטישער ליטעראטור. און 
אויך אצינד, הײַנט, אייגנטלעך גערעדט, װוינען און שאסן 
אין אוקראינע, באזונדערס אין קיעװ, זייער װיכטיקץ 


ייט 


שעפער פון דער ייִדישער ליטעראטור, באזונדערס פון 
דער גרויסער פּראָזע אף ייִדיש. 

דעריבער לאָמיר דעם הײַנטיקן אָװנט רעכענען בלוין 
אלס ערשטן אָוונט פונעם זשורנאל ,סאָװעטיש היימלאנד" 
אין קיִעװ, האָבנדיק אין זינען, אז אין דער צוקונפט 
װעט זײַן אויך א צװײטער און א דריטער; און אויב 
דער הײנטיקער אָװנט -- גראָד דערפאר, װײַל ער אין 
דער ערשטער, -- װעט נאטירלעך טראָגן אין א געװויסער * 
מאָס א פּײַערלעכן כאראקטער, איז לאָמיר האָפן, אן די 
װײַטערדיקע אָװנטן װעלן שוין טראָגן אן אויסשליסלעך 
שעפערישן כאראקטער, װען די שרײַבער װעלן עפענען 
פאר די לײענער זײיער שעפערישע לאבאַָראטאָריע, און 


דער לײיענער װעט, נאטירלעך, האָבן די מעגלעכקײַט 
קומען מיט זײַנע מינונגען און פאָדערונגען צו די 
שרײַיבער. 


איך האָב זיך דערלויבט אַנרופן אוקראינע ,דאָס װײ 
געלע פון דער ייִדישער ליטעראטור אין איר סאָװעטישן 
פּעריָאָד" -- און איך מיין, אז אזוי אין עס טאקע. נאָר 
איך מוז אויך דערמאָנען, אז די פארבינדונגען פון דער 
אוקראינישער און ייִדישער ליטעראטור זײַנען שוין לאנג- 
דױערנדיקע: די אנטװויקלונג פון אונדזערע ליטעראטורן 
גייט באנאנד, און זיי װירקן אײנע אף דער אנדערער 
שוין פון לאנג. און אָט די פארבינדונגען זײַנען אף 
אזויפיל שטארק און די קעגנזײַטיקע ווירקונגען אף אזויי 
פיל רעאל, אז מיר האָבן א פולן גרונט צו ריידן װעגן 
א לאנגאָניקער און טראדיציאַנעלער פרײַנטשאפט פון 
דער אוקראינישער און ייִדישער ליטעראטור. 

און בעעמעס: װען מיר באטראכטן דעם אינהאלט פון 
דער ייִדישער ליטעראטור, זעען מיר, אז דער אוקראיני 
שער סוזשעט פיגורירט שטענדיק אין די שאפונגען פון 
די ייִדישע דיכטער, פּראַזאיקער און דראמאטורגן. און 
דאָס איז נאטירלעך, װײַל גרויסע מאסן פון ייִדישן פאָלק 
האָבן געלעבט און לעבן צוזאמען מיטן אוקראינישן 
פאָלק מיט אן אײנהײַטלעכן אלגעמיינעם שעפערישן אר- 
בעטס-לעבן, איניינעם בויען מיר אונדזער קאָמוניסטישע 
צוקונפט. קעדיי זיך איבערצײיגן אין דער רײַכקײַט פון 
דעם אוקראינישן קאַלאָריט אין דער ייִדישער ליטערא- 
טור, אין גענוג דערמאָנען אזעלכע גיגאנטן פון דער 
ייִדישער ליטעראטור פונעם עלטערן דאָר, װי מענדעלע 
מױיכער-ספאָרים, שאָלעם:אלייכעם, בערגעלסאָן, דער 
ניסטער... בערגעלסאַן און דער ניסטער, װעלכע זײַנען 
געװאָרן דער בריק, איבער װעלכן די ייִדישע ליטעראטור 
איז איבערגעגאנגען אין איר סאָװעטישן פּעריאָד. און 
דאָ, אף דעם סאָװעטישן ברעג, האָבן די עסטאפעטע אי- 
בערגענומען אַָשער שוארצמאן, מארקיש, האָפשטײ, 
פעפער, קװיטקאָ, -- און אין דער שאפונג פון יעדערן 
פון זי האָט נאָך שטארקער א קלונג געטאָן דער אוקראיי 
נישער מאָטיו. 

איך האָב דערמאָנט ניסטערן, און די דערמאָנונג װעגן 
אים האָט ניט װילנדיק אָפּגעװענדט מײַן אופמערקזאמ- 
קײַט: דער ניסטער אין געװען מײַן הארציקער פרײַנט 
אין די לעצטע יאָרן פון זײַן לעבן, און מיך האָט זייער 
אופגערעגט די יעדיִע װעגן דעם, אז ניט לאנג צוריק אין 
געפונען געװאָרן א מאנוסקריפּט פונעם ניסטערס לעצטן 
ראָמאן און אז דער ראָמאן איז אָפּגעדרוקט אין ,סאָװע 
טיש היימלאנדיי. מיך פרייט זייער, װאָס דער ראָמאן אין 
אָנגעשריבן אין א רעאליסטישן סטיל, און דערמיט װערט 
ענדגילטיק אראָפּגענומען די פראגע װעגן די אמאָליקע 
טענדענצן בא גיסטערן צו סימבאָליזם, צו מאָדערניזם. 


אגעװ, אויך דער אוקראינישער מאָטיו, װעגן װעלכן 
סאיז געגאנגען א רײר, האָט זיכער נאָך שטארקער א 
קלונג געטאָן אין דעם ראָמאן װעגן די געשעענישן פון 
דער רעװאָליוציע פון טויזנט נײַן הונדערט פינפטן יאָר 
אף אוקראינע. 

נאָר לאָמיר זיך אומקערן צו די פארבינדונגען און 
צוזאמענארבעט פון דער אוקראינישער און ייִדישער לי- 
טעראטור. 

די אוקראינישע ליטעראטור איזן שטארק דאנקבאר 
דאָװיד האָפשטײנען פאר איבערזעצן אין ייִדיש שעװ. 
טשענקאָס ,קאָבזאר". שוין דערמיט אליין האָט דאָװיד 
האָפּשטײן געשאפן זיך אף אוקראינע אן אײביקן דענק- 
מאָל, 

די אוקראינישע ליטעראטור איז אויך דאנקבאר האָפ- 
שטייגס כאוויירים פינינבערגן, כאשטשעואצקין, 
הארצמאנען, דיאמאנטן און אנדערע דיכטער, װעלכע 
האָבן איבערגעזעצט אין ייִדיש די װערק פון די ריזן 
פון דער אוקראינישער פּאָעזיע איוואן פראנקאָ און לעסיא 
אוקראינקא. 


אונדז פרייט --- און, איך בין זיכער, די ייִדישע שרײ- 
בער שטאָלצירן דערמיט, װאָס די ייִדישע דיכטונג אין 
איבערזעצט געװאָרן אין אוקראיִניש פון אזעלכע אָנגע- 
זעענע אוקראינישע פאָעטן, װי פאװלאָ טיטשינא, מאקסים 
רילסקי, ולאדימיר סאָסיורא, מיקאָלא טערעשטשענקאַ, 
נאטאליא זאבילאָ, פאוולאָ אוסענקאָ, איוואן גאָגטשארענקאָ, 
מאריא פריגארא, מיקאָלא אופּעניק, יורי פעטרענקאַ און 
א סאך, א סאך אנדערע. די ייִדישע פּראָזע קענען מיר 
אין די איבערזעצונגען פון רייצינען, פּארכאָמאָװסקין 
און אנדערע. 

איך װיל מיטיי?ן, אן נאָך האיאָר גײיען ארויס פון 
דרוק אין דער איבערזעצונג אף דער אוקראיַנישער 
שפראך האָפשטײנס קידער -- אין פארלאג צדניפראָ" 
און ,דערזשליטווידאװ" און א זאמלונג צום 75:טן גע- 
בורטסטאַג פון שווארצמאנען -- אין פארלאג ,ראדיאנ- 
סקי פּיסמעניק". 

פאר דער לעצטער צײַט האָט דער אוקראינישער לייע- 
נער געהאט די מעגלעכקײַט צו באקענען זיך, אין דער 
איבערזעצונג אף דער אוקראינישער שפראך, מיט די 
פּאָנטישע זאמלונגען פון טאלאלאיעװסקין, דיאמאנטן, 
העלמאָנדן, באליאסנען, כײַקינען. מיר האָפן, אז ס'װעט 
ארויס פון דרוק אויך בוכבינדערס קידער' זאמלונג, 
וועלכע מיר קענען איצט בלוין לויט דער מאָסקװער רו" 
סישער אויסגאבע. פאר דער צײַט האָט דער אוקראיַנישער 
לייענער דורכגעלייענט קאהאנס און פּאָליאגקערס ראָמא 
נען, אראָנסקיס און פאליקמאנס װערק, 

דער אוקראינישער לייענער דערוארט נאָך פי? װערק 
פון די ייִדישע שרײַבער. און מיר װײסן, אז ער װעט 
באקומען אָט די װערק. איך װעל זיך דערלויבן א ביסל 
פארהא?טן אײַער אופמערקזאמקײַט, כאויירים לײענער, 
קעדיי מיט עטלעכע בײַשפילן צו איליוסטרירן אָט די 
איבערצייגונג מײַנע. 

עליט שעכטמאן, וועלכער האָט, װי איר װײסט, אָפּגע- 
דרוקט אין זשורנאל א ראָמאן.,ערעוו*, פארענדיקט איצט 
דעם צווייטן בוך פון אָט דעם ראָמאן, 6 

נאטאן זאבארע, אװטאָר פונעם ראָמאן ?דער פאַטער", 

= =:1544:2:5::1:4:5::5552:5445, יי 
דרוקט איצט אין זשורנא?ל א נײַעם ראָמאן ;הײַנט װערט - 
געבוירן א ועלט". 
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הרש פּאַליאנקער, אװטאָר פונעם ראָמאן ,דער סאָד 
פון אריכאס-יאָמים / דרוקט איצט אין זשורנאל א נײַעם 
ראָמאן ,דער בעקער פון קאָלאָמײע". 


- יעכיעל פאליקמאן, װאָס האָט פארעפנטלעכט א ראָמאן 


.די פארורטיילטע נעמען געװער" און א ביכל דערצייי 
לונגען ,דער ביסערער אאָדער", ענדיקט די ארבעט 
איבערן ראָמאן װעגן קיִעװער אונטערערד ,דער שװאר- 
צער וינט". 


כאפקל טאבאַטשגנקאַנן דרוקט אין זשורנאל א דערי 


איציק קיפניס, אװטאָר פונעם בארימטן בוך ;כאדאָי. 


ציילונג. 


שים און טעג", גרייט צום דרוק פראגמענטן פון זײַן 
,טאָגבוך* און ארבעט סיסטעמאטיש אין דעם זשאנער 
פון קינדער-דערציילונגען. 
אַווראָם קאַהאן, װעמעס בוך עס איז דערשינען אף דער 
אוקראינישער שפראך מיט פינף יאָר צוריק און דערנאָך 
איז ער ארױיסגעטראָטן מיטן ראָמאן , שאָלעם-אלייכעם", 
ארבעט איצט אף א נײַעם ראָמאן װעגן דעם בייליסי 
פּראָצעס. 

כאוויירים, איך האָב גערעדט אויסשליסלעך װעגן 
כּראָזע, קעדיי צו דערװײַזן די גוטע פערספעקטיון פון 
דער ייִדישער סאָװעטישער ליטעראטור אין אוקראינע. 
װעגן די דיכטער, װאָס זײַנען דאָ אָנװעזנד, װעל איך 
ניט ריידן, װײַל עס װעט דאָך זײַן דער צװײטער טײל 
פון אונדזער איצטיקן אָװנט, -- די דיכטער װעלן לייענען 
זייערע װערק און װעלן אליין וועגן זיך דערציילף 

װי מיר זעען, ארבעט אויך איצט א באדײַטנדיקע צאָל 
שעפער פון דער הײַנטצײַטיקער ייִדישער סאָװעטישער 
ליטעראטור אין אוקראינע און דעריקער טאקע אין קיעװ. 
דעריבער דערווארטן מיר, אז די רעדאקציע פונעם זשור- 
נאל װעט אָפּגעבן א באזונדער אכט אונדזער קיעװער 
גרופע ייִדישע שרײַבער. װאָס הייסט עס -- א באזונדער 
אכט? 

פארשטייט זיך, איך מײין מיט דעם אויך, אז מיר 
װאָלטן געװאָלט זען נאָך מער װערק פון די קיַעװער 
שרײַבער אף די שפאלטן פון ,סאַָװעטיש היימלאנד". 
נאָר ס'גייט ניט בלויז אין דעם. איך װיל מיט דעם זאָגן, 
אז איך רוף די רעדאקציע, זי זאָל שטעלן גרעסערץ 
פאָדערונגען צו אירע אװטאָרן. א גאנצע ריי ייִרישע 
שרײַבער ארבעטן איצט אף דער היסטאָרישער טעמא- 
טיק. זעלבסטפארשטענדלעך, דאָס איז א װיכטיקע טעמץ: 
ניט װיסנדיק די פארגאנגענהײַט, װעסטו ניט קאָנען בא" 
נעמען אויך דײַן צוקונפט. פאר אונדזער גאנצער סאָװע- 
טישער ליטעראטור שטייט אָבער איצט די װיכטיקסטע 
און פאראנטװאָרטלעכסטע אופגאבע -- העלפן אונדזער 
מיטצײַטלער פארשטיין אונדזער הײַנטצײַטיקײַט! די 


הײַנטצײַטיקע טעמע -- די מאָראלישע, עטישע, עסטעי 
טישע, פאַליטישע -- דארף שטיין אין צענטער פון דער 
אופמערקזאמקײַט פון דער רעדאקציע, און דערפאר 
דארפן װאקסן די פאָדערונגען פון דער רעדאקציע צו 
אירע אװטאָרן. פארגרעסערן די ספעציפישע װאָג פון 
דער הײַנטצײַטיקײַט אין זשורנאל ,סאָװעטיש הימ 
לאנד" -- דאָס איז אונדזער ערשטער װוּנטש דער רע 
דאקציע פונעם זשורגאל. 

מיט דעם אָבער באגרענעצן זיך ניט אונדזערע װוּנטשן. 

די הײַנטצײַטיקע ייִדישע ליטעראטור װערט געשאפן 
דורך אן אידיייִש'געזונטן, שעפעריש-קרעפטיקן קאָלעק- 
טיוו פון דיכטער און פּראָזאיִקער. און געװאָרן איז עֶר 
אזא באזונדערס אויך דערפאר, װײַל שעפעריש'קרעפי 
טיקע און געזונטע זײַנען געװען זײַנע עלטערע כאװײי 
רים און פאָרגײער. און אונדז װילט זיך, אז אָט די 
עלטערע כאװיירים און פאָרגײיער, װאָס זײַנען הײַנט 
שוין ניטאָ אין אונדזערע ריען, אל פונקט װי בי 
איצט, בלײַבן אלס אקטיװע בער אין דער ייִדישער 
ליטעראטור. איך האָב דאָ אין זינען די, װאָס זײַנען געי 
פאלן אינעם העלדישן קאמף מיט די פאשיסטישע כא" 
יאָלעס אף די פראָנטן פון דער מילכאָמע, -- צװישן 
{ זײ אויך די שרײַבער פון אונדזער רעפובליק אראָנסקי, 
{ כאשטשעוואצקי, הארצמאן, דיאמאנט, העלמאַנד; איך האָב 
דאָ אין זינען די, װאָס זײַנען אומגעקומען אין די אָרן 
א סטאלין-קולט, -- האָפשטײן, פעפער, קװיטקאָ, 
מארקיש, בערגעלסאָן, דער ניסטער; כ'האָב אין זינען 
אויך די פארשטאָרבענע כאוויירים פינטשעווסקי, אָרלאנד, 
1 און אנדערע. 

מע דארף דערלערנען זייער שעפערישע יערושע, אויס- 
ניצן זייער שרײַבערישע דערפארונג. די קריטיקער און 
ליטעראטור-פאָרשער האָבן דאָ א יאם מיט ארבעט! 

און נאַך איין באמערקונג, די לעצטע: פונקט אזוי װי 
ס'איז װינטשנסװערט די ארויסטרעטונגען פון די ייִדישע 
שרײַבער אף די שפאלטן פון אונדזערע אוקראינישע 
זשורנאלן, אזוי איז אויך ווינטשנסװערט דערזען אוקראיי 
גישע דיכטער און פראָזאיִקער אין , סאָװעטיש היימלאנד". 

מיר װינטשן דעם ייִדישן זשורנאל ,סאָװעטיש היימי 
לאנד" דערפאַלגן אין זײַן װיכטיקער ארבעט. דערפאָלגן 
און נאָכאמאָל דערפאָלגן! 

מיר לעכן אלע מיטן אָנגעשטרענגטן, באגײַסטערטן 
שעפערישן לעבן פון אונדזער גאנצן סאָװעטישן פאָלק, 
װאַס בויט די גרויסע צוקונפט פון דער מענטשהײַט -- 
דעם קאָמוניזם. און יעדער דערפאָלג אין דער ארבעט 
אף א באליביקן באצירק -- דאָס איז אונדזער אלגעמײי 
נער דערפאָלג, נאָך איין טראָט אין אונדזער באװעגונג 
פאָרויס. 
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אַלעס גאַנטשאר 


אוסמאן און מארטע 


(א דערציילונג פון א באטארייעץ) 


מער פון אלץ האָב איך ליב די צײַט פון אָנהײב פרי- 
לינג -- מיט אירע יונגע ווינטן און ראָזעװע פרימאָרגנס, װאָס 
שפרייטן זיך אויס אף א האלבן הימל. 

די קראסנאָטאלן אפן טרוכאנאָװוער אינדזל וואכן אוף 
נאָכן װוינטער. פארטרוימטע ליגן אין דערווארטונג די ראכ- 
וועסדיקע װײַטן, װאָס ציִען זיך פון יענער זײַט דניעפּער. די 
נאסע מארט-ווינטן בלאָזן פון דאָרטן אף קיִעוו, אפן וולאדימי- 
רער בערגל, און וועקן אוף אין הארצן דאָס צארטע, מילדע, װײַטע, װאָס האָט ביז איצט װי גע- 
דרעמלט ערגעץ אין די טיפענישן, און מיטן ערשטן אָטעם פונעם פרילינג הייבט זיך אלץ ווידער 
אוף, און שלאָגט זיך דורך אף דער אויבערפלאך... 

אוסמאן און מארטע! װוּ זײַנען זי איצט? װאָס איז מיט זיי װײַטער פאָרגעקומען? און פאר- 
װאָס גראָד וועגן זי דערמאָן איך זיך אין אָט דעם צארטן קיִעווער אָנהײב פרילינג? 

געווען איז דאָס אין לעטלאנד. נאָך עטלעכע טעג אויסמאטערנדיקע אָנגריף-שלאכטן איבער 
די צעהארגעטע פראָנט-וועגן האָבן מיר זיך אָפּגעשטעלט מיט דער באטארייע אין א טויבן 
האלב-רוינירטן כוטאָר, א פארװאָרפענעם צווישן בלאָטעס און בערעזע-וועלדלעך. 

דער באלעבאָס פונעם כוטאָר האָט זיך ניט אויסגעצייכנט מיט קיין באזונדערער גאסטפרײינט- 
לעכקײיט, די באלעבאָסטע איז אויך געווען צוריקגעהאלטן, קארג אף א װאָרט. דערפאר אָבער 
איז זייער טעכטערל -- א װײַסינקע, נאָך גאָר א קינד -- גלײַך צוגעזאָטן מיט דער גאנצער 
נעשאָמע צו די שלאכטלײַט און ניט אויסבאהאלטן איר צופרידנקײַט מיטן אָנקומען פון אונדזער 
מיליטער צו זי אין כוטאָר ארײַן. 

גערופן האָט מען דאָס מיידל מארטע. א פלינקס, א לעבעדיקס, האָט עס אומעטום באוויזן 
אויסוואקסן. וי א וועווערקע, האָט זי זיך געטראָגן הין און צוריק איבערן גערוימען הויף, פאָ- 
כענדיק מיט אירע ליכטיקע לײַנענע צעפּלעך, שורשענדיק מיטן בונטן קליידל און פארטעכל. 

צוליב איר האָט דער גאנצער הויף אונדז אויסגעזען פריילעכער. מיט איר גאנצן ועזן 
האָט זי, דאכט זיך, באשיינט די אָנגעכמורעטע נאטור פון אָט דעם שטרענגן קאנט. 

הינטער די פּלייצעס פון יעדן פון אונדז זײַנען געלעגן טויזנטער פראָנט-וועגן, אָנצאָליקע 
שווערע, אכזאָריעסדיקע שלאכטן, און פאר דער צײַט האָבן אונדזערע הערצער געקאָנט אָנװערן 
זייער פילבארקײַט, נאָר, אפּאָנעם, אז עס איז ניט אָפּגעטעמפּט געװאָרן דאָס אויג פאר שײנקײַט, 
װײַל באלד, נאָך אונדזער אָנקומען אפן כוטאָר, האָבן מיר באמערקט, אז דער פרילינג צעלאָזט 
זײַנע קנאָספּן, אז מארטע וואקסט אלץ אָפּטער אויס דאָרט, װוּ עס געפינט זיך דער ייִנגסטער 
פון אונדז, דער אונטערגעצויגענער, שטאלטנער אָרדינארעץ פונעם באטאריי-קאָמאנדיר אוסמאף 

א דערצויגלינג פון דער באטארייע, איז ער געווען אלעמענס ליבלינג. קיין שום סוידעס 
האָט ער פון אונדז ניט אויסבאהאלטן. און דערפאר האָט די גאנצע באטארייע געװוּסט, אז קיין 
איין מיידל האָט נאָך ניט געהאלדזט און ניט געקושט אוסמאנען -- אלע קישעפן פון דער ערש- 
טער ליבע זײַנען אים נאָך פאָרגעשטאנען, און אָט דאָ, זעט אויס, איז געקומען אויך זײַן שאָ!:- 

דער באָכער האָט זיך געענדערט מאמעש פאר אונדזערע אויגן. און ניט זײַן בראווע קובאנקע 
מיטן רויטן אָקאָלעשעק, וועלכע עס האָט אים דאָ אופגענייט דער באטאריי-שנײַדער, האָט אים 
אזוי געענדערט. ער האָט זיך געענדערט אינערלעך, פון דערווארטונג, פון פריידיקן פאָרגע- 
פיל... פאר װאָס ער זאָל זיך ניט געווען נעמען -- האָט די ארבעט מאמעש געברענט אונטער 
זײַנע הענט, און דאָס טרוימעריש-ליכטיקע שמייכעלע איז אף קיין רעגע ניט פארשװוּנדן פון זײַן 
פּאָנעם. רייניקט ער דעם אװטאָמאט -- שמייכלט ער צום אװטאָמאט, טוט ער א קוק אפן 
וועלדל --- שמייכלט ער צום וועלדל, צו די יונגיטשקע װײַסע בערעזקעס. 
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דער באָכער האָט ניט אויסבאהאלטן פון אונדז, אז ער איז אנציקט פון מארטען, זײַנע 
שטורמישע יוגנטלעכע איבערלעבונגען; און די ערשטע ליבע זייערע, װאָס האָט זיך צעשײַנט, 
װוי דער זון-אופגאנג, איבער זיי ביידן, האָט געװאָרפן אן אָפּשײַן אף דער גאנצער באטארייע. 
מיר האָבן זיך אויך באומרויקט און איבערגעלעבט פאר דער יונגער פאָר. יעדער איינער פון די 
באטארייצעס האָט געהאלטן פאר נייטיק צו באגליקן אוסמאנען מיט זײַנע אייצעס און אײַנשטע- 
לונגען, און ווען מיר האָבן דערזען, װוי אונדזערע יונגיטשקע ריידן עפעס באם ברונעם, װױַ 
מארטע פאָכעט מיטן עמער און שמייכלט אונטער צו אוסמאנען אזוי אָפן, לויטער, האלב-קינ- 
דערש, --- פלעגט אונדז אלעמען ווערן מעכײַעדיק גוט, ווארעמער אף דער נעשאָמע. 

געװוּנדערט האָט בלויז איינס: וועגן װאָס און ויָאזוי האָבן זיי געקאָנט ריידן, -- אָט דער 
שווארצכיינעוודיקער באָכער פון סאמארקאנד אין דאָס ווייסינקע לעטישע מידל? מארטע האָט 
קימאט אינגאנצן ניט געקענט די רוסישע שפּראך, אוסמאנען איז דאָס לאָשן אָנגעקומען אויך 
ניט גרינג, און דאָך איז דאָס געווען די איינציקע שפראך, אף וועלכער זיי האָבן זיך געקאָנט 
צונויפריידן. 

עס איז אונטערגעקומען דער טאָג פון באָדן זיך. פריִער, ווען אוסמאנען איז אויסגעקומען 
גרייטן די באָד, פלעגט ער זיך נעמען צו דער מארודנער ארבעט אָן שום כיישעק: איינע דײַגעס, 
קיין שום העלדישקייט... נאַר דאַס מאָל איז ער אוועק הייצן די באָד מיט פרייד, גלײַך װי עס 
װאָלט געווארט אף אים דאָרטן, אפן גאָרטן, עפעס א יאָמטעו. א שאָד, װאָס דאָס נאסע האָלץ 
טליעט בלויז און וויל נישט ברענען, א שאָד, װאָס דער רויך פארשלאָגט אף דערשטיקט צו 
ווערן -- אָבער דאָס אלץ איז גאָרניט, ווען לעבן דיר לויכטן דורך דעם רויך, װוי צוויי שטערן 
פארליבטע מיידלשע אויגן. 

מע האָט אינצווייען מיט מארטען אָרודעװעט מיט דער קאָטשערע, זאלבעצוייט געטראָגן 
האָלץ, צוזאמען צעבלאָזן דאָס פײַער, אײַנגעמאָסטעט זיך בא דער טאָפּקע, װי קינדער. אָװנטצײַט 
איז די באָד סאָפּקאָלסאָף גרייט געווען, און אוסמאן, אן אויסגעשמירטער אין סאזשע, װי א גוטער 
קוימענקערער, איז געקומען צו לויפן צו ראפּאָרטירן דעם קאָמאנדיר פון דער באטארייע. אויס- 
ציענדיק זיך, א פארסאָפּעטער און אן אופגערודערטער, װי א מענטש, װאָס האָט אומדערווארט 
אנטדעקט א גרויסן אויצער און גלייבט.נאָך אליין נישט אין זייַן גליק, האָט ער אויסגעשריגן: 

-- כאווער קאפּיטאן, דערלויבט ראפּאָרטירן! 

-- ראפּאָרטיר, 

--- די באָד איז גרייט! אינגאנצן גרייט! 

-- גוט.., 

דער קאָמבאט און אלע בײַוועזנדע האָבן געזען, אז דאָס מאָל האָט אוסמאן עפּעס ניט דער- 
זאָגט. ס'איז געווען צו זען, אז מיטן באָכער איז פארלאָפן עפעס אויסערגעוויינלעכס. 

-- עפּעס זעסטו מיר אויס זייער צעטראָגן, אוסמאן, עפשער האָסטו דאָרטן מיט עמעצן 
אויסגעטרונקען? 

-- ניין, ניט אויסגעטרונקען, כאווער קאפיטאן! 

--- איז װאָס זשע איז געשען? 

--- מיר... מיר... מיר האָבן מיט איר... זיך צעקושט! 

אָט דאָס איז געווען א נײַס! דער קאָמבאט איז אף א רעגע דערשטוינט געבליבן, אן איבע- 
ראשטער פון אוסמאנס אנערקענונג. 

--- אזוי, אזוי... ויאזוי זשע איז דאָס געשען? 

--- דער רויך, כאווער קאפּיטאן! מיר האָבן צעלייגט א פּײַער, און דער רויך האָט א זעץ 
געטאָן פון דער טאָפּקע, מע האָט גאָרניט געזען... מיר האָבן אליין ניט געפילט, ויאזוי עס האָט 
זיך בא אונדז באקומען! 

די זעלנער האָבן אױיסגעשאָסן א געלעכטער. אויך דער קאָמבאט האָט אײַנגעהאלטן א 
שמייכל געטאָן. 

-- נו איז װאָס... איצט דארפסטו מיט איר כאסענע האָבן, ברודערקע. דו האָסט א טראכט גע- 
טאָן וועגן דעם, אוסמאן? 

-- פארשטייט זיך, אוואדע! װי זשע קאָן אנדערש זײַן א סאך, א סאך געטראכט. 

-- און װאָס זשע? 

-- כאווער קאפּיטאן, איך בין גרייט! 

די סאָלדאטן האָט געפרייט אוסמאנס אופריכטיקע היציקײַט. 


76 


-- איצט וועט שוין אונדזער באטארייע האָבן א ;שנור", -- האָבן זיך געוויצלט די כעוורע, -- 
נאָר װאָס פאר א גאלעך װעט אײַך כאסענע מאכן? מארטע איז, זעט אויס. א קאטוילישע, און 
דו -- פון מאגאָמעטאנער גלויבן... 

אָבער דעם באָכער איז איצט ניט אָנגעגאנגען קיין שפּאס, ער האָט זיך געדארפט גרייטן 
צו דער באגעגעניש מיט איר.. עס לאָזט זיך אויס, אז מארטע האָט אים אײַנגעלאדן אין אָװונט 
צו זיך, אף דער באלעבאטישער העלפט. אין אָװנט װעט ער שוין זײַן דאָרט און פארבלײַבן מיט 
איר אין איר מיידלש צימערל. 

דער איניען איז געװאָרן זייער ערנסט: צי זאָל אוסמאן גיין אָדער ניט גיין צו מארטען? די 
מיינונגען פון די באטארייצעס וועגן דעם זײַנען געווען פארשיידענע. אייניקע האָבן געהאלטן, אז 
דאָס איז נידערטרעכטיק, אז די עלטערן קאָנען מאכן א סקאנדאל. אנדערע, פארקערט, זײַנען 
אנטשיידן געווען דערפאר, אז אוסמאן זאָל זיך ניט אָפּזאָגן פון דער אײַנלאדונג און זאָל אומבא- 
דינגט גיין, װײַל אנדערש -- אויב ער װעט זיך דערשרעקן, װועט ער מעװײַעש זײַן, שטעלן צו 
שאנד, די גאנצע באטארייע... 

אוסמאן האָט געווארט, װאָס וועט זאָגן דער קאָמבאט. 

-- מעגסט גיין, -- האָט, א טראכט טוענדיק, געזאָגט דער קאָמבאט, וועלכער איז נאָך אליין 
אויך געווען א יונגער מאן. -- גײי, נאָר זע, אָן נארישקײַטן. פארשטאנען?.. -- האָט ער שטרענג 
געװאָרנט דעם גליקלעכן. 

צווישן די סאָלדאטן האָט זיך אופגעהויבן א געפּילדער -- מע האָט אים געגעבן פארשיידענע 
אייצעס, געראטן, וויָאזוי זיך צו פירן. 

-- זיך כאווערן -- וויפל דײַן הארץ גלוסט, נאָר באליידיקן -- בעשום-אויפן ניט! 

-- עס זאָל אונדז דערנאָך ניט אויסקומען זיך רויטלען פאר אירע עלטערן... װײַל דו ביסט 
יונג, און זי איז גאָר א יונגיטשקע... 

אין אָװנט איז אוסמאן שוין געווען בא די באלעבאטים, און די וועכטער, װאָס האָבן ארומ" 
געשפאנט אונטער די פענצטער, זײַנען געווען איידעס פון דעם באָכערס טריִומף. זיי האָבן גע- 
זען, װי די גאנצע מישפּאָכע האָט ארומגערינגלט אוסמאנען, ויאזוי דער באלעבאָס אליין האָט, 
אוועקזעצנדיק דעם קומענדיקן איידעם באם טיש, אים מעכאבעד געװוען מיט וישניק. 

און אפן צווייטן טאָג האָט די באטארייע באקומען א באפעל ארויסטרעטן, זיך לאָזן װײַטער. א 
װאָלקנדיקער טאָג. א מאכנע קראָען האָבן זיך אופגעהויבן אין הימל. דער וינט האָט געבויגן 
די בערעזעס... אלץ איז שוין געווען גרייט אף צו לאָזן זיך אין וועג: די מאָטאָרן אײַנגעשלאָסן, 
די סאָלדאטן זיצן אף זייערע מאשינעס. דער קאָמבאט האָט א קוק געטאָן אפן זייגער -- אָט-אָט 
װועט ער געבן די קאָמאנדע. נאָר, זעט אויס, אויך אים ווילט זיך ניט צעפּאָלאָכען דאָס פּאָרל, 
אף וועלכע עס קוקט מיט א פארטײַעטן אָטעם די גאנצע באטארייע און אויך די אומעטיק גע- 
װאָרענע עלטערן, װאָס שטייען אפן גאנעק... 

אינמיטן הויף, פאר אלעמען אין די אויגן, געזעגנט זיך אוסמאן מיט מארטען. זיי איז אל- 
ציינס, װאָס נאָך זיי שפּירן צענדליקער פּאָר אויגן -- אין דער רעגע עקזיסטירט פאר די פאר- 
ליבטע קיינער ניט און גאָרניט! 

גרויסע טרערן, וי האָגל, קײַקלען זיך איבער די מיידלשע באקן, און שמייכלענדיק, וי די 
זון דורך א רעגן, האלט זי נאָך אלץ דעם באָכערס האַנט אין אירער, קוקט נאָך אלץ אף אים, 
אף איר אויסדערוויילטן, װאָס שטייט פאר איר, װי א פארבלענדטער, װי א פארקישעפטער. 

ענדלעך האָט דער קאָמבאט איבערגעריסן די אידיליע: 

-- אוסמאן, שוין צײַט! 

און דער באָכער האָט צום לעצטן מאָל א טרייסל געטאָן דעם מיידלס האנט, זיך א לאָז געטאָן 
צו די מאשינעס, און אן אונטערגעכאפּטער פון די כאוויירים, איז ער אין איין אויגנבליק געווען 
אין קװזאָוו. די מאשינעס האָבן זיך גערירט פון אָרט. מארטע איז נאָכגעלאָפן א שטיקל צײַט 
לענגויס דעם שליאך, עפּעס געשריגן, געמאכט מיט די הענט, און די לײַנענע צעפּלעך אירע 
זײַנען אומבאהאָלפן געשפּרונגען אין דער לופט. אוסמאן, אינגאנצן א בלאסער, האָט זיך אָנגע- 
כאפּט פארן באָרט, עפּעס געשריגן צו איר אף זײַן קיינעם דאָ ניט פארשטענדלעכער שפּראך... 
די כאוויירים האָבן אים בארויַקט, וי נאָר זיי האָבן געקאָנט. נאָר אליין האָבן זיי אויך געקוקט 
מיט ווייטעק אף דעם מיידל, װאָס איז געשטאנען באם ראנד שליאך. 

פון דעם טאָג האָט אוסמאן גענומען ווארטן אף א בריוו פון מארטען. ניין, ניט בלויז ער 
איינער האָט געווארט. די גאנצע באטארייע האָט איצט ארויסגעקוקט אף דעם בריוו פון זייער -- 
זאָל זײַן נאָך ניט ,שנור", נאָר פון דער קאלע. װאָס װעט זי אָנשרײַבן? ויאװוי װעט זי זיך 
אופירן? 0 : 
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אוֹן אָט, ווען די באטארייע האָט שוין געפירט שלאכטן אין דער שכיינישער -- עסטאָנ 
שער -- רעפּובליק, איז דער לאנג דערווארטער בריוו ענדלעך אָנגעקומען. די יעדיִע וועגן דעם 
איז אין איין אויגנבליק ארומגעפלויגן די גאנצע פּײַער-ליניע. קיינער האָט ניט געצווייפלט אין 
דעם, אז אוסמאן װעט אלעמען איבערלייענען זײַן בריוו, מיט אלעמען טיילן די ווארעמקײַט פון 
זײַן װײַטער ליבע. נאָר ס'האָט זיך ארויסגעוויזן, אז דער בריוו איז געווען אָנגעשריבן אף לעטיש, 
און די שפּראך האָט קיינער פון די באטארייצעס ניט באהערשט. 

װאָס זשע װועט זײַן, װוי לייענט מען איבער, צו וועמען ווענדן זיך נאָך הילף? עפשער צו אָט 
יענע טויטע פארמינירטע בלאָטעס, צי עפשער צו די דינע א בערעזקעס? 

דאָס האָט אָבער ניט צערודערט דעם באָכער. דער איקער -- דער בריוו אליין, א בריה, 
אָנגעשריבן מיט מארטעס האנט! ס'איז טאקע א שאָד, װאָס ער = ניט פארשטאנען קיין איין 
װאָרט, נאָר דאָך איז ער ארומגעגאנגען א שײַנענדיקער, א גליקלעכער.. טאקע ניט פארגעסן, 
דערמאָנט זיך אָן אים, אָנגעשריבן, זי ווארט! 

ער האָט געטראָגן דעם בריוו באם סאמע הארצן, אים ארויסגענומען עטלעכע מאָל א טאָג.. 
און לעכערלעך און רירנדיק איז געווען צו זען, װי ער שטייט ערגעץ אין אן עק וועלדל, צווישן 
װײַסע בערעזקעס און, ארויסנעמענדיק דעם בריוו, , לייענט? ער אים, א פריילעכער, גלײַך וי 
ער װאָלט זיך געטיילט מיט זײַן גליק מיט די בערעזקעס, מיט די בלאָטעס, מיט די נידעריקע 
בייבאלטישע כמארעס... 

אזוי האָט זיך געצויגן א װאָך אָדער צוויי. די באטארייע האָט שוין אָנגעהױיבן פארגעסן אָן 
דעם בריוו -- עס איז איצט ניט געלעגן אין קאָפּ: די שלאכטן זײַנען געווען אכזאָריעסדיקע, 
ניט װײיניק ביטערע פארלוסטן זײַנען געווען, נאָר אָט איז אָנגעקומען א באפעל -- די באטארייע 
צוזאמען מיטן פּאָלק ווארפט מען איבער אף אן אנדער פּראָנט-באצירק. ס'איז אויסגעקומען 
דורכפאָרן דורך דער שוין באפרײַטער ריגע. 

ווען מע איז געקומען אין שטאָט, האָבן די סאָלדאטן, װאָס זיינען געפאָרן מיט אוסמאנען 
אף איין לאסטמאשין, דערזען, אז דער באָכער איז שטארק אומרויִק. ער האָט זיך געװאָרפן פון 
איין באָרט צום צווייטן, זשעדנע עמעצן געזוכט מיטן בליק אינעם האמוין... 

--- װאָס איז מיט דיר, אוסמאן? 

-- סטאָפּ! -- האָט ער אָנגעהויבן פּײַקלען אינעם דעכל פון דער קאבינע, װוּ עס איז געזעסן 
דער קאָמבאט. --- שטייט נאָר! איין רעגעלע! כאווער קאפיטאן, איין װײַלע. 

דער קאפּיטאן האָט זיך אומגעקוקט און דערזען דורך דעם גלאָז דאָס בלאס געװאָרענע 
פּאָנעם פונעם אָרדינארעץ. 

-- װאָס ווילסטו? 

-- מארטע, מארטע! -- האָט אויסגעשריגן דער באָכער, װײַזנדיק ערגעץ מיט דער האנט. 

מע האָט געמיינט, אז ער האָט ווירקלעך ערגעץ צווישן דעם געדיכטן אוילעם דערזען מאר- 
טען, און װוי שנעל עס איז ניט געגאנגען דורך דער שטאָט די באטארייע, האָט דער קאָמבאט דאָך 
געפונען פאר מעגלעך אויסטיילן ,, איין װײַלע* פאר אוסמאנס ליבע-איניאָנים... 

מע האָט זיך אָפּגעשטעלט, און אוסמאן איז ארויסגעפלויגן פונעם קוזאָוו און זיך אריינגע- 
ריסן אינעם האמוין אפן טראָטואר. די פארבייגייער האָבן זיך אָנגעהויבן ארומקוקן. עס איז גראָד 
פארבייגעגאנגען א סאָלידער בירגער אין א טולופּ מיט צוויי דאמען אונטער די הענט. 

-- סטאָי! -- האָט אים שטרענג אָפּגעשטעלט אוסמאן און, שנעל ארויסנעמענדיק דעם 
בריוו פון דער אייבערשטער קעשענע, אים דערלאנגט דעם אומבאקאנטן: 

-- לייען! 

-- אנטשולדיקט, נאָר... 

-- לייען, לייען! 

ארום זיי איז גלײַך אויסגעוואקסן אן אוילעם -- די סאָלדאטן האָבן זיך צונויפגעמישט מיט 
פארבייגייער. דער בירגער אינעם טולופּ האָט אָנגעהױבן מיט אָפּשײַ לייענען דעם מיידלס בריוו, 
גלײַך איבערזעצנדיק אים פאר אוסמאנען. 

א בריוו, װי א בריוו. דאָס מיידל האָט געשוווירן, אז זי איז אים טרײַ, געשריבן, אז זײַן 
געשטאלט, אוסמאנס, שטייט די גאנצע צייַט פאר איר, ער כאָלעמט זיך איר דורך די נעכט.. 
מיט איין װאָרט, אלץ איז געווען אזוי, װוי עס איז געוויינלעך אין בריוו פון פארליבטע מיידלעךי. 

מיט שיינענדיקע, גליקלעכע אויגן האָט אוסמאן געקוקט אף דעם בירגער אינעם טולופ, 
געהערט, וי מוזיק, װי א פרילינגדיקע ליד פון סאָלאָװײ; דאָס מאָנאָטאָנע לייענען זײַנס. אופ- 
מערקזאם האָט אויך געהערט די גאנצע באטארייע, געהערט האָט דער ציווילער אוילעם פון דער 
נאָרװאָס באפרײַטער לעטלענדישער הױפּטשטאָט. און כאָטש אפן האָריזאָנט האָבן נאָך געהילכט 
די הארמאטן, האָט אָבער קיינעם ניט געװוּנדערט, װאָס א שלאכט-באטארייע האָט זיך אָפּגע- 
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שטעלט אינמיטן דער גאס און הערט א בריוו פון א פארליבט מיידל, אף א רעגע פארגעסנדיק 
די מילכאָמע מיט אירע שטרענגע געזעצן, אָפּגעבנדיק אין דעם מאָמענט דעם אױבנאָן גיט זיי, 
די געזעצן, נאָר דער ריינער, יונגער ליבע. 

די עטלעכע געפאטערטע מינוט האָט די באטארייע אָנגעיאָגט אין וועג. נאָר דערפאר וויפל 
איז געווען רייד, געשפּרעכן, וויפל פרייד! 

שפעטער, ווען מיר זײַנען שוין געגאנגען איבער פּוילן, האָט אוסמאן באקומען פון מארטען 
דעם צווייטן בריוו. דער בריוו איז שוין געווען געשריבן אין רוסיש: דאָס מיידל האָט זיך 
געלערנט! 

..אין די שלאכטן אפן װײַסל בין איך געווען שווער פארװווּנדעט און האָב אף שטענדיק גע- 
מוזט זיך צעשיידן מיט מײַנע באטארייצעס. 

אינעם שטראָם פון צײַט האָב איך פארלאָרן די שפּורן פון אוסמאנען און מארטען. איך ווייס 
ניט, װוּ זיי באגעגענען איצט אָט די אײביק יונגע אָנהײב פרילינג-צײַט... נאָר װוּ זי זאָלן ניט 
זײַן, בין איך עפעס איבערצייגט, אז זיי זײַנען צוזאמען, אז ביידע זײַנען גליקלעכע! 


פון אוקראינישש-- הערשל פאַליאנקער. 


מיקאַלא אופּעניק 


סענטיאובעף 


אָפּגערוישט דער העלער 
זומער האָט מיט פרייד. 
איבער פעלדער געלע 
דער סענטיאבער גייט. 


וי אין הארבסט די פייגלען, 
אין א װײַטן וועג 

װאָלקנס שוימיק-װײַסע 
שווימען שטיל אוועק. 


אין דער פרעמד געווייטעקט, 


אין די שטעט און דערפער אויסגעגאן א וועלט -- 
קומט דער הארבסט ארײַן. ניט אזעלכע ברייטן, 
פריילעך, בונט און גאָלדיק ניט אזא דאָס פעלד. 


צינדט ער אָן זײַן שײַן 
ס'קאָן מײַן הארץ בלויז רעגן 


וי כ'האָב ליב פון קינדװוײַז, נאָר מײַן קאנט, געוויס. 
ווען די הייך איז קלאָר פריילעך קלינגט דײַן רעגן, 
און איר שטראל דערשפּירן, ס'איז דײַן רויך מיר זיס, 


װאָס איז מילד ביז גאָר, 
װוי דער פרילינג גרינער, 


זיך אזוי פארקלערן זיך דער הארבסט צעבליט. 

אינעם שטערן-גאנג, ליבע אוקראינע, 

וואנדער-פייגלען הערן -- ליב איז מיר דײַן לידי 

זייער שפּעט געזאנג. ייִדִיש -- ש. טשערניאווססי. 


סעמען זשוראכאַװיטש 


באם יאר 


אין קיעוו האָבן שוין א גאנצע װאָך באלעבאטעוועט די 
דײַטשן. די סענטיאבער-טעג זײַנען מיטאמאָל געװאָרן לאנגע. 
די נעכט -- אָנגעגאָסן מיט שווערן אומרו. נעכט אָן אין 
פײַערל. אָן איין קלאנג. 

בלויז די געקאָװעטע שטיוואלעס פון די דײַטשישע 
פּאטרולן האָבן געמאָסטן די צײַט: איין---צוויי---דרײַ. 

קיִעוו האָט שוין געזען די ערשטע טליִעס. קיִעוו האָט געהערט די מוירעדיקע אופרײַסן אף 
קרעשטשאטיק, װוּ שרעקלעכע סרייפעס האָבן געפרעסן איין הויז נאָכן אנדערן. 

און אָט איז ער, דער שוידערלעכער און אומפארשטענדלעכער באפעל. 

פאר ניט יאווען זיך -- שיסן. פאר אויסבאהאלטן --- שיסן. 

די אלטיטשקע האנע איז גלײַך געקומען צו לויפן צו איר שנור, צו איר אייניקל. זי האָט 
שוין געװוּסט וועגן די קלאנגען, װאָס האָבן געפויזעט איבער דער שטאָט. אייניקע האָבן געזאָגט, 
אז מע װעט ארויספירן אלע ייִדן קיין בעלעצערקווע. אנדערע האָבן זיך ערגעץ דערװוּסט, אז 
אפן סירעץ, אין דער פאָרשטאָט, דאָרטן, װוּ עס איז פריִער געווען דער מיליטערישער לאגער, 
װעט מען שאפן עפּעס א געטאָ -- האנע האָט צום ערשטן מאָל געהאט געהערט דאָס דאָזיקע 
װאָרט --- װאָס באטײַט עס? 

דער קליינינקער לעװוּנטשיק איז שטילערהייט צוגעפאלן צו דער באָבע. מאריאנע האָט אף 
זי א קוק געטאָן און אראָפּגעלאָזט די אויגן. שווער, װי א שטיין װאָלט אָנגעבויגן איר פּלײצע, 
האָט זי זיך אופגעהויבן, אראָפּגעלאָזט די שווארצע שטאָרן איבער די פענצטער און אָנגעצונדן 
א ליכט. ניט טראכטנדיק װעגן דעם, האָט זי זיי איבערגעציילט, עס איז נאָך פארבליבן 
אכט ליכט. 

-- טראכט ניט, מאריאנע, טראכט ניט, -- האָט טויבלעך געזאָגט האנע, --- ניט איין צאָרע 
זײַנען מיר שוין אויסגעשטאנען אין לעבן. מירן דאָס אויך יאקאָס איבערקומען. 

זי איז געבליבן נעכטיקן בא מאריאנען. ׂ: 

בייִדע זײַנען זי געלעגן מיט א פארטײַעטן אָטעם. נאָר יעדע איינע האָט געװוּסט, אז די 
צווייטע שלאָפּט ניט און הערט זיך אײַן אין דער אָנגעשטרענגטער שווארצער שטילקײַט, װאָס 
האָט זיך אראָפּגעלאָזט איבער דער שטאָט. 

מאריאנע האָט נאָכאמאָל און ווידעראמאָל איבערגעכאזערט די ווערטער פון דער שוויגער: 
;טראכט ניט, מאריאנע! טראכט ניט!". נאָר דער קאָפּ האָט זיך געשפּאלטן פון די ביטערע גע- 
דאנקען. ערשט באגינען איז די מידקײַט זי גויװוער געווען. אָבער דער שלאָף האָט זיך גיך 
איבערגעריסן. 

ווען מאריאנע האַט פון זיך אָפּגעשלײַדערט דעם שוערן, װי א שטיין, אומרו, האָט די 
אלטע זיך שוין געפּאָרעט אין קיך. ;זי וואשט דאָס געפעס? צוליב װאָס?* --- האָט זי א טראכט 
געטאָן. 

אין דער שלאָפּלאָזער נאכט האָט האנע אויך טויזנט מאָל זיך געזאָגט: ,טראכט ניט", נאָר 
אין קאָפּ האָט זיך געפּלאָנטערט עפּעס א קנײַלכל אָן א סאָף און אָן א ברעג. דערזעענדיק מאר- 
יאנען, האָט זי זיך אופגעהויבן פון דער טאבורעטקע און געזאָגט דאָס, װאָס איר האָט געדאכט 
צו זײַן דער איינציקער אויסוועג אין זייער אויסוועגלאָזער לאגע... 

-- אָט װאָס, מאריאנע, איך האָב געטראכט און געטראכט... עפשער װאָלט בעסער געווען 
איבערלאָזן לעװוּנטשיקן בא מיר? וי מיינסטו? 

מאריאנע האָט א קוק געטאָן אף דער שוויגערס ברייט, געקנייטשט פּאָנעם, אף וועלכן עס 
איז געווען אויסגעצויגן גרענעצלאָזע גוטסקײַט און טרויער. מיט גרויס מי האָט זי זיך אײַנגע- 
האלטן. ,ניין, ניין, איִך שווער, אז קיין טרערעלע וועט קיינער ניט זען": 
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-- ניין, מאמע, -- האָט זי א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ, -- מע טאָר נישט... זי דראָען פאר 
אויסבאהאלטן -- צעשיסן. 

-- שוין זשע װועט עמעצער מאסערן א קינד? 

-- איר האָט דאָך אליין געזאָגט, אז אײַער שאָכן איז געװאָרן א פּאָליצײי. 

-- איוואנטשוק? אָט יענע סטערװוע? -- אין איר שטים האָט זיך געפילט, אז זי צווייפלט. 
און דאָך האָט זי ניט געקאָנט גלייבן, אז אפילע אזא מענוּוול, װי איוואנטשוק, זאָל אויסגעבן 
א קינד. 

-- מע װעט הארגענען אײַך און.. -- מאריאנע האָט זיך אָפּגעקערט, געכאפּט א קריגל 
מיט וואסער, אָנגעגאָסן אף די הענט און א כליופּע געטאָן זיך אין פּאָנעם. ס'איז געװאָרן לײַכ- 
טער. ווישנדיק זיך מיט א גראָבן האנטעך, האָט זי צוגעגעבן שוין א ביסל רויַקער: -- איך 
װעל שוין ווי-ניט-איז זיך איבערמוטשען מיט אים, װי שװוער עס זאָל דאָרט ניט זײַן 

האנע האָט געשוויגן. אין דער עמעסן, װער איז פאר א קינד די ערשטע רעטערן און פאר- 
טיידיקערן? א מאמע! דאָס איז איר הייליקע רעכט. 

און דאן האָט האנע געזאָגט מיט איר געוויינלעכער שטים, װי עפעס פּאָשעטס, װאָכעדיקס 
און זעלבסטפארשטענדלעכס: 

-- איך װועל אויך גיין מיט דיר און אלץ! -- און נאָך איידער מאריאנע האָט באוויזן אויס- 
ריידן א װאָרט, האָט יענע בייז א געשריי געטאָן: -- ניט וואג מיר דערװידערן! געװווינט געװאָרן 
קאָמאנדעווען מיט עלטערע... 

מאריאנע האָט ניט אראָפּגענומען פון איר דעם בליק. 

-- נו, װאָס קוקסטו? ווילסט, איך זאָל זיצן אין מײַן כאלופּע? קלײַבן נאכעס פון מײַן שאָכן 
דעם פּאָליצײי? מיכיילאָ איז אכּן פראָנט, גאליע הינטער סאראטאָוו. איז װאָס האָב איך דאָ נישט 
עזען? נו, װאָס קוקסטו?.. זאָל איך אָפּקאָכן א קאשע פארן קליינינקן? 

-- קאָכט, -- האָט מאריאנע א שעפּטשע געטאָן. 

דערנאָך האָבן זיי צונויפגעלייגט די זאכן, זיך דורכגעװאָרפן מיט װאָכעדיקע ווערטער. 
שפּעטער האָט איינע דער אנדערער אונטערגעגעבן די רוקזעקלעך אף די פּלייצעס. די אלטע 
האָט גענומען א קוישל מיט עסן, מאריאנע האָט פארדריקט אונטער דער פּאכווע דעם האנט- 
בײַטל מיט דאָקומענטן און געלט. דאָס ייִנגעלע, װאָס זי האָט געפירט פאר א הענטל, האָט 
געהאלטן א געל פליושן הינטעלע מיט גלעזערנע אייגלעך. 

-- מירן אונטערוועגס אריינגיין צו מיר, -- האָט געזאָגט האנע, -- איך װועל נעמען א ווא- 
רעם קאָפטל. און... איך האָב דאָך פאָרט דאָרט אָפּגעלעבט א לעבן... 

פון טאראסאָווסקע האָבן זיי פארקערעוועט אף ניקאָלסקע און װײַטער אף פאנקאָווסקע, װאָס 
איז געלאָפן בארג-אראָפּ, דערנאָך זיך געלאָזט מיט דער סאקסאגאנסקי-גאס. 

ווען זי זײַנען צוגעקומען צום בולוואר, האָט האנע געזאָגט, אז ס'איז ניט קעדיי, אז אלע 
זאָלן זיך שלעפן צו איר, זי װועט אליין צולויכן און מאריאנע מיטן אייניקל זאָלן צוּווארטן. האנע 
האָט אראָפּגעװאָרפן פון די אקסלען דאָס זעקל און זיך אװעקגעלאָזט צו איר געסל, 

-- מאמע, קאשטאנען! -- האָט לעװוּנטשיק אויסגעשריִען. -- לאָז! 

ער איז צוגעלאָפן צום בוים, אופגעהויבן עטלעכע גלאנציקע קאשטאנעס און זיי ארײַנגע- 
רוקט אינעם קליינינקן קעשענקעלע פון זײַן רעקעלע. יעדן צווייטן קאשטאן האָט ער א טיטשע 
געטאָן זיַן פּליושן צוצעקל אונטער דער נאָז און געזאָגט: 

-- אָט דאָס איז מיר און דאָס איז דיר. 

מאריאנע האָט אראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ. אירע אויגן האָבן פון פארװוּנדערונג זיך ברייטער 
צעעפנט: אף װאָס שטייט זי? אונטער די פיס האָט געכרושטשעט צעבראָכן גלאָז, צווישן צערי- 
סענע שטיקלעך פּאפּיר זײַנען געווען צעשאָטן מאקאראָנעס, הרעטשענע גרױפּן און עפּעס װײַס -- 
מעל אָדער קראָכמעל. א װײַס שטעגעלע האָט געפירט ערגעץ צוריק. מאריאנע האָט זיך אויס- 
געדרייט און דערזען די צעהאקטע שויבן און די צעבראָכענע טירן פונעם גאסטראָנאָם, װוּהין 
זי פלעגט אָפּט ארײַנגיין. דורך די צעבראָכענע פענצטער האָט מען געזען די הוילע פּאָליצעס, 
צעבראָכענע און צעװאָרפענע קעסטלעך און קאסטנס, זעק, פּאפּירן, גלעזערנע באנקעס. אלץ איז 
געווען פארפּאָראָשעט מיט מעל. 

מאריאנע האָט ניט געהערט, וי עס איז אונטערגעקומען האנע. דאָס פּאָנעם אירס איז געווען 
רויִק און לויטער: 

-- נו, אָט... איך האָב זיך גיך אָפּגעפארטיקט. -- אונטער דער פּאכווע האָט זי געהאלטן א 
צונויפגעדרייטע בלויע פופײיקע, װאָס איז געווען איבערגעבונדן מיט א שטריקל. אונטערן שטריקל 
איז געווען פארוקט אן אויסגענייטער האנטעך, האנע האָט צעבונדן איר רוקזאק, ארײינגעלייגט 
אהין די וואטאָווקע און געזאָגט; 
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--- דאָס איז איצט אלץ. מיר קאָנען גיין. 

אונטער די פיס האָבן געשורשעט אראָפּגעפאלענע בלעטער. נאָר א סאך האָבן זיך נאָך 
געהאלטן אף די צוויַגן פון די קאשטאנעס און יעדער בלאט -- נאָך א גרינער -- איז געווען 
ארומגערינגלט מיט א בראָנזץ רעמעלע. אָבער אף די צעצװײַגטע קליאָנעס האָט שין דער 
אָסיען אינערגעקאָװועט אלע בלעטער אף בראָנזע. 

;קיעווער הארבסט! אומפארגעסלעכער קיעװוער הארבסט.. גאָט מײַנער, וי וויניק איך 
בין געגאנגען איבער אָט די גאסן און סעדער. וי װייניק איך האָב זיך געשפיגלט אינעם דניע- 
פּער, אין אָט דער װײַט, צו וועלכער עס האָט מיך געצויגן, זינט איך קען זיך. פארװאָס בין איך 
אזוי װייניק ארומגעגאנגען א באָרוועסע איבער דעם גראָז, פארװאָס האָב איך אזוי ויניק קווייטן 
געקליבן אף די לאָנקעס. איך האָב דאָך אזוי ליב קוייטף? ס'וועט זיך ענדיקן די פארשאָלטענע 
מילכאָמע, --- זי װעט זיך דאָך אמאָל ענדיקן! -- על איך אויסגיין גאנץ קיעוו, אלע ווינקעלעך. 
איך על מיט יעדן טאָפּאָל, מיט יעדן קאשטאן זיך באגריסן, וי מיט אן אייגענעם. איך על 
בלאָנקען אין די פּארקן, ניט מיט די סטעזשקעס -- פּאָשעט אזוי, איבערן גרינעם גראָז.. ניט 
בלויז זומער, נאָר אויך ווינטער װעל איך קומען אף אסקאָלדס קייווער און פון דאָרט זיך אראָפּ- 
לאָזן צום דניעפּער, צום סאמע דניעפער. און ניט איינע אליין, ניין. לעװוּנטשיק װועט אונטער- 
וואקסן און איך װעל אים אויסלערנען אײַנאָטעמען אין זיך אָט די שיינקייט...* 

און דאָ, וי עס האָט זיך איר ניט געװאָלט, דאָך האָט זי זיך דערמאָנט אָן אָלעקסען און זיך 
געזאָגט: ;טראכט נישט". באלד װעט שוין זײַן א סקווערל, און דאָרטן װועט מען קאָנען א ביסל 
אָפּרוען. 

נאָך פונדערװײַטנס האָט מאריאנע באמערקט, אז אין סקווערל איז קיינער ניטאָ. אפן ראנד 
פונעם טראָטואר זײַנען געשטאנען צוויי דײַטשישע סאָלדאטן, האלטנדיק אף רימענס גרויזאמע 
;װאָלפן-הינט", װאָס זיַנען געזעסן אף די הינטערשטע לאפּעס. די סאָלדאטן זיינען געווען יונגע, 
פריילעכע, זיי האָבן געריבן אף ביידע באקן שאָקאָלאד און אונטערגעשמייכלט, פון מאָל צו מאָל 
געװאָרפן פאר זייערע קלאָווים שטיקלעך שאָקאָלאד, און יענע, צעעפענענדיק די מיילער, האָבן 
זיי געניט אונטערגעכאפּט. 

מאריאנע האָט זיך אָפּגעשטעלט. איינער פון די סאָלדאטן האָט גלײַך אויסגעשריען: ,;װעק!". 
די קלאָווים האָבן אָנגעשפּיצט די אויערן. מאריאנע האָט דערפילט, װי עס האָט א ציטער געטאָן 
אין איר דלאָניע לעװוּנטשיקס הענטל, און האָט אים א צי געטאָן נאָך זיך: 

-- האָב ניט מוירע, מײַן ייַנגעלע, שרעק זיך ניט. 

האנע האָט שטילערהייט א זאָג געטאָן: 

--- קום שנעלער. 

מאריאנע האָט דערהערט א גראָבע, פרעכע זידלערײַ און זיך פארקוקט אף דער צווייטער 
זײַט טראָטואר. דאָרטן זײַנען געשטאנען צוויי ציווילע מאנצבלען שוין אָן אווטאָמאטן, נאָר מיט 
ביקסן אף די אקסלען. די ארבל זײַנען בא זיי געװען איבערגעבונדן מיט סטענגעס. ,פּאֲלי- 
צײַ?, -- האָט זי א טראכט געטאָן און מיט שרעק א קוק געטאָן אף די פארעטער. אונטער זייערע 
פיס איז געווען הארטער אספאלט. איר האָט זיך געדוכט, אז אפילע די שטיינער און די ערד 
װאָלטן זיך געדארפט צעעפענען און זיי איינשלינגען. 

-- װאָס קוקסטו זיך ארום? -- האָט איינער א ברום געטאָן מיט א מיִעסער זידלערײַ. -- 
מע האָט דיר דאָך געזאָגט: ,וועל!" 

זיי האָבן זיך געלאָזט גיין שנעלער. דורכגעגאנגען צוויי אָדער דריי קווארטאלן, האָט דאָס 
ייַנגעלע אופגעהויבן זײַנע גרויסע, שווארצע אויגן און א שעפּטשע געטאָן: 

--- מאמע, איך האָב מוירע. 

האנע האָט געענטפערט דערוף אף איר אויפן: 

-- אוועק"!.. אז אָט די הינט זאָלן אײַך צערײיסן אף שטיקער! ס'זאָל אף אײַך ברענען די 
הוט, זי זאָל פלאצן, באנדיוגעס. מע רעדט שוין ניט וי קיין מענטשן. ,װעק:" 

-- איך וויל מער ניט שפּאצירן. די פיסעלעך טוען מיר ויי, -- האָט זיך געקלאָגט דער 
קליינער. 

-- לאָמיר זיך צוזעצן, --- האָט געזאָגט האנע. 

זיי זיַנען צוגעגאנגען צו עפּעס א טיר, זיך צוגעזעצט אף א טרעפּל. די אלטע האָט ארויס- 
גענומען פון דער קעשענע א פּאָר פּירעזשקעס, פארוויקלטע אין א טיכעלע, און געגעבן דעם 
אייניקל, 

-- עס, לעװוונטשיק, עס. 

פארביי זיי זײַנען געגאנגען מענטשן, אײנציקװוײַז, פּאָרלעכװײַז, גאנצע מישפּאַכעס -- מיט 
קלומקעס, מיט וועגעלעך, אף וועלכע עס זײַנען געלעגן טשעמאָדאנעס, קוישן, מיט קינדער- 
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זויגעלעך. אין אייניקע וויגעלעך זײַנען געווען אָנגעשטאָפּט שטוב-זאכן, אין אנדערע זײַנען גע- 
זעסן אָדער געלעגן קינדער. מאריאנע האָט זיך געסטארעט ניט קוקן די מענטשן אין די פּענע- 
מער, אין די אויגן, נאָר דאָך האָט זי געכאפּט אף זיך פארלוירענע בליקן, בליקן, פול מיט ווייטעק 
און שרעקלעכער פײַן. 

;װאָס װועט זײַן? װוּהין װועט מען עס אונדז אוועקפירן? קיין בעלעצערקווע? פארװאָס עפּעס 
קיין בעלעצערקווע? אך, דאָרטן װעט מען מאכן א געטאָ פאר אָט די אלע, װאָס האלטן אין איין 
גיין? װאָס פאר א ווילד, שרעקלעך װאָרט ;געטאָ". ארום װעלן זײַן שטעכלדיקע דראָטן, קלאָ- 
ווים, וועכטער. גאָט מײַנער! און וויפל װעט עס דויערן?" א שוװוערער קנויל האָט זיך איר אונ- 
טערגעקײַקלט צום גאָרגל און שטיקנדיק געדראָט: ,איך על דיך דערווארגן, אויב דו װעסט 
מיך ניט צעווייקן מיט דײַנע טרערן". ,שטיק מיך, פארשאָלטענער, שטיק, איך האָב זיך געגעבן 
א װאָרט: קיין איינציקע טרער!" 

זי האָט א קוק געטאָן אף האנען און געזאָגט: 

-- מאמע, קערט זיך אום אהיים... 

-- אזוי גאָר, -- האָט זי א שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ, -- עפשער װעסטו זאָגן עפּעס קלוגערס? 

-- מאמע... 

--- שווייג! איך וויל אפילע ניט הערן... 

האנע האָט אנטשיידן זיך א הייב געטאָן פונעם אָרט. מע איז װוידער געגאנגען. 

מאריאנע האָט געכאפט אף זיך בליקן -- מאנצבלשע און פרוייִשע. דאָס איז פאר איר געווען 
ניט קיין נײַס. נאָר אויב פריער האָט אין די בליקן געשײַנט אנציקונג, צײַטנװײַז מיט א צומיש 
פון מאנצבלשער מאמזערישקײיַט אָדער פרוייִשער קינע, האָט זיך אצינד די אופריכטיקע אנצי- 
קונג פאר איר שײינקײַט פארייניקט מיט א טיפן מיטגעפיל, מיט צאר און אומרו. דערפון האָט 
איר פאריקלעמט דאָס הארץ, און זי האָט אָנגעהויבן טראכטן (דאַָך טראכטן), סארא אומגליק און 
שוידער עס דערווארט זי אויך דערפאר, װאָס דער גוירל האָט זי באשאָנקען מיט אזא אויסער- 
לעכקייט. 

די בליקן האָבן אײינצײַטיק ארומגעכאפּט זי מיט איר זון, וועלכן זי האָט שוין איצט גע- 
טראָגן אף די הענט. דאָס קינד איז געווען זייער ענלעך אף איר, נאָר א שווארץ-אויגיקס אין דער 
צײַט, ווען אף מאריאנעס מילדן ברוינעם פּאָנעם האָבן אונטער די שווארצע צעפליגלטע ברעמען, 
צװישן לאנגע װיִעס מיט אן אומדערווארטן בלויען פײַער געברענט פארטראכטע אויגן. 

דערנאָך האָבן די מענטשן איבערגעפירט זייערע בליקן אף האנען. אין זייערע אויגן אין 
געווען צו באמערקן דער אויסדרוק פון פארװוּנדערונג און אפילע אינטערעס, כאָטש דעם טאָג 
האָט זיך געדוכט, אז די מענטשן, געטריבענע און געיאָגטע פון א ווילדן קויעך און פון שרעק, 
האָבן וועגן גאָרנישט ניט געטראכט אויסער וועגן דעם, װאָס עס דערווארט זיי. פארװווּנדערונג 
און נײַגעריקײַט האָט ארויסגערופן אָט די, װי אלעמען איז קלאָר געווען, פּראָסטע אוקראיִנישע 
פרוי מיט די גוטמוטיקע קארע אויגן אף דעם צעאקערטן מיט אומצאָליקע קנייטשעלעך ברייט- 
לעכן פּאָנעם, פון וועלכן דו קאָנסט דערווארטן א באגריסנדיקן, קלוגן און אלץ פארשטייענדיקן 
שמייכל, 

נאָר אצינד איז האנעס געזיכט געווען שטרענג, די קנייטשן טיפער, די איבערגעטריקנטע 
ליפן -- אײַנגעפאלן. זי איז געגאנגען אײַנגעבויגן ניט בלויז אונטער דער לאסט פון דעם 
זעקל, -- ניט אזוי שווער איז דאָס געווען פאר איר. װוי אלע מאמעס, האָט זי געטראָגן אף אירע 
פלייצעס דעם שווערסטן און טרויעריקסטן אֶל פון דער מילכאָמע. 

זי איז ניט געװווינט געווען צו קיין צארטקײַט -- דאָס לעבן איז געווען ניט גרינג. דעם 
ערשטן טאָג פון דער מילכאָמע איז אוועקגעגאנגען אפן פראָנט איר עלטערער זון מיכײלאָ. 
גנייוויש האָט זי אויסגעווישט א טרער, אים ארומגענומען און קימאט בייז געזאָגט: /;געדענק 
זשע!* מיכײילאָ האָט זיך צעלאכט. נאָך פון קינדװײַז איז ער געװווינט געווען צו איר ;געדענק 
זשע!". צי איז ער געגאנגען זיך גליטשן, צי צו דעם טײַך, און שפּעטער צו מיידלעך, פלעגט זי 
טאָמיד אים ארויסבאגלייטן מיט אָט דעם ביז-גוטמוטיקן, פארדייגעטן און א ביסל דראָענ- 
דיקן: ;געדענק זשע!"... גוט, װאָס מיכײילאָ האָט זײַן פרוי מיטן קינד אוועקגעשיקט אף אוראל. 
שפעטער איז ארויסגעפאָרן גאליע. נו, דאָס איז שוין א פרויען-איניען -- דאָ האָט מען שוין 
געקאָנט זיך א ביסל אויסוויינען. און וויינענדיק, האָט האנע דאָך באוויזן א געשריי טאָן אף איר, 
אף דער טאָכטער: ,זיץ און ריפּע זיך ניט. איך װעל דיר װײַזן, װי צו אנטלויפן..." גאליע האָט 
געסמיקעט מיט דער נאָז, װי א קליין קינד, און אײינצײַטיק פאראקשנט געטײַנעט: קאפן פראָנט 
אנטלויפט מען ניט... מע אנטלויפט פון דאָרטן...* --- ,נו, נו, שווייג! צו קלוג ביסטו בא מיר"... 

און גלײַך שפּרינגען אריבער אירע געדאנקען אף מאריאנען. און אָן װוערטער, מיט די 
ערלעכסטע שוווּעס שווערט זי פאר איר געוויסן, פאר דער גאנצער וועלט, אז זי װעט אין ערגעץ 
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און קײינמאָל ניט פארלאָזן מאריאנען מיט איר קליינינקן לעװװוּנטשיקן, װוּהין עס זאָל זיי ניט 
פארשלײַדערן דער שווערער גוירל. ניט געוווינט צו קיין צארטקײַט -- דאָס לעבן האָט זי גע- 
שלאָגן-געמיימעסט --- און איצט װילט זיך איר שטארק ארומנעמען ביידן, צודריקן צו זיך, זאָגן 
זי די ליבסטע און צארטסטע װערטער, װאָס האָבן זיך שטענדיק אויסבאהאלטן בא איר אין 
הארצן. 

און פּלוצעם דערמאָנט זי זיך, ויָאזוי זיי זײַנען מיט זעקס יאָר צוריק געזעסן אף אָלעקסעס 
כאסענע אינצווייען --- צוויי האנעס, צוויי מוטערס, צוויי האָרעפאשניצעס. אן אוקראינישע מוטער 
האנע און א ייִדישע מוטער האנע, ויָאזוי זיי האָבן צוזאמען געזונגען לידער, וועלכע מע האָט 
געקענט פון דער קינדהײַט, וי מע האָט געשלונגען טרערן, דערמאָנענדיק זיך אָן זייערע מענער, 
וועלכע האָבן ניט דערלעבט צו דער שאָ. אָלעקסעס פאָטער, דער שלאָסער גריגאָרי זובאר, איז 
אומגעקומען אין די לעצטע שלאכטן קעגן די מאכנאָווצעס, און מאריאנעס פאָטער, דעם בעקער 
בערל דונאיעווסקי, האָבן צעשאָסן די דעניקינצעס. און עס זײַנען געבליבן צוויי אלמאָנעס, א 
סאניטארקע און א נייטערן. ניט דערעסן, ניט דערשלאָכן, האָבן זיי אױיסגעהאָדעװעט זייערע 
קינדער, זי אויסגעלערנט, געמאכט פאר מענטשן. 

ניט מיטאמאָל האָט האנע דערפילט, אז איר איז צוגעקומען נאָך א טאָכטער -- מאריאנע. 
די יונגע האָבן זיך געהאט זייער אייגן לעבן... נאָר אָט איז געבוירן געװאָרן לעוװוונטשיק -- און 
זי איז צוגעזאָטן געװאָרן מיטן גאנצן הארצן צו מאריאנען, כאָטש קיינער האָט ניט געהערט 
דערפון קיין װאָרט. און דערנאָך איז געשטאָרבן די אלטע נייטערן, און מאריאנען איז פארבליבן 
איין מוטער. 

;דאָס איז שוין, אפּאָנעם, לוקיאנאָווקע! -- האָט א טראכט געטאָן מאריאנע. -- סארא גרין 
ווינקל, סארא שיינע געסעלעך... קיינמאָל בין איך דאָ ניט געווען. נאָר כ'וועל שפעטער קומען 
אויך אהער. כ'וועל קומען! גאָט מײַנער, סארא שיינע אסטרעס וואקסן דאָ! אסטרעס -- הארבס- 
טיקע בלומען!" 

איצט זײַנען זיי שוין געגאנגען אין דער ענגשאפט פון אן אומענדלעכן מענטשן-שטראָם. 
פון פאָרנט, פון הינטן האָבן זיך געצויגן מענטשן, זיי האָבן שטילערהייט זיך דורכגערעדט און 
זיך אײַנגעהערט אינעם ארום. 

דער האמוין האָט זיך באוועגט לענגויס א הויכער ציגל-וואנט, וועלכע, װי עס האָט זיך 
געדוכט, האָט קיין סאָף ניט. 

אומדערווארט האָט מאריאנע זיך אויך אָנגעהויבן צוהערן --- פון דער װײַט, פּון יענער זײַט 
וואנט, האָט זיך דערטראָגן א קלאפּערײַ, ענלעך אפן אײינטאָניקן שטעפן פון א ניי-מאשין. 

--- ווו געפינען מיר זיך? -- האָט זי שעפטשענדיק א פרעג געטאָן בא א מענטשן מיט א 
באָרד, װאָס האָט געשפּאנט איינער אליין אָן זאכן. 

ער האָט א קוק געטאָן אף איר מיט ברייט-צעעפנטע אויגן. פון זײַן בליק איז אף מאריאנען 
אָנגעפאלן א קעלט. ער האָט געענטפערט אף ייִדיש: 

-- שוין זשע ווייסט איר ניט? דאָס איז דער בעסוילעם. דער ייִדישער בעסוילעם.. 

;שוין זשע װעט אָט דאָ זײַן די געטאָ? -- האָט א בליץ געטאָן אין מויעך. --- א וואנט איז 
שוין פארטיק... זי זײַנען פיייק אף אלץ". 

ניט אומקוקנדיק זיך, קעדיי ניט ארויסגעבן איר שרעק, האָט מאריאנע פּאמעלעך געזאָגט: 

--- מאמע, גייט אהיים. 

-- אזוי גאָר! -- האָט אף איר א קוק געטאָן האנע. 

-- מאמע, דאָ װעט זײַן שווער. 

-- איך האָב געזען שרעקלעכערס און אויך איבערגעלעבט... 

-- מאמע... 

--- שװײַג און טראכט ניט, 

;טראכט ניט, מאריאנע, טראכט ניט". 

די וואנט האָט פארקערעוועט ערגעץ אין א זײַט, און די מענטשן זײַנען געגאנגען גלײַך 
פאָרויס. פון רעכטס און לינקס, אף א מעהאלעך פון צוואנציק--דרייסיק שפּאן, זײַנען געשטאנען 
צו צוויי אָדער צו דרײַ דײַטשישע סאָלדאטן מיט אװטאָמאטן אף די בײַכער. ,שנעלער! שנע- 
לער!? -- האָבן זיי געשריגן אף די, װאָס זײַנען אָפּגעשטאנען. אייניקע האָבן געהאלטן אף די רי- 
מענס אָווטשארקעס, װאָס האָבן ארויסגעשטעלט די לאנגע פארסלינעטע צינגער און מיט וואכ- 
זאמע אויגן נאָכגעשפּירט די מענטשן. 

-- מאמע, אזוי לאנג שפּאצירן מיר שוין, -- האָט פּלוצעם אף א קאָל א זאָג געטאָן לעװוּג- 
טשיק, --- איך וויל אהיים. 

-- באלד, באלד וועלן מיר גיין אהיים, -- האָט שנעל געזאָגט מאריאנע. 


84 


--- לאָז, עפשער על איך אים א ביסל טראָגן, -- האָט אויסגעצויגן די הענט די באָבע, 
וועלכער עס האָט א שניט געטאָן אין הארצן דעם קינדס ווערטער. 

--- אײַך וועט זײַן שווער. 

-- עס איז געווען שווערער. 

די ווערטער ,עס איז געווען שווערער", ,עס איז געווען שרעקלעכער" האָט זי ארויסגע- 
רעדט פאָשעט, מיט דער איבערצײַגונג, אז שרעקלעכער און שווערער, װי איר איז געווען, װעט 
שוין ניט זײַן. און ווען זי האָט צוגעטוליעט צו זיך דעם קליינינקן לעװוּנטשיקן, האָט אָט די 
איבערצײַגונג באקומען גאָר א נײַע קראפט. קיין שום שלעכטס איז ניט שרעקלעך, ווען מע 
האָט ליב איינער דעם אנדערן. 

זי איז געגאנגען גלײַך, פילנדיק מיטן גאנצן הארצן די בארויקנדיקע ווארעמקײַט פונעם 
קינדס גוף, און שוין מער ניט געקוקט אף די אָנגעדראָלענע מאָרדעס פון די דײַטשן און פון די 
פּאָליציָאנטן. אָבער איוואנטשוקן, דעם שאָכן, האָט זי דאָך באמערקט. אָפּגעמאָסטן אים מיט א 
קאלטן בליק, האָט זי זיך אָפּגעקערט אין דער אנדערער זײַט. 

ער האָט זי אויך דערזען, פארכידעשט א קנייטש געגעבן מיט די אקסלען און אויסגעצויגן 
דעם האלדז, ניט גלייבנדיק זיך אליין. דערנאָך האָט ער געמאכט צוויי שפּאן פאָרויס. 

-- איי, דו, אלטע, ביסט מעשוגע געװאָרן? װוּהין טראָגט עס דיך?.. 

-- אהין, װוּהין אלע מענטשן, -- האָט א זאָג געטאָן האנע, ניט אומקוקנדיק זיך אף אים, -- 
טשעפּע זיך אֶפ. 

ער האָט זי א צי געטאָן פארן ארבל. האנע האָט זיך אָפּגעשטעלט. מאריאנע איז אויך גע- 
בליבן שטיין. 

-- און ווער איז זי? -- האָט דער פּאָליצײַ אײַנגעזױגן זיך מיט די אויגן אין מאריאנען, 
גלײַך וי עו װאָלט זי ניט דערקענט. --- די שנור? 

-- א טאָכטער... 

-- לײַגסט. איך קען דײַן טאָכטער. דאָס איז דעם זונס... 

-- א טאָכטער, זאָג איך דיר, טשעפּע זיך אָפּ! 

-- צו די זשידעס האָסטו זיך צוגעקלעפּט? גי אהיים, װײַל.., 

--- װאָס ביסטו צוגעשטאנען? װאָס איז דײַן אייסעק? 

-- א מעשוגענע אלטע, -- האָט מיט קאס געזאָגט דער פּאָליצײַ, -- נו, גײי, גיי! דאָרט 
שיסט מען אלע, און דיך װעט מען אויך ניט שוינען. 

ער האָט א מאך געטאָן מיט דער האנט צו יענער זײַט, פונוואנען עס האָט זיך איצט שוין 
דײַטלעכער דערטראָגן די שיסערײַ. האנע און מאריאנע האָבן א קוק געטאָן איינע אף דער 
צווייטער, און ביידע האָבן זיך געסטארעט ניט ארויסגעבן זייער שרעק און מוירע. מאריאנע 
האָט זיך די ערשטע גענומען אין די הענט. בלויז די טונקל געװאָרענע אויגן האָבן געברענט 
אפן קרײיד-װײַסן פּאָנעם. זי האָט פארטײַעט דעם אָטעם, קעדיי ניט א קרעכץ טאָן, קעדיי ניט 
איבערשרעקן דאָס ייִנגעלע. 

-- דאָס קינד... דאָס קינד דארף מען ראטעווען... -- האָט א שעפּטשע געטאָן האנע. 

די שנור האָט געקוקט אף איר מיט א שטארן בליק. דערנאָך מיט א פרעמד, רויִק און דער- 
פאר מער נאָך שרעקלעכן קאָל געזאָגט: 

-- מאמע, קערט זיך אום... איך בעט אײַך! -- און אויסגעשטרעקט די הענט, קעדיי נעמען 
לעװווּנטשיקן. 

נאָר די אלטע האָט נאָך שטארקער צוגעדריקט צו זיך דאָס קינד: 

-- מאריאנע, טײַערע מײַנע, װאָס איז דאָס מיט דיר? לאָמיר ראטעווען דאָס קינד. 

מאריאנע האָט אָנגעהויבן ציטערן. מיט שרעק האָט זי ארומגעכאפּט האנען איניינעם מיטן 
יינגעלע, א כליפּע געטאָן, זי א קוש געגעבן, דערנאָך זיי אָפּגעשטױסן פון זיך און שוין אליין 
געגאנגען װײַטער, ניט אומקוקנדיק זיך. 

-- מאמע! -- האָט אויסגעשריגן לעװוּנטשיק. -- מאמע, איך וויל גיין מיט דיר! 

מאריאנע האָט זיך א וואקל געטאָן, זי האָט ביז בלוט פארביסן די ליפּ און געשפּאנט װײַטער 
מיט פארדוביעטע פיס. נאָר דאָ האָט זי דערהערט האנעס הארצרײיסנדיק געשריי: ,לאָז אָפּ, באג- 
דיוגע, טשעפּע זיך אָפּ...* נאָכדעם האָט א שנײַד געטאָן איר געהער א שרעקלעכער קינדערישער 
געשריי: ,מאמע!". זי האָט זיך קוים אײַנגעהאלטן אף די פיס. מאריאנע האָט ניט געפילט, װי 
זי איז צוגעשפּרונגען צו האנען, בא וועלכער איוואנטשוק האָט געריסן דאָס קינד פון די הענט. 

--- ווילסטו ראטעווען א זשידאָקל? ווארף עס אוועק און גי זיך, דו, מעשוגענע. פארנעם זיך, 
ביז דער קאָפּ איז נאָך אף די אקסלען, אניט װעסטו אויך ארײיַן אין יאר. 
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מאריאנע האָט א כאפּ געטאָן דעם זון, ער איז אין איין רעגע שטיל געבליבן און באהאלטן 
דאָס פענעמל אף איר ברוסט. 
-- באנדיוגע, באנדיוגע! -- האָט האנע געשריגן אין פּאָנעם ארײַן דעם פּאָליצײַ. באמערקנ- 
דיק, אז עס דערנעענטערן זיך צו זיי דײַטשן, האָט זי א שלעפּ געטאָן מאריאנען אין דער געדיכ- 
טעניש פון אוילעם, װאָס האָט זיך געצויגן אָן א סאָף, אָן אן עק, ניט װיסנדיק, מיט װאָס װעט 
זיך ענדיקן דער וועג און דער טאָג. 
אלץ, װאָס איז געשען װײַטער, האָט מאריאנע געזען װי דורך א געדיכטן געפל. פענעמער, 
וועגעלעך, טשעמאָדאנעס, בערד, דערשראָקענע אויגן, צעפאטלטע האָר, פּלײיצעס -- גלײַכע און 
געבויגענע -- און װידעראמאָל פּלייצעס און פּלייצעס, און א שווער שװײַגן. פון מאָל צו מאָל 
האָט זיך ארויסגעריסן א קרעכץ, א זיפץ, א שווער אָטעמען. זי האָט אָבער גאָרנישט ניט גע- 
הערט. ,ניין, דאָס קאָן ניט זײַף -- האָט געזאָגט צו זיך מאריאנע, -- זאָל מען מיך הארגענען. 
מיילע. נאָר זיי קאָנען דאָך ניט אויסהארגענען אזויפיל מענטשן! עפשער ווילן זי דורכקאָנטראָ- 
לירן די דאָקומענטן... עפשער זוכן זיי עמעצן. נאָר קיין קינדער וועלן זיי דאָך געוויס ניט טשעפען. 
אויב מע וועט מיך הארגענען, װעט די מאמע צונעמען דאָס קינד"... 
זי האָט מעכאניש איבערגעשטעלט די פיס, און ווען זי האָט דערזען, װי די מענטשן ווארפן 
צונויף אין א קופע זייערע זאכן, לאָזן איבער די טשעמאָדאנעס, וועגעלעך, זעק, האָט זי אויך 
אראָפּגעװאָרפן פון זיך דעם רוקזאק און שוין געװאָלט גיין װײַטער. נאָר אין דער מינוט האָט 
עמעצער ארויסגעריסן בא איר דאָס האנט-בײַטעלע. זי האָט נאָך ב} ומערקט, וי דער בײַטל איז 
געפאלן אפן גראָז, װוּ עס זײַנען שוין געלעגן טויזנטער ענלעכע בײַטלען, פּאָרטפעלן, קלומעק- 
לעך. צווישן דעם אלעם האָבן זיך געוואלגערט דאָקומענטן, טויזנטער פאספּאָרטן. 
-- מאמע, איך על מײַן צוציקל ניט אָפּגעבן, -- האָט א שעפטשע געטאָן לעװווּנטשיק, -- 
איך װעל עס ניט אָפּגעבן. 
ער האָט מיט איין ציטערנדיקער האנט ארומגעכאפט איר האלדז און מיט דער צוייטע 
געהאלטן דאָס פליושענע הינטעלע, װאָס האָט מיט די גלעזערנע אייגעלעך ארויסגעקוקט פ 
אונטער זײַן רעקעלע. ער האָט ביז איצט ניט געװוּסט פון קיין שרעק, ניט פארשטאנען, װאָס עס 
קומט פאָר ארום, און דאָס רויִקע פּאָנעם פון זײַן מוטער האָט אים אָפּגעהאלטן פון א הארצרײיסנ- 
דיקן געשריי. מאריאנע האָט געװוּסט, אז ס'איז גענוג, דאָס קינד זאָל באמערקן איין טרערעלע 
אף אירע אויגן, -- װעט עס זיך פארכלינען פון געוויין. 
האנע איז געגאנגען באנאנד און, ניט גלייבנדיק זיך אליין, פון מאָל צוֹ מאָל איבערגעכא- 
זערט איינס און דאָס זעלבע: 
-- ער לײַגט, ער לײַגט, אָט דער איוואנטשוק, די שיקערע מאָרדע... דו גלייב אים ניט, 
מאריאנע. ער וויל אָנשרעקן. 
זי האָט די ערשטע דערזען א גרויסע גרופע מענטשן, װאָס האָט זיך אױיסגעטאָן נאקעט, -- 
מאנצבלען און פרויען צוזאמען. עסעסאָווצעס האָבן מיט שטעקנס אונטערגעטריבן די אױיסגעטאָ- 
נענע. עפּעס א פרוי האָט אָנגעכאפּט א דײַטש פארן גאָרגל און אים געשפּיגן אין פארצעף. אין 
איין אויגנבליק איז זי פארשוװווּנדן געװאָרן ערגעץ אונטער די סאָלדאטישע שטיוול. דערנאָך 
האָט דורכגעשווינדלט א פיגור פון א ייִנגל מיט צעפּאטלטע האָר, פון א יאָר פופצן, גיט מער. 
ער האָט א שלײַדער געטאָן א שטיין אן עסעסאָוועץ אין קאָפּ און א שפּרונג געטאָן אף אים, 
אויסגעכאפּט דעם אװוטאָמאט. אין יענער רעגע, ווען די מענטשן האָבן דערזען דאָס פּאָנעם פו- 
נעם ייִנגל מיט די גרויסע ברענענדיקע אויגן, פוֹל מיט האס און פאראכטונג, האָט אן אווטאָמאטן- 
ריי פון א צווייטן עסעסאָוועץ אים אומגעוואלגערט פון די פיס. 
;ער לײַגט, די שיקערע מאָרדע", -- האָט מיט טױט:געװאָרענע ליפּן איבערגעכאזערט 
האנע בלויז צוליב דעם, זי זאָל א ביסל אָפּװוענדן מאריאנען. נאָר יענע האָט שוין באמערקט די 
נאקעטע מענטשן און זיך אָפּגעשטעלט: ,זאָל מען מיך הארגענען אפן אָרט, איך על זיך ניט 
אױיסטאָן". 
און דאָ איז געשען אזוינס, װאָס עס האָט ניט געקאָנט דערווארטן ניט מאריאנע, ניט האנע 
און געוויס שוין ניט דער אָנגעבלאָזענער, האָנאָרדיקער בריגאדענפיורער פון עסעס-מיליטער, 
וועלכער איז געשטאנען פונדערװוײַטנס און מיט קאלטע גרויע אויגן געקוקט. װוי עס ווערט דורכ- 
געפירט די ,אקציע", אין פארגלײַך מיט וועלכער די באשריבענע אין דער געשיכטע ווארפאָלאָ- 
מייעווער נאכט איז געווען א קינדער-שפּי?. 
דער פּאָשעטער סאָלדאט פון דעם ווערמאכט קורט גלייוויץ, וועלכער איז פארווונדעט גע- 
װאָרן אין קאָפּ בייס די שלאכטן הינטער קיִעוו און איז נאָכן האָספּיטאל ארייַנגעפאלן ניט אין 
זײַן דיוויזיע, נאָר אין א זאָנדערקאָמאנדע, האָט געקלערט, אז אים האָט אָפּגעגליקט. דעם דאָזיקן 
טאָג איז ער פון גאנצפרי אָן געשטאנען אפן ראנד פונעם יאר און צוזאמען מיט אנדערע גע- 
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שפירט נאָך דעם, אז די מענטשן, װאָס מע האָט געטריבן אונטער די קוילנווארפער, זאָלן זיך 
ניט פאנאנדערלויפן. אוב עמעצער האָט זיך געפּרוּווט אנטלויפן, האָט קורט גלייוויץ ארײַנגע- 
זעצט אין אים א קורצע ריי פונעם אוטאָמאט. און אויב זײַן קויל האָט ניט דעריאָגט, האָט גע- 
שאָסן אן אנדער עסעסאָװועץ, װאָס איז געשטאנען א ביסל װייַטער. 

רעכטס, אפן בארג, האָט זיך צעשפרייט א וועלדל, וועלכן דער הארבסט האָט ניט געקארגט 
זייַנע פארבן. קורט גלייוויץ האָט אלץ אָפּגעװענדט דעם בליק פון דעם, אף װאָס ער האָט געמוזט 
אכטונג געבן, און זיך פארקוקט אפן וועלדל און האָט געזען פאר זיך דעם קעגניבערדיקן הויכן 
ברעג, װואָס האָט יט געצויגן צו זיך און בארויִקט זײַן בליק. דאָרטן האָבן זיך געצויגן געלע פעל- 
דער און גרינע סעדער פון עפעס א קליין ייִשעוול. קורט גלייוויצן האָט זיך געדוכט, אז ווען ער 
קוקט אף דעם אומכאקאנטן און דאָך מיט עפעס װאָס נאָענטן לאנדשאפט, טוט אים ניט אזוי 
שטארק ויי דער קאָפּ. פאר די אויגן איז אים געשטאנען זײַן לײַבלעכער אלטענדאָרף, װוּ ער, 
קורט גלייוויץ, איז געווען א לערער קימאט פופצן יאָר. אויך דאָרטן איז איצט הארבסט, בראָנ- 
זע-:בלעטער טילקייט. ער האָט געלעכצט נאַך שטילקייַט! 

דער קאָט איז צונויפגעפרעסט געווען, װוי מיט אייזערנע צוואנגען. צײײַטנװײַז האָט א רויטער 
פאָרהאנג פאר אים פארדעקט די גאנצע וועלט. צויי אָדער דרי מאָל האָט עס אים א וואקל 
געטאָן, דערנאך װאָט ער דערפילט עפעס א נאָגעניש, וועלכע ער איז קוים גױיווער געװעןף. ער 
האָט פארקריצט די ציין, זשעדנע אײַנגעאָטעמט אין זיך די פרישע לופט, אָנגעפילט מיט הארב- 
סטיקע רייכעס, ואָס האָט אויך דערמאָנט אין אָסיען הינטער דרעזדען. 

דער קאָפ האָט אלץ שטארקער וי געטאָן. עס האָט געקלאפט אין די שלייפן. אלץ אָפטער 
האָס ער געקוקט מיט די איינגעפאלענע אויגן אף דער זון. 

קורט גלייוויצן האָט מען שוין קימאט איבערצײַגט אין דעם, אז היטלער האָט, לויט דער 
אָנװייזונג פון גאָט, אים אינגאנצן נאפרייט פון אזעלכע איינריידענישן, װוי געוויסן, מאָראל, אין 
נאָמען דערפון, אז די ריינע נאָרדישע דאסע זאָל קאָנען געוועלטיקן איבער דער גאנצער וועלט. 
און דאָךל האָט ער, דער נעכטיקער שטילער לערער פון אלטענדאָרף, ניט מיט קיין גרינג הארץ 
אויסגעפילט זייַן גרויסע שליכעס אף מיזרעך. בעשאס די שלאָפּלאָזע נעכט אין שפּיטאָל ה 
קורט גלייוויץ אעצולאָכעס אלע נאפעלן זיך דעױלויבט דאָס, װאָס איז שטרענג פארבאָטן 8 
דעם פיודערט סאָלדאטן, --- ער האָט זיך דערלויבט טראכטן וועגן דער מילכאָמע און וועגן זײַן 
גוירל. פון דעמלט אָן איז יעדער טאָג אין אָט דעם פרעמדן, אומפארשטענדלעכן לאנד געװאָרן 
פאר אים אלץ לענגעד און שווערער. 

נאָר צו דעם הײַנטיקן טאָג װעט געוויס ניט נעמען קיין סאָף. ער װעט פארפולן זײַן גאנץ 
לעבן. ביזן לעצטן אָטעם װועלן פאר זײַנע אויגן שטיין די גרין געװאָרענע פּענעמער, די אופגע- 
ריסענע מיילער 2 לעצטן געשריי, די אויגן, פון וועלכע עס גיסט זיך שווארצער שוידער. 
וויפל ער װועט לעבן, װעט ער הערן דאָס געשריי פון קינדער, דאָס קרעכצן און די קלאָלעס. 

אָ דער קאָפּ ווערט צעשפּאָלטן! די זון בראָט אויס די אויגן. ווען װעט זי שוין פארגיין, ווען 
וועט זיך שוין ענדיקן דער טאָג? ,,מײַן ליבער גאָט!" 

קורט גלייוויץ האָט באטראכט דעם ארום מיט א פארנעפּלטן בליק, און מיטאמאָל איז פאר 
אים אנטשטאנען א װוּנדער. פאר זיינע אויגן האָט זיך באוויזן א געטלעכע זעונג, אף וועלכער 
ער האָט געווארט און זיך געריכט. די זעונג האָט געשוועבט איבער די מענטשן, איבער דעם טויט. 
אפילע די זון איז פארטונקלט געװאָרן. צו אים, פּאָשעט צו אים, איז געגאנגען די מאדאָנע, רא- 
פאעלס מאדאָנע. זי האלט צארט ארומגענומען איר זון. פון איר קאָפּ פאלט כוואליענדיק אראָפּ 
איבער אירע פּלייצעס א ברוינער טוך, א לאנגער ביז דער ערד. נאָר װאָס איז דאָס -- ניט איבער 
דער ערד שפּאנט די מאדאָנע, נאָר איבער די לײַכטע װאָלקנדלעך, װאָס קנוילן זיך אונטער 
אירע פיס, שוועבט זי. דאָס איז ניט קיין שטויב, ניין, -- האָט בא זיך געפּױעלט קורט גליי- 
וויץ, -- דאָס זיינען עמעסע װאָלקנדלעך, װאָס רייכערן זיך, װאָס שוועבן. 

וויפל מאָל איז ער צו איר געקומען און א פארקישעפטער געשטאנען אינמיטן דעם מירמל- 
נעם זאל פון דער דרעזדענער גאלעריי! איצט איז זי געקומען אהער. אירע אויגן האָבן פארטייַעט 
אומגעהייערן ווייטעק אוֹן צאר, נאָר סארא רויקײַט עס ליגט אף איר געזיכט! וויפל קויעך איז 
פארבאָרגן אין איר אומגעוואקלטן גאנג, וויפל גרענעצלאָזע ליבע אין די דינע הענט, װאָס 
האלטן דאָס קינד! מיט א שטומען אומרו קוקט זי זיך אייַן אין דער שוידערלעכער וועלט, אָן 
וװוערטער, בלויז מיטן בליק, פרעגט: ,װאָס װעט זײַן מיט מײַן זון? װאָס דערווארט אים?* און 
קיינער ענטפערט איר ניט. 

אָ, וי עס טוט ויי דער קאָפּ!: ער ווערט צונויפגעפּרעסט, װוי מיט אָנגעגליטע רייפן. 

קורט גלייוויץ האָט אויסגעריבן די אויגן. די מאדאָנע גייט. און פאר איר שפּאנט ניט די 
הייליקע בארבארע, װי בא ראפאעלן, נאָר עפּעס אן אלטע פרוי מיט א פּאָנעם, װאָס איז צעאקערט 
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מיט אומצאָליקע קנייטשעלעך, א שטרענג, אומבאוועגלעך פאָנעם, װאָס האָט גיט באקומען קיין 
ענטפער אף עפעס א געהיימניס. אָט האָט זי פאמעלעך, מיט אויסגערעכנטע באוועגונגען זיך 
צוגערירט צום קעפּל פונעם ייִנגעלע, צוגעגלעט די פאסמע האָר, װאָס איז געפאלן איבער זײַנע 
אויגן. ,צוליב װאָס? צוליב װאָס?* --- װיל אױסשרײַען קורט גלייוויץ, קוקנדיק מיט שרעק, פא- 
כעד און אנציקונג אף אָט דער אויסערגעוויינלעכער, נאָר אײינצײַטיק לעבעדיקער זעונג. זי גייט, 
זי גייט צו אים! דורך וי און צאר האָט זי א שמייכל געטאָן צום קינד, א שמייכל געטאָן און 
אינגאנצן זיך צעשײיַנט... אין דער רעגע האָט קורט גלייוויץ, װי א דולער, גענומען שרײַעף 
מיט אלע קויכעס א שלײַדער געטאָן דעם אוטאָמאט אף דער ערד און מיט הויך פארהויבענע 
הענט זיך געלאָזט גיין איר אקעגן: ;אָ, מאדאָנע, מאדאָנע!". 

מיט אן ענערגישער באוועגונג האָט מאריאנע פארשטעלט מיט דער דלאָניע לעװוּנטשיקס 
געזיכט, ער זאָל ניט קוקן און זיך ניט שרעקן, און אליין א פארלוירענע א קוק געטאָן אף האנען. 
זי האָט ניט געהערט, וי אן אָפיצער האָט מיט א בייזער שטים עפעס א געשריי געטאָן צום 
סאָלדאט. זי האָט בלויז דערהערט א טרוקענעם גרילץ. דער סאָלדאט, װאָס איז פאר איר פאר" 
גליווערט געשטאנען אף די קני, האָט זיך מיטאמאָל א נייג געטאָן מיטן קאָפּ צום פארשטויבטן 
גראָז, זיך אָנגעבױגן ביז דער סאמע ערד. דעם צווייטן שאָס האָט מאריאנע שוין ניט געהערט. 
זי האָט זיך א וואקל געטאָן, און ווען האנע האָט ארויסגעכאפּט בא איר דאָס קינד, איז זי אומי 
געפאלן אף דער ערד מיט דעם זעלבן שרעקלעכן אויסדרוק פון רויַקײַט אפן װונדערלעכן פּאָנעם. 

-- פארשאָלטן זאָלט איר וװוערן, מענטשנפרעסער! -- האָט אויסגעשריגן האנע. 

זי איז געגאנגען און געגאנגען גלײַך אפן אָפיצער, ארױיסשרײַענדיק אירע קלאָלעס, און ער 
האָט אָפּגעטראָטן פון איר און מיט יעדן טראָט אף צוריק געשאָסן. און האנע איז אלץ געגאנגען. 
געשריִען און געגאנגען. אירע הענט, די ברוינע, געקאָרטשעטע, מיט די אָנגעבלאָזענע אָדערן. 
וועלכע קיינער, װי עס זעט אויס, האָט קיינמאָל אין לעבן ניט געקושט, אירע ניט געפּעסטעטע 
הענט זײַנען פארגאָסן געװאָרן מיט בלוט. עס האָט זיך שוין צונויפגעמישט דאָס בלוט פונעם 
אומגעבראכטן קינד מיט איר בלוט. מיטאמאָל האָט זי זיך אָפּגעשטעלט, א קוק געטאָן אונטער 
די פיס, װי זי װאָלט װועלן געפינען א פרײַ אָרט, װוּ אוועקצולייגן זיך, און האלטנדיק דאָס קינד 
אין די אָרעמס, געפאלן אף א זײַט. 

דערנאָך האָבן אנדערע סאָלדאטן, וועלכע האָבן דעם טאָג קיין שום מאדאָנעס ניט געזען, אראָפ- 
געשלײַדערט די קערפּערס פון ביידע פרויען און קורט גלייוויצן אין יאר אריין און גלײַך נאָך 
זיי -- מיט אלע קויכעס -- א שלײַדער געטאָן אינעם אָפּגרונט דעם פארבלוטיקטן קערפּער פוי 
נעם ייַנגעלע, װאָס האָט מיט די טויטע הענט פעסט צוגעדריקט צו זיך דאָס פּליושענע הינטעלע. 

...ס'האָט זיך געענדיקט דער הונדערטסטער טאָג פון דער מילכאָמע. און דערנאָך איז צוגע- 
פאלן די נאכט. און דערנאָך איז איבערן שווארצן יאר געבליבן הענגען א שווארצע שטילקײַט. 
נאָר זי האָט געדויערט ניט לאנג. ערגעץ אפן ראנד פונעם טאָג מיט דער נאכט, ווען דער כמור- 
נער פרימאָרגן האָט פאמעלעך און שווער זיך אופגעהויבן איבער די קיעווער בערג, זײַנען אהער 
צוגעפאָרן לאסט-מאשינעס אין דער באגלייטונג פון באװאָפנטע מאָטאָציקליסטן. און אָט האָבן 
זיך אפן ראנד פונעם אָפּגרונט געשטעלט פיר הונדערט מענער און פרויען. דאָ זײַנען געווען 
אונטערערדלער, װאָס זײַנען ארײַנגעפאלן אין דער נעץ פון געסטאפּאָ. דאָ זײַנען געווען ארי 
בעטער"ארסענאלצעס און א מיידל, װאָס האָט דערלאנגט א פּאטש א דײַטשישן פעלדפעבל, 
וועלכער האָט אויסגעשטרעקט זײַן מיַעסע, האָריקע האנט צו איר ברוסט. דאָ איז געווען א ייִנגל, 
װאָס האָט, שטרעבנדיק נעקאָמע נעמען און באװײַזן העלדישקײַט, זיך געװאָרפן שנײַדן די 
דײַטשישע טעלעפאָן-דראָטן. דאָ זײַנען געווען געפאנגענע, וועלכע האָבן זיך צונויפגערעדט 
אנטלויפן, נאָר, ניט באװײַזנדיק פארווירקלעכן זייער פארטראכט, פאראטן געװאָרן אינעם לעצטן 
מאָמענט. איבערן יאר זײַנען געשטאנען, פארמוטשעטע פון װוּנדן און פּײַניקונגען, פארטיידיקער 
פון קִיִעוו -- נעכטיקע פּאָלטאװער טראקטאָריסטן, װײַסרוסישע וואלד-העקער, אוראלער דאָמענ- 
שטשיקעס, מאָלדאװער װײַנציכטלער... 

פיר הונדערט מאנצבלען און פרויען. קימאט קיינער האָט ניט געקענט איינער דעם אנדערן. 
און אײינצײַטיק גוט געקענט. אין דער מינוט האָט אלעמען שטארקער וי ווען-ניט-איז פארייניקט 
די סאָוועטישע ברודערשאפט, די גרויסע ליבע צו אָט דער פארבלוטיקטער און צוליב דעם נאָך 
לײַבלעכערער ערד, אף וועלכער זיי האָבן צום לעצטן מאָל געקוקט. 

צענדליקער אווטאָמאטן האָבן א שאָט געטאָן מיט פײַער און קוילן. 

...ניט איין מאָל האָט געהילכט א שיסערײי איבערן יאר. די קאלטע זאמד האָט אײַנגעשלונ- 
גען, אײַנגעזויגן אין זיך דאָס הייסע בלוט, פּונקט װי אין יענעם הונדערטסטן טאָג פון דער 
מילכאָמע, ווען די אלטע האנע איז געגאנגען אהין צוזאמען מיט דער שנור און מיטן אייניקל. 

פון אוקראיניש -- הערשל פאַליאנקער. 


לעאַניד װישעסלאוװוסקי 


דער שעף-קאַנסטרוקטאָף 


ווען ס'קומט די שאָ און ס'עפנט זיך א טיר 
פון זײַנע װוּנדערלעכע קאבינעטן, 

װווּ זיַן געדאנק טוט אומגלייבלעך א פיר 
לעװאָנעס נײַע, קינסטלעכע פּלאנעטן, -- 


איך קלער: ער לעבט, דוכט זיך, באנאנד מיט מיר 
מיט זײַנע שטרעבונגען, מיט יעדן ריר. 

די זעלבע האנט, װאָס האלט איצט די ראקעטקע, 
די זעלבע האנט שאפט אויך ראקעטן! 

קעדיי אין נײַע וועלטן פליִען אין דער טיף, 

ער האָט פון מארך זייַנעם געבויט א שיף. 


און אלץ איז אין דער שיף אי שטרענג, אי פּרעכטיק. 
פאר מענטשן שטערן-וועגן אויסגעבעט, 

מיט גאָט אין שטערן-שאפונג זיך פארווצט -- 

ס'א פראגע, ווער פון זיי איז מער אלמעכטיק. 


יידיש -- װ. האָפשטײן. 


פּעטראַ דאַראַשקאַ 


אין דעם איז מײַן -;ליק 


וי גוט, װאָס עס שפּרייט זיך א פעלד פאר די אויגן, 

און שמאָל איז דאָס שטעגל, װאָס לויפט צווישן סטויגן, 

א דעמב א צעצווייגטער די דעסנע בארירט, 

און טויען דאָ האָבן באפוצט אלע וועגן. 

און איך, איך פארמאָג ניט קיין גוטס, קיין פארמעגן -- 
נאָר איך בין א גוויר. 


איך הער, וי עס שעפּטשעט אין אָװונט די לאָזע, 
פארשטיי איך דאָס לאָשן פון ביימער און גראָזן. 
א לערכע אין הימלשע בלויען זיך וויגט, -- 
עס ווילט זיך די זינגערן הארציק באדאנקען 
פאר אירע געראָטענע, שיינע געזאנגען -- 

און כ'בין ניט באטריבט. 


עס שײַנען די שטערן אף הימלשע שליאכן, 

אפילע קאיאָר זע איך שטערנדלעך וואכן. 

זאָל זײַן, אז דאָס לעבן געוויטערס אונדז שיקט, 

נאָר אָרט וועט אין יעטװוידער כאטע מיר סטײַען, 

און זעצן עס וועלן מיך פרײַנט לעבן פײַער -- 
אין דעם איז מײַן גליק. 


ייִדיש-- דאַרע כײַקינע. 
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מײלער יעלין 


שטאנס-מעלדפעב? 
האנס פּפאנקוך 


אופרודערונג 


עם שטאבס-פעלדפעבל האנס פפאנקוכס פליישיקע נאָז האָט דער- 
2 ששן שמעקט אין די קארטאָפל-קעלערן עפעס זייער פארדעכטיקט, עפּעס 
זייער ניט גוטס, מע קאָן אפילע זאָגן --- געפערלעכס. 

ניט איין קעלער און ניט צוויי. א גאנצע סיסטעם אונטערערדישע אײַנריכטונגען איז עס! 
געווען, א טייל פון א קאָמפּלעקס מיליטערישע ווירטשאפט-ביניאָנים. געבויט האָט מען זיי אמאָל, 
אין די צארישע צײַטן. איצט האָבן דאָ באלעבאטעוועט א פינף צענדליק דעראָבערער פונעם 
מיזרעך-רוים מיט א לייטענאנט אין דער שפיץ. פול אָנגעשאָטן די קעלערס מיט קארטאָפּל, האָט 


כאזערט: 

;ניכטס צו מאכען, די סאָװעטן זײַנען אויך אין ליטע פלײַסיק געווען, האָבן גוט געזייט. מיר, 
דעם פיורערס סאָלדאטן, האָבן אָבער נאָך בעסער צונויפגענומען די גערעטעניש. זאָ, זאָ, דאָס, 
פארשטיי איך, אן ארבעט-פארטיילונג! קיין קליגערע װאָלט זייער מארקס אליין ניט צוגעטראכט". 

כּפאנקוך פלעגט דאן קוועלן פונעם שארפזין פון זײַנע אייגענע רייד. אָבער איצט, אז דער 
ווינטער האָט א בושעווע געטאָן מיט שניי און פרעסט, איז נא דיר א געשיכטע! נאָר גאָרניט. 
קיינער װועט ניט אָפּנארן זײַן כוש-האָרײיעך, קיין זאך װעט זיך ניט אויסבאהאלטן פון זײַן וואכ" 
זאם אויג. 

קאמפלוסטיק געשטימט, האָט דער שטאבס-פעלדפעבל אריבערגעטראָטן די שוועל פון זײַן 
שעפס קאבינעט. ארויסגעװאָרפן אין דער הייך די רעכטע האנט צום ,דײַטשישן גרוס", וויפל די 
קויכעס האָבן דערלויבט אויסגעצויגן זײַן נידעריק געפּאקט גופל, א קלאפ געטאָן מיט די אָפַ- 
צאסן פון זײַנע ביז שפּיגל-גלאנץ אָפּגעפּוצטע שטיוול און אָפּגעראפּאָרטירט: 

--- הײַל היטלער! הער לייטענאנט, די קארטאָפל פוילן: 

דער יונגיטשקער, אױסגעכאָליעטער, בלאס-הויטיקער לייטענאנט, װאָס איז געזעסן באט 
שרײיַבטיש, האָט נאכלעסיק א בורטשע געטאָן ,הײַל* און זיך אפילע ניט מאטריִעך געווען פון 
אָרט צו רירן. זײַן קאָפּ מיט די בלאָנדע, מיט בריליאנטין אָנגעשמירטע און מיט א שרונט אין 
דער סאמע מיט פארקעמטע האָר האָט אויסגעזען װוי צוגעקלעפּט צום גוף. צוגעקלעפּט און פאר- 
שטארט. װײַלעװײַז פלעגט בלויז א צוק טאָן זײַן לינקע, אין שראמען צעפאסעוועטע באק, װאָס 
האָט געטראָגן אף זיך שפּורן פון שטורמישע סטודענטישע הוליאנקעס און בלוטיקע דועל 

-- די קארטאָפל פוילן? נאָך א נײַס!: -- האָט ענדלעך ארויסגעצישעט דער לייטענאנט און 
בייז א שטשירע געטאָן זײַנע צוויי גרויסע, ארויסטארטשענדיקע פאָדערשטע ציין. 

-- יאװאָל! אזוי איז'ס, הער לייטענאנט! -- האָט געמאָלדן פּפאנקוך, א קנאק טוענדיק מיט 
די אָפּצאסן אזוי הילכיק, וי צוויי קרישטאָלענע בעכערס װאָלטן זיך צוגעשטויסן: ,פּראָזיט!" 

אָבער וי נאָר דער לייטענאנט האָט א הייב געטאָן דעם קאָפּ און מיט זײַנע גרינע, אלץ 
כמורער ווערנדיקע אויגן גענומען דורכדרינגען פּפאנקוכן, אזוי איז דעם שטאבס-פעלדפעבלס 
האָפערדיקע דרייסטקייַט פארשווונדן. 

די ברוסט אויסגעשטעלט, די הענט צוגעדריקט צו די זײַטן, ניט טוענדיק קיין ריר מיט 
קיין אייווער, קיין פּינטל מיט אן אויג איז פּפאנקוך געשטאנען פאר זײַן שעף. פון אויסן -- קיין 
מינדסטער סימען גיט. אָבער אינװיניק האָט אין אים געיוירט: װאָס קוקט אף אים אזוי דער 
לייטענאנט? עפשער געפעלט ניט דעם דאָזיקן זויגלינג זײַן, פּפאנקוכס, ניט הויכער װוּקס, דאָס 
אייַנגעצויגענע בײַכל מיטן רימען? צי די אופשריפט ,גאָט מיט אונדז" אפן שנאָל פונעם רימען? 
עמעס, פּפאנקוכס אויסזען איז ניט גרויסארטיק. דאָס אנערקענט ער אליין, אָבער דער לייטענאנט 
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ווייסט דאָך אויסגעצייכנט, אז אין זײַנע, פפאנקוכס, אָדערן פליסט דאָס ריינע, שווערע, נאָרדישע 
גערמאנען-בלוט. אף דעם האָט ער דאָקומענטאלע באװײַזן, אן אָפּיציִעעל באשטעטיקטן .שטאם- 
בוים" מיט טיף אין דער פארגאנגענהײַט ארײַנגעלאָזטע װאָרצלען... עס באשטעטיקט זײַן ארישן 
אָפשטאט אויןך דאָס העלבלעכע בערדל, װאָס ער האָט בעקאװאָנע זיך פארלאָזט, ס'זאָל דינען אלס 
קעגנגעוויכט צו די טונקעלע אױגן, טונקעלע ברעמען און דעם קרענצל שווארצע האָר, װאָס 
באזוימט דעם פּליך גטפן קאָפּ. 

-- װאָס באטײַט דאָס זינלאָזע האָקן אף אן אָרט? -- האָט דער לייטענאנט געמאכט א סאָף 
צו פפאנקוכס מאכשאָוועס. 

דער שטאבס-פעלדפעבל האָט װידער אינסטינקטיוו א קנאק געטאָן מיט די אָפּצאסן און, וי 
געוויינלעך, בייס ער האָט ניט געהאט װאָס צו זאָגן קאָנקרעטס, אויסגערופן: 

-- יאװאָל, הער לייטענאנט! 

דאָ האָט דער לייטענאנט אויך אופגעהויבן זײַן שטים: 

-- װאָס אזוינס, יאװאָל? 

--- יאװאָל, אזוי איז'ס, זיי פוילן 

-- װאָס הייסט, זיי פוילן?! -- די קאטעגאָרישקײַט, מיט וועלכער דער לייטענאנט האָט 
געשטעלט זײַן פראגע, האָט מען געקאָנט טײַטשן אויך אזוי: ;װאָס פאר א רעכט האָבן די קאר- 
טאָפּל צו פוילן? ווער האָט זיי דערלויבט? נאָר דײַטשן דערלויבן און פארבאָטן!" 

אבסאָליוט אײַגנשטימיק דערמיט, אז די קארטאָפל האָבן ניט געטאָרט וואגן אָנהייבן צו פוילן 
אָן דער דערלויבעניש פון די דײַטשישע מאכטהאָבער, האָט פפאנקוך זיך שטראם א צי געטאָן 
און, אויסגלאָצנדיק די אויגן, דערקלערט: 

-- מע דארף זיי איבערקלײיַבן, הער לייטענאנט! 

דעם לייטענאנט האָט עס א װאָרף געטאָן אף צוריק, װי די רער פון א הארמאט נאָך א שאָס. 
און זײַן בליק, װי דער ארױיסגעשאָסענער סנאריאד, האָט ענדגילטיק פריטשמעליעט דעם צע- 
כושטן שטאבס-פעלדפעבל. 

אוועק א שיינע רעגע, ביז פפאנקוך האָט פארשטאנען זײַן שולד. װוי האָט ער זיך דערוועגט? 
װי האָט ער געקאָנט פארגעסן, אז אן אונטערגעאָרדנטער דארף בלויז אויספילן באפעלן און ניט 
רוקן דעם שנאָבל אין איניאָנים פון מעלוכישער קאָמפּעטענץ, כאָטש, דעם עמעס געזאָגט, איז 
זיַן שנאָבל, דערצו נאָך אונטערן שטאבס-פעלדפעבלשן קאָזירעק, שוין גאָר ניט אזוי געמיין, -- 
פאָרט פון א ריינראסיקן אריער. 

פלוצעם האָט דער לייטענאנט זיך אופגעשטעלט און לאנגזאם, אונטערשטרײַכנדיק יעדן 
זילב, באוויליקט צו באפעלן: 

-- די קארטאָפל דארף מען איבערקלײַב! פארשטאנען?! 

-- יאװאָל, הער לייטענאנט, איבערקלײַבן! -- האָט פפאנקוך מיט א געפיל פון דערלײַב- 
טערונג אויסגעשריען און שוין געהאט אופגעהויבן די האנט צום געזעגענונגס-גרוס. 

נאָר דאָ האָט דער לייטענאנט א פרעג געטאָן: 

-- װאָס פאר א שיינהײיט האָט איר זיך אײַנגעשאפן, הער שטאבס-פעלדפעבל? 

װי עס פאסט פאר אן אונטערגעאָרדנטן, האָט פּפאנקוך, ניט פארלירנדיק קיין מינוט, אָפ- 
געראפאָרטירט: 

-- זי צירעוועט שטרימפּפע, זאָקן, הער לייטענאנט! 

-- אלט אײַער דירעקטער שעף איז מײַן פליכט אײַך צו דערמאָנען, -- האָט דער לייטע- 
נאנט באלערעוודיק אויסגעצויגן זײַנע רייד, גלײַך א פּאסטאָר בייסן פּריידיקן אין דער קירך, -- 
איך װויל אײַך דערמאָנען, אז דאָס געזעץ וועגן ראסן-שאנדע איז נאָך גילטיק. געזעצן בלײַבן 
געזעצן. אף אײינצושפּאָרן פּאפּיר פאר אנטשולדיקונגס-ביטעס און כאראָטע-דעקלאראציעס, וויל 
איך, אויסדריקלעך באטאָנענדיק די ערנסטקײַט פון דער זאך, אן איבעריק מאָל פאָרשלאָגן די 
דינסטן פונעם ראסיש-קאָנטראָלירטן באָרדעל פאר אונטער-אָפיצערן, װאָס איז געעפנט געװאָרן 
אין שטאָט. איך מעלדע עס אײַך איצט אָפיציִעל. פארגעסט ניט, אז ראסן-שאנדע.. בא דער 
געלעגנהײיַט, וי אלט איז דאָס מיידל? 

-- זיבעצן! 

פּפאנקוכס פולע, אראָפּגעהאנגענע באקן האָבן געפלאמט, מאשמאָעס צוליב דעם, װאָס ער 
האָט אָפּגעבראָקט א באשיימפּערלעכן ליגן -- דערלייגט דעם מיידל א גוטע פּאָר יאָרעלעך. 

-- זיבעצן? -- האָט א מרוקע געטאָן דער לייטענאנט. -- דאן אלזאָ געדולד. געדולד, הער 
שטאבס-פעלדפעבל. איין יאָר אָפּווארטן, און די קארש װעט רײַף װערן לויטן געזעץ. 

-- דאָס מיידל צירעוועט זאָקן, פּרעסט אויט א העמד, הייצט אונטער אן אויוון, נו, אוד 
באדינט דאָנארן, ס'הייסט, מײַן הונט. אויך מײַנער א דערצויגלינג. דערצו באקט זי אמאָל אָפ 
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לאטקעס. איך גיב צו, אָנערקען, כ'האָב ליב קארטאָפּל-לאטקעס. און ליידער, פארמאָגט עס ניט 
די מעניו פון דער מיליטערישער קיך. און אויסער דעם, כוויל קיין זאך ניט פארבאהאלטף 
אויסער דעם דינט מיר דאָס מיידל אלס מאָדעל, ווען איך ווידמע מיך דער קונסט, -- האָט, שוין 
זאָגנדיק דעם עמעס, מיט א געוויסן שטאָלץ פארענדיקט פּפאנקוך. 

--- א מאָדעל? געוויס פאר ספינקטן... -- האָט א שמייכל געטאָן דער לייטענאנט צום ערשטן 
מאָל פאר זייער שמועס. -- איר קאָנט גיין צו אײַערע ספינקסן, הער שטאבס-פעלדפעבל! 

--- יאװאָל, הער לייטענאנט! -- האָט פּפאנקוך אָפּגעענטפערט און זיך אויסגעקערעוועט מיט 
אזא קוראזש, אז דער געפּלאָכטענער, איבער זײַן ברוסט אריבערהענגענדיקער זילבערנער 
שטאבס-פעלדפעבלשער שנור האָט זיך א הייב געטאָן אין דער לופט. 

פונעם לייטענאנטס קאבינעט איז פפאנקוך ארויס אן אויסגעפארעטער. וועלנדיק א ביסל 
קומען צו זיך, איז ער געבליבן שטיין, אָפּגעלאָזץ דעם רימען, װאָס האָט אומבעראכמאָנעסדיק 
געקוועטשט דעם בויך, פארוקט דאָס שטײַפע פּאראד-היטל און גוט אָפּגעריבן דעם פארשוויצטן 
שטערן. שווערלעך האָט ער דאן אװועקגעשפּאנט צו זיך אין צימער ארײיַן. 

פון אלע אומאָנגענעמע רייד, וועלכע ס'איז באשערט געווען אָקאָרשט אויסצוהערן, האָבן 
אים באומרויִקט דעריקערשט די לעצטע ווערטער פונעם שעף. װאָס איז יענער אויסן געווען מיט 
די ספינקסן? װאָס אזוינס, אויב ער, פפאנקוך, האָט נעכטן אױסגעקנאָטן פון פרישן שניי א 
זיצנדיק געשטאלט -- האלב-לייב, האלב-פרוי מיט אנטבלויזטע בריסט? בא זיך אין דיסעלדאָרף 
נאָך יענעם קריג פלעגט ער קלעפּן פיל גרעסערע פיגורן און פלעגט נאָך אָנהענגען אף זי אן 
אופשריפט: , דיַטשלאנדס האסער פּואנקארע, זאָלסט צעגיין, וי אָט דער שביי". 

װאָס פאר א שײַכעס דער דאמאָלסט בארימטער פראנצויזישער פאָליטיקער האָט געהאט 
צו זײַנע שניי-פיגורן, האָט פּפאנקוך ניט געפּרוּװוט זיך צו דערקלערן. נאָר דער שני פלעגט 
טאקע צעגיין, פונעם בארימטן פּאָליטיקער איז קיין זייכער ניט געבליבן, און פראנקרײַך -- א 
געשענדעטע פרויענצימער אין א צעריסן העמד --- ליגט שוין פאר דײַטשלאנד אף די קני.. 
באלד װעט דערגיין די ריי פון די סאָװעטן. דאָס װעט געשען, וי אין ערשטן פאל, -- בליצשנעל, 
אומפארמײַדלעך און מיטן דירעקטן אָנטײל פון אים, דעם שטאבס-פעלדפעבל האנס פפאנקוך. 


פארװאָס פוילן די קארטאַפל? 


וי שטענדיק, אזוי אויך נאָך דער אָקאָרשט איבערגעלעבטער אופרודערונג האָט פפאנקוך 
געפונען אין זײַן צימער א מאָקעם-מיקלעט פון אלע זאָרג, װאָס האָבן אזוי אומדערווארט זיך 
א שאָט געטאָן אף זײַן קאָפּ. 

ס'איז געווען א גרויסער, גערוימער, כמורער צימער. אייגנטלעך, ניט קיין צימער, דאָס איז 
געווען אן אײינשטאָקיק מויערל, פון דרויסן -- רויטע אָפּגעקרישלטע ציגל-ווענט, מיט גרויע 
פלעקן, װי מיט לישײַעס. געשטאנען איז דאָס מויערל פארװאָרפן אין א העק פון דעם ארומגע- 
צוימטן מיליטערישן ראיאָן. צוליב װאָס די צארישע בוי-מײַסטערס האָבן צוריק מיט יאָרצענד- 
ליקער אויסגעבויט דאָס דאָזיקע מויערל, איז איצט שווער צו זאָגן. פּפאנקוכן איז אָבער אויס- 
געקומען, אז שוין דאן האָט די האזשגאָכע, די פאָרזעונג געטראכט וועגן זײַן געפארלאָזער אײַג- 
קווארטירונג צװישן פארדעכטיקע מענטשן אף דער פרעמדער ערד. פון דרויסן װעט קיינעם 
ניט אײַנפאלן, אז דאָ װוינט עמעצער. און אינװייניק, אונטערן נידעריק אראָפּגעלאָזטן קרייצאר- 
טיק געוועלבטן סופיט, הינטער דער שווערער געפּאנצערטער טיר, הינטער די עטלעכע שמאָלע, 
מיט אײַזערנע שטאנגען פארגראטעוועטע פענצטערלעך פלעגן פּפאנקוכס נערוון זיך אָנגענעם 
אָפּרוען. דאָ האָט ער זיך געפילט באשיצט פון אלע געפארן. דאָ איז צו יעדער צײַט מיט אים 
דאָנאר, זײַן אויסגעהאָדעװעטער, געפּעסטעטער און אויסגעדרעסירטער װאָלפסהונט. 

אין דער שטענדיקער סומנעקײַט פונעם צימער פלעגט אים ארומכאפּן א שטארק געפיל: 
ער טויכט ארונטער אין די סוידעספולע טיפענישן פון דער פארגאנגענהײַט, לאָזט זיך אראָפּ אין 
די אומהיימלעכע לאבירינטן פון די יאָרהונדערטער, װוּ ער דערפילט אף זיך דעם אָטעם פון 
זײַנע ריינראסיקע אָװעס. דאן פלעגט נאָך מער זיך שטארקן זײַן איבערצײיגונג, אז ער איז א 
קרעפטיקער אָפּשפּראָץ פון זײַן אלטגערמאנישן שטאם, אז ער הערט דעם רוף פון זײַן ארישן 
בלוט, און יעדער שלאָג פון זײַן פּולס ווערט געבענטשט דורך דעם אומנאזיגבארן און אומבעראכ- 
מאָנעסדיקן דײַטשישן גאָט... דאן, מער וי וען-ניט-איז, פלעגט ער זיך דערשפּירן אלס 
אויבערמענטש... 

פפאנקוך איז געווען איבערצײַגט, אז אונטער אזעלכע געוועלבן, װי אין זײַן צימער, האָבן 
אמאָל געלעבט די גערמאנישע ריטער, װאָס האָבן אָנגעהױיבן דורכלייגן פאר דער דײַטשישער 


געט 


נאציע איר גוירל-וועג קיין מיזרעך. אין אזעלכע ציטאדעלן האָבן זיי געהאלטן פארקאָוועט אין 
אומשולד-גארטלען זייערע װוײַבער און געהיימע הארצדאמען... אויך ער האָט דאָס יונגע מיידל 
געהאלטן אונטער שלאָס און ריגל. 

--- איי, דו, דו! דער טייוול ווייסט, װי מע האָט דיך דאָרט אָנגערופן באם טויפן? -- האָט 
פפאנקוך זיך צעהאָלדערט, אריבערטרעטנדיק די שוועל פון צימער. 

דאָנאר, זײײַן הונט, איז לויט דער געוװוינהײַט געלאָפן אים אנטקעגן, זיך געשטעלט אף די 
הינטערשטע לאפעס, די פאָדערשטע אף דעם באלעבאָס' אקסל ארופגעלייגט, שוין געװאָלט א 
לעק טאָן דעם שטאבס-פעלדפעבלס בערדל. דאָס מאָל האָט אים פּפאנקוך אוועקגעטריבן פון זיך. 

פון הינטער א ווענטל, װאָס האָט אָפגעצױימט א וינקל פונעם צימער, האָט זיך באוויזן א 
פלאקסהאָריק, זייער מאָגער און זייער אויסגעבלייכט מיידל, 

-- פון איצט אָן װעט מען דיך רופן -- גרעטכען! דאָס, פארשטיי איך, איז א נאָמעף -- 
האָט געמאָלדן פפאנקוך, א שלײַדער געטאָן אף דער סאָפע זײַן היטל, אראָפּגעװאָרפן פון די 
פארשוויצטע אקסלען דעם מונדיר, אראָפּגעלאָזט די הויזן-שלייקעס און שטרענג אָנגעזאָגט דעם 
מיידל: -- אלזאָ, גרעטכען, שטענדיק האָב גרייט זאָקן, מײַנע װאָלענע זאָקן, פארשטאנען! דער- 
זען דעם לייטענאנט, דערהערט, ער קומט, -- געכאפּט זאָקן צירעווען. פארשטאנען, גרעטכען?! 

דאָס מיידל האָט, וי געוויינלעך, אים אָנגעקוקט א שװײַגנדיקע, מיט פארשלאָסענע ליפּן, 
צי פארשטייט זי, װאָס מע וויל פון איר? פּפאנקוך האָט געצווייפלט. דעריבער האָט ער מיט פאר- 
שיידענע זשעסטן זיך באמיט צו דערקלערן, װאָס ער מיינט. דאן האָט ער זיך אראָפּגעלאָזט אין 
טיפן, מיט ?9דער באשלאָגענעם פאָטעל, װאָס איז געשטאנען אין א וינקל, און איז אנשויגן 
געװאָרן אן איינגעשרומפענער, צונויפגעצויגענער, װי א שנעק אין זײַן האָרנשטיבל. און זלידגע 
;געדאנקען האָבן גענומען אקערן זײַן מויעך... 

מע האָט אים ניט געכאפט בא דער האנט. האָט קיינער קיין רעכט ניט פאָרצוּווארפן, אז ער 
פארומרייניקט דאָס דײַטשישע בלוט. דאָס מיידל איז צו יונג, עס זאָל אופקומען א פארדאכט... 
אָבער אף יעדן פאל האָט פפאנקוך געװאָלט פעסטשטעלן, צי מע קאָן אים פאָרווארפן ראסן- 
שאנדע. 

ווער איז דאָס מיידל? װי הייסט זי אין דער עמעסן? פון וועמען שטאמט זי? ער זײַנען די 
עלטערן? מיטן מיידל װעסטו זיך ניט צונויפריידן, דאָס זעט ער. דאן, באנאכט, אינעם ברענענדיקן 
דאָרף, ווען ער האָט זי דערזען ארומלויפן אין איין העמד, באָרװעס, מיט צעשויבערטע האָר, 
איז קיין צײַט ניט געווען צו דערגיין, װער זי איז און װאָס זי איז. ער, א צארבאלעכײַיִמניק פון 
פארן קריג, אן אקטיווער מיטגליד פונעם ,טירשוץ-פאריין", האָט דאָס מיידל אריינגענומען אין 
מאשין, װו מע האָט געלאָדן די געשאָסענע כאזיירים, דעם גערייכערטן שפּעק, די קערב אייער, 
די הינער, גענדז... דאָס איז געשען ערגעץ אין ;אָסטלאנד", בא עפעס א מאָלאָדעטשנע... ווער 
לעבט דאָרט: װײַסרוסן, רוטענער, ליטװינער? ע, סײַװי מיסט. ס'לוינט ניט דעם קאָפּ זיך צו 
דרייען. נאָר איין זאך איז קלאָר: זײַן טראָפײ -- גרעטכען -- איז בלאָנד, האָט גלײַכע פלאקס- 
האָר. איר נעזל -- פאריסן. אָן דעם מינדסטן הויקערל. אלץ דײַטלעכע סימאָנים פון נאָרדישן 
טיפ. שליסלעך, דאָס אליין, װאָס זײַן, פּפאנקוכס, אריש בלוט גלוסט דאָס מיידל, איז דער בעס- 
טער באװייַז, אז ס'פארמאָגט איבערגענוג ראסן-ריינקײַיט. 

קעדיי זיך ענדגילטיק צו בארויקן און איבערצײַגן, אז ער ווערט ניט פארפירט פון בייז- 
וויליקע קויכעס, וי אויך וועלנדיק האָבן א פעסטן וויסנשאפטלעכן באװײַז פאר דער פולווער- 
טיקײַט פונעם מיידל, האָט ער באשלאָסן אָנצוּווענדן דעם אנטשיידנדיקסטן ראסן-קריטערי. גע- 
הייסן דעם מיידל זיך שטעלן מיטן רוקן צוגעשפּארט צו דער וואנט. 

דער שטאבס-פעלדפעבל, ערנסט און קאָנצענטרירט, װי אָפּטוענדיק א ביז גאָר וויכטיקע 
אוווידע, האָט דורכגעצויגן א שנירל קווער דעם מיידלס פּאָנעם -- פון איין אונטערשטן ברעג 
אויערלעפּל ביזן צווייטן. די האָריזאָנטאלע ליניע איז דורכגעגאנגען העכער פארן נידעריקסטן 
פונקט פון דער נאָז. זייער גוט, פּרעכטיק -- עכט אריש! 

בלײַבט די פראגע פון יונגקײַט. אָבער וועמען קאָן עס אָנגיין, װאָס דאָס מיידל איז מינדער- 
יעריק? ווער, צום דאָנערװעטער, קאָן פארבאָטן? די געזעצן? וועלכע געזעצן? אן ערלעכער דײַטש 
האָט איין געבאָט --- דעם פיורערס וילן! און דער פיורער -- צי ליגן אים אין קאָפּ אזוינע נא- 
רישקײיטן, װי דעם לייטענאנטל, װעמעס גײַסטיקע ראסן-רײנקײַט מע װאָלט געדארפט א 
קאָנטראָליר טאָן? וועמעס זײַט האלט אונטער דאָס דאָזיקע אפיצערל? און דער פיזישער וויל- 
שטאנד פון דער ארמיי, דאָס געזונט פון דעם פיורערס סאָלדאטן -- דאָס אלץ גייט אים גאָרניט 
אָן, װאָס? גיכער פאר אלץ איז דער לייטענאנט פּאָשעט מעקאנע, װאָס אים, דעם שטאבס-פעלד". 
פעבל, פארבייט דאָס מײַכלדיקע, העלהאָריקע פלאטערל זײַן װײַב -- די פעטלײַביקע, צעפלאָ- 
סענע און גוט דורכגעזײַיערטע ליזעלאָטע. אָט האָט ער, האנס פּפאנקוך, איצט א רויקן קאָפּ: מע 
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דארף זיך ניט ארומשלעפּן, װי דער לייטענאנט שלאָגט פאָר, איבער עפנטלעכע שאנד-הײזער. 
אויך אָן דעם האָט ער גענוג דינסט-זאָרג. איצט פארלירט ער גיט אומזיסט קיין צײַט, און אלע 
זײַנע פײייקײַטן און קרעפטן קאָן ער װוידמען דעם זיג פונעם גרױיסדײַטשישן פאָלק און פיורער. 

גיין, דער לייטענאנט באגרײַפט גניט דעם פאטריאָטישן זין פון פפאנקוכס האנדלונג, זוכט א 
דאָרן אין יענעמס אויג און זינדיקט טאָגטעגלעך אליין קעגן דעם נאציאָנאל-סאָציאליזם: לאָוט 
אוועק מיטן ווינט דאָס, װאָס איז נייטיק פאר דער אײביקײַט פון דער ראסע, פאר איר פארמעי 
רונג, פאר איר הערשאפט. אֶט... פון די אָנגעװאָרפעגע אפן שרײַבטיש ביכער האָט דער שטאבס- 
פעלדפעבל ארויסגעשלעפּט דעם ניַעם ,סאָלדאטן-קאלענדאר". אָט האָט ער נאָכאמאָל אופגעמישט 
דעם פיורערס הייליקע ווערטער: ;יעדער קריג איז אן אָפּפלוס פון בעסטן בלוט. דער נויטוועני 
דיקער טוט פון די בעסטע מענער אפן שלאכטפעלד איז פארן דײַטשישן פאָלק נאָך ניט דאָס 
ערגסטע. פיל ערגער איז דאָס אויספעלן פון קינדער, װאָס זײַנען אין גאנג פון קריג דורך די 
לעבעדיקע און נאָכן קריג דורך די טויטע ניט פּראָדוצירט געװאָרן. די אלטע קלוגשאפט, אז 
שטארבן רויַק קאָן נאָר דער, וער עס האָט געבראכט קינדער אף דער וועלט, דארף הײַנט ווערן 
א געבאָט פאר אלע סאָלדאטן. װער עס לאָזט ניט קיין קינדער נאָך זיך, דער איז א דעזערטיר 
פונעם פאָלקישן פראָנט!" 

קלאָר, אז ער, פפאנקוך, האָט געוויסנהאפט אויסגעפילט די פליכט פארן פאָטערלאנד, בא- 
רײַכערנדיק עס מיט גאנצע פינף קינדער. עמעס, ניט מיט קיין סאָלדאטן, נאָר מיט מיידלעך.. 
הארט פארן אָנהייב פון דעם גרויסן בלוט-אָפּפלוס האָט ער באוויזן צו ברענגען אף דער ועלט 
נאָך איין ראסישן וועזן. און װי רופט זיך דער לייטענאנט אָפּ אפן פיורערס באפעל צו פארזאָרגן 
גרױסדײַטשלאנד מיט קינדער? און דער דאָזיקער עמעסער דעזערטיר פונעם פאָלקישן פראָנט 
דערוועגט זיך פאָרצוּווארפן... רעדט פילדײַטיק וועגן ספינקסן... 

פפאנקוך האָט איצט א כאפּ געטאָן דעם ארױיסגעלאָזטן פאר סאָלדאטן קורצן ענציקלאָפע- 
דישן ווערטערבוך. אונטערברומענדיק דעם מארש ,הײַנט געהערט אונדז דיַטשלאנד, מאָרגן -- 
די גאנצענע וועלט", האָט ער גענומען מישן די בלעטער. נאָר באלד איז אים א טאקט פון דער 
פריילעכער מעלאָדיע געבליבן שטעקן אין האלדז. ספינקס, ספינקס... לויטן גריכישן מיטאָס -- 
א געשפּענסט, װאָס מאָרדעט מענטשן, א טויט-דעמאָן. 

דער שטאבס-פעלדפעבל האָט א שלײַדער געטאָן דעם בוך, איז אופגעשפּרונגען און אפן קאָל 
גענומען עמעצן זידלען. ניט שווער געווען צו פארשטיין, וועמען ער מיינט. 

-- זויגלינג! מילכשנאָבל! ביסט אליין א ספינקס! פפאנקוך האָט אין איצטיקן קריג קיין איין 
מענטש ניט דערהארגעט! די ווירטשאפט, די באזע פון יעדער זיג, דאָס איז דעם שטאבס-פעלד- 
פעבלס טעטיקייַט-געביט. טייטן -- אײַער פאך, הער שעף, און פון דער געסטאפאָ... 

א דערשראָקענער פארן לעצטן װאָרט, איז פּפאנקוך פארגליווערט געװאָרן: די אונטערשטע 
ליפּ -- פארביסן, דאָס בערדל --- וי א לאָפּעטקע ארויסגערוקט, די רעכטע האנט -- אן אײַנגעז 
בויגענע אופגעהויבן, װי וועלנדיק זיך שיצן פון עמעצן. ניט שוין זשע דער לייטענאנט? א הארבע 
שטים האָט פרעך, מיט א צומיש פון שאָדנפרייד א פרעג געטאָן: ,פארװאָס פוילן די קארטאָפל!" 

דער שטאבס-פעלדפעבל האָט אוטאָמאטיש זיך אויסגעצויגן, די הענט צוגעפּלעטשט צו די 
היפּטן, און אין צימער האָט בראוו אופגעקלונגען דער קנאק פון זײַנע אָפּצאסן. 

אפארװאָס פוילן די קארטאָפל?? -- די דאָזיקע שיקזאל-פראגע האָט פארטונקלט אלץ אף 
דער וועלט. וער איז שולדיק? דער ווינטער? די פרעסט? אליין די קארטאָפל? צי עפשער האָט 
אזוי געװאָלט דער זעלבער גוירל, װאָס האָט דעם דײַטשישן פאָלק אראָפּגעשיקט דעם פיורער, 
געטראָגן זייַנע ארמייען פאָרויס און איצט צײַטװײַליק פארהאלטן זייער שטורמישן מארש? 

געוויס איז עס אזוי, און ניט אנדערש. ער, דער שטאבס-פעלדפעבל האנס פּפאנקוך, האָט 
דאָ ניט די קלענסטע שולד. ער -- א קאדראָווער מיליטערמאן -- האָט שטענדיק לויטן בעסטן 
וויסן און געוויסן געדינט דער פון גאָט אראָפגעשיקטער מאכט. ער איז געהאָרכזאם, פליכט- 
געטרײַ, איבערגעגעבן. און דעריקער -- זײַן ראסן-ריין בלוט איז פאָרט די שטארקסטע גאראנ- 
טיע פון גוטן ווילן און ערלעכע געדאנקען. 

און פונדעסטוועגן האָט פּפאנקוך זיך דערפילט ניט מיט אלעמען. 

-- גרעטכען! -- האָט ער אױיסגעשריען. --- קאווע! און זאָפּאָרט! און שנעל! 

נאָר ביז װאָס-ווען איז ער צוגעגאנגען צום געטראנקען-שעפל און געגעבן עטלעכע הילכיקע 
זופ קאָניאק דירעקט פון דער פלאש. דערפילט אן אָנגענעמע ברענעניש אין דער ברוסט, האָט 
ער באשלאָסן מער ניט צו כקירען. סײַװי טראכט דער פיורער פאר אלעמען. ער, פפאנקוך, וועט 
אויספילן באפעלן. דאָס איז פיל איינפאכער און באקוועמער. 

;מע דארף זיי איבערקלײיַבן!* 

יאװאָל, ער נעמט זיך דערצו! 
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אן אויסוועג 


מיט א גרילץ האָבן זיך אופגעשלאָסן די לאנג ניט גערירטע שלעסער. שווער זײַנען געגאנגען 
אין זייערע געשטעלן די פארזשאווערטע ריגלען. נאָך שווערער האָבן זיך גערירט פון אָרט די 
קעלער-טירן. ס'האָט אויסגעזען, וי זיי װאָלטן זיך אנטקעגנגעשטעלט די יעניקע, װאָס קלײַבן 
זיך ארײַנצודרינגען אין די אונטערערדישע באהעלטענישן, קעדיי אופצודעקן די סוידעס, װאָס 
זײַנען דאָרט פארהוילן. 

פפאנקוכס װײַטערדיקע שריט האָבן איידעס געזאָגט וועגן זײַן אױיסגערעכנטקײַט און װײַטן 
בליק. מיט אן עלעקטרישן פּראָזשעקטאָר האָט ער לאנג ארומגענישטערט אין די קעלערס, ביז 
ער האָט זיך איבערצײַגט: די קארטאָפּל זײַנען פארומרייניקט, פול מיט שמוץ... 

פארשאָלטענע ליטװוינער! ער האָט זיך דערמאָנט, װי זי האָבן אױיסגעלאָדן די קארטאָפל, 
קלוימערשט געסטארעט זיך אופצוקלײַבן פון דער ערד דאָס לעצטע קארטאָפעלע. און פאקטיש 
האָבן זי אָנגעשלײַדערט בלאָטע אין די קעלערס. אויך האָבן זיי זיך דאָרט צופיל געפּאָרעט. 
די ווענטיליאציע-קאנאלן מיט שטרוי פארשטאָפּט! 

דער שטאמס-פעלדפעבל איז אזוי צעקאָכט געװאָרן, אז ער האָט זיך געכאפּט פארן רעװאָל- 
ווער. ער װאָלט געשװאָרן באם פיורער, אז ניט געקוקט אף דעם, װאָס ער איז געווען אן אקטי- 
וער מיטגליד פונעם ,טירשוץ-פאריין", אין דער אָפּטײלונג פון הינט, װאָלט ער איצט אָן צערע- 
מאָניעס דעם ערשטן אָנגעקומענעם ליטווינער ארײַנגעזעצט א קויל אין נאקן..אָן ראכמאָנעס! 
ער איז ניט קיין אידיִאָט און פארשטייט, אז מע קאָן אים פאָרווארפן: ,בראווע דײַטשישע סאָל- 
דאטן האָבן זייער בלוט פארגאָסן, לענדער דעראָבערט, און איר, שטאבס-פעלדפעבל, האָט דער- 
לאָזט, די קארטאָפל זאָלן אונטערגיין!" יאָ, מע קאָן אים צוטשעפּען, אז אָנשטאָט געטרײַ צו דער- 
פילן זיַנע דינסט-פליכטן אייסעקט ער זיך גאָר װי א צארבאלעכײַיַמניק מיט הינט און מינדער- 
יעריקע מיידלעך. 

יאָ, יאָ, מע דארף פארווישן די שפּורן. מע דארף האנדלען שנעל, אנטשיידן. 

האָט ער ניט געמאכט קיין לאנגע שיִעס און אליין גענומען ארויסשלעפן די שטרוי פון די 
ווענטיליאציע-קאנאלן. יעדן טאָג צוביסלעך װעט ער זיי אלע אויסרייניקן. א פרישער לופטצוג 
װעט דאָס דומפע גערוך ארויסווייען. אָבער װאָס װעט זײַן מיט די פארפוילטע קארטאָפּל? ער 
טאפט אָן איינע, א צווייטע... װוּ נעמט מען מענטשן זי אָפּצוקלײַבן און ארויסווארפן? מענטשן! 
ארבעט-קראפט! 

פפאנקוך פלעגט שטענדיק זיך אן אייצע געבן. אויך דאָס מאָל איז אים איַנגעפאלן א דער- 
לייזערישער געדאנק: ייִדף ייִדן פון געטאָ -- אומזיסטע ארבעט-קראפט! באוואכטע מיט געווער, 
וועלן זיי די נייטיקע ארבעט אָפּטאָן װי ס'באדארף צו זײַן. אויב עמעצער פון זי װעט אפילע פאר- 
שטיין, פארװאָס די קארטאָפל פוילן, װעט קיין זײַטיקער סײַװי זיך ניט דערוויסן. הארבע געזעצן, 
שטעכדראָט-צוימען און ביקסן איזאָלירן זיי פון דער גאָרער וועלט. אלזאָ, אן אויסוועג! ייִדף! 

געווען בלויז איין כיסאָרן --- מע האָט װידער געדארפט אָנקומען צום לייטענאנט. נאָר 
פפאנקוכן האָט, קאָן מען זאָגן, אָפּגעגליקט. ער האָט זיך אָנגעשטױסן אין זײַן שעף, בייס יענער 
האָט ארומגעשפּאנט איבערן ראיאָן פון די שפּײַזיסקלאדן. 

דער לייטענאנט פלעגט לעצטנס זעלטן-ווען מאטריעך זײַן דעם קאָװועד זײַנעם צו מאכן 
אן אינספּעקציע איבער זײַן מאלכעס. דעריבער האָט עס פּפאנקוכן א קאָראָבע געטאָ: ,ניט שוין 
זשע האָב איך פארלאָרן דעם צוטרוי?" נאָר װי עס פּאסט פאר דעם פיורערס א זעלנער, האָט 
ער זיך בארויקט. פארװאָס, שליסלעך, דארף ער מוירע האָבן? דער שניי פון די וועגן און שטעגן 
איז זאָרגעװדיק אָפּגערײניקט. די וואך איז אף אירע ערטער. אומעטום זײַנען אויסגעהאנגען 
צײַגערס: ,, צום שפּײַז-לאגער", ,צום באקליידונגס-לאגער", , צו די אָפּטרעטן? און אזוי װײַטער. 
עס פארנעמען אן אויג די שילדן מיט דראָענדיקע װאָרענונגען. ער קװיקט זיך מאמעש מיט 
זייערע טעקסטן. אשטייגער אזא אופשריפט: ,א טראָט װײַטער --- און ביסט א קילאָמעטער נעענ- 
טער צום טױט!" געניאל, קלאטיש! ניט אזוי? דאָס איז זײַן שאפונג. אליין צוגעטראכט און אליין 
געצייכנט! אים קאָן מען קיין פאָרװוּרפן ניט מאכן. אומעטום איז אײַנגעפירט די בעסטע אָרדע- 
נונג. דערצו נאָך אזא פרעכטיקער וועטער. איז ער אופגעהײַטערט, מיט א פעסטן טראָט געגאנ- 
גען אנטקעגן זײַן שעף. 

אָפּיציֶעל זיך באגריסט, האָט דער שטאבס-פעלדפעבל אָנגעהױיבן; 

-- ניט מיינענדיק פון פאָרויס צו באווירקן די הויכע מיינונג און די צו דערווארטנדיקע 
כאפעלן פון דעם הער לייטענאנט, דערוועג איך זיך פאָרצושלאָגן, דער הער לייטענאנט זאָל בא- 
װיליקן צו דערלויבן נעמען ייִדן אף איבערצוקלייבן די קארטאָפל, 
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וי געוויינלעך, ווען דעם לייטענאנט פלעגט עפּעס איבעראשן, האָט זײַן קאָפּ א צוק געטאָן 
אף צוריק און איז פארשטארט געװאָרן. זײַנע אויגן פון אונטער דעם אראָפּגערוקטן קאָזעריק 
האָבן ארײַנגעשאָסן אין דעם שטאבס-פעלדפעבל א דורכדרינגלעכן שטאָלענעם בליק: 

-- ייִדן? 

-- יאװאָל, הער לייטענאנט! אומזיסטע ארבעט-קראפט! בא די קריגסגעפאנגענע הערשט 
טיפוס. געפערלעך זיי צוצולאָזן צו שפּײַז: -- האָט פפאנקוך, זיכער אין דער געניאלקײַט פון זײַן 
פאָרשלאָג, זיגרײַך אופגעהויבן די אויגן צום פיל העכערן פון זיך לייטענאנט. 

דער לעצטער האָט זיך א רעגע פארטראכט. און דאָס איז געווען א סימען, אז ער האָט ניט 
װאָס צו דערווידערן. פּפאנקוך האָט שוין טריומפירט. נאָר אומגעריכט האָט זײַן שעף א פרעג 
געטאָן: 

-- דאָס, אז ייִדן פארפּעסטן די לופט שוין אליין מיט זייער אָטעם, איז אײַך גיט בא 
װוּסט? -- דער לייטענאנט האָט באדייטונגספול אופגעהויבן זײַן צײַגיפינגער: -- לאטײַן פאָצי 
טאָר יודאיִקוס! ייִדיש גערוך! 

פּפאנקוך איז געווען פּריטשמעליעט. דאָנערװעטער! ויאזוי האָט ער עס ניט געװוּסט? מיי 
סטאמע, װײַל ס'איז אין לאטײַן. קאָנטיק, אז ער איז נאָך ניט גענוג שטארק אין דער ראס- 
טעאָריע. פונדעסטוועגן איז דער שטאבס-פעלדפעבל באלד געקומען צו זיך. 

-- דעם טייוולס אויסגעבריטע, -- האָט ער סוידעספול אָנגעהויבן, -- באווירקן מיינסטנס 
דעם גײַסט. אים קאָנען זיי ווירקלעך פארפּעסטן. אָבער שפּײַז זיינען זיי ניט אימשטאנד אָנצו- 
שטעקן! -- האָט ער האָפּערדיק פארענדיקט. 

דער לייטענאנט האָט אופגעהערט דיסקוטירן. דער שעף און אונטערגעאַרדנטער האָבן 
שװײַגנדיק געמאכט עטלעכע טריט. פלוצעם איז דער לייטענאנט ווידער ארויס מיט לאָשף: 

== בע ווער, ווער איז שולדיק? 

דער שמועס האָט אָנגענומען א נײַע, פאר פּפאנקוכן געפערלן יכ ווענדונג. 

-- די טי -- האָט מיט ייִראס-האקאָװועד א = טאָן זײַן ענ 

-- איר זײַט גאָטספאָרכטיק, הער שטאבס-פעלדפעב 

-- אלץ ליגט בא גאָט אין די הענט. 

-- באם קאטוילישן? 

--- אויך אונדזער פיורער איז פון געבורט קאטויליש. מײַן גלויבן איז דער גערמאנישער 
גאָט פון די דײַטשן און זײַן געזאלבטער, דער אונדז געשיקטער פיורער, הײיל! 

דער לייטענאנט האָט מיט קאָנטיקער גרינגשעצונג געהערט דעם שטאבס-פעלדפעבל. אופ- 
געהויבן דעם קאָפּ האָט ער מאיעסטעטיש געשפּרײַזט, װי ער װאָלט באגליקט די ערד, װאָס איז 
זויכע געווען פון אים געטראָטן צו ווערן. 

וי ס'מוז א מיליטערמאן פון א נידעריקערן ראנג, האָט פּפאנקוך ארויסגעוויזן זייַן שעף די 
נייטיקע אכטונג -- געשפּאנט פון דער לינקער זײַט, האלטנדיק א געהעריקן אָפּשטאנד. צײַטנ- 
װײַז פלעגט ער אומרויק א קאָסיע טאָן צום לייטענאנט, אף יענעמס האדרעסדיקן מאמעש קלא- 
סיש אויסגעשניצטן פראָפיל, אף דער אין שראמען צעפּאסעװועטער לינקער באק, װאָס האָט אין 
פּפאנקוכס אויגן צוגעגעבן דעם פּאָנעם ווירדע, אָנזען, מענערשע שיינקייט. קײינמאָל, קיינמאָל 
וועט שוין אים, פּפאנקוכן, ניט זײַן באשערט צו דערגרייכן הויכבילדונג, דערווערבן אזוינע שרא- 
מען, דערדינען זיך געפּלאָכטענע זילבערנע אָפיצער-שליפעס... 

-- די ארויספאָדערונג אף ייִדן װעט זײַן, -- האָט אומדערווארט ארויסגעזײַט דער לייטע- 
נאנט, בלײַבנדיק וי בעקיוון שטיין לעבן דער קלומבע, אף וועלכער פּפאנקוך האָט געהאט אויס- 
געקלעפּט א שניי-ספינקס. -- דאָס איז אײַער קונסט, ניט אזוי? קאָנטיק, איר האָט פיל פרײַע 
צײַט, הער שטאבס-פעלדפעבל. און פארװאָס בייגט דער ספינקס דעם קאָפּ זײַנעם? דערשפּירג- 
דיק זיך שולדיק, האָט ער זיך פארשעמט, װאָס? 

-- די זון איז שולדיק, הער לייטענאנט. זי ווארעמט. 

אז דעם לייטענאנטס שטאלטנע, ריטמיש זיך וויגנדיקע פיגור איז פארשוווּנדן, וי זי װאָלט 
צעשמאָלצן געװאָרן אינעם שימער פונעם בלענדיק-העלן, זוניקן װינטערטאָג, האָט פּפאנקוך געי 
נומען אױסלאָזן זײַן ביטער הארץ צו דער אייגענער שאפונג -- צעבריקעט, צעטראָטן די שנייי 
פיגור, געמאכט מיט דער ערד צוגלײַך. 

דערנאָך, ארײַנפאלנדיק אין זײַן צימער, האָט ער גענומען רײַסן פון די ווענט זײַנע מאָי 
לערײַען -- די בילדער פון די נאקעטע פרויען, װאָס ער האָט געצייכנט פון פארשיידענע גרעטעס 
און גרעטכענס, מיט וועלכע ער האָט געהאט צו טאָן, און די איבערגעקאַפּירטע פון פּאָרנאָגראפישע 
אויסגאבעס און קארטלעך. צעריסן אלע צייכענונגען אף פּיצפּיצלעך, אז קיינער זאָל מער ניט 
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קאָנען טײַטלען מיטן פינגער, -- קוקט, מיט װאָס עס באשעפטיקט זיך א מיליטערמאן, אָנשטאָט 
אופצופאסן, קארטאָפל זאָלן ניט פוילן, אָנשטאָט צו זאָרגן פארן זיג. 

פאריינזאמט איז געבליבן הענגען אף דער גרויער שאָרעכעוואטער וואנט דער פּאָרטרעט 
פונעם דײַטשישן סאָלדאט אין דער קאסקע --- אלס איינציקער איידעס פון פּפאנקוכס פארנעמען 
זיך מיט קונסט. דאָס פארגרעבטע פּאָנעם, די אויסגעסטארטשעטע אויגן האָבן, לויטן שטאבס- 
פעלדפעבל, געדארפט אויסדריקן גרענעצלאָזע קאָרבאָנעס-גרײטקײַט, העלדנטום און פּאָטער- 
לאנדס-ליבע. 


ווידער פארברעכער 


פפאנקוך האט מאמעש געשטראלט: אָט דאָס איז אן אָרדענונג! 

יעדן פוימאָרגן ברענגט זיי א באװאָפּנטע וואך -- פּינקטלעך אויסגעציילטע, אויסגעמוש- 
טרירטע צו פיו אין א ריי. אף דער ברוסט און אפן רוקן איז בא יעדן פון זיי צוגענייט א גרויסער, 
פון װײַטן גוט א . געלער זעקסעקיקער שטערן. באטאָג ארבעטן זיי שטרענג געהיטע, 
פון שפּיצריטער אָנגעטריבן. אף נאכטלעגער פארשפּארט מען זיי װוידער הינטער דער שטעכ- 
דראָט-צוים טא געטאָ. 

אזא אָרדענונג געפעלט פפאנקוכן ביז גאָר. ווען אזוי ווערן געאָרדנט אלע אײַנװױנער פון 
די דעראָבערטע געביטן, װאָלט געווען מער טאָלק פון די מינדערווערטיקע טיפּן, װאָס דרייען 
זיך ארום אף דעױ פרײַ, און ס'װאָלט געוויס ניט פאסירט דאָס. װאָס האָט פּאסירט מיט די קאר- 
טאָפּל, צוערשט האָט ער ניט פארשטאנען, פארװאָס דער פיורער גיט ניט קיין באפעל אריינצו- 
טרײַבן הינטעד שטעכדראָט אלע ליטווינער, אלע ביז איינעם. נאַר באלד האָט ער זיך געכאפּט: 
עהע, דאָס װואָלט געפאָדערט צופיל דײַטשישע וואכלײַט. געדולד! געדולד! נאָך דער מילכאָמע, 
אז די ארמייען וועלן זיך צוריקערן פון פראָנט, װעט מען שוין וויסן װאָס צו טאָן. 

און דערװײיל האָבן די געטאָיייַדן איבערגעקליבן קארטאָפל. אף טראָגברעטער ארויסגע- 
טראָגן פון די קעלערס די איבערגעפירטע און צעפוילטע, צונויפגעװאָרפן זי אין קופּעס. פּפאנקוך 
איז ניט געווען פויל א קאָנטראָליר צו טאָן לויטן זייגער, וויפל דויערט, א טרעגער-פּאָר זאָל 
אראָפּגײן אין קעלער מיט ליידיקן און אופהייבן זיך מיט פולן. די פארשפּעטיקטע האָט ער מע- 
כאבעד געווען מיט זײַן שפיצרוט. ער פלעגט אויך אראָפּטרײַבן זײַנע וואכלײַט כאפּן א קוק, װאָס 
עס טוט זיך אין די קעלערס. אליין האָט ער ניט געטראכט עס צו טאָן. דער טײַװל ווייסט, ס'קאָן 
זײַן, אז פונעם גיפט, װאָס די ייִדן אָטעמען ארויס, און דעם גערוך פון די פוילנדיקע קארטאָפל 
שאפט זיך א געפערלעכע כימישע מישונג, װאָס קאָן פארדארבעריש ווירקן אף ראסן-ריינעם בלוט, 

די אלץ וואקסנדיקע הויפנס צעפוילטע קארטאָפל, אָנגעװאָרפענע אפן װײַסן שניי, האָבן 
גענומען באומרויקן דעם שטאבס-פעלדפעבל: װאָס װעט בלײַבן אין די קעלערס? װוּ װעט ער 
נעמען קארטאָפל פאר די צאָלרײַכע מיליטערישע קיכן? ארום -- אָנגעפּראָפּטע קאזארמעס. פון 
פּראָנט ברענגט מען און מע ברענגט טראנספּאָרטן פארװוּנדעטע, וועלכע פילן אָן די שטאָטישע 
לאזארעטן. און װוּ זײַנען די געליטענע פון דעם רוסישן װינטער? אויך דאָס דאָזיקע אומנייטיקע 
מיסט שלעפּט מען אהער. פארן פאָטערלאנד זיַנען עס בלויז אומזיסטע עסערס, אן אבסאָליוט 
אומנייטיקער סקארב, און ער, פּפאנקוך, דארף זיי שפּײַזן, בייס די קארטאָפּל-רעזערוון צעגייען. 

ניט אנדערש, אז אליין די פאָרזעונג האָט א שטופּ געטאָן דעם שטאבס-פעלדפעבלס האנט 
א רודער צו טאָן די הויפנס מיטן שטעקל פון דער שפּיצרוט. דער פריִערדיקער אינערלעכע 
אומרו איז איצט פארוואנדלט געװאָרן אין גרימצאָרן אָ, דאָנערװעטער, שלאקסדאָנערװועטער 
נאָכאמאָל!: אזויפיל גוטע קארטאָפּל צונויפגעוואלגערט אינעם אָפּפאל! עך, די פארשאָלטענע 
ייִדישע אונטערמענטשן! 

פון אלע קעלערן, װוּ זי האָבן געשטעקט, האָט מען זיי צונויפגעטריבן, אויסגעשטעלט אין א 
שערענגע. די וואך, לויטן באפעל פונעם שטאבס-פעלדפעבל -- מיט די ביקסן אין שלאכט- 
גרײיטקײיַט. ער אליין --- אין נאפּאָלעאָנס פּאָזע -- די פיס פאנאנדערגעשפּרייט, די רעכטע האנט 
ארײַנגעשטעקט אין לאץ -- האָט זיי אָנגעקוקט מיט א פינצטערן בליק פון אונטער די דיקע 
האָריקע ברעמען. אָט זײַנען זיי, די פארשאָלטענע, אומויסבעסערלעכע וועלט-פארברעכער, שטייטן 
מיט אנטבלויזטע קעפּ, די היטלען אין די הענט. א פארשיידנפארביקע מאסע -- צעפליקטע 
מאנטלען, אָפּגעטראָגענע קורטקעס, שמוציקע רעקלעך, מיט שטריק ארומגעגארטלטע שמאטעס, 
די פּענעמער --- בלוטלאָז. די באקן --- אײַנגעפאלן, באוואקסן מיט שטשעטינע. בלויז די אויגן 
פון טיפע גריבער ארויס האָבן געברענט. געוויס האָבן אין זיי זיך געמיגעט פונקען פונעם סאָטנס 
פײַער. אָבער פּפאנקוך איז דעם פיורערס א סאָלדאט, וועלכן עס שרעקט ניט אָפּ דער טײַװל 
אליין! 
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ניט געקוקט אף דער געפאר, װאָס האָט געלויערט פון דער נאָענטקײַט מיט אָט דער מאסע 
גענעם-ברויִם, איז פּפאנקוך אופגעשפרונגען פון אָרט און, װי לאָזנדיק זיך אין אטאקע, גענומען 
לויפן לענגויס דער שערענגע ארעסטאנטן, שפריצנדיק און שלײַדערנדיק פלאם-פײַער: 

-- און איר וואגט נאָך! איר! איר, אזוינע, װאָס זײַט שוין, לויטן פיורערס אויסדרוק, א 
מוזעאלט זעלטנהייט! איר, וועמענס אָרט ס'איז באם אורפאָטער אבראהאם, וי ס'איז דער פאל 
מיט דער מערהײַט אײַערער. פרייט זיך, אז מע לאָזט אײַך פּויזען אף דער ערד, פּראָלאָנגירטע 
טױטע! פארן דאָזיקן גנאָד דארפט איר אָפּדאנקען מיט ערלעכער, איבערגעגעבענער ארבעט, 


און דאָ.. 
דאָ האָט זיך פפאנקוך פארהאקט, איז אנשוויגן געװאָרן. ארום זײַנען געשטאנען די וואכ- 
לײַט נאָך אלץ מיט די ביקסן אין שלאכט-גרײטקײַט און געווארט אפן באפעל. דער שטאבס- 


פעלדפעבל האָט זיך פארהאקט? ס'הייבט זיך ניט אָן פפאנקוך ווייסט, ווען צי שטעלן א פונקט, 
מעג עס אין אים ברענען און בראָטן. ער זאָל עפנטלעך אויספּלאפלען, װאָס די דאָזיקע קארטאָפל- 
סאָרטירער האָבן אָפּגעטאָן, װעט עס דערגיין צום לייטענאנט. אָהאָ, װעט ער זיך פרייען, װאָס 
ס'פאלט אזוי שענדלעך דורך דעם שטאבס-פעלדפעבלס אקציע צו ראטעווען די קארטאָפל... צו 
די צונויפגעטריבענע האָט ער אָבער געדארפט זאָגן עפּעס זײיער שטרענגס. האָט ער זיך 
צעריטשעט: 

-- וואנצן זײַט איר! צעקוועטשן דארף מען אײַך, קיין שפּור זאָל פון אײַער שטינקעדיק 
געביין ניט בלײַבן! יאַי איך טראכט אָבער ניט צו פארשמוצן מײַנע הענט מיט קרעציקע לומפּן! 
דער געסטאפּאָ װעל איך אײַך איבערגעבן, וועט איר זיך אויסלערנען ארבעטן! 

--- פון אײַלעניש קומט קיין גוטס ניט ארויס:! -- האָט עמעצער פון דער שערענגע א זאָג 
געטאָן אין א גוטן דײַטש. א זאָג געטאָן גאנץ הילכיק און אזעסדיק. 

לויט זײַן אופגעהויבענעם קאָפּ און צוקנדיקע קינבאקן איז ניט שווער געווען צו דערקענען 
דעם שולדיקן כאָצעף. 

-- דרײַ טריט פאָרויס, מארש! -- האָט פּפאנקוך אים געגעבן א קאָמאנדע. -- דו װעסט 
גיין מיט מיר, און איר -- צו דער ארבעט! איך װאָרן! איצט ווייסט איר, װוי מע דארף ארבעטן. 
און אָרדענונג זאָל מיר זײַף 

קוים שלעפנדיק די פיס, דורך די וואכלײַט אונטערגעטריבן, געשטויסן פון זייערע ביקסן- 
קאָלבעס, זײַנען די ייִדן אראָפּ אין די קעלערס. 

דעם פארזינדיקטן האָט פּפאנקוך אוועקגעפירט מיט זיך. 


דער פארהער 


ניין, ניט זײַן באלעבאָס האָט עס דאָנאר באגעגנט מיט אזא שטורעם. אן אָפּגעפיטערטער, 
װוי א קאלב די גרייס, װאָיענדיק, שטשירענדיק די ציין, האָט ער זיך ארויסגעריסן פון זײַן אָפּגע- 
צוימט ווינקל און זיך געװאָרפן אפן פרעמדן, װאָס איז די שווע? אריבער. עס האָט אויסגעזען, 
אז דער הונט װעט באלד איבערבײַסן דעם גאָרגל פונעם ארײַנגעקומענעם. דאן האָט פּפאנקוך 
באפוילן: 

--- דאָנאר, האלט! 

אופגעריסן די געמבע, איז דער הונט פארגליווערט געבליבן שטיין אף די הינטערשטע פיס. 
דאן -- א געהאמעוועטער אראָפּגעזונקען, גענומען זיך דרייען ארום פרעמדן און יאָמערלעך 
געװאָיעט אפן פעטן ביסן, װאָס מע האָט אים ארויסגעריסן פון מויל. 

פּפאנקוך האָט געקוועלט: אָט דאָס הייסט דרעסור, מושטרא! ווירקלעך, קלאסיש! זײַן מי 
איז ניט געווען אומזיסט! 

דער אריינגעקומענער איז געשטאנען מיט אן אנטבליזטן קאָפ, וי אן אָפּגעמישפּעטער. 
די געלע שטערנס אף זײַן ברוסט און רוקן האָבן אָפּגעשײַנט אין דער ארומיקער סומנעקײַט מיט 
אויסזיכטלאָזער פארורטיילטקייט און וי אָפּגעשטעמפּלט דעם גױירל פון מענטשן, װאָס האָט. 
זיי געטראָגן. 

דער הונט זאָל זיך ניט פּלאָנטערן אונטער די פיס, האָט אים פּפאנקוך ארײַנגעטריבן אין' 
זײַן ווינקל. אליין הארכאָװועדיק א וואלגער טוענדיק זיך אף דער ברייטער, זייער ווייכער, מיטו 
פראָנדזן ארומגעהאנגענער סאָפע, איז ער צוגעטראָטן צום פארהער: 

-- שפּרעכסטו דויטש? 

-- יא. 

דאָס איז פאר פּפאנקוכן ניט געווען קיין איבעראשונג. לויט דער אויסגערופענער פראזע איןן 
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דער שערענגע האָט מען עס געקענט דערווארטן. דערצו מאכט דער דאָזיקער קארטאָפּל-סאָרטי- 
רער אן אײַנדרוק פון א גאנץ אינטעליגענטן מענטשן, כאָטש זײַנע קליידער זײַנען אָפּגעטראָגן, 
דאָס פּאָנעם --- פארוויטערט. ניין, ער זעט ניט אויס וי קיין גאָרנישט, דער דאָזיקער העלהאָרי- 
קער, װוּקסיקער, גוט געבויטער יונגערמאן מיטן הויכן שטערן, מיט דער שמאָלער גראָדליניקער 
נאָז און מיט די גרויסע גרויע אויגן. 

--- און דו ווייסט אף זיכער, אז דו ביסט א ייָד? -- האָט פפאנקוך פארװוונדערט א פרעג 
געטאָן. -- האָסטו א שטאמבוים? גענעאלאָגישע דאָקומענטן? ביסטו זיכער, אז דיך האָבן פּראָדו- 
צירט דײַנע ייִדישע עלטערן? דו זעסט מיר אויס פארדעכטיק. איעדער אריער װאָלט געמעגט 
זיך ווינטשן אזא אויסזען. דערצו, װי איך זע, ביסטו דרייסט. וואגסט אנטקעגנריידן דײַטשן. װי 
קומט צו וואנצן דרייסטקייט? 

דער יונגערמאן, װי אים װאָלט קיין זאך ניט אָנגעגאנגען, האָט גלײַכגילטיק געשוויגן. 

-- קום געענטער. נעם דעם שטול. זעץ זיך, -- איז פפאנקוך ארײיַן אין קוראזש, אופגע- 
שטאנען פון דער סאָפע. 

דער יונגערמאן האָט געפאָלגט. 

-- און איצט שטיי אוף! 

ניט אָן א גרונט איז דער שטאבס-פעלדפעבל געװאָרן אומרויִק. װאָס טוט זיך דאָ? דער 
געבוי פון דאָזיקן מענטשן האָט ניט אנטשפּראָכן דאָס, װאָס די ראסן-לערע זאָגט ועגן סעמיטן, 
אין אירע ביכער שטייט שווארץ אף װײַס, אז א זיצנדיקער ייד קאָן אויסזען הויכוווקסיק. שטייט 
ער אָבער אוף, זעט מען, אז ער איז גאָר נידעריק, װײַל זײַן אונטערשטער טייל קערפּער איז 
אומפּראָפּאָרציאָנעל קליין --- די שענקלען און פיס זײַנען קורץ און קרום. 

-- נו, דריי זיך אָקאָרשט אויס! -- איז שוין פּפאנקוך געװאָרן אומגעדולדיק. -- װװײַז 
אָקאָרשט דיינע אָפצאסן. המ... אָפּגעטראָטן פונקט אין דער מיט. מאָדנע. ייִדן טרעטן אָפּ די 
אָפּצאסן אף אויסן... 

פפאנקוך האָט באקוקט, צי באם געפאָרשטן אָביעקט זײַנען ניט פירקאנטיק די נעגל, צי די 
אויערן -- אָפגעשטאנען, װי עס דארף טעאָרעטיש זײַן בא ייִדן. ער האָט קאָנטראָלירט די 
;אויערן-נאָז-ליניע?. נאָר אויך זי האָט קיין איבערצײַגעװודיקן ראסן-באװוײַז ניט געגעבן. ניט 
אהער, ניט אהין, --- די שפּיץ נאָז און די אויערן זײַנען געלעגן אף איין האָריזאָנטאלער ליניע. 

-- דו דארפסט גוט א טראכט טאָן, גענוי אױיסקלאָרן דײַן אָפּשטאם, -- האָט דער שטאבס- 
פעלדפעבל געמורמלט א צעטומלטער. ער איז איצט געוען ניט אזוי באזאָרגט װעגן דעם 
סוביעקט, וועלכן ער האָט אונטערזוכט, װי וועגן דעם פאקט, אז אלע זײַנע מיטלען פעסטצו- 
שטעלן די ראסן-אָנגעהעריקײַט האָבן אופגעהערט צו גילטן. װוּ איז דער ראסן-פאקטאָר? װוּ 
זײַנען די ראסישע מינוס-וואריאנטן? דעריבער האָט ער א בורטשע געטאָף -- עפּעס איז דאָ 
ניט גלאטיק. 

פונדעסטוועגן האָט ער זיך געטרייסט: עס זײַנען דאָך פאראן אויסנאמען. אָט, צום בײַשפּיל, 
ער אליין: א ריכטיקער אריער און --- טונקלהאָריק, טונקלהויטיק, נידעריק, פולבלעך, מיט פיס, 
װאָס טרעטן אָפּ די שיך אף אויסן... 

וועלנדיק פארטושן די אומאָנגענעמע געפילן, וועלכע די אלע איבערטראכטענישן האָבן 
פארשאפט, האָט דער שטאבס-פעלדפעבל א קערעווע געטאָן דעם פארהער אין א נײַער ריכטונג: 

-- נו, און מיט װאָס האָסטו ביזן קריג געהאנדלט? 

-- איך בין א מאָלער. 

-- א מאָלער? אָ, דאָס איז בא אונדז אן ערנפולער בארוף. אדאָלף היטלער איז אויך געווען 
א מאָלער. איצט איז ער א פיורער. און איך אליין, איך דין אויך די מוזעס. בין א מײַסטער פון 
קלעפן שניי-פיגורן און האָב זיך געגעבן א װאָרט, אז דעם קומענדיקן ספינקס װעל איך אויס- 
קנעטן פון מאָסקװער אָדער אוראלער שניי. איך צייכן, איך מאָל. ליידער, איז מיר איצט בלויז 
דער-אָ פּאָרטרעט געבליבן. -- און ער האָט מיט כשיוועס א ווונק געטאָן אפן בילד פונעם סאָל- 
דאט מיט די אויסגעסטארטשעטע אויגן. --- נו, און איבערצייכענען פּאָסטקארטלעך אָדער, לאָמיר 
זאָגן, פאָטאָס קענסטו? 

-- כ'וועל טרעפן. 

פפאנקוך האָט אים באלד אונטערגערוקט א ריין שטיקל פּאפּיר, א בלײַער, א גומי-מעקער. 
דערלאנגט א פאָטאָ. דער מאָלער האָט זיך גענומען צו דער ארבעט. דער שטאבס-פעלדפעבל 
האָט מיט קינע נאָכגעפאָלגט די פלינקע באוועגונגען פונעם בלײַער, װי געשיקט עס באקומט 
זיך דאָס איבערגעצייכנטע בילד. אים, פּפאנקוכן, גיט זיך אזוי ניט אײַן. ער מוז נאָכאנאנד מעקן, 
פאריכטן, ווידער מעקן. און דאָ --- אזוי שנעל און פונעם אָריגינאל קוים צו אונטערשיידן. דער 
דײַטש האָט ניט אויסגעהאלטן און פריידיק אויסגערופן: 
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-- דו האָסט טאלאנט! 
-- טאלאנט.. -- האָט ביטער א שמייכל געטאָן דער צייכנער, --- װאָס איז טאלאנט, בייס 


דו ביסט פארשפארט אין געטאָ. 
-- און פון דאָרט װועסטו קײינמאָל ניט ארויס! -- האָט אנטשלאָסן געפאסקנט פפאנקוך. 
ניט אומזיסט איז ער א קאדרעווער מיליטערמאן, בעמעשעך פון יאָרן דערפאָלגרײַך אָנגעי 

פירט מיט מיליטערישע ווירטשאפט-אײינהײַטן. שטענדיק פראקטיש, איז ער געניט צו ציֶען נוצן 

פון אלץ און פון אלעמען. אויך איצט האָט אים באפליגלט א װונדערלעכער אײַנפאל: דער דאָזיקער 
טיפ װעט פאר אים צייכענען בילדער, פארגרעסערן פאָטאָס, און ער, פפאנקוך, װעט די דאָזיקע 
פּראָדוקציע אָפּזעצן אלס אייגענע ארבעט. מע ווייסט דאָך, אז ער צייכנט. װער פון די קאמעראדן 
װעט ניט װעלן שיקן אהיים א פרישן גרוס פון זייער פעלדצוג אין מיזרעך. פון איין קאמעראד 

װועט ער פאר א פארגרעסערטן פּאָרטרעט באקומען א פלאש קאָניאק, פון א צווייטן --- אונטער- 

כאפן עפּעס-װאָס פון די אין שטאָט ,אָרגאניזירטע?* זאכן. דורך די דאָזיקע טראנזאקציעס ערלעך 

דערװאָרבענע שפּײַזיפּראָדוקטן, קליידערשטיק און ווערטזאכן וועט ער אויך שיקן זײַן ליזעלאָטען. 

די קינדער. 
געבליבן בלויז צו באטראכטן, װי מע באגעגנט זיך מיטן מאָלער, עס זאָל בא קיינעם קין 

פארדאכט ניט ארויסרופן. פּפאנקוכס מויעך, אינטענסיוו אן ארבעט טוענדיק, האָט װוידער געפו- 

נען, לויט זײַן מיינונג, א געניאלע לייזונג. דעם מאָלער װעט עו באשטימען פארן עלטסטן פון די 

קארטאָפּל-סאָרטירער. יעדן אינדערפרי װעט דער דאָזיקער עלטסטער זײַן פארפליכטעט אָפּצוי 
ראפּאָרטירן, וויפל מענער און פרויען עס זײיַנען ארויס צו דער ארבעט; פון אָװנט --- װאָס זֵיי 

האָבן אופגעטאָן פארן טאָג. דאן װעט ער, פּפאנקוך, אויך ניט זײַן אזוי פארשקלאפט בא די פאר- 

שאָלטענע קארטאָפל. אָן דעם האָט ער איבערגענוג מעלוכישע איניאָנים. צי קאָן מען זיך צע- 

רײַסן: סקלאדן, פערד-שטאלן, אפּראָוויזאציע און אנדערע אָנשיקענישן... 
-- פון אײַלעניש קומט קיין גוטס ניט ארויס? ס'הייסט, מע דארף ניט אָנטרײַבן? -- האָט 

דער שטאבס-פעלדפעבל געטראכט אפן קאָל. און אין די מאכשאָװועס איז ער שוין מאסקים געווען 

מיטן געדאנק, אז מע דארף טאקע ניט ארויסיאָגן די נעשאָמע פון די לעבעדיקע מייסים. דאן 
װעט די קארטאָפל-סאָרטירונג זײַן דערפאָלגרײַכער. יאָ, ס'זעט אויס, אז דעם דאָזיקן פארשוין 

פעלט ניט קיין פארשטאנד. האָט ער אים געפרעגט: 
-- וי רופט מען דיך? 
און זיך באלד פארכאפּט: 
--- דײַן נומער? 
--- פינף טויזנט נײַן הונדערט צוויי און זעכציק. 
-- שווער צו פארגעדענקען. שליסלעך, איז אויך דער נומער ווערט א שפּײַ. איך באשטים 

דיך פארן עלטסטן פון דײַנע לומפּן און װעל דיך רופן... רופן... בריגאדע-פיורער... פוּי, דאָס איז 

דאָך דער טיטל פון אן עסעס-גענעראל... קאָלאָנען-פיורער? ניין, ניין! וואנצן קענען קיין פיורערס 

ניט זײַן. ניין, נייף דיך װעל איך טיטולירן קורץ און שארף: מאָלער. זאָל זײַן אזוי, מאָלער! -- 

פפאנקוך האָט װי אױסגעפּרוװוט דעם קלאנג פונעם װאָרט ,מאָלער". --- אלזאָ, מאָלער, אויב 

ס'וועט ניט ווערן אן אבסאָליוטע אָרדענונג אין די קעלערס, װעל איך דיך דעם ערשטן באזאָרגן 
מיט אן אומזיסטער רײַזע-קארטע צו דײַן אור-פאָטער אבראהאם, זאָלסט קענען איבערקלײַנן 

זײַנע קארטאָפּל! פארשטאנען?! און מארש! 
נאָך דעם, װי ער האָט ארויסגעטריבן דעם אָקאָרשט אוילע-לעגדולע געװאָרענעם מאָלער, 

איז פּפאנקוך צוגעפאלן צו די פענצטערלעך, אופגעפּראלט זיי. מע האָט געדארפט אויסלופטערן 

דעם צימער. די שעדלעכע סובסטאנץ, מיט וועלכער דער פרעמדער האָט דאָ געוויס פארפּעסטעט 

די לופט, טאָר א ריינראסיקער אריער ניט אײַנעטעמען. ניט אזוי? 


זאָרג איבער זאַרג 


פּפאנקוכס פערזענלעכע איניאָנים זײַנען געגאנגען גאָר ניט שלעכט. 

אף דעם ערדקײַלעך זײַנען גאנצע וועלטן אופגעטרייסלט געװאָרן ביזן יעסאָד. ערגעץ-ווּ 
האָט זיך טײַכנװײַז געגאָסן בלוט. פון די טיפענישן ארויסגעריסענע זײַלן ערד, שווארצע רויך- 
קנוילן, גענעמדיקע פלאמען-צינגער האָבן ארײַנגעשפּארט אזש אין די הימלען. עס האָט גע- 
ברויזט, גערעוועט דער מילכאָמע-שטורעם. אָבער אלץ -- ערגעץ-ווּ. אין דער שטאָט, װאָס איז 
געבליבן װײַט הינטערן פראָנט, אין דעם אָפּגעצוימטן ראיאָן, װוּ ס'האָט באלעבאטעוועט אונדזער 
שטאבס-פעלדפעבל, האָט זיך אײיַנגעשטעלט רו, קימאט אן אידילישע שטילקײַט. 
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דער לייטענאנט איז, קאָנטיק, שטארק באשעפטיקט געווען מיט אסאָקים, נעענטערע פארן 
הארצן. ער האָט שוין, ווער ווייסט וי לאנג, קיין טראָט ניט געשטעלט אף דער ראיאָן-טערי- 
טאָריע. פפאנקוך האָט דעריבער געהאט פרײַע הענט צו טאָן אלץ לויט זײַן אײַנזען. האָבן איצט 
אלע אונטערגעאָרדנטע געהאט פאר אים נאָך א גרעטערן אָפּשײַ, זײַנען געווען, דאכט זיך, גע- 
האָרכזאם, פאָלגעוודיק, געזוכט נויסע-כיין צו זײַן אין זײַנע אויגן. 

און פונדעסטוועגן איז דעם שטאבס-פעלדפעבלס שטימונג געווען ניט אזוי געהויבן. דעם 
לייטענאנטס קימאט דעמאָנסטראטיוו שטיין אין א זײַט פון אלע איניאָנים האָט קיין גוטס ניט 
געקאָנט באטייַטן. צי לויערט ניט אף אים דאָס דאָויקע אױסגעכאָליעטע אָפיצערל ערגעץ פון 
זײַן באהעלטעניש, אזוי װוי א רױיב-כײַע אף איר קאָרבן? 

-- יאָ, יאָ, יאָ? -- האָט אונטערגעקרעכצט פפאנקוך. -- א מענטש א מענטשן איז א װאָלף. 
אזוי געווען, אזוי איז עס, און אזוי מוז זײַןף 


אויך גרעטכען האָט אים פארשאפט איבעריקע זאָרג. אזוי לאנג לעבט זי בא אים און האָט. 


קיין װאָרט ניט אויסגערעדט. ניט א קרעכץ, ניט א לאך געטאָן. טויבשטום איז זי, צי װאָס? פונ- 
דעסטוועגן הערט זי, פארשטייט, ווען מע באפעלט ברענגען קאווע, אויסבאקן לאטקעס, צירעווען 
זאָקן, אופראמען דאָס צימער. טוט אלץ און שװײַגט, װי א פארשאָלטענע. קאָן עפשער זיך ניט 
אָפּכאפן, קאָן ניט פארגעסן יענע נאכט, ווען די שטראָף-קאָמאנדע האָט אװעקגעלאָזט מיטן רויך 
איר געבורטס-דאָרף? עפשער האָט זי באמערקט, װי מע האָט איר פאָטער געשאָסן, געזען, װי 
מע האָט איר מוטער צוזאמען מיט די איבעריקע יאָמערנדיקע פרויען און קינדער צונויפגע- 
שלײַדערט אין מאשינעס און ארויסגעפירט? אָבער אים, איר רעטער און אָכּעקון, קאָן זי קיין 
זאך, טאקע קיין זאך ניט פאָרווארפן. אין יענער נאכט האָט ער זיך באשעפטיקט נאָר מיט ווירט- 
שאפטלעכע פראגן און אויסשליסלעך מיט זיי. אזוי אויך איצט... און גרעטכען? אין אזא שווערער 
קריגסצײַט לעבט זי זיך אין רו און זיכערקײַט, אין דער ווארעם, וי באם טאטן אין װײַנגאָרטן. 
צו פרעסן האָט זי איבערגענוג. האָט זי זיך פאריכט, צוגענומען אין װאָג. פארזוכט בא אים פונעם 
דערקענטעניש-בוים, דעם טאם פון ליבע-עליקסיר. נאָר שוין צו בלייך איז זי. און אינעם בליק 
פון אירע אויגן, כאָטש העלע זײַנען זיי, -- א סאך פינצטערע הינטערקאװאָנעס. און קיין סימען 
פון א שמייכל אפן פאָנעם. איין מאָל האָט זיך אף אים יאָ באוויזן א שמייכל. װאָס פארא רייצנ- 
דיקע כיין-גריבעלעך אין אירע באקן איין מאָל און מער קינמאָל. ניין, דעם מיידלס שטימונג 
געפעלט אים ניט, זעט אויס אזש פארדעכטיק. עפשער טראכט זי אנטלויפן? װעט אנטלויפן 
און אלץ אויספלאפלען? ע, נארישקײיטן, װעט ניט אנטלויפן! דער ראיאָן איז גוט ארומגעצוימט. 
בא די טויערן -- א שטארקע וואך. און עפשער האָט גרעטכען, זײַן גרעטכען, צוגעטראכט עפּעס 
שרעקלעכס? װועט אים באנאכט קוילען... 

און כאָטש ער פארשליסט זי אף באנאכט הינטער א שלאָס, און כאָטש דאָנאר איז שטענדיק 
בא דער זײַט, האָט דער שטאבס-פעלדפעבל אלץ קיין רו ניט. זײַנע צוויי טיפע קנייטשן, ווער- 
טיקאל אײַנגעשניטענע איבער דער פליישיקער נאָז, זײַנען געוען די בעסטע איידעס פון די 
דײַגעס, װאָס מאטערן אים. 

קיין גרונט פאר איבערגעטריבענע זאָרג איז, אייגנטלעך, ניט געווען. מע האָט געדארפט 
זיך נאָר פרייען: די הויפנס ארױיסגעװאָרפענע קארטאָפל זײַנען װוינציקער געװאָרן. דער מאָלער, 
א דאנק גאָט, האָט אים באפרײַט פון דער קאָפּדרײיעניש מיטן איבערקלײַבן די קארטאָפל און 
האָט שוין געגעבן א געלעגנהײַט צו פארדינען א פלאש פּונש און דרײַ פּאָר זײַדענע פרויען- 
זאָקן. און דער עמעסער ביזנעס איז נאָך פאָרגעשטאנען. פּפאנקוך האָט אונטערגעכאפּט א טעריע 
פראנצויזישע, אפילע אין פראנקרײַך גופע פארבאָטענע פאָטאָס פונעם אינטימען פאריזשער 
נאכט-לעבן. דער מאָלער דארף זיי איצט איבערצייכענען אין פארבן, פארגרעסערן. באלאָנים אף 
אזא סכוירע ועלן ניט פעלן. 

אויסער דעם האָט אין איינעם א פרימאָרגן באם ארופציען די שטיוול פפאנקוכן אופגעבליצט 
א נײַער אײַנפאל. זייגערמאכערײי איז שטענדיק געווען א ייִדישע פּראָפעסיע. זײַן האנטזייגער 
איז שוין לאנג איבערגעפירט. זאָל דער מאָלער פאריכטן. פארשטייט זיך, ניט ער אליין. פאריכטן 
זאָל א ריכטיקער מײַסטער פון זייער געטאָ דאָרט. 

נאָר אז דער זייגער איז פארזונקען באם מאָלער אין קעשענע, האָט פּפאנקוך גענומען 
צווייפלען, צי מע קאָן אָנטרױען אן ארעסטאנט אזא ווערטפולע זאך. װאָס וװועט זײַן, אויב מע 
שיקט אוועק דעם זייגערמאכער אף יענער-וועלט? דאן -- שיט אים זאלץ אפן עק. פּפאנקוך 
האָט ריזיקירט. און אָט טיקעט ווידער אף זײַן האנט דאָס פאריכטע זייגערל. 

יאָ, ס'איז קלאָר, אז מיטן מאָלער האָט דער שטאבס-פעלדפעבל געטראָפן. יעדע פרײַע מי- 
נוט פון זײַנע פליכטן אלס עלטסטער פון די קארטאָפּל-סאָרטירער מוז ער זיצן, דער מאָלער, 
און צייכענען. אין א זײַטיק קעמערל, װאָס קיינער אין דער וועלט װעט ניט אנטדעקן, האָט 
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ער זיך זײַן ,אטעליע". פפאנקוך כאפט זיך ארײַן צו אים פון צײַט צו צײַט א קאָנטראָליר טאָן, 
צי ער זיצט ניט מיט צונויפגעלייגטע הענט. אײינמאָל האָט ער אים אָפּגעשטאט א וויזיט מיט אן 
אנדער ציל. 

-- אָן צווייפל, --- האָט אָנגעהױבן דער שטאבס-פעלדפעבל, -- זײַנען צווישן אײַך פאראן 
יוּוועלירער, גאָלדשמידן. אויך ייִדישע פּראָפעסיעס. אלזאָ, זאָלן זיי מיר מאכן א צירונגסשטיק. 
מיר'ן זאָגן... 

און ער האָט געוויזן א געליִענעם בא א קאמעראד זילבערנעם רינג מיט א גאָלדן פּלאטקעלע, 
אף וועלכן ס'איז געווען אויסגראווירט א מאָנאָגראם. 

-- אָט באקומסטו רױשטאָף, -- האָט פּפאנקוך, ניט ווארטנדיק אפן מאָלערס צושטימונג, 
ארויסגעקראצט פון טײַסטער א זילבערנע מאטבייע און באטאָנט: --- זילבער! און ניט וייניק. 
דיר װעט נאָך איבערבלײַבן. דערפאר װעסטו דערלייגן דאָס נייטיקע גאָלד פאר דער פלאטקע. 
אזא סוּוועניר געפעלט מיר גרײַלעך. און אָט איז זאָגאר די מאָס פון מײַן פינגער, -- האָט ער 
אויסגעשטרעקט אן אויסגעבויגן אין א רינג שטיקל דראָט. 

עס זאָלן ניט בלײַבן קיין דאָקומענטאלע באװײַזן פון דאָזיקן אייסעק, האָט פפאנקוך מינד- 
לעך אָנגעזאָגט, װאָס מע דארף אײַנקריצן אף דער גאָלדענער פלאטקע: דעם בוכשטאב ,ה" 
איבערגעפלאָכטן מיטן בוכשטאב ,פ", ס'הייסט, דיַ איניציאלן פון זײַן נאָמען און פאמיליע- 
נאָמען. אף דער אינווייניקסטער זײַט פונעם רינג -- אן ,אָ", א ,פ" און די צאָל ,742. 

עטלעכע מאָל האָט דער שטאבס-פעלדפעבל איבערגעכאזערט זײַנע אָנװײַזונגען, אויסגע- 
כּרוּווט דעם מאָלער, צי ער פארגעדענקט, און זיך צעשמייכלט: װעט עמעצן אײַנפאלן, או ,א" 
באטײַט ,אָסטלאנד", ,פ" -- ,פעברואר" און ,742 -- דאָס לו יק יאָר 1942 ניט יעדער 
וועט אויסשיפרירן די דאָזיקע מערקווירדיק-טיפזיניקע סימבאָלן. 

פפאנקוך איז געווען אזוי באגײַסטערט פון זײַן אײַנפאל, אז ערשט נאָך דעם, װי דער מאָ- 
לער האָט פון זײַן האנט ארויסגענומען די מאטבייע, האָט ער זיך געכאפט: צום טײַוול! די האנט 
פון א ניט-אריער האָט זיך צוגערירט צו זײַנער! 

אף יעדנפאלס האָט ער ארומגעו ואשן די הענט מיט ספירט, דעריקער גוט אָפּגעריבן דאָס 


נורה 
ע=- 


מע א זײַן אָביעקטיוו און אָפּמערקן, אז פּפאנקוכן האָבן געקאָז ראָבעט זײַגע געש פטן 
מיטן ייִדן. עמעס, קיינער ווייסט ניט פון זיי. נאָר פאר זײַן גערמאנישן געוויסן האָט ער ניט גע- 
פונען קיין פולע בארעכטיקונג פאר די קאָנטאקטן מיט א פאָרשטייער פון סוינע. אזוי, קאָנטיק, 


איז אים באשערט: קוים האָט ער א שטיקל נוצן, אנטשטייען באלד אומאָנגענעמלעכקײַטן, קומען 
אוף זאָרג. מע זאָל נעמען די געשיכטע מיטן רינג. ועט עפּעס ארויס? 

דעריבער איז ער ווידער אוועק צום מאָלער. אוועקלייגנדיק פאר אים אן אײַנגעװויקלט פעקל 
אין פּאפּיר, האָט ער צו וויסן געגעבן: 

-- דאָ האָסטו ברויט. פארבאהאלט. ווייסט, װאָס עס באטײַט ברויט? 

-- מיר ווייסן שוין צו גוט, -- האָט אָפּגעזיפצט דער מאָלער, ארײַנגעשטופט דאָס פעקל אין 
קעשענע און, אריבערגעבויגן איבער דער צייכענונג, װײַטער געטאָן זײַן ארבעט. --- מיר באקו- 
מען צו הונדערט גראם א טאָג. דאָס ברויט איז מיט פּאָלעװוע, אף דײַטש -- זעגעמעל. 

-- זעסטו, און דאָ האָסטו ריכטיק ברויט. ניט זייער פריש, אָבער דעם שימל קאָן מען אויס- 
שנײַדן. און אין אלגעמיין איז פארעלטערט ברויט געזינטער פארן מאָגן. מיינסט, אלע דײַטשן 
זײַנען שלעכט? איך האלט פונעם פּרינציפּ: װער ס'איז ניט קאפוט געמאכט, האָט רעכט צו 
פרעסן. -- דאן איז פפאנקוך צוגעטראָטן צום איניען: -- פאס אוף. פארצי ניט מיטן רינג... זעט 
דיר ניט אויס, אז פון זילבערנעם געלטשטיק קאָן ארויס נאָך א רינג? לאָמיר זאָגן, פאר מײַן 
עלטסטער טאָכטער. די מאָס, לאָמיר זאָגן, פון דײַן קלענסטן פינגער. 

דער מאָלער האָט צוגעזאָגט. ער װעט זיך מיען, װעט באשטעלן אויך דעם צוייטן רינג. 
איצט האָט ער אליין געוואגט עפּעס צו בעטן: דערלויבן זײַנע מענטשן, די, װאָס סאָרטירן קאר- 
טאָפּל, מיטנעמען צו ביסלעך אָפּפאל. זיי וועלן פּרוּוון קאָכן. 

פּפאנקוך האָט ניט דערווידערט. זאָלן זיי זיך טראָגן מיטן מיסט. װעט מען װייניקער דארפן 
ארויספירן. װעט מען אײַנשפּאָרן טראנספּאָרט-הױצאָעס. וועלנדיק אונטערשטרייכן זײַן װויל- 
טוערישקײַט, האָט ער אָנגעהױבן: 

-- אין פאָריקן וועלט-קריג האָט מען אויך געגעסן געפראָרענע קארטאָפל. נאָר ניט צופיל. 
אין קעגנפאל קאָן מען זיך פארגיפטן. נאָר װאָס קאָן מען טאָן? קריג איז קריג. אָבער װער איז 
שולדיק, ווער האָט דעם קריג ארויסגערופן! א? 

דער מאָלער, ניט אופהערנדיק צייכענען, האָט געשוויגן. 
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-- ווייסט ניט, א? -- האָט פּפאנקוך צופרידן געשמייכלט. --- אין פּאָליטיק פארשטייסטו 
גאָרניט. איר, ייִדן אָט ווער ס'איז שולדיק! 

דער מאָלער, װי ער איז געווען אריבערגעבויגן איבער דער צייכענונג, איז אזוי פארגליווערט 
געװאָרן. זײַן בליק -- צוגעשמידט צום בלײַער-שפּיץ. 

און דער שטאבס-פעלדפעבל, סוידעספול שעפּטשענדיק, האָט זיך אװעקגעלאָזט אופקלערן, 

וער עס זײַנען די עמעסע שולדיקע פון קריג. צוויי און זיבעציק ייִדן, די זיקניי-ציען, די צוויי 

:8 זעקס און דרײַסיק אומזיכטבארע, וועלכע מע רופט ניסטאָרים, אָט זיי פירן עס די וועלט 
פאר דער נאָז. איין מאָל א יאָר קומען זי זיך צונויף אין איינער א שטאָט און באשליסן, מיט 
וועלכע ריטער שמײַסן די וועלט אין פארלויף פון די קומענדיקע צװעלף לעװאָנע-כאדאָשים, 
דעם פּראָטאָקאָל שרײַבן זיי אונטער מיט אריש בלוט. װוּ זיי האלטן אָפּ די זיצונגען, איז שווער 
צו דערגיין, װײַל אלץ װערט געמאכט שטרענג געהיים און יעדעס מאָל אין אן אנדער אָרט. 
פארשיידן מאסקירטע, דרייען זיי זיך ארום איבער דער וועלט, פארשטענדיקן זיך איינער מיטן 
צווייטן דורך א שיפר פון צייכנס און קלאנגען. מע קאָן אמאָל טרעפן א בעטלער, אן אָפּגערי- 
סענעם, אָפּגעשליסענעם ייִדן, װאָס דערװועקט צו זיך מיטלײַד. און פאקטיש איז דאָס איינער פון 
יענע וועלט-פארברעכער, װאָס שטרעבן דורך פארשיידענע אופרודערונגען, עפּידעמיעס און 
קריגס-האנדלונגען אומצוברענגען די ארישע ראסע. בלײַבט דער דאָזיקער ראסע איין אויסוועג: 
אומברענגען אלע ייִדן, עס זאָלן מיט זיי צוזאמען אונטערגיין די שולדיקע אין אלע ליידן פון 
דער מענטשהייט. 

-- איצט פארשטייסטו שוין? -- האָט פפאנקוך פארענדיקט ברײַען די טוירע, מיט וועלכער 
ס'איז געווען אָנגעשטאָפּט זײַן קאָפּ. --- אָט װוּ עס שטעקט דער שליסל צו פּאָליטיק! --- און ער 
האָט צוגעקלאפט די טיר פון דעם מאָלערס ארבעטס-קעמערל. 

דער שטאבס-פעלדפעבל איז שוין לאנג געווען אונטערן זיכערן געוועלב פון זײַן צימער, 
ווען ס'האָט אים א זעץ געטאָן אין מויעך: ווארט נאָר, ווארט נאָר, האנס! דײַן מאָלער מיט די אומ- 
קלאָרע ראסן-מערקצייכנס זאָל אָקאָרשט ניט זײַן איינער פון יענע.. פון יענע פארשטעלטע 
ניסטאָרים! אונטער דער מאסקע פון אן אריער... 

אוי, וויכל זאָרג עס האָט אויסצושטיין אונדזער שטאבס-פעלדפעבל! וויפל קלעמעניש, פאר- 
דראָס און לייד עס דארף אױסטראָגן זײַן אריש הארץ! װײַט פון דער היימאט, אָן דער מישפּאָכע, 
אָן פרײַנט, ארומגערינגלט פון אזוינע גרויסהאלטערישע און ערגײַציקע לייטענאנטן, צע- 
קוואטשטע גרעטכענס, אומקלאָרע מאָלערס, -- צי קאָן מען רויק לעבן? נאָך גאָט צו דאנקען, 
איין-איינציקער טרייער פרײַנט איז פאראן -- דאָנאר! אף דעם דאָזיקן װאָלפסהונט קאָן מען זיך 
פארלאָזן מער, װוי אף א צענדליק צווייפיסיקע וואכלײַט מיט װאָפן. 

-- דאָנאר, דאָנאר... 

דער הונט האָט שטיל זיך צוגעשארט צום שטאבס-פעלדפעבל, װאָס איז צעכושט אראָפּגע- 
זונקען אין פאָטעל, און ארופגעלייגט זײַן שנוק אף דעם באלעבאָס' קני. 


פּלוצעם... 


דער טאָג האָט זיך אָנגעהױבן וי געוויינלעך. 

א גרוילעכער, קילבלעכער, עכט-ליטווישער מארט-פרימאָרגן האָט דורך די שמאָלע פענצ- 
טער-שפּארונעס גענומען ארײַנדרינגען צו פפאנקוכן אין צימער. װי נעכטן, אזוי האָט דער 
שטאבס-פעלדפעבל אויך הײַנט אָנגעהויבן זײַן טאָגיאָרדענונג מיט גימנאסטיק, קעדיי אראָפּצו- 
זעצן דאָס פעטס פון בויך, מיט זײַן דערפונדענעם מעטאָד פאנאנדערצוטרײַבן דאָס בלוט אין די 
אָדערן, זי זאָלן ניט פארקאלכט ווערן. דער טאָך פון דאָזיקן מעטאָד -- אָנשפּארן זיך מיט די 
העגט אין דיל, א װאָרף טאָן די פיס אף ארוף, בלײַבן שטיין אף די הענט. פארלירנדיק דאָס 
גלײַכגעװיכט, אָנשפּארן זיך מיט די פיס אין דער וואנט און האלטן, האלטן זיך קאָפּיאראָפּ, פיס- 
ארוף וויפל עס לאָזט זיך. 

אין אזא פּאָזע -- שטייענדיק אף די הענט, האָט דעם שטאבס-פעלדפעבל הײַנט געטראָפן 
דער מאָלער, בייס ער איז ארײַן מעלדן וועגן אָנקום פון דער ארבעט-בריגאדע. פפאנקוך האָט 
זיך פארווונדערט: צי דען זײַנען די לומפּן געקומען פריִער, װי שטענדיק, אָדער ער איז אזוי 
געווען פארטאָן מיט דער פּראָצעדור און ניט געמערקט, װי די צײַט איז אוועק? אזוי צי אזוי, 
ער האָט ניט געטראכט איבערצורײַסן זײַן באשעפטיקונג. פארקערט, געװאָלט איבעראשן דעם 
מאָלער. מיט די פיס ארוף, דאָס פּאָנעם אָנגעגאָסן מיט בלוט, האָט ער גענומען באפעלן: וויפל 
מענטשן זאָלן איבערקלײַבן קארטאָפל, וויפל -- ארױיסטראָגן דעם אָפּפאל, וויפל זאָלן זעגן און 
האקן האָלץ. (אויך אף דעם האָט דער פּראקטישער שטאבס-פעלדפעבל גענומען אויסניצן אומ- 
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זיסטע ארבעט-קראפט). און אויך איצט האָט ער ניט דורכגעלאָון די געלעגנהײַט א כױזעק 
צו טאָן: 

--- װאָס איז הײַנט פאר א טאָג? 

--- מיטװאָך, --- האָט, קיין זאך ניט כוישעד זײַענדיק, געענטפערט דער מאָלער. 

--- אייזל, -- האָט ארויסגעפּלאצט דער שטאבס-פעלדפעבל. -- הײַנט איז פּײַערטאָג. הײַנט 
הענגט מען עפנטלעך קאָמוניסטן. ווען װעט מען שוין אײַך אלעמען אופהענגען? 

-- דאָס ווייסן מיר ניט. 

--- יאװאָל! דאָס באשטימען מיר, דײַטש! -- איז פּפאנקוך פארכלינעט געװאָרן פון פרייד, 
און זײַן אָפּגעפיטערטער גוף, פארלירנדיק דאָס גלײַכגעװיכט, װאָט דומפ א זעץ געטאָן אין 
דיל. --- ארויס פונדאנען, ארויס! --- האָט ער, אומגעשיקט אופהייבנדיק זיך, געשריגן. 

צום טײַװל, ווער ווייסט, װי לאנג ס'װאָלט אים געראָטן הײַנט שטיין אף די הענט, וען ניט 
דער דאָזיקער פארשאָלטענער... געקאָנט שלאָגן א רעקאָרד. 

פּלוצעם... אזוינע ,פלוצעמס" בארייכערן א געשיכטע, גיבן זי אומדערווארט א וענד אין 
א נײַער ריכטונג, פארגרעסערן איר שפאנונג, פארפּלאָנטערן די אינטריגע. און אין לעבן קערן 
זיי אָפּט אלץ איבער מיט דער פוטער אראָפּ. 

יענער טאָג האָט אָנגעטראָגן פפאנקוכן אזוינע ,פּלוצעמס" פון אלע זײַטן. ' 

דאכט זיך, פּאָטער געװאָרן פון דעם אָנגעקומענעם מאָלער, האָט דער שטאבס-פעלדפעבל 
פּלוצעם באמערקט, אז זײַן גרעטכען זעט אויס פארדעכטיק. דאָ ניט לאנג זײַנען די זאכן לוין 
געהאנגען אף איר, און הײַנט איז דאָס קליידל אָנגעצויגן אפן לײַב... דער ביסן איז פּפאנקוכן 
געבליבן שטעקן אין האלדז. ניט פארענדיקט דעם פרישטיק, האָט ער מיט איין שלונג אויסגע- 
טרונקען א גלאָז אייער-ליקער, קעדיי אויסצוברענגען מיט זײַן זיסקײַט דעם גיפט, װאָס פאר- 
סאמט דאָס לעבן, און איז האסטיק ארויס אפן ראיאָן. 

און דאָ האָט ער פּלוצעם דערזען פון דער װײַטנס דעם לייטענאנט. אהא, דער שעף פעדערט 
זיך, נעמט שוין װוידער די לייצעס אין זײַנע הענט. פּפאנקוך האָט זיך אויסגעדרייט אין דער 
קעגנזעצלעכער ריכטונג. 

און דאָ איז װי פון אונטער דער ערד פּלוצעם אויסגעוואקסן א פּאָסטן, װאָס האָט געמאָלדן, 
אז דער שטאבס-פעלדפעבל װערט דערווארט בא איינעם פון די איבערגעסאָרטירטע קעלערף 
האָט אויך אָנגעגעבן זײַן נומער. װאָס פאר א סורפּריז דערווארט אים דאָרט? לאָזט זיך אויס, אז 
ווען מע האָט געעפנט א קעלער, קעדיי ארויסצוגעבן קארטאָפל א מיליטערישן שפּיטאָל, האָט 
ארויסגעזעצט פון דאָרט א גערוך װי פון א גאזקאמער. אָנשטאָט קארטאָפל -- א שיטערע פארי- 
פעשטע קאשע. מע האָט געעפנט א צווייטן, א דריטן -- דאָס זעלבע. 

דאָנערװעטער! מע האָט אים, דעם שטאבס-פעלדפעבל, ווידער אָפּגענארט! געמיין, פרעך 
אָפּגענארטי נאָר איצט װעט נעמען א סאָף! ער װעט ניט נאָכגעבן און ניט פארגעבף! א צעיושע- 
טער איז ער געלאָפן צום מאָלער, האָבנדיק פעסט באשלאָסן אים צעשיסן, װי א קרעציקן הונט, 
און אלס צולאָג מינדעסטנס א צענדליק פון די זײַניקע. 

אונטערוועגס האָט דער שטאבס-פעלדפעבל אָפּגעשפּיליעט די קאָבודע, אָנגעטאפט דעם 
רעװאָלװער... נאָר פּלוצעם האָט אים פארהאלטן דעם לייטענאנטס א שאָליִען: 

-- דער הער שטאבס-פעלדפעבל ווערט דערווארט באם הער לייטענאנט. 

און אָט איז פּפאנקוך אזוי אומדערווארט ווידער פאר זײַן שעף: א פריטשמעליעטער, מיט 
א פארוועלקטן פּאָנעם און אן אײַנגעפאלענער ברוסט. 

-- קורץ און שארף, הער שטאבס-פעלדפעבל, -- האָט אָן פאָרעדעס אָנגעהויבן דער ליי- 
טענאנט, -- איר האָט זיך אויסגעצייכנט, דערפילנדיק פליכטן. ניט אזוי? אונדזער העכערע אָנ- 
פירערשאפט האָט הויך אָפּגעשאצט אײַערע אדמיניסטראטיווע פּיייַקײַטן. ענדלעך װעט איר 
ווערן אליין א שעף. איר ווערט באשטימט קיין... -- דער לייטענאנט האָט זילבנװײַז געלייענט 
פון פּאפּיר: -- קיין קיי-שיא-דאָדריס אָנצופירן מיטן פארגרייטן באהייצונג. זומער -- טאָרף, 
ווינטער -- האָלץ. ארבעט-קראפט -- ארעסטאנטן. ס'וועלן דאָרט זײַן אויך ייִדן. איר האָט דאָך 
שוין דערפארונג. אין אײַער דיספּאָזיציע װעלן זײַן ליטווינער, רוסן, פּאָליאקן, ס'הייסט א גאנ- 
צער אינטערנאציאָנאל. די געפענקענישן זײַנען פול מיט פארשיידענעם מיסט... 

בלויז די צוקנדיקע ברעם פון לינקן אויג האָט ארויסגעגעבן פּפאנקוכס צערודערונג. פאר- 
שטענדלעך, ער האָט ניט געקאָנט זאָגן: ניין, איך וויל ניט, איך בין אומצופרידן! קיין אויסוועג 
איז ניט געווען. דעם מענטשנס שיקזאל ליגט ניט אין זײַנע הענט. ער װוערט געפורעמט ערגעץ 
הויך, אין די הימלען. 

אוועק א רעכט ביסל, ביז פּפאנקוך האָט באנומען, אז מע דארף אפן קאָל אויסדריקן גע- 
האָרכזאמקײַט. ער האָט צוגעקלאפּט די אָפּצאסן און ארױיסגעפּרעסט דורך די ליפּן; 
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-- יאװאָל, הער לייטענאנט! אָנפירן מיט פארגרייטונג! 

און װאָס װײַטער: מעלדן וועגן אומגליק מיט די קארטאָפּל? געװאָלט פארשװײַגן, גאָר, א 
טראכט טוענדיק, אז באם איבערגעבן די ווירטשאפט װעט די אֶל סײַװי ארויסקריכן פון זאק, 
באשלאָסן בעסער אָפּצוטעמפּן דעם שפּיץ. האָט ער אונטערטעניק אָנגעהױיבן: 

-- געערטער זזער לייטענאנט, איר ווייסט... 

דעם לייטענאנטס בליק האָט ארומגעוואנדערט איבערן צימער. 

דאן האָט פפאנקוך ארויסגעלאָזט א פרוּוו-באלאָן: 

-- די קארטאָפל, ס'הייסט ניט אלע... 

איצט האָט דער לייטענאנט קאָנצענטרירט זײַן גאנצע אופמערקזאמקײיט אף די נעגל. פּפאנ- 
קוכס ווערטער האָבן זיך איבערגעריסן. האָט זײַן שטאמלערײַ פלעגמאטיש פאָרגעזעצט דער שעף: 

-- ניט אלע... מאָדגע... װוּנדערלעך... געקאָנט זײַן אלע... -- דאָ האָט ער זיך װי אופגע- 
כאפט פון דרעמל און גענומען באפעלן: -- זאָלן איצט אײַערע ייִדן ארויסווארפן פון די געעפנטע 
קעלערס זייער מיסט. ארויס מיט דעם שײַסדרעק! די איבעריקע קעלערס ניט אָנרירן! זאָלן הענגען 
פּלאָמבעס! טייַװוי איז אומעטום שײַסדרעק! מירן ארויסשיקן אונדזערע מענטשן אין דאָרף. זײַט 
זיכער, די ליטווינער האָבן אויסגעהיט די קארטאָפּל בעטער פאר אײַך. קארטאָפל איז ניט קיין 
שפּעק, וועלכן מע קאָן ערגעץ-וווּ באהאלטן, ניט קיין פי, װאָס מע קאָן אין וואלד פארטרייבן. 
ניטאָ מער קיין פרעסט. קאָן מען עפענען די קארטאָפל-גריבער. אף דער נאָענטסטער צײַט וועלן 
מיר ווייניט-איז פארשטאָפּן די העלדזער פון די באשטעלער. און װײַטער -- זאָלן אונדזערע 
נאָכפאָלגער ברעכן זיך דעם קאָפּ. מירן זי איבערלאָזן א הײיליקן געבאָט: מאכט ניט קיין רעזערוון! 
זאָלן עס טאָן די פויערים. איין ארבעט לאָזט פאר זיך: פאָרן און נעמען! אלזאָ, א טאָג צען בלײַבט 
אונדז איבערצוגעבן די ווירטשאפט, און דאן... -- דער לייטענאנט האָט אוועקגעלייגט אין א זײַט 
דעם נאָגל-רײיניקער און גאליק פאָרגעזעצט: -- מיך הייבט מען אריבער קיין אָסטן, נעענטער צו 
דעם זון-אופגאנג, װוּ ס'איז זודיק... און דעם שטאבס-פעלדפעבלס פּאטריִאָטישע טעטיקײַט װעט 
זיך פאנאנדערוויקלען הינטער די רוקנס פון עטלעכע הונדערט ארעסטאנטן. אײַך װעט זײַן 
קילער. אלזאָ, טראָגט זיך אָפּ און מאכט ריין עטלעכע קעלערס! מאכט פלאץ פאר די נײַע קאד- 
טאָפּל, װאָס מע װעט ברענגען! איך וויל אויסמײַדן טומל, אױיספאָרשונגען... איר האָט מער גליק, 
וי פארשטאנד, הער שטאבס-פעלדפעבל. 

-- יאװאָל, הער לייטענאנט! -- האָט פּפאנקוך אװטאָמאטיש אויסגעשאָסן. 

דעם לייטענאנטס דינע ליפן האָבן זיך אן עפן געטאָן, אויסגעפורעמט קימאט א שמייכל. 
זײַנע צוויי גרויסע אייבערשטע ציין, װי בא א הריזע-כײַעלע, האָבן נאָך לאנג געסטארטשעט 
אינעם אָפענעם מויל. 

אזוי איז עס: דער מענטש טראכט, און גאָט לאכט. װאָסערע פּלענער האָט ניט אופגעשטעלט 
דער שטאבס-פעלדפעבל: פארלייגן דאָ א גרויסן גאָרטן מיט די אומזיסטע ארבעט-הענט פון די 
ייִדן, באנײַען די שילדן און װײַזערס, אײַנשאפן זיך ראסעווע קי. דער מאָלער ענדיקט עטלעכע 
באשטעלטע פאַרטרעטן, און וויפל אנדערע איניאָנים ווארטן דערליידיקט צו וערן. 

קומט, הייסט עס, א סאָף צו אלץ. און אים בלײַבט איין אופגאבע: ארויסקריכן פון דער 
בלאָטע און לאָזן נאָך זיך א מער-װײיניק ריינעם טיש. װי ס'באקומט זיך: דער לייטענאנט מיינט, 
אז ער, דער שטאבס-פעלדפעבל, האָט מאזל. אן אידיאָט!: מאזל האָבן גאָר די ייִדף איצט איז 
געפערלעך זיי אָנצולערנען פארן איבערלאָזן אין די קעלערס צעפוילטע קארטאָפל מיטן צוועק 
אָנצושטעקן די געזונטע. א קלאָרער סאבאָטאזש! ער דערמאָנט זיך, װי זיי פלעגן אראָפּטראָגן 
עמערס וואסער אין די קעלערס, קלוימערשט צום טרינקען. ער, א געוועזענער צארבאלעכייימניק, 
האָט ניט געקאָנט פארבאָטן לעבעדיקע וועזנס שטילן דעם דאָרשט. און די וואסער האָבן זיי, אָן 
צווייפל, אױיסגעגאָסן אף די קארטאָפל, זיי זאָלן נאָך מער פוילן. ווער ווייסט, מעגלעך, אז אָנשטאָט 
אָפּפאל האָבן זיי, אָנגעלאָדענע װי די קעמלען, געטראָגן אין געטאָ זעק געזונטע קארטאָפל. עך, 
האנס, וי מע האָט דיך געמאכט צום נאר! און ווער... 

דער קאָפּ האָט געקאָנט פּלאצן פון די אלע געדאנקען און פּלוצעמדיקע איבעראשונגען. ער 
װאָלט געוויס געפלאצט, ווען פּפאנקוך געפינט ניט קיין אויסוועג: געלאָפן צו זיך אין צימער און 
ארײַנגעקערט א מעכטיקע דאָזע פון דעם סאמע שטארקסטן און ביטערסטן געטראנק, װאָס ער 
האָט געפונען. און, װוי אָנשפּײַענדיק דער גאנצער וועלט אין פּאָנעם, ארײַנגעוואלגערט זיך אין 
בעט -- א ניט אױיסגעטאָנענער -- אין מונדיר, אין די שטיוול, 

פּפאנקוך האָט אלץ פארגעסן. אפילע דאָס, אז ס'איז געווען באפוילן קומען אָנטײלצונעמען 
אין דער צערעמאָניע פון הענגען עפנטלעך קאָמוניסטן. 

דאָס מאָל האָט מען אים געקאָנט מויכל זײַן דעם דיסציפּלין-ברוך. בארעכטיקנדיקע סיבעס 
האָבן ניט אויסגעפעלט. 
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אין נאַמען פון בלוט 


עס האָט זיך שוין געזען דער ברעג: די ווירטשאפט -- באלד איבערגעגעבן די טשעמאָ- 
דאנעס -- קימאט אלע פארפּאקט, די פערזענלעכע אסאָקים -- באלד געשלאָסן, די אופגעפּלאָמ- 
בירטע קעלערס --- מער װײיניק אױיסגערײיניקט פון דער פוילנדיקער מאסע. 

בעמעשעך פון די עטלעכע, מיט זאָרג פארפולטע טעג האָט פפאנקוך באוויזן אָפּצוטאָן נאָך 
א מעלוכיש-וויכטיקן אקט. צוויי וואכלײַט האָט ער איבערגעגעבן, װוּ מע דארף. ער האָט אונטער- 
געהערט, וי זיי קלאָגן זיך אפן קריג. דאָס האָט נאָך געפעלט! ניט גענוג, װאָס די דאָזיקע טויגע- 
ניכצן האָבן אזוי געראָטן אופגעפאסט די קארטאָפּל-סאָרטירונג, וואגן זיי נאָך צו אָכצן און 
קרעכצן. 

נאָך דעם דאָזיקן פאטריַאָטישן שריט איז זיײַן שווערע שטימונג א ביטל געלינדערט געװאָרן. 
מע װאָלט אויך געדארפט צונויפירן די רעכענונג מיט די ייִדן. די לעצטע צײַט זײַנען זיי געװאָרן 
נאָך מער פארפינצטערט, באוועגן זיך וי שאָטנס מיט גרויע פּענעמער. ווארטן אף עפעס ניט 
גוטס צי װאָס? זאָלן זיי! זאָלן זיי ציטער! מער װעט אים קיינער ניט פירן פאר דער נאָז ער 
וועט נאָך אייַנפירן אָרדענונג! זאָלן אָקאָרשט די לעבעדיקע מייסים מאכן און ברענגען דעם בא- 
שטעלטן רינג פאר דער טאָכטער. זײַנעם טראָגט ער שוין. דער רינג פארשײַנט די גאנצע האנט, 
גיט צו עלעגאנץ זײַן באזיצער. פּפאנקוך האָט זיך שוין פאָרגעשטעלט, וי ער װעט נאָך דער 
מילכאָמע, פארנעמענדיק א הויכן מיליטערישן פּאָסטן, אויסזען מיט דעם דאָזיקן צירונגס-שטיק 
אפן פינגער און מיט אן אײַזערנעם קרייץ אף דער לינקער זײַט ברוסט. 

דעם באשטעלטן רינג פאר דער טאָכטער האָט דער מאָלער אלץ ניט געבראכט. עס האָבן 
ניט געהאָלפן קיין מאָנונגען, װאָרענונגען. צופיל דראָען האָט פפאנקוך געהאלטן פאר ניט צוועק- 
מעסיק. װאָס טוסטו, אז דער מאָלער נעמט און גייט ארויס צו דער ארבעט מיט אן אנדער ברי" 
גאדע? װי װעסטו אים דאן אופזוכן? אין געטאָ באלעבאטעװועט די געסטאפּאָ. צי װועסטו איר 

מעלדן, אז דו האָסט נייטיק א ייִדן מיט אזא און אזא נומער? גאָר אנדערש װעט אלץ אויסזעף 
ווען דער מאָלער װעט זיך געפינען הינטערן שטעכדראָט פונעם לאגער, וו ער, פּפאנקוך, װעט 
זײַן האר און געביטער. 

יאָ, פון אלע שטאנדפונקטן לוינט א ביסל צו באשירעמען דעם מאָלער. עס לוינט אפילע 
מעלדן, אז ווען מע װועט צונויפשטעלן דעם קאָנטינגענט פארן לאגער, זאָל דער מאָלער אומבא- 
דינגט אין אים ארײַנגעצויגן װערן. ערשטנס -- די רינגען, צווייטנס --- די בילדער, וועלכע מע 
קאָן צייכענען, ניט נאָר זײַענדיק דער עלטסטער פון די קארטאָפל-סאָרטירער. 

גאָט צו דאנקען, אויך די דאָזיקע פראגע איז געלייזט. ניט געלייזט בלײיבן נאָר די אינטימע 
אָנגעלעגנהײַטן, גרעטכען. װער װעט אונטערזאָגן, װי אױסצופּלאָנטערן דעם דאָזיקן שלימאזל- 
דיקן קנופּ? 

א באשלוס האָט מען געדארפט אָנעמען גלײַך. אלץ דײַטלעכער איז צו זען, אז אינעם מיידל 
קוועלט אָן א קנאָספ. אָט-אָט, און עס ווערט רײַף א פרוכט, אין וועלכן ס'האָבן זיך איבערגע- 
קרייצט צוויי בלוט-סאָרטן און געוויס אויך צוויי ראסעס. א קנאָספּ, א פרוכט. אז גאָט גיט, א 
מיידל. זײַנס א זעקסט? װוּ וועט ער עס אהינטאָן? דערצו מיט געמישטן בלוט... 

ס'האָט זיך ניט געװאָלט גריבלען אין דעם דאָזיקן מישמאש. און עפעס טאָן האָט מען בא" 
דארפט. עפשער װעט אונטערזאָגן א גוטע אייצע אזא פונדאמענטאל וװוערק פון דער ראסן-וויסנ- 
שאפט, וי ראָזענבערגס ,דער מיטאָס פון צוואנציקסטן יאָרהונדערט"? 

ער האָט זיך א צי געטאָן צום בוך, װי א זיך טרינקענדיקער צו א רעטונגס-רייף. לאנג אים 
געבלעטערט. אין דעם געפּלאָנטער פון אומענדלעך לאנגע, געדריידלטע זאצן האָט ער פונדעסט- 
וועגן ארויסגעלייענט, אז ס'איז געקומען די צײַט פון נײַעם דײַטשישן מיטאָס. דער מיטאָס פון 
ריינעם בלוט און פון דער פרײַער נעשאָמע, װאָס באטייט דעם סאָף פונעם ראסן-כאאָס, דער מי" 
טאָס, וועלכער דערוואכט צו א ניי לעבן נאָך א לאנגן לעטארגישן שלאָף. 

דער מיטאָס דערוואכט, און זײַן מויד מיט איר צוקינפטיקן אָפּשפּראָץ שטערט אופצופּראלן 
פאר דער גערמאנישער ראסע די טויערן פון אייביקער גליקזעליקײַט און אויסלייז. ער, פּפאנ- 
קוך, צעמישנדיק זײַן בלוט מיטן בלוט פון עפּעס א מינדערווערטיקן וועזן, פּענטעט דעם מיטאָס. 
װאָס טאָן? װוי זיך העלפן? איצט, ווען ער שטייט אפן דינסט-לייטער, קאָן אים די געשיכטע מיטן 
מיידל אלץ איבערפירן. נאָר דער פיורער, אליין דער פיורער, װעט העלפן ארויסקריכן פון דעם 
דאָזיקן שרעקלעכן זומפּ, 


מיט א טיאָכקעניש אין הארצן האָט ער א נעם געטאָן דעם אין ברוינעם לעדער אײַנגעבונ- 
דענעם היטלערס ,מײַן קאמף". מיט ציטעריקע פינגער האָט ער געבלעטערט די ערזאץ"פּארמע- 
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טענע זײַטלעך פון דער עוואנגעליע פון דריטן רײַך. ביז ער איז שטיין געבליבן בא די שלוס- 
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גענוג פילאָסאָפירן! ער, פפאנקוך, קאָן ניט ווערן אזא האר, פארגרעסערנדיק דעם ראסן- 
כאאָס, פון וועלכן עס לײַדט אומבאשרײַבלעך די מענטשהײַט. אויב ווילסט זײַן אן עכטער 
גערמאנער, דארפסטו זײַן אנטשיידן און אזוי שנעל װי מעגלעך אנטפּלעקן דײַן אײַנגעבאָרענעם 
בארוף צו העדשן. אזוי שנעל וי מעגלעך! 

און פּפאנקוך האָט זיך גענומען אײַלן. ער האָט פלינק געגאָסן זיך אין האלדז שפּאנישן 
מאלאגא און דײַטשישן דאָפּעל-קימעל, געמישט פראנצויזישן קאָניאק מיט יוגאָסלאװישער סלי- 
װאָויצא און אונגארישן טאָקײַער... 

אף מאָרגן האָט ער קוים אופגעהויבן זײַן שווערן, װי מיט בלײַ אָנגעגאָסענעם קערפּער, 
באם ערשטן טראָט זיך אָנגעשטױסן אין איינער פון די ליידיקע פלעשער, װאָס האָבן זיך גע- 
וואלגערט אפן דיל, און זי צעבראָכן. .שערבלעך ברענגען גליק", -- האָט ער זיך געטרייסט. 

די אייוורים --- ווי זיי װאָלטן ארויסגעשרויפט געווען פון זייערע שלעסער. ביז צום וויינען 
האָט עס גענאָגט אין דער ברוסט. פאר די אויגן --- א נעפּל, און אין קאָפּ -- א געדיכטער טשאד, 
װאָס האָט ארויסגעשטופט אלע װוּנטשן און שטרעבונגען. געבליבן בלויז איין באגער -- אינ- 
גאנצן בארוישט צו װוערן פון דער ביז ווייטעק אָנגענעמער ביטערניש. און ער האָט אויסגע- 
זליאָקעט ביזן דעק די ערשטע אין די הענט אריינגעפאלענע פלאש מיט א פארביקן עטיקעט. 

הײַנט איז צעשטערט געװאָרן די טאָג-אָרדענונג. אויס געניטונגען און מאָציָאָנען. ניט בא- 
מערקט אפילע דאָנארן, װאָס האָט מיט אן ארויסגעשטעקטער צונג געווארט אף די עטלעכע 
שטיקלעך צוקער, װאָס קומען אים יעדן פרימאָרגן אפן ניכטערן הארצן. 

פפאנקוך האָט זיך אנטשלאָסן. אָפּגעמאָסטן אפן אויג דעם אָפּשטאנד פון טיש ביז צום 
אײַזערנעם האָק אין סאמע צענטער סופיט, װוּ ס'קרייצן זיך די דיאגאָנאלע ריפּן פון געוועלב. 
װאָס מער ער האָט געקוקט אפן האָק, אלץ מער האָט אים אויסגעזען, אז זײַן אויערל איז ארומגע- 
זוימט מיט א לײַכטנדיקן אָרעאָל. דער האָק! ס'איז אן אויסגעשטרעקטע האנט פון דער פאָר- 
זעונג... 

;דירעקט אונטערן האָק צורוקן דעם טיש, ארופשטעלן אף אים א בענקל", -- האָט דיקטירט 
דער ווילן פון שיקזאל. דער שטאבס-פעלדפעבל איז ארופגעקראָכן אפן טיש, זיך געשטעלט אפן 
בענקל, אויסגעפרוּווט, צי דער האָק זיצט פעסט. אין קעשענע איז שוין געווען צוגעגרייט דער 
נייטיקער שטריק. 

-- גרעטכען, א, גרעטכען... -- האָט ער, אראָפּקריכנדיק פון טיש, ליבלעך צוגערופן דאָס 
מיידל. --- קום אהער... 

אין דעם מיידלס פּאָנעם --- קיין סימען פון שרעק, בלויז קאלטער גלײַכגילט. וי היפּנאָד 
טיזירט האָט זי נאָכגעפאָלגט פפאנקוכס זשעסטן, וועלכע האָבן דערקלערט, אז ער נעמט זיך 
ווידער צום צייכענען. צײַט צו באצירן די הוילע ווענט פונעם צימער מיט נײַע בילדער. דערי- 
בער דארף אים גרעטכען פּאָזירן, װי פריִער. נאָר דאָס מאָל װועט מען זיך ניט דארפן אױסטאָן. 
דערפאר אָבער דארף מען ארופקריכן אפן טיש. און דערװײַל האָט ער געפּרוּווט ארײַנשטופן 
דעם מיידל א גאנץ טעוועלע שאָקאָלאד. 

דאָס מיידל האָט אָפגעשטופּט די מאטאָנע. נאָר דאָס האָט ניט געשטערט דעם שטאבס-פעלד- 
פעבל צארט זי ארומצונעמען און צופירן נעענטער צום טיש. דעם וועג האָט ער פארזיסט מיט אן 
אומענדלעכן שטראָם לאקריצדיקע רייד, וועלכע דאָס מיידל האָט, װײַזט אויס, ניט פארשטאנען, 
נאָר האָבן זי געדארפט פארטומלען, בארוישן. און װאָס נאָך וויכטיקער -- זי האָבן דעם שטאבס- 
פעלדפעבל גופע געדארפט צוגעבן מוט. ער האָט אָנגעבאלעבעטשעט א סאך. ניט אלץ ריכטיק 
פאָרמולירט. זײַן פּלױידערײי האָט מען געקאָנט, נעמלעך, פארשטיין אזוי: 

-- האָב ניט קיין אנגסט, קינד מײַנס. איך בין טאקע פון דיסעלדאָרף. פון דער שטאָט, װאָס 
איז בארימט מיט אירע װאָפן-פאבריקן און דעם ,דיסעלדאָרפער וואמפּיר". יענער פלעגט מאכן 
װוּרשט פון מיידל-פלייש. האָב ניט קיין אנגסט. איך בין ניט קיין װוּרשטמאכער. איך בין א 
שטאבס-פעלדפעבל. געווען א צײַט, ווען כ'האָב דיך געראטעוועט פון פײַער, פון אומקום. מיר 
האָבן אָבער ניט אָפּגעמאכט אף וויפל. זײַ דאנקבאר פאר יענע גליקזעליקע מינוטן און טעג, 


1 ,א מעלוכע, װאָס גיט זיך אָפּ אין אן עפאָכע פון ראסן-פארגיפטונג מיט דער פלעגע פון אירע בעסטע 
ראסישע עלעמענטן, מוז אמאָל װערן דער האר איבער דער ערד"י 
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וועלכע כ'האָב דיר געשאָנקען. און איצט דארפסטו פארשטיין, אז יעדער מענטש ווערט געבוירן 
מיט זײַן און נאָר מיט זײַן שיקזאל. קעמפן קעגן אים, אנטקעגנשטעלן זיך אים -- איז מער װי 
נאריש. דיר, פלאטערל מײַנס, איז הײַנט באשערט אופצוהייבן זיך אין די הימלען. דו ביסט דאָך 
פארשטענדיק, געהאָרכיק. הייב זיך! 

דאָס מיידל האָט זיך ניט גערירט פון אָרט. דאן האָט פפאנקוך מיט גוואלט זי אוועקגעשטעלט 
אפן טיש. אויך איצט איז זי געשטאנען פארשטארט. העלע האָר-פאסמעס װאָבן באדעקט אירע 
פּלייצעס. אין דעם גרוילעכן ליכט פונעם צימער האָט אומעטיק זיך געװײַסט דעם מיידלס פאָי 
נעם, די איבערגעקרייצטע אף דער ברוסט נאקעטע הענט. און פפאנקוך מיטן צייכן"בלאָק אין 
דער האנט האָט זיך געמאכט צייכנענדיק. 

פלוצעם האָט א פיבער ארומגעכאפּט דעם מיידלס קערפער, און אירע בלוטלאָזע ליפּן האָבן 
זיך גענומען באוועגן. 


-- ניט דאוונעף -- האָט דערשראָקן אויסגעשריִען דער שטאבס-פעלדפעבל. דערנאָך אין 
זײן שטים וידער געװאָרן צוקער-זיס: -- דו ביסט יונג, קיינעט קיין שלעכטס ניט געטאָן. פאר 
דײַן זעל זײַנען אָפן דעם הימלס טויערן, די טויערן פון גאגיידן. א עלן דאָרט װײַסע מאלאָ- 
מען, א קען-ביימער אוועק" 


1 
כים באגעגענען... איך וועל דיך אויספוצן מיט בלומען, א קרייץ פון יונגע בירקע 
שטעלן. בעסער, װי דערשטיקט צו ווערן אין א גאזקאמער אָדער ברענען אף א שײַטער.. נאָר 
דו, װי איך זע, פארשטייסט סײיַװי ניט, װאָס כ'דערקלער דיר... -- און ער האָט אופגעברילט: -- 
גענוג! זאָלן שפורלאָז פארשווינדן געהיימניס-טרעגער! מיט די װאָרצלען זאָ אל אויסגעריסן ווערן 
לוכע-אינטערעסן איבער 


מישלינגען, וועלכע האלטן אוף דעם ראסן"כאאָס אין דער וועלט. מעי 
גין נאָמען פון בלוט, שיקזאל 


אלעס! גאָטס ווילן אנטפּלעקט זיך אין די טאטן פון מענטשן. איז + 
און גאָט! 

דערפילנדיק זיך אלס פארווירקלעכער פון גאָטס ווילן, האָט ער ארופגעפויזעט אפן טיש, 
ארויסגעשלעפּט פון קעשענע דעם שטריק און האסטיק אים אופגעהאנגען אפן האָק. 

-- דעם שלייף אָנטאָ? אפן האלדױ -- האָט ער באפוילן, װײַזנדיק דעם מיידל, װאָס זי 
דארף טאָן. --- אליין, מיט די אייגענע הענט, פרײיוויליק אָנטאָן! 

דאָס מיידל האָט אזוי גענומען קוויטשען, ארויסגעפּלאצט מיט אזא געיאָמער, אז פּפאנקוכן 
איז אזש שלעכט געװאָרן. איצט האָט מען שוין ניט געטאָרט ווארטן, לאָזן זיך באווירקן פון סעני 
טימענטן און ווייכהארציקע געפילן פון א מיטגליד פונעם ,טיר/ א * און, דאָ נאָך -- 
בייזע פײַערן, ניט-ארישע פּײַערן האָט ער פּלוצעם דערזען אינעם מיידלס אויגן. וי מיט אײַי 
זערנע צוואנגען, האָט ער אָנגעכאפּט זײַן גרעטכען, ארוף מיט איר אפן בענקל, א י אויגנבליק 
אָנגעטאָן איר דעם שלייף און, ארונטערשפּרינגענדיק פון טיש, ארויסגעשטויסן דאָס בענקל פון 
אונטער די פיס פונעם שרײיענדיקן, זיך צאפלענדיקן מיידל... 

ארום -- די בעסטע אָרדענונג. קיינע צייכנס פון גוואלט -- ניט אין צימער, ניט אפן 
מיידלס קערפּער. דערצו דאָס אומגעוואלגערטע בענקל אפן טיש, -- אלץ האָט געוויזן, או דאָס 
מיידל איז אוועק פון דער וועלט פרייוויליק. 

אײַלנדיק צו פארשווינדן פון צימער, האָט פפאנקוך דערפילט א שארפע נאָגעניש אף דער 
באק. א פיר געטאָן מיט דער האנט -- בלוט! זעסט, װאָס פארא נעגל דאָס דאָזיקע פלאטער 
האָט זיך געלאָזט אויסוואקסן! זעסט, װי מע דארף זײַן וואכזאם! איצט װעט עס מער זיך ניט 
דראפּען... 

מיט א געפיל פון דערלײַכטערונג איז דער שטאבס-פעלדפעבל ארויס צו זײַנע דינסטלעכע 
פליכטן. 


א באלעבאָס פאר זיך 


ענדלעך! ניטאָ דער לייטענאנט. קיינער רײַט אים ניט אפן קארק. ער אליין איז אָנפירער, 
שעף. מע קאָן אױיסשפּרײטן פליגלען. ענדלעך איז פּפאנקוך אין זײַן אייגענעם קיניגרײַך. 

באראקן הינטער שטעכדראָט. ארום און ארום --- א דאָפּלטע צוים, וואכטורעמס. אומגעפער 
אזוי האָט ער זיך די זאך פאָרגעשטעלט. פארשטענדלעך, ווען ער אליין װאָלט געבויט דעם 
דאָזיקן לאגער און ניט איבערגענומען פון אומפאראנטװאָרטלעכע טויגעניכצן, װאָס זײַנען אפילע 
ניט געווען פיייִק שפּורלאָז צו ליקווידירן די טויטע קערפּערס פון די פריער געהאלטענע דאָ 
קריגסגעפאנגענע, װאָלט ער אנדערש אױסגעפּלאנירט די טעריטאָריע. די וואכשטוב מיט זײַן 
פערזענלעכן צימער װאָלט ער אָפּגעטראָגן װײַטער פון דער ארעסטאנטישער וואנצן-נעסט און 
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װאָלט זי מער פארפעסטיקט. אין דער צוים ארום לאגער װאָלט ער אומבאדינגט ארײַנגעלאָזט 
עלעקטרישן שטראָם. 

דער נײַער שעף, דער נײַער לאגערפיורער שטאבס-פעלדפעבל האנס פּפאנקוך האָט זיגע- 
ריש א שמייכל געטאָן: אים, דעם אלטן הינערפרעסער, דארף מען ניט לערנעף ער איז גענוג 
אָנגעלערנט און איז מער ניט גענייגט צו טרײַבן שפאס. דער בעסטער באװײַז: בא יעדן באראק 
איז לוט זײַן באפעל אופגעשטעלט געװאָרן א טליִע. און דאָס זײַנען געווען די איינציקע קאָנ- 
סטרוקציעס פון פרישן געהילץ אינעם גאנצן לאגער-ראיאָן. 

אין זײַן גייִעם קיניגרײַך איז פפאנקוכס געדריקטע שטימונג באלד פארשוונדן. די קא- 
לאָריענפולע און וויטאמינרײַכע שפּײיַז, וועלכע די וואכלײַט פלעגן אים ,אָרגאניזירן" בא די 
ארומיקע פּױיעדים, די פרילינגדיקע לופט, אָנגעזאפּט מיט דופט פון לאָנקעס און סאָסנע-וועלדער, 
האָבן געװוירקט אפן שטאבס-פעלדפעבל װי די בעסטע סאנאטאָריע. די שלאבעריקע הויט אף זײַן 
פאָנעם איז שטייפער געװאָרן, א ראָזלעכע פארב באקומען. די שטענדיק ראזירטע באקן האָבן 
געגלאנצט, און דאָס אקוראט ארומגעשוירענע לאָפעטקע-בערדל האָט דערמאָנט אין די קין- 
אָנשפארן פון די אודאלטע פארעס, װאָס האָבן געדארפט האלטן שטאָלץ פאריסן זייערע פענעמער. 
פיפיקער האָבן זיך באוועגט די פיס, אזש לײַכטער איז געװאָרן צו טראָגן דעם אייגענעם קערפּער. 
און די געדאנקען -- אופגעהייטערטע, באפליגלטע -- האָבן זיך געריסן אין די הייכן. 

און װי זאָל ער ניט זײַן גוט געשטימט, אז ער אליין פירט אײַן אָרדענונג אף דער וועלט 
און ס'איז פארווירקלעכט געװאָרן זײַן הייסער באגער: איצט זײַנען שוין ליטווינער אויך הינטערן 
שטעכדראָט! און רוסן, און פּאָליאקן! א לויב דעם פיורער, אויך מיט זיי אלעמען ענדיקן זיך די 
קאָמעדיעס! װאָט די קרייצטרעגער האָבן ניט דערגרייכט מיט דער שװוערד און בלוט אין מעשעך 
פון יאָרהונדערטער, ווערט אין דעם פיורערס צײַטן איינס-צוויי פארווירקלעכט. דער מיזרעך -- 
אָסטלאנד --- וועט ענדלעך זײַן באוווינט נאָר פון מענטשן מיט גערמאנישן בלוט, און די אײַנ- 
געבוירעגע וועלן פארוואנדלט ווערן אין באמיסטיקונג. 

מע דארף נאָך אָפיציעל ענדערן דעם נאָמען פון דער אָרטשאפט. א ריין-ראסיקער דײַטש 
קאָן זיך אויסדרייען די צונג, וועלנדיק אויסריידן דעם ליטװישן נאָמען קיי-שע-רא-דיס צי 
קאדשע-רא-מיס, דער טײַװל ווייסט, װי סע הייסט דאָרט. האָט ער געטראכט, געטראכט און 
באשלאָסן: פון הײַנט װעט עס הייסן -- קוישערדע. א פארבינדונג פון די צוויי עכט-דײַטשישע 
ווערטער --- אומשולד און ערד. די דאָזיקע ערד דארף זיך אָפּגעבן די דײַטשן, װי אן אומשולדיק 
מיידל דעם באשערטן. 

א סאך צײַט און אָרט װאָלט פארנומען, ווען מע זאָל וועלן שילדערן אלע מאָמענטן פון 
פפאנקוכס טעטיקײַט, אנטפּלעקן זײַן אלזײַטיקן אָרגאניזאטאָרישן און מיליטערישן טאלאנט, 
איין מאָמענט טאָר מען אָבער ניט פארבייגיין מיט שטילשװײיגן. דאָס איז די פּרעציזע און עפעקט- 
פולע דורכפירונג פון די שטראָפן איבער די פארזינדיקטע ארעסטאנטן. ער האָט קיינמאָל ניט 
געשטראָפט אָן א גרונט. דעריבער איז זײַן געוויסן געווען אין אָרדענונג. ער האָט געװאָרנט 
מינדלעך און דאן אויסגעהאנגען דעם מאָלערס אָנגעצייכנטע, דײַטלעכע און גוט לעזבארע מעל- 
דונג: ,דערלוימט איז דאָס, װאָס דער לאגער-פיורער באפעלט. אלדאָס אנדערע איז פארבאָטן!" 

די באשולדיקטע פלעגט מען שטראָפן. דאָסראָוו הענגען, אין אָנװעזנהײַט פון גאנצן לאגער, 
אלע זאָלן זען, װי ס'ענדיקט זיך אומגעהאָרכזאמקײַט דער מאכט פון דײַטשן. געפירט פון דער- 
הויבענעם ווילן צו פארהיטן די איבעריקע לאגערניקעס פון טרויעריקן סאָף, פלעגט דאן פּפאג- 
קוך אזוי זיך פאנאנדערלאָזן: 

-- קוישערדער ארעסטאנטף איר אלע -- קאָמוניסטן, טעראָריסטן, ניט-אריער! אומצו- 
פרידענע מיט דער נײַער אָרדענונג און אזוי צוליב אָרדענונג אהער ארײַנגעפאלענע, האקט זיך 
ארײַן אין אײַערע מינדערווערטיקע געהירן: אײַער וועלט איז איצט קוישערדע, און דאָס גאָר! 
פארשטאנען?! איך האָף, אז די, וועלכע ווילן ניט פארזוכן דעם פארגעניגן פון א שלייף ארום 
האלדז, וועלן עס יאָ פארשטיין! 

ליידער האָט פּפאנקוך געמוזט פעסטשטעלן אז זײַן לאגער איז פול מיט טעמפקעפּיקע 
ברויִם, װאָס ווילן ניט פארשטיין זיינע פאָטערלעכע ווערטער. די צאָל פארזינדיקטע איז גע- 
וואקסן. ס'האָבן אפילע פאסירט פאלן פון אנטלויפן. דאן האָט ער געשטראָפּט די געבליבענע. 
דער שיקזאל, בלויז דער שיקזאל, פלעגט אױסקלײַבן די אָביעקטן פאר די באלערנדיקע שטראָף- 
צערעמאָניעס. לויטן גוירל פלעגט ווערן פעסטגעשטעלט, ער עס ווערט אופגעהאנגען אָנשטאָט 
דעם אנטלאָפּענעם. אויסער דעם פלעגט יעדער צענטער לוט דער ריי עפנטלעך באקומען צוואנ- 
ציק שמיץ אפן נאקעטן געזעס. אויב מע קאָן אויסדרעסירן הינט, טאָ פארװאָס זאָל מען צווייפי- 
סיקע באשעפענישן ניט קאָנען אײַנגעװוינען צו דיסציפלין און אָרדענונג? 

אָבער אופהאלטן אין קוישערדע אן אייזערנע דיסציפּלין און מוסטערהאפטע אַרדענונג איז 
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ניט געווען פון די לײַכטע זאכן. געוויסע האנדלונגען פון די ארעסטאנטן האָבן שוין געשמעקט 
מיט װידערשפּעניקײַט און ריכטיקן סאבאָטאזש. ס'איז, צום בײַשפּיל, קלאָר געזאָגט געװאָרן: די 
טאָרף-פליטעס לייגן אין שטאבלען פון לינקס אף רעכטס. און עפעס א לומפּ האָט אָנגעהויבן 
דאפקע פון רעכטס, װוי ער װאָלט געשריבן אָדער געלייענט ייִדיש. פפאנקוך, װאָס האָט זיך ניט 
פארלאָזן אף זײַנע וואכלײַט און איז אומעטום פול געווען, האָט עס באמערקט. 

-- װאָס טוסטו? -- האָט אופגעדונערט זײַן פראגע. 

און יענער, צי ער האָט ניט פארשטאנען אָדער געמאכט זיך ניט פארשטייענדיק, טוט זיך 
דאָס זײַניקע. פפאנקוך האָט איבערגעכאזערט, ויָאזוי מע דארף ארבעטן. נאָר זעענדיק, אז עס 
העלפט ניט, גענומען דערקלערן, װאָס עס הייסט אָרדענונג און דיסציפּלין, מיט דער פארשטענרד- 
לעכסטער שפּראך --- מיט דער שפּיצרוט איבערן קאָפּ, איבער די זײַטן. 

דער ארעסטאנט האָט קיין פיפס ניט ארויסגעלאָזט. אן אײַנגעהוױקערטער איבער דער לאָי 
פּעטע, בלויז נאָך מער זיך צונויפגעקאָרטשעט. װאָלט ער כאָטש א צוק געטאָן, באוויזן, אז דעם 
לאגער-פיורערס באמיונגען גייען ניט אין ניוועץ. שטייט ער, װי א שטיק פארגליווערטע ליים. 
איז פּפאנקוך געווען געצװונגען אָנצוּװוענדן דאָס לעצטע מיטל אף בײַצוקומען טעמפע א 
נעס -- ארויסגעריסן די לאָפּעטע פון דעם ארעסטאנטס הענט, פארפאָרן מיט איר שארף איב 
יענעמס אידיאָטישן קאָפּ און אים צעשפּאָלטן אף העלפט. 

גלײַך נאָך דעם האָט ער געכאפּט אן ארעסטאנט קײַען א דער ארבעט. און דערצו --- שפּעקי 
הייסט עס, צוויי צי גאָר דרײַ פארברעכנס אפאמאָל. ערשטנס -- עסן ; אין דער ארבעטסצײַט. 
צווייטנס --- עסן שפּײַז, ניט פאָרויסגעזעענע אין דער מעלוכיש-פעס 2 
ארעסטאנטן. דריטנס -- שפּעק! קלאָר, אז באקומען פון עמעצן אויסע 
וועמען? 

דעם דרייפאכיקן פארברעכער, מיט וועלכן ער האָט זיך ניט געקאָנט צונויפריידן אף דײַטש, 
האָט פפאנקוך געלאָזט שפּירן, װאָס עס באטײַט ניט אכטן טאקאָנעס און װאָרענונגען, אויסגעהאנ- 
גענע אף שריט און טריט. 

ניט דאָס ערשטע מאָל, אז ער ווענדט אָן פיזישע קראפט, אויספילנדיק פליכטן פון זײַן 
היסטאָרישער מיסיע. דערפאר האָט פּפאנקוך זיך פארװוּנדערט, װאָס נאָכן צופאל מיטן אײַנגע- 
אקשנטן טאָרפגרעבער און דער געשיכטע מיטן שפּעקפרעסער איז אים ארײינגעפאלן א ווייטעק 
אין דער רעכטער האנט. פארנאכט-צו האָט זיך דער ווייטעק אריבערגעװאָרפן אין דער פלייצע 
דאָס האָט אים איבערגעשראָקן און געצװוּנגען זיך צו פארטראכטן. א פארשווענדט ער 
שוין צופיל פיזישע קרעפטן, װאָס זײַנען נאָך אזוי נייטיק גרויס-דיַטשלאנד? 

מאכשאָוועס זײַנען אָפּט א מאָקער פון קווענקלעניש. האָט פּפאנקוך טאקע אָנגעהויבן צווייפ- 
לען, צי ער וועט בלויז מיט דער שפּיצרוט קאָנען אויסקומען אף לעהאבע 

פון אָװוונט, וי ס'איז געווען אײַנגעשטעלט, האָט זיך געמאָלדן דער מאָלער. ער איז שוין מער 
ניט קיין עלטסטער. בלויז א מאָלער פון שילדן, פּאָרטרעטן און מעלדונגען. געבליבן איז ער 
אָבער נאָך אלץ א פריווילעגירטער ארעסטאנט און, אין א געוויסער הינזיכט, דער ליפעראנט 
פון זײַן מאיעסטעט דעם לאגער-פיורער. 

דעם רינג פאר זײַן טאָכטער האָט פפאנקוך באקומען נאָך פארן ארויספאָרן אין לאגער. 
איצט איז געקומען ליזעלאָטעס ריי. ס'וועט זײַן אויך פאר איר א רינג. זאָל זי זען, װאָס פאר 
אן איבערגעגעבענעם מאן זי האָט. אויסער ליזעלאָטען קאָן מען נאָך באשטעלן רינגען פאר אנ- 
דערע גוטעפרײינט. ס'איז נאָר געווען שווער צו פארבינדן זיך מיטן יוּוועליר, װאָס איז געבליבן 
אין דער שטאָטישער געטאָ. 

-- ווייסט דעם יוּוועלירס נומער? -- האָט פפאנקוך זיך נאָכגעפרעגט באם מאָלער. -- איך 
װעל אים אױסבײַטן אף אן אנדערן ארעסטאנט מיט א געלן שטערן. כ'וועל אָפּגעבן עפעס א 
וועלכן טויגעניכץ און װעל האָבן אן אייגענעם יוּװעליר! וי איז זײַן נומער? 

--- איך ווייס בלויז זײַן נאָמען און פאמיליע. 

צוויי מאָל פאר איין טאָג האָט פּפאנקוך זיך אָנגעשטױסן אין דער אומפּראקטישקײַט פון די 
נײַע פארוואלטונגס-מעטאָדן. פריער -- דאָס ניט קענען די אָרטיקע שפּראך, איצט -- דאָס ליק- 
ווידירן די פאמיליע-נעמען. נאָר גאָרניט, ער וװועט שוין געפינען אן אויסוועג, 

-- געוויס קענסטו גוט ליטוויש, -- האָט ער א ווענד געטאָן זײַן בליק צום מאָלער. 

-- איך קען. 

-- און רוסיש? 

-- אויך. 

-- אויך פּױליש? 

-- א ביסל. 


שטעלטער נאָרמע פאר 
עם לאגער. ויאזוי? פון 
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-- גוט! זייער גוט! -- האָט זיך דערפרייט דער שטאבס-פעלדפעבל. -- איך װעל, װײַזט 
אויס, דארפן אן איבערזעצער, א דאָלמעטשער, הייסט עס. -- דאָ האָט פפאנקוך פארקנייטשט זײַן 
שטערן, אויסגעגלאָצט די אויגן, װי ער װאָלט צום ערשטן מאָל דערזען דעם מאָלער: -- וויפל, 
אייגנטלעך, שפּראכן באהערשסטו? נאָר ניט לײַג ביסטו ניט אמאָל איינער פון יענע, די דאָ- 
זיקע... ווייסט דאָך, די דאָזיקע געהיימע, װאָס ווייסן אלץ, קענען אלץ... איינער פון... 

דער מאָלער איז געשטאנען וי צוגעוואקסן צום אָרט, אומגעדולדיק געווארט, דער לאגער- 
פיורער זאָל שוין זאָגן, װאָס ער וויל. אָבער קיין זאך אויסערגעוויינלעכס איז ניט געשען. ניט 
פארענדיקט דעם זאץ, איז פפאנקוך אריבער צום איקער: 

-- הער אויס. גאָלד, גאָלד דארף איך איצט. ארמבענדער, פאָרטסיגארן, קייטעלעך. נאָר 
איבערהויפּט --- גאָלדן געלט, מינצן... 

-- דער לאגער-פיורער ווייסט דאָך, אז מע האָט בא אונדז אלץ צוגענומען. 

-- צוגענומען. אויב צוגענומען, האָט עס דער שטאאט, דאָס רײַך. און ניט אלץ האָט איר 
דאָך אָפּגעגעבן. מיך װעסטו ניט אָפּנארן. איך ווייס, אז איר האָט פארבאהאלטן. און אויב דו ביסט 
איינער פון די, פון יענע, װאָס ווייסן אלץ... וועסטו מוזן זיך דערוויסן, װוּ... װועסט מיר מוזן װײַזן, 
װוּ עס זײַנען פארגראָבן די אלע זאכן... גאָלד, בריליאנטן! 


-- כ'וועל זיך באמיען, --- איז אָן קווענקלעניש מאסקים געווען דער מאָלער. 


דער לאגער-פיורער, אויסשעפנדיק אלע איניאָנים, האָט אים געגעבן א צייכן זיך אָפּצוטראָגן. 

פפאנקוך האָט נאָכגעקוקט דעם ארויסגייענדיקן אי באמערקט, אז די געלע שטערנס 
אף זײַן ברוסט און רוקן זײיַנען גוט אָפּנעבליאקעוועט. ער האָט ניט געצווייפלט, אז באנײַען זי 
װעט יענער פארשפאָרן, און שוין זיך פאָרגעשטעלט, װי עס פארשוינדט אויך זײַן דאָזיקער 
געהיימניס-טרעגער. ארו אע פון אים װאָס מעגלעך און פארענדיקן די אזארט-שפיל., 

שלאָפן גיין איז נאָ וען צו פרי, האָט פּפאנקוך אף טשיקאוועס א בלעטער געטאָן די 
הײַנטיקע צײַטונג. שוין לאנג, װי ער נעמט ניט קיין צײַטונג אין די הענט. ניצכוינעס װערן 
ניט געמאָלדן. און אױיסגלײַיכונגען אָדער פארקירצונגען פון פראָנט-ליניעס האָבן אים װייניק 
אינטערעסירט. ער פלעגט קינמאָל ניט לייענען קיין נעקראָלאָגן, אזש מוירע געהאט א בליק 
צו טאָן אף דער אָנגעפיקעוועטער מיט שווארצע רעמלעך לעצטער צײַטונגס-זײַט. נאָר הײַנט -- 
קאָנטיק, דער שיקזאל אליין האָט עס באפוילן, -- הײַנט האָבן די אויגן, אנטלויפנדיק פון די 
געקראָלאָגן, זיך אָנגעשטױסן אין א סורפריז. און װאָס פאר אן איבעראשונג! דער לייטענאנט, 
זײַן געוועזענער שעף האָט געפונען דעם העלדנטויט אף מיזרעך! 

פון אָנהײב איז פפאנקוך פּאָשעט צעטומלט געװאָרן. איבערגעכאפּט דעם אָטעם, האָט ער 
ענומען לאכן, דאן הירזשען, װי ניט גלייבנדיק זיך אליין, נאָכאמאָל און ווידעראמאָל איבערגע- 
ליוענט די עטלעכע קארגע נעקראָלאָג-שורעס. און זיך איבערצײַגט: ס'איז אזוי און ניט אנדערש. 

אין צוזאמענהאנג מיט דער דאָזיקער יעדיִע און צום אָנדענק פון זײַן געוועזענעם שעף 
האָט ער זיך אָנגעגאָסן אן איבערפולן בעכער. 

-- פּראָזיט, הער לייטענאנט! פיל גליק אף יענער-וועלט! צום װויל, בראווער פראָנט-העלד! 
;לעקען זי מיך אם ארש"! ס'הייסט, קושט מיך אין.. און גיט איבער די בעסטע גרוסן דעם 
ספינקס! עלטערבאָבען! 


החייי 


פארגעסן דעם ווייטעק אין דער האנט, האָט פּפאנקוך ווויליונגעריש ארופגעזעצט אפן קאָפּ 
דאָס פאראד-היטל, צוגערופן דאָנארן און, װי שטענדיק פארן שלאָפן גיין, ארויס מיט אים אף 
א שפּאציר. אומקערנדיק זיך, האָט ער, וי יעדן אָװונט, פארענדיקט דעם לאנגן, מיט דינסטפליכטן 
איבערגעלאָדענעם טאָג: געבליבן אפן גאנעק פון דער וואכשטוב, װווּ זײַן צימער איז געווען. 
ארומגעפירט א לעצטן, שארף-קאָנטראָלירנדיקן בליק איבער אלע ווינקעלעך פונעם לאגער און 
זײַענדיק איבערצײַגט, אז אלץ איז אין בעסטער אָרדענונג, פארצויגן אף דער מיטגעבראכטער 
פון דער היים מויל-הארמאָניקע דעם באליבטסטן נומער פון זײַן רעפערטואר -- קװאָלגא, 
ואָלגא",.. 

די אין דער גאנצער ועלט פּאָפולערע רוסישע מעלאָדיע האָט זיך אװעקגעטראָגן אין די 
געהיימניספולע, אין כאשכעס פארזונקענע װײַטן, אָפּגעהילכט אין די דערבײייִקע וועלדער, װאָס 
האָבן מיט זייערע געטאָקטע קרוינען געזוימט דעם זיך אויסלעשנדיקן האָריזאָנט. 

אלדאָס לעבעדיקע האָט גערוט אינעם שויס פון א מילדער פרילינג-נאכט. בלויז דעם לא- 
גער-פיורערס באלויכטן פענצטער איז אוף געווען. בלויז געלע פּאסמעס פּראָזשעקטאָרן-ליכטער 
האָבן געהויערט איבער דער שטעכדראָטענער לאגער-צוים. און דעם שטאבס-פעלדפעבלס האר- 


מאָניק האָט געמאָלדן דעם ארום, אז זײַן באלעבאָס איז אפן פּאָסטן, שטייט אף דער וואך פון 
דיסציפּלין און אָרדענונג, 
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דעם הונטס סאָף 


פאקטן האָבן דערוויזן, אז דער דיסעלדאָרפער אסטראָלאָג, װאָס האָט אופגעשטעלט האנס 
פּפאנקוכס האָראָסקאָפּ און פאָרגעזאָגט דעם אופשטײַיג פוגעם שטאבס-פעלדפעבלט שטערן אין 
גאָר גרויסע הייכן, האָט קיין טאָעס ניט געהאט. 

זײַן שטערן! פּפאנקוך פלעגט אָפט גלאָצֿן צום הימל, זוכנדיק זײַן שטערן. דער סאמע העל 
סטער איז היטלערס, דעם פיורערס. די, וועלכע שעמערירן א ביסעלע שואכער, -- געהערן 
זײַנע קאמפס-גענאָסן גערינג, געבעלס, הימלער. די בלאסע, קוים לויכטנדיקע שטערנדלעך, גלײַך 
זעמדעלעך, אױיסגעשאָטענע אפן הימל, זײַנען פון קליינע מענטשעלעך, מינדערווערטיקע על 


,וועלכער קאָן זײַן מײַן שטערן?? -- פלעגט פּפאנקוך פּרוּוון טרעפן. אָן צווייפל, איינער פון ד 
פינקלענדיקע. 


נאכט. שטערנס. אָבער א גוירלדיקע ווענדונג אין דעם שטאבס-פעלדפעבלס געשיכטע איז 
פאָרגעקומען דאפקע בא זונענשײַן, אין דער מיט פון א לויטערן זומערטאָג, יי האָט געצווונ- 
גען אָנצוהייבן צווייפלען אין דעם דיסעלדאָרפער העלזעערס גֶעוויִעס. 

דער טאָג איז געווען לויטער, זוניק, זומערדיק. אלץ ארום האָט כיעסדיק געגרינט, געבליט, 
געלעבט. בלויז דאָנאר איז געווען טויט! ער איז געלעגן אף א זײַט, אַזיסגעטיגן אין זײַן גאנצע 
אומגעוויינלעכער לענג, מיט בייז אויסגעשטשירעטע ציין, מיט אן אוי אָצטן מוטנעם אויג 

ויאזוי? פארװאָס? קיינער װעט אײַך דערװײַל אף דעם קיין ענטפער ניט געבן. אפילע ניט 
דער אלמעכטיקער, אלץ וויסנדער באלעבאָס פונעם הונט. דער אומגליק האָט פפאנקוכן גע" 
פּלעט, וי מיט א דונער איבערן קאָפּ. 

-- מאָלער, װאָס װעסטו זאָגן, מאָלער? -- האָט ער געקרעכצט, נערוועז ארו 
איבערן צימער, און געהייסן אָפּגיסן א טויטן-מאסקע פון זײַן בעסטן פריינט. גיפס צ 
איז באלד באזאָרגט געװאָרן. 

אף צו באשטאטן זײַן טרײַסטן דינער האָט פפאנקוך באפוילן מאכן אן אָרן פון געהובלטע 
דעמבענע ברעטער. דער מאָלער האָט זיי ברוין באפארבט, אינעם טאָן פונעם ניפטערס פעל, און 
אפן דעקל אָנגעצײיכנט אן אימפּאָזאנטן הינטישן קאָפּ פון דאָנארס ראסע. 

אונטערן פענצטער פון פּפאנקוכס צימער, אף א פריש אָנגעשאָטענעם, מיט בלומען בא" 
טי בערגל ערד, איז געװאָרן אופגעשטעלט א בערעזע-פלעקל מיט א שוארצן שילד, אף 

ועלכן ס'איז מיט װײַסע גאָטישע אויסיעס געווען אָנגעשריב; ,דאָ רוט פון דער שיקזאלהאנט 

לקנוט דאָנאר, דער טרײַסטער פון די טרייסטע באשיצער פון זײַן האר און געװעלטיי 
קער, און דערפאר, --- פון דעם רײַכס גרױיסקיײַט און דעם פיורערס אײביקן רום". 

--- װאָס ווייסטו, מאָלער, װאָס דאָנאר איז געווען! -- האָט דער שטאבס-פעלדפעבל אויסגע- 
גאָסן זײַן ביטער הארץ. -- ווען די אלטע גערמאנער פלעגן ארויס אין שלאכט, האָ 1 זי געזונ- 
גען לידער צו דאָנארס ערע. ער איז געווען זייערער א גאָט און דער דעמאָן פון געוויטער, זייער 
ערשטער קריגער אפן שלאכטפעלד, און איצט איז אונדזער דאָנאר, דאָנארכען ניט. געװאָרן.- 

דער מאָלער האָט אָנגעשטרענגט געקוקט אפן לאגער-פיורער. פון צײַט צו צײַט געװאָרפן 
א בליק אפן סופיט, אפן הענגענדיקן איבערן טיש עלעקטרישן לאָמפ. 

קיין װאָרט וועגן געשעפטלעכע אָנגעלעגנהײײַטן. איצט זײַנען טרויער-טעג, טרויער נאָך דאָד 
נארן, און פּפאנקוך האָט צום וויפלטן מאָל זיך אויסגעטיינעט: 

-- װאָס ווייסטו, מאָלער, וויפל זאָרג ס'איז געווען, ביז כ'האָב אופגעהאָדעװעט אזא דאָנאר. 
ניט קיין הונט, אן אויבערהונט! ווערטער קאָן מען גלייבן און ניט גלייבן. אָבער דאָקומענטן מוז 
מען גלייבן. 

אין א שיינער לעדערנער פּאפּקע האָט פּפאנקוך געהיט זײַן פּערזענלעכע קאָר; עספּאָנדענץ. 
אויסדרוקפו?ל, ערטערװײַז טיף אופגערעגט, האָט ער בעקאָל גענומען פאָרלייענען דעם ייִכעס- 
בריוו פון דאָנארן. 

-- יאָ, -- האָט פּפאנקוך שווער אָפּגעזיפצט, צומאכנדיק די בריוו-פּאפּקע און איבערקערנ- 
דיק אין האלדז א פּאָרציע קאָניאק, --- אזויפיל מי פארטאָן. אזא פרײַנט דערצויגן. קיינעם, קייי 
נעם אויסער מיך ניט אנערקענט. זאָגאר דיך, װאָס דו ביסט בא מיר אן אָפטער ארײיַנגײער, גע- 
ווען גרייט אף מײַן װוּנק צו צערייסן. און ניטאָ, ניטאָ איצט אזא פריינט! װויסט און לער... טרעק" 
לעך... שרעקלעך... 

אָפּגעשפּיליעט דעם מונדיר, איז פּפאנקוך אראָפּגעזונקען אין פאָטעל, פארגראָבן דאָס פּאָנעם 
אין די דלאָניעס. נאָר לאנג שווייגן האָט ער ניט געקאָנט. דומפּ האָט געהילכט זײַן שטים: 

-- אזוי אָפּגעפיטערט, אזוי שיין און פיפיק. און דער פארשטאנד --- פון א ריכטיקן מענטשן, 
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נײין -- פון א טײַװל! און אויס מיט אלץי עך, דיסעלדאָרפער אסטראָלאָג, העלזעער מײַנער... ווער 
האָט מײַן דאָנארן געקאָנט אוועקשיקן אף יענער"וועלט, א? צי דען די פאָרזעונג? 

דער שטאבס-פעלדפעבל האָט געפילט, אז מיטן טױט פון זײַן בעסטן פּרײַנט איז אים 
ארויסגעריסן געװאָרן א שטיק הארץ. א טייל פון זײַן בלוט האָט ער פארלאָרן, און פון אונטער 
די פיס--- דעם זיכערן אָנהאלט. איצט איז יעדער איינער פארדעכטיק. יעדער צוייטער--א 
פײַנט. ארום זיך האָט ער געזען די קאָנקרעטע פארקערפערונג פונעם ראסן"כאאָס: הינטער די 
צוימען -- א באנדע פארשיידנשטאמיקע אונטערמענטשן. ארום די צוימען -- די לאגערוואך, 
צונויפגעשלעפטע פון פארשיידענע לענדער קאָנװאָירן. זעלטן ווער פון זיי---א ריינבלוטיקער 
דײַטש. דערצו די ארומיקע אײַנװױנער! אומקלאָר, פארװאָס זיי דרייען זיך נאָך ארום אף דער 
פריי און פילן אָן די וועלדער מיט באנדיטן. איינער אליין אין א יאם פון אומפרײַנט, איינזאם 
אינעם ארומיקן געווירבל. אף וועמען בלײַבט זיך צו פארלאָזן? סײַדן אפן מאָלער. דעם שטאבס- 
פעלדפעבל האָט אויסגעזען, אז דאפקע דער דאָזילער אומקלאָרער טיפּ ווינטשט אים ניט קיין 
שלעכטס. פארקערט, העלפט אים זיך אָריִענטירן אין דעם לעבנס-ווירוואר. ניט בלויז אלס מאָ- 
לער, אויך אלס איבערזעצער דינט ער אים. דאכט זיך, געטרײי. בלויז איין מאָל. פּפאנקוך האָט 
אופגעכאפט אין די לאגערן פארדעכטיקע ווערטער: ,קיישענע" -- בא די ליטווינער, ;יאיישניצא" 
בא די רוסן צי פאָליאקן... האָט ער באפוילן דעם מאָלער איבערזעצן אָט די ווערטער, מיט וועל- 
כע עס באגעגענען און באגלייטן אים אָפט די ארעסטאנטן. 

באמערקנדיק דעם אופשפראָץ פון א שמייכל אפן מאָלערס פּאָנֶעם, האָט דער שטאבס? 
פעלדפעבל בייזלעך אופגעהויבן די שטים: 

--- שמייכלסט, שפּראכן-קענער מיינער! דאָס שמייכלען װעט דיר אינגיכן פארגיין. מיין ניט, 
קוים האָסטו איבערגעלעבט דאָנארן, װועסטו אויך אונדז אלעמען איבערלעבן. זײַ וויסן, אויב 
מיר איז באשערט, וי דאָנארן, וועל איך באווייזן פריִער דיך אהין אוועקצושיקן, דיך און אלע 
דײַניקע. 

-- א דאנק פאר דער געפּעליקײַט. ניט געװוּסט, אז איר האָט אונדז אזוי ליב, אז אויך דאָרט 
קאָנט איר אָן אונדז ניט אויסקומען. נו, ווצלן מיר דאָרט צייכענען פּאָרטרעטן פון מאלאָכים... --- 
װי וועלנדיק פארלויפן דעם שטאבס-פעלדפעבלס רעאקציע אף די דאָזיקע גאנץ כוצפעדיקע 
רייד, האָט דער מאָלער פּלוצעם דערלאנגט פּפאנקוכן א קידושן-רינגעלע: -- הער לאגער-פיורער, 
דאָס איז פאָרלויפיק. עכט גאָלד. ‏ / 

--- ווידער א רינג, -- האָט זיך פפאנקוך פארקרימט. פונדעסטוועגן האָט ער אים צוגענו- 
מען. --- ווו האָסטו עס אָרגאניזירט? איז עס ניט אמאָל דײַן הייראטסרינג? דיינעם פארלאנג איך 
ניט. דו פארצי ניט און זאָג בעסער, װווּ ס'איז פארשטעקט דאָס גאָלד. דעם דאָזיקן רינג, אויב ער 
איז דײַנער, קער איך דיר אום בא דער ערשטער ביטע. בא מיר איז, װי אין א באנק-סייף. איך 
װאָרן אָבער: פארליר ניט קיין צײַט! איך גיב דיר א טערמין-- אײַן װאָך! ביז איצט בין איך 
געווען פון דיר צופרידן. ביסט א קלוגער יונג. א שאָד, ווירקלעך א שאָד, װאָס האָבנדיק אזא 
היפּשן אויסזען, ביסטו פאָרט ניט קיין אריער. װאָס קאָן מען מאכן. יעדער מיט זײַן 
שטערן... 

-- הער לאגער-פיורער! -- האָט דאן גענומען דאָס װאָרט דער מאָלער, מיליטעריש-שטראם 
זיך אױיסציענדיק. --- איך יל מעלדן אײַער גנעדיקער האָהײַט, אז דאָ איז פאראן א ליטװוישער 
ארעסטאנט. אריינגעפאלן פאר היטן אייגנטום פון ייִדן, געלאָפּענע מיט די סאָוועטן. מע זאָגט, אז 
ער האָט באגראָבן א גרויס פארמעגן, א גאנצן שאץ:.. 

ניט באוויזן האָט ער צו פארענדיקן, װי פּפאנקוך איז אופגעשפרונגען און באפעלעריש 
אויסגעשריען: 

-- זאָל ער קומען! 

ארויסגעשריען, דאן א רעגע געשטומט און פּאָרגעזעצט מיט א טאָן פון א הערשער: 

-- איך װעל קאָנטראָלירן, צי דו לײַגסט ניט. קאָנטראָלירן לוט די דאָקומענטן, צוליב װאָס 
פאר א זינד דײַן ליטווינער איז אריינגעפאלן. דאן װעל איך באפעלן, מע זאָל דיך לאָזן מיט אים 
זיך באראטן. ביסט דאָך מײַן דאָלמעטשער. נו, און זאָלסט מעגן צו יעדער צײַט מיט אים צוזא- 
מען קומען צו מיר, װעל איך באפעלן. זע, אלץ זאָל זײַן אױסגעקלאָרט, אלץ ביז דער קלענסטער 
דעטאל: װוּ, װאָס און ווי... פארשטאנען? װוּ און װי דער שאץ איז באגראָבף קאָנסט זאָגן דײַן 
מענטשן, אז ער װעט באקומען פארלײַכטערונגען, אויב די זאך װעט געלינגען. זאָג, אז איך װועל 
פ אינגאנצן באפרײַען פון לאגער. ארױסלאָזן, פארשטאנען? און דיך װעל איך ניט 

ארגעסן... 
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די שיקזאל-שאַ פונעם הונטס באלעבאָס 


בלויז עטלעכע טעג זײַנען פארבײַ, זינט דאָנאר האָט אויסגעצויגן די פיס, און פּפאנקוך איז 
געװאָרן ניט צו דערקענען: בלאס, אָפּגעצערט, װי נאָך א שוװוערער קרענק. ס'האָט אים ניט 
געטרייסט די האָפענונג אינגיכן פאנטאסטיש רײַך צו װוערן. װוּ וועסטו באהאלטן דאָס פארמעגן, 
אז געפארן לויערן פון אלע זײַטן? איז ער געשלאָפן בא ליכט, מיט אן אװטאָמאטישן פיסטויל 
צוקאָפּנס. בא יעדן שאָרך אופגעכאפּט זיך, גרייט צו שיסן. אפן גאנעק פאר זײַן וואכשטוב האָט 
ער אוועקגעשטעלט א ספּעציעלן מיט אן אװטאָמאט באװאָפנטן פּאָסטן, אויסגעקליבן פון די סאמע 
פארטרויטע, -- א ריינבלוטיקן דײַטש. 

ניט לאנג האָט געדערט, און ס'האָט זיך באשטעטיקט, אז זײַן שרעק איז געװען 
באגרינדעט. 

אין איינעם אן אָװנט האָט זיך דערהערט בא אים אפן גאנעק א פארדעכטיק כּאָרען זיך. 
עמעצער האָט באלד אָנגעקלאפט אין זײַן טיר: צוויי מאָל צו דריי האסטיקע קלעפּעלעך. גאָט צו 
דאנקען, אָנגעקלאפּט מיטן אָפּגעמאכטן צייכן. עמעס, א ביסל צו פרי. נאָר, גאָט צו דאנקען, ס'איז 
געווען דער מאָלער. װי שטענדיק, האָט ער ערפאָרכטיק אראָפגענומען דאָס היטל, טיף זיך 
פארנייגט, זייער העפלעך געזאָגט דעם , גוטען אבענד" און פלוצעם... ווידער א פאטאלער ,פּלוי 
צעם"... דער מאָלער האָט א הוסט געטאָן, און אין דער טיר איז אויסגעוואקסן א מאנצבל אין קלייי 
דער פון אן ארעסטאנט, נאָר מיט אן אװוטאָמאט אין די הענט.. די רער פונעם װאָפן געווענדט 
דירעקט אף אים, דעם שטאבס-פעלדפעבל, דעם לאגער-פיורער! 

פּפאנקוך האָט שארף א קוק געטאָן אפן מאָלער, װי פאָדערנדיק א דערקלערונג, װאָס דאָ 

קומט פאָר. נאָר װאָס פאר אן אומגעהייערע פארוואנדלונג! ניט דער געהאָרכזאמער, אונטערטעניי 
קער, העלהאָריקער, העל-אויגיקער מאָלער איז פאר אים געשטאנען. גאָר אן אנדערער איז עס 
געווען -- אן אופגערעגטער, מיט פלאם-פייערדיקע אויגן. און דער דאָזיקער אונטערמענטש האָט 
ניט מיט זײַן ווייכער, געלאסענער שטים, נאָר כוצפּעדיק-באפעלעריש געהייסן אים, דעם לא" 
גער-פיורער, ניט רירן זיך פון אָרט, אין קעגנפאל װועצט ער דערשאָסן װוערן! און אליין, א װאָרף 
טוענדיק זיך צום הענגענדיקן מונדיר אף דער וואנט, פארכאפט זיין, דעם שטאבס-פעלדפעבלסי 
פּערזענלעכן װאָפּן -- דעם פּאראבעלום. 

פּפאנקוכן איז די צונג צוגעקלעפּט געװאָרן צום גומען. ער האָט א צופּ געטאָן דאָס בערדל: 
צי כאָלעמט זיך עס אים ניט? און דער מאָלער, איצט שוין אויך צילנדיק אין אים מיט געווערי 
האָט באפוילן נאָך מער אָפּציִען זיך פון געלעגער, װוּ ס'איז געלעגן דער אװטאָמאטישער 
פּיסטויל... 

-- דאָס װאָפּן נידערלייגן! לאָס! וועלכער שפאס!!! -- האָט ענדלעך, ברענגענדיק אין באווע- 
גונג זײַן אָפּגענומענע צונג, זיך צעריטשעט פּפאנקוך. ער האָט אויך א טופע געטאָן מיט דעם פוס. 

-- ניט טומלען, ניט אופרעגן זיך. װי מע זאָגט אין דייטש: ,שטענדיק רו און קאװע 
;האג", -- האָט זיך קאלטבלוטיק גערעדט דער מאָלער. --- מירן, הער לאגער-פיורער, אלע גע- 
שעפטן דערליידיקן קורץ און שארף, ניט פארלירנדיק קיין קאָסטבארע צײַט. דעם שטול אפן טיש 
און ניט הייבן די שטים! 

פּפאנקוך, רויט-אָנגעצונדן, מיט אופגעבלאָזענע באקן, האָט א הייב געטאָן געבײַלטע פויסטן. 
געטריבן פון געקרענקטע הערשערישע געפילן, האָט ער אופגעזאמלט קויכעס און אויסגעצישט: 

-- הערט נאָר, איר, מינדערווערטיקע אונטערמענטשן! פארגעסן, ער איך בין?! 

טייקעף געענטפערט האָט אים דער מאָלער: 

-- ניט פארגעסן, ניין! דערפאר באפעלן מיר: אוועקשטעלן דעם שטול אפן טיש! שנעלי ווען 
ניט -- וועלן מיר דערשיסן! 

-- מיך, ע, ע, מיך?-- האָט געשטאמלט פּפאנקוך. --- דאָס איז אומעגלעך. איך װעל שרײַעױ 

-- באם ערשטן פּיפּס -- באקומסטו א קויל. 

דאָס געווער האָט בעעמעס געצילט דירעקט אינעם שטאבס-פעלדפעבל. האָט ער געפאָלגט, 
אופגעשטעלט דעם שטול אפן טיש. 

-- דאָ איז א שרעקלעכער טאָעס, א מיספארשטענדעניש... 

-- יאָ; באלד פארגעסן, -- האָט זיך געכאפּט דער מאָלער, -- די הארמאָניקע אהער! 

-- די הארמאָניקע, הארמ... -- האָט פּפאנקוך א ביסל לײַכטער אָפּגעעטעמט. -- צוליב איר 
אזא וועזן געמאכט. אָ, ביטע. גלײַך פארשטאנען, אז איר שפּאסט. 

מיט די רייד האָט ער ארויסגעשלעפּט פון קעשענע דאָס אינסטרומענטל, געפעליק עס אויסי 
געשטרעקט דעם מאָלער, מאכנדיק עטלעכע טריט צו אים. 
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-- ניט פון אָרט!-- האָט באפוילן דער מאָלער. -- ווארף צו! אָט אזוי. אויך די שליסלען פון 
געווער-קאמער -- אהערי 

פפאנקוך האָט נאָך אלץ ניט פארשטאנען, װאָס דאָ טוט זיך. עפשער וירקט הײַנט אי 
שטארק דער אויסגעזופטער שנאפס? א שרעקלעך געטראנק די רוסישע װאָדקא... דאפקע הײַנט 
מיט איר זיך אָנגעזשליאָקעט... זי איז שולדיק, װאָס אין צימער זײַנען אָנגעקראָכן געשפּענסטער 
מיט רעװאָלװערן און אװטאָמאטן. פון לינקס, פון רעכטס --- אומעטום זײַנען זי פול. אפילע פון 
הינטן... ער האָט דערשפּירט אף זײַן רוקן דעם קאלטן הויך פון א געווער-לופע... דאן ווידער 
פון פאָרנט. דער פינגער זאָל נאָר ניט אָפּקװעטשן דאָס צינגל. איין קוועטשעלע, און דאָס קליינע 
קײַלעכדיקע מײַלכל װעט דיר ארײינשפּײַען דעם טויט דירעקט אין הארצן ארײַן. װי פארהאלט 
מען דעם פינגער? וי פארציט מען די צײַט, אז די פאָרזעונג זאָל באװײַזן קומען צוהילף? ער 
װעט פאָלגן, אויספילן באפעלן, דער פינגער זאָל נאָר ניט א דריק טאָן פריצײַטיק דאָס צינגל... 
אויך די שליסלען פון דער געווער-קאמער זײַנען שוין בא די ארײַנדרינגלער. און זיי איז אלץ. 
װיניק. ווילן אומבאדינגט, ער זאָל ארופקריכן אפן טיש. ניין. דאָס איז שוין צופיל! 

-- איך װאָרן צום לעצטן מאָל! וואכמ... --- האָט ער געפרוּווט אויסרופן. 

-- ניט שרײַען -- האָט אים איבערגעשלאָגן דער מאָלער.-- דער וואכמאן ליגט מיט א 
צעשפאָלטענעם שיידל אינעם פירהויז. דערקענסט ניט דעם אװטאָמאט?-- און ער האָט געוויזן 
אף זיַן מיטהעלפער, װאָס האָט דראָענדיק-פארגליווערט פארשטעלט די טיר און ניט אופגעהערט 
צו צילן אין פּפאנקוכן מיטן געווער, וי ווארטנדיק אפן באפעל צו שיסן. 

און ווידער איז קיין אויסוועג ניט געווען. מע האָט געמוזט פאָלגן. ניט לײַכט איז אָנגעקומען 
פּפאנקוכן ארופצוהייבן זיך אפן טיש. לײַכטער איז שוין געווען זיך שטעלן אפן שטול. ער האָט 
נאָר געװאָרטשעט: 

--- כ'ווייס ניט, װאָס איר ווילט פון מיר. דאכט זיך, געוװוען אזוי גוט צו דיר, מאָלערל, 
אזוי גוט.., 

און דער מאָלער, אָנשטאָט אָפּצודאנקען זיײַן װוילטוער, האָט אים פרעך געדוצט און אונטער- 
געטריבן: 

--- פּרוּוו אויס דעם האָק, יענעם, אף וועלכן ס'הענגט דער לאָמפּ. זיצט פעסט? --- און אין די 
רייד דערלאנגט פפאנקוכן א שטריק. 

אף איין ברעג פון דעם שטריק איז געווען א קליין פּעטלקע -- אופצוהענגען אפן האָק, אפן 
צווייטן --- א פרײַער שלייף. 

--- און איצט -- דעם קליינעם שלייף אפן האָקן -- האָט שטרענג געפאָדערט דער מאָלער, 
פאָכענדיק מיטן פאראבעלום. 

דערזען, אז מיטן מאָלער װעט ער זיך ניט צונויפריידן, האָט פּפאנקוך זיך געװוענדט צום 
צווייטן ארעסטאנט, געזוכט בא אים מיטגעפיל, געבעטלט מיטלײַד. אָבער יענער האָט עפּעס א 
ברום געטאָן אף אן אומפארשטענדלעכער שפראך, פארענדיקנדיק מיט די געהיימניספולע ,קיי- 
שענע" און ,יאיִשניצא", און דערצו נאָך א דראָע געטאָן מיטן אװוטאָמאט. מע האָט ווידער געמוזט 
פאָלגן. 

--- און איצט דעם שלייף אפן האלדז! -- האָט אופגעהילכט א גרויזאמער באפעל, גלײַך די 
האק, װאָס פירט אויס די טויט-אורטיילן אינעם דריטן רײַך, װאָלט זיך דומפ אריינגעזעצט אינעם 
לאגער-פיורערס נאקן. -- אפן האלדז! דרייסטער! 

פּפאנקוכס באקן --- אײַנגעפאלן, דאָס אויסגעטריקנטע מויל-- אופגעריסן, דאָס בערדל-- 
מאכטלאָז אראָפּגעהאנגען, און פון גאנצן קערפער האָט געזעצט א הייסער שווייס, וי דורך א זיפּ, 

-- שנעלער, שנעלער! -- האָבן אונטערגעטריבן שוין ביידע אריינדרינגלער, ניט אופהערנ- 
דיק דראָען מיטן געווער. 

וי האָט געקענט פּאסירן, אז די וועלט, װאָס מיט זײַן, פּפאנקוכס, אָנטײל האָבן די גער- 
מאנער שוין באלד פארענדיקט אָרדענען, איז איבערגעקערט געװאָרן מיט די פיס ארוף? דער 
ראסן-כאאָס האָט, װוייזט אויס, באקומען די אויבערהאנט, פארכאפּט די וועלט-הערשאפט. די 
דאָזיקע אונטערמענטשן -- באװאָפנט מיט דײַטשישן געװוער, און ער, דער ריינבלוטיקער זון 
פונעם הערן-פאָלק -- מיט הוילע הענט, הילפלאָז... פול געשפּענסטער... ניין, ס'איז ניט דער 
מאָלער, ס'איז איינער פון יענע צוויי מאָל זעקס און דרײַסיק... אראָפּגעװאָרפן פון זיך די מאס- 
קע... ניטאָ פון זיי קיין רעטונג... איינער פון די, וועמענס נאָמען ער האָט מוירע איבער די ליפּן 
צו ברענגען... 

-- איצט ווייס איך! דו! דו! --- אײַנגעקלאמערט מיט ביידע הענט אין דעם אראָפּהענגענדיקן 
שטריק, אינגאנצן א דורכגעפיבערטער, האָט פּפאנקוך אראָפּגעקוקט צום מאָלער מיט אויגן, 
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פולע אומענדלעכער שרעק. -- דו, פון יענע מאסקירטע! פון יענע... זאָג, מײַן אורטייל איז אונ- 
טערגעשריבן מיט בלוט? 

-- יאָ, מיט בלוט! 

-- אָ, געטער! דאָנאר, װאָטאן, טאָר! --- איז צוזאמענגעבראָכן דער שטאבס-פעלדפעבל. -- 
איך בין פארלוירן! מײַן שיקזאל-שאָ! גאָטס ווילן אנטפּלעקט זיך אין די טאטן פון מענטשן, א! -- 
און דער שטריק, אין וועלכן עֶר האָט זיך געהאלטן, װי פון דער פאָרזעונג אראָפּגעלאָזט צו אים 
אין אָפּגרונט פון לייד, האָט אים געדארפט אויסלייזן פון כאאָס, ארופהייבן הויך איבער אלץ 
שרעקן... 

-- אָט אזוי, פעסטער פארצי! -- האָט דעם שטאבס-פעלדפעבעלס באוועגונגען באגלייט דעם 
מאָלערס הארב קאָל. --- מיר זײַנען בארעמהארציק -- דער שטריק איז אָנגעזייפט. 

ענדלעך איז דער שטוֹל ארויסגעפלויגן פון אונטער פפאנקוכס פיס. 

דער שטריק האָט זיך אָנגעשפּאנט, א טרעשטשע געטאָן, שיר ניט געפלאצט: די לאסט איז 
ניט לײַכט געווען. פּפאנקוך האָט זיך גענומען אויסציען, לענגער ווערן. זײַן בויך איז דאָס מאָל 
אײַנגעפאלן אָן יעטווידער גימנאסטיק. די פיגור, װאָס האָט אים ניט װייניק זאָרג פארשאפט, האָט 
זיך אויסגעגליכן, געװאָרן אזוי שטראמיק-שלאנק, אז באם ?עבן װאָלט ער ועגן אזא אפילע 
טרוימען ניט געוואגט. 

די ליכט אינעם לאגער-פיורערס פענצטער, די לעצטע אינעם לאגער, איז פארלאָשן געװאָרן. 

און דאָ װאָלט מען געקאָנט שטעלן א פונקט. מיר האָבן פאקטיש געענדיקט דערציילן וועגן 
דעם שטאבס-פעלדפעבל האנס פפאנקוך, וועלכן די ארעסטאנטן האָבן געגעבן די צונעמענישן 
,פײַנקוכן", ,קיאושינענע", ,יאישניצא", ,יאיענטשניצא", -- בוכשטעבלעך איבערזעצנדיק זײַן 
פאמיליע-נאָמען אין זייערע מוטערשפּראכן. 

דעם שטאבס-פעלדפעבלס געשיכטע װעט אָבער בלײַבן ניט פארענדיקט, אויב מיר ועלן 
ניט, כאָטש בעקיצער, אינפאָרמירן דעם לייענער וועגן די װייטערדיקע געשעענישן אין פּפאנ- 
קוכס געוועזענעם קיניגרײַך. 

דער ניפטער (זאָל ער זיך איצט פרייען, קענענדיק אייביק בלײַבן אין קרײַז פון זײַנע 
גאָטזעליקע ראסן-ריינע אָװעס) האָט ניט אָן גרונט ארויסגעוויזן דעם מאָלער מער צוטרוי, װי 
עמעצן אן אנדערן פון זײַנע לאגערניקעס. די געלע שאנדצייכנס אף דעם מאָלערס ברוסט און 
רוקן האָבן אויסגעזען אלס בעסטע גאראנטיע, אז דער דאָזיקער פּארשוין איז מער פון די איבע- 
ריקע איזאָלירט און פולשטענדיק פארורטיילט. אָבער די איינציקע מעגלעכקײַט פון קומען אין 
בארירונג מיטן ארום -- די באשטימונג אלס , דאָלמעטשער? -- האָט דער מאָלער װי געהעריק 
אויסגעניצט. ער האָט באקומען סאם מעכאבעד צו = דעם קריגערישן דאָנאר און צוזאמענגע- 
רעדט זיך מיט מענטשן, גרייטע אָפּצוּווישן פון דער ערד דעם הונטט בא לעבאָם. 

און איצט האָט א זומערנאכט מיט א ריזיקן בלוילעך-שווארצן העלם איבערגעדעקט די ערד. 
ווארעם, שטיל, רויִק. בלויז די שפּרינגערלעך האָבן אומופהערלעך געציקעט, װי שאפנדיק קליי- 
זאין פאר דער אנטשיידנדיקער שלאכט. שטערן האָבן ערנסט אראָפּגעקוקט פון זייערע הייכף 
וואכזאם נאָכגעפאָלגט די געשעענישן, וועלכע האָבן זיך אנטוויקלט אזוי, װי די אופשטענדלער 
האָבן געהאט פּלאנירט. 

דער מאָלער, באװאָפּנט מיט פּפאנקוכס רעװאָלװער און אװטאָמאטישן פּיסטױל, איז געבליבן 
שטיין אפן גאנעק פון דעם שטאבס-פעלדפעבלס וואכשטוב. װי יעדן אֶָװונט פּפאנקוך, אזוי האָט 
ער הײַנט גענומען שפּילן אף דער הארמאָניקע. אָנגעהויבן ענלעך צו ,װאָלגא, װאָלגא", אָבער 
באלד מיט אלע קויכעס גענומען בלאָזן סטאם אין דער וועלט ארײַן. און דאָס איז געווען א צייכן. 
פון דעם נאָענטסטן לאגער-באראק איז ארויס א גרופקע מענטשן און זיך געלאָזט צו דער געווער- 
קאמער. איר טיר איז שוין געווען געעפנט דורך דעם מאָלערס מיטהעלפער. באװאָפנטע ארעס- 
טאנטן האָבן זיך געטראָגן צו דער צוים און צום לאגער-טויער. פון אלע באראקן האָט זיך דאן 
ארויסגעשאָטן די ארעסטאנטן-מאסע. 

די וואכטורעמס האָבן נערוועז גענומען ארומשארן די פינצטערניש מיט זייערע פּראָזשעק- 
טאָרן. ליכט-פּאסמעס, באגלייטע פון א שיסערײַ, האָבן זיך געװאָרפן אין אלע זײַטן. אווטאָמאטן- 
סעריעס האָבן דאָ אופגעריסן, דאָ געשטעפּט די נאכטיקע לופט, װאָס איז געװאָרן פארפולט מיט 
אופגעצאפּלטע אויסרופן און א טומל בא די צוימען, מיט קרעכצן, געשרייען און א טופּערײַ פון 
לויפנדיקע מענטשן... 

אופגעבראָכן געפאנגענשאפט-צוימען, האָבן אונטערן צודעק פון דער נאכט גרופּקעס געווע- 
זענע ארעסטאנטן זיך אוועקגעריסן צו דער נאָענטסטער ביימער-געדיכטעניש, זײַנען אריינגע- 
דרונגען אלץ טיפער און טיפער אין וואלד, װאָס האָט זיי אופגענומען מיט אָפענע אָרעמס, װי 
א מאמע, 


ר א נײַע שטימען 
ב. האלפּערן 


מאָניע דער פּראָראב' 


י פלאניאָרקע האָט זיך געענדיקט. פאנאנדערוקנדיק די בענק- 
:6 לעך און טאָפטשענדיק מיט די שטיוול, איז מען זיך פאנאנ- 
דערגעגאנגען. מאָניע איז געבליבן אליין בא זיך אין קאָנטאָר?ל. אין דער לופט איז געהאנגען א 


געדיכטע נר װאָלקן רויך. מאָניע איז צוגעגאנגען צום פענצטער און עס ברייט געעפנט. די פרישט 
הארבט ע לופט האָט זיך ארײַנגעריסן אין צימער, און מאָניע האָט טיף אָפּגעעטעמט. מע 


דארף צופאָרן אין פּראָיעקט-אינסטיטוט, האָט ער א טראכט געטאָן. ס'מאכט ניט אויס, ער קאָן 
זיך אָפּרײַסן אף א האלבן טאָג: ערשטנס, האָט ער עטלעכע פראגן צו דערלײדיקן דאָרטן 
צווייטנס... 

נאָר וועגן , צווייטגס" יל ער ניט טראכטן, װײַל גראָד ,,צווייטנס" איז דאָס, װאָס ציט אים 
אין אינסטיטוט. ער האָט ליב די אייגנארטיקע אטמאָספער זײַנע, אן אטמאָספער פון אויסערלע- 
כער געלאסנקײַט און אינערלעכער אינטענסיווער, אָנגעשטרענגטער ארבעט. די דאָזיקע אטמאָ- 
ספער איז אומעטום: סײַ אין די שטילע צימערן, װוּ מענטשן זיצן אײַנגעבויגן איבער די צייכן- 
ברעטער און שרײַבטישן, סײַ, עפשער אפילע נאָך מער, אין ברייטן קאָרידאָר, װוּ מע גייט 
ארויס א רייכער טאָן, אױסציִען די פארזעסענע גלידער און פאריינס אויסהערן א פרישן אנעק- 
דאָט, א שארפן וויץ אָדער טאקע א לײַדנשאפטלעכן וויקועך וועגן א לעצטער פארטיע שאָך פון 
טשעמפּיאָנאט. 

וי װײַט דאָס איז אלץ פון דער אטמאָספער אף דעם בוי-פלאץ מיטן אײביקן הו-הא, מיט 
זײַן געפילדער און מיט זײַנע טאָגטעגלעכע װאָכעדיקע זאָרגן און קלעמענישן! בייס ער קלערט 
זועגן דעם, פילט מאָניע מיט זײַן גאנצער נעשאָמע, אז, אייגנטלעך, װאָלט זײַן, מאָניעס, אר- 
בעטס-פּלאץ געדארפט זײַן דאָרט, אין אינסטיטוט, און ניט דאָ, אפן בוי-פלאץ. 

מאָניע שטופּט ארײַן אין פּאָרטפעל די נייטיקע צייכענונגען און גייט ארויס פון זײַן צימער 
אינעם באראק. ווען ער איז שוין ארויס אין דרויסן, האָט ער זיך מיטאמאָל אָפּגעשטעלט. מע 
דארף צוגיין צום קאָרפוס 22. דער בריגאדיר, װאָס ארבעט דאָרטן, האָט נעכטן געקראָגן דעם 
קראן און האָט הײַנט, 8 אזייגער אינדערפרי, געדארפט אָנהײיבן לייגן דעם פונדאמענט. אף דער 
פּלאניאָרקע האָט ער האָפּערדיק געמאָלדן, אז ,אלץ איז אין אָרדענונג", נאָר עפעס איז זײַן טאָן 
ניט געפעלן מאָניען. נאָך פונדערװײַטנס זעט מאָניע דעם קראן. זיך באוועגנדיק צװוישן די הרו- 
דעס אָנגעגראָבענע ערד, ציטערט ער מיטן גאנצן גוף, האלטנדיק אין די ציין א שווערן פונדא- 
מענט-בלאָק. מאָניע קוקט ארײַן אין דער טראנשיי: אינגאנצן עטלעכע שטיינער. ער זאָגט צום 
בריגאדיר אין דער ברעזענטענער קורטקע, װאָס איז צוגעגאנגען מיט פוילע טריט צום פּראָראב; 

-- ווידער פארשפּעטיקט, הא? 

א קורצער געשפּרעך. דער בריגאדיר קוקט אין א זײַט, ער קאלופּעט מיטן שפּיץ פון דעם 
קערזעוון שטיוול א שטיק ערד, װאָס וואלגערט זיך אונטער די פיס. לעסאָף שלײַדערט ער זי 
מיט קאס אָפּ און זאָגט אנטשלאָסן: 

-- מיר'ן אָניאָגן ביזן סאָף טאָג! מאָרגן וועלן מיר ארײַן אין גראפיק! 

-- פארװאָס האָסטו ניט אָפּגערײניקט דעם וועג, דער קראן זאָל זיך קאָנען פרײַער באוועגן? 

-- כ'האָב ניט געװאָלט פארלירן קיין צײַט. כאָטש עטלעכע בלאָקן אוועקלייגן... 

-- געװוּסט, אז איך װעל קומען קאָנטראָלירן? 

ביידע שמייכלען, וי מענטשן, וועלכע פארשטייען גוט איינער דעם אנדערן. 
יי : 

* ארבעטס-אָנפירער אף א בווּנג, 
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צוריקוועגס מײַדט מאָניע אויס די קאָנטאָר -- מע קאָן אים דאָרט פארהאלטן -- און גייט 
גלײַך צום אװוטאָבוס. 

אין אװטאָבוס, װאָס פאָרט צום צענטער, איז אין דער צײַט פרײַ. מאָניע זעצט זיך צום 
פענצטער. פאר זײַנע אויגן וויקלט זיך פאנאנדער א באקאנט בילד: א ראכוועסדיק פעלד, פריִער 
איז דאָ געווען א בלאָטע פארזונקען צו וערן, איצט בויט זיך א נײַער אינדוסטריִעלער ראיאָן. 
עס סטארטשען די פאריסענע העלדזער פון די בוי-קראנען; זי קאָרמענען פון זייערע שנאָבלען 
די נידעריקע קאָרפּוסן, װאָס פאשען זיך ארום. צײַטנװײַז טראָגט זיך פארבײַ א פארטיקער 
בלאנק-ווייסער מויער, װאָס איז אויסגעבויט הארט לעבן שאָסײ און בלישטשעט מיט זײַנע ריזיקע 
פענצטער. ארומגעגארטלט מיט שווארץ-לאקירטע טרויבן, באהאלט ער הינטער זײַנע בלישטשענ- 
דיקע שויבן א סוידעספול לעבן. מאָניע קוקט אף דער פּאנאָראמע, װאָס וויקלט זיך פאנאנדער, 
װי א סטענגע פון א פילם מיט גוט באקאנטע קאדרען. זיַנע געדאנקען זײַנען בײסמײַסע װײַט. 

פון יענעם טאָג, זינט מאָניע איז געקומען אף דער בויונג, זײַנען שוין אריבער פיר אאָר. 
נאָר ביז איצט, אז ער האָט אזא אומגעריכטע פרייע מינוט, פארטראכט ער זיך, צי איז ער, דער 
אויסגעצייכנטער סטודענט, װאָס האָט געקאָנט אױיסקלייבן וועלכן אינסטיטוט ער ויל, געװען 
גערעכט, ווען ער האָט געזאָגט דער קאָמיסיע, מע זאָל אים שיקן פאר א מײַסטער אף א בווּנג. 

דער באשלוס איז געווען א גאנץ אומגעריכטער, די פּראָפּעסאָרן האָבן אים געהאלטן פאר 
א געבוירענעם פּראָיעקטירער. ער אליין, דאכט זיך, אויך. 

ער דערמאָנט זיך דעם טאָג פון דער פארטיילונג. 

אין קאָרידאָר שטייט א גרופּע סטודענטן און מע שמועסט. די אופרעגונג פון די עקזאמענס 
איז שוין פארביי. איצט -- נײַע איבערלעבונגען: די פארטיילונג. אָקאָרשט האָט זיך פארשפרייט 
א קלאנג, אז פאָדערונגען אף אינזשעניערן זיינען פאראן א סאך אי פון אינסטיטוטן, אי פון בוי" 
טרעסטן, נאָר די אָנפירונג פון אינסטיטוט איז גענייגט אלעמען צו שיקן אלס מײַסטערס אף די 
בוי-פּלעצער. 


-- נו, ריכטיק, --- רופט זיך אָפּ מאָניע, -- קוידעמקאָל דארף מען קריגן פּראקטיק. װאָס 
פאר אן אינזשעניער איז מען אָן כּראקטיק? 
דאָס װאָרט ,אינזשעניער" אין באצוג צו זיך איז פאר זיי ניי און קלינגט, וי מוזיק. 


-- מיר'ן הערן, װאָס דו וועסט זינגען, אז דו װועסט אריינפאלן אין א העק, װוּ מע בוט א 
נײַעם קאָמבינאט, שלאָפן אין פּאלאטקעס און טאָפּטשען זיך אין בלאָטע ביז איבער די קני. -- 
רופט זיך אָפּ דער לאנגער שטענדיק אפּאטישער יורעק. 

-- עט, כעוורע, װאָס איז דאָ צו ריידן... פּראקטיק איז פראקטיק, העק איז העק.. אונדו 
פרעגט מען ניט. -- דאָס זאָגט קאזיק, א שיינער, קרעפטיקער יונג. זײַנע בלויע אױגן קאָסען 
עטװאָס, נאָר װײַל זײַן בליק איז שטענדיק א פרעכער און זעלבסטזיכערער, מערקט מען עס 
קימאט ניט. 

-- אין דאָרף איז אויך געווען ניט שלעכט. געדענקסט, יורעק? -- דער קליינער, באוועגלע- 
כער וויטיע פּינטלט צו יורעקן, נאָר יענער ענטפערט אים ניט. די שטימונג איז צו ערנסט פאר 
שפּילערײַען. 

-- נו, און דו, מאָניע, אגיטירסט יענעם, און אליין קלייבסטו זיך געוויס אין אן אינסטי" 
טוט. -- קאזיקס קאָסאָקע אויגן באטאפן שפּאָטיש-פרעך מאָניעס פּאָנעם. 

-- פארװאָס דען ניט? ער האָט דאָך די בעסטע מיינונגען? -- זאָגט עמעצער. 

-- נו, איז װאָס? ער זאָגט דאָך, אז דער איקער איז פראקטיק. 

דער פרעכער טאָן קאזיקס מאכט א שווערן אײַנדרוק. ס'איז עפעס, וי אף א טיש, װוּ מע 
זיצט באם עסן, װאָלט עמעצער ארופגעװאָרפן א געפּײגערטע מויז. מער פאר אלעמען איז גע- 
פּלעפט מאָניע. ער ווערט אָנגעצונדן, נאָר עפּעס דריקט אים, שטערט מאָמענטאל צו רעאגירן. 

דער ערשטער כאפּט זיך אליק: 

--- ווער"ווער, קאזיק, נאָר דו מעגסט שװוייגן, --- זאָגט ער פארדראָסיק, -- דו וועסט זיך 
דאָך אוואדע ארויסדרייען. דו האָסט דאָך א פעטער אין די הויכע פענצטער!.. 

דאָ טאקע אפן אָרט האָט מאָניע אָנגענומען דעם באשלוס -- ער גייט אפן בוי-פּלאץ. 

פאר דער צײײַט, װאָס ער ארבעט אף דער בױוּנג, איז מאָניע צונויפגעוואקסן געװאָרן מיט 
זײַן פּראָפּעסיע, זי ליב באקומען. פון א מײַסטער איז ער שוין לאנג געװאָרן א פּראָראב. די 
טויזנטער זאָרגן -- קלענערע און גרעסערע, מאטעריעלע און טעכנישע, פון וועלכע עס באשטייט 
די טעטיקײַט פון א פּראָראב, -- זײַנען געװאָרן די לופט, מיט וועלכער ער אָטעמט. אפילע 
אויסער דער ארבעט פלעגט ער טראכטן וועגן ציגל, מיט וועלכע מע דארף באזאָרגן דעם בא- 
צירק, וועגן א קראן, װאָס מע דארף ארױיסרייַסן באם טרעסט, וועגן א טראנספּאָרטיאָר, װאָס מע 
דארף איבערשטעלן. ער האָט ליב געקראָגן דאָס קאָנטאָרל,. שטענדיק א צײַטװײַליקס, מיט א 
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בײַכיק אייוועלע אין דער מיט, צו וועלכן די ארבעטער, װאָס קומען ארײַן אין קאָנטאָר, שטרעקן 
אויס, זיך זשמורענדיק פון פארגעניגן, די רויטע פארפּראָרענע הענט. און דער איקער האָט ער 
ליב געקראָגן די מענטשן, אזוינע פארשיידנארטיקע, אָפּטמאָל מיט שווערע כאראקטערן, מיט 
װידערשפּרעכלעכע אינטערעסן. ער האָט ליב געקראָגן דעם עצעם פּראָצעס פון בויען. 

און פונדעסטוועגן ווייסט מאָניע, אז ערגעץ טיף אין דער נעשאָמע איז בא אים נאָך פאר- 
בליבן א שטיקל בענקעניש נאָכן אינסטיטוט, נאָך זײַן שטילן, אינטענסיװו-רוכנייעסדיקן לעבן. 


אין אינסטיטוט איז מאָניע קױידעמקאָל אוועק אין ארכיוו. פון די צוויי מיידלעך, וועלכע בא- 
דינען דעם ארכיוו, איז באם טיש געזעסן בלויז טאמארע. דאָס איז גוט: מיט איר איז לײַכטער 
דורכצוקומען. 

-- א, מאָניע-פּראָראב! -- האָט זי אויסגערופן א דערפרייטע און לאנג ניט אראָפּגענומען 
פון אים דעם צופרידענעם בליק. -- א מעכײַע צו קוקן אף דיר, מאָניע, אן אָפּגעברענטער, א 
פארהארטעוועטער, מאמעש א ספאָרטסמען. אף אונדזערע יאטן איז כאלאָשעס צו קוקן: בלאסע, 
צעקראָכענע. 

מאָניע האָט איר דערקלערט, װאָס ער דארף. א פּאָר צייכענונגען זײַנען בא אים קאליע 
געװאָרן פון צופיל זײַן אין געברויך. ער װאָלט װעלן, זי זאָל לאָז אָפּדרוקן פונזײַנטװועגן נײַע. 

-- דאָס איז אלץ? -- טאמארעס רויטע געפארבטע ליפן קרימען זיך מיט א ביסל פאר- 
דראָס. --- מאָרגן וועסטו האָבן נײַע. 

-- טאמאראָטשקע, דו ביסט א גאָלד! 

-- און איך? -- דערהערט זיך א כויזעקדיקע שטים פון דער טיף פון צימער. פון הינטער 
די פאָליצעס באװוייזט זיך א דינע, בלאסע נאָז, אָנגעזאָטלט מיט א בריל. 

-- וויטא, דו ביסט אויך דאָ?! -- מאָניע פארלירט זיך א ביסל. 

-- אוואדע בין איך דאָ און הער, װי איר פלירטעוועט. טאמאראָטשקע איז א גאָלד, און איך 
װאָס בין? 

-- דו... דו... ביסט אוראן. 

-- אוראן? פארװאָס עפעס אוראן? 

--- אוראן, פאר אטאָם-באָמבעס. 

-- כאדכאדכא, -- וויטאס געלעכטער קלינגט א ביסל געצװוּנגען -- נו, זאָל זײַן אזוי, 
אוראן איז הײַנטיקע צײַטן טײַערער פון גאָלד. 

-- אוואדע, אוואדע, -- איז גערן מאסקים מאָניע און ווארפט א פארשטייענדיקן בליק אף 
טאמארען. 

פון ארכיוו גייט מאָניע אין בױי-סעקטאָר. דאָס איז א גרויסער צימער, װוּ עס ארבעטן א 

מאן צוואנציק. קימאט אלע זײַנען באקאנטע. מאָניע לאווירט צװישן די צייכן-ברעטער, טישן 
און קולמאנס, זיך באגריסנדיק מיט איינעם, איבערווארפנדיק זיך מיט א װאָרט מיט א צוייטן, 
ביז ער קומט צו איינעם פון די לעצטע טישלעך. 

-- גוט-מאָרגן, קאזיק. 

-- א, מאָניע-פראָראב, זעץ זיך. 

מאָניע זעצט זיך אוועק, נישטערט אין פּאָרטפעל, נעמט ארויס א צייכענונג, װויקלט זי אָן 
אײַלעניש פאנאנדער און זוכט מיט די אויגן די אונטערשריפט, קלוימערשט ער וויסט ניט, 
וועמעס אונטערשריפט עס שטייט דאָרטן אין דער רובריקע ,פּראָיעקטירט". 

-- דײַן ארבעט, א? 

-- נו, מײַנע. װאָס איז? 

מאָניע הייבט אָן צו דערקלערן. לעכאטכילע זעט אויס דאָס בעטאָנענע ווענטל, װאָס שפּארט 
אונטער דעם ארײַנפאָר אין צעך, עפשער ניט שלעכט. נאָר װען מע גיט א קוק אפן גענפּלאן 
זעט מען, אז דער רעליעף איז דאָרט א מעשופּעדיקער. וי מיינט ער, קאזיק, דאָ װעט קלעקן א 
פאָטעט בעטאָנען ווענטל? 

קאזיק נישטערט נערוועז איבער דער צייכענונג. װאָס מער ער דרינגט ארײַן אין איניען 
אלץ פינצטערער ווערט זײַן פּאָנעם. 

-- ווייסט זיי דער טײיוול, װאָס זיי האָבן דאָרט געמאכט אין גענפּלאן, -- מורמלט ער צווישן 
די ציין. 

-- אָבער דו האָסט דאָך געמאכט דײַן צייכענונג אפן סמאך פון גענפלאן. 

קאזיק קוקט מיט קאָסאָקע אויגן אף מאָניען. ער קאָן שוין מער גיט באהאלטן זײַן פאר- 
לױרנקײַט. 

-- און דו האָסט שוין געמאכט דאָס ווענטל? 
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-- געמאכט. 
-- לויט אָט דער צייכענונג? 
-- קיין אנדערע האָב איך דאָך ניט געהאט. 
קאזיק שװײַגט. מאָניע צוקט אומגעדולדיק מיט די אקסלען. אים כאפט אָן אן עקל, און ער 
האָט שוין קימאט כאראָטע, װאָס ער האָט פארפירט דעם דאָזיקן אומנוצלעכן געשפרעך. ער 
קלײַבט צונויף די צייכענונגען, רוקט זיי ארײַן אין פּאָרטפעל און הייבט זיך אוף. 
-- דו גייסט שוין אועק? --- פרעגט קאזיק אומרויָק. 
-- ניין, איך דארף נאָך צו די סאנטעכניקער 
--- נו, װועלן מיר דיר שפעטער געבן אן ענטפער. כ'וועל זיך מעיאשעוו זײַן מיט וולאדימיר 
ניקאָלאיעוויטש 
בא די סאנטעכניקער גייט עס צו לעבעדיק. מאָניע לייגט פאָר צו ענדערן די טראסע פון די 
קאנאליזאציע-טרויבן. ער פירט דורך מיטן בלייער איבער דער צייכענונג א נײַע ליניע: אוב 
מע זאָל מאכן אזוי, שפּאָרט מען אײַן א סאך ערד-ארבעט, ווייל זאָרט איז דאפקע איצטער ארויס- 
גענומען די ערד פאר די פונדאמענט-ארבעטן. די סאנטעכניקער קוקן סקעפטיש אף דער נײַער 
ליניע, זיי זײַנען שטאָל-און-אײַזן פאר זייער פאָרשלאָג. עס הייבט זיך אָן א וויקועך. דערהערט 
דעם טומל, קומט אריין דער פארוואלטער. ער הערט אויס ביידע צדאָדים, פארטראכט זיך א 
װײַלע, מאכט עטלעכע פלינקע באוועגונגען מיט דער לאָגאריפמישער לינייקע און קוקט מיט 
כיטרע אויגן אף מאָניען: ,, אפן אָרט איז, פארשטייט זיך, קענטיקער". דערנאָך נעמט ער ארויס 
מיט א ברייטן זשעסט די אװוטאָמאטישע פעדער און שריינט קווער איבער דער צייכענונג זײַן 
האסקאָמע. 
מאָניע גייט ארויס א צופרידענער אין קאָרידאָר. ער שטויסט זיך אָן אפן פארוואלטער פון 
בוי-סעקטאָר, װאָס גייט ארום איבערן קאָרידאָר און פארציט זיך זשעדנע מיטן רך פון א 
פּאפּיראָס. 
-- וולאדימיר ניקאָלאיעוויטש, איך גי צו אײַך. 
-- כ'ווייס... כ'ווייס... דאָס ווענטל... א מיִעסע מײַסע... גוט, װאָס איר האָט זיך געכאפט -- 
מע װעט דארפן ברעכן דאָס ווענטל און מאכן א נײַס, פון אײיזנבעטאָן... מיר'ן ארויסגעבן א נײַע 
צייכענונג און צונויפשטעלן אן אקט. די שולד, פארשטייט זיך, נעמען מיר אף זיך. 
-- וולאדימיר ניקאָלאיעוויטש, מע דארף ניט. 
--- װאָס הייסט, מע דארף ניט? 
-- איך האָב דאָס ווענטל געמאכט ניט נאָך דער צייכענונג. 
וולאדימיר ניקאָלאיעוויטשעס פאפּיראָס בלייבט שטיין פארגליווערט אפן וועג צום מויל. 
-- אזוי גאָר? איז וי האָט איר עס געמאכט? 
מאָניע דערקלערט צוערשט מיט די הענט, דאן מיט א בלײיער אף א ווינקל פון עפּעס א דיא" 
גראם, װאָס הענגט אף דער וואנט. וולאדימיר ניקאָלאיעוויטש זופּט מיט קליינע שלונגען דעם רויך 
און שאָקלט מיטן קאָפּ. זײַן פאָנעם ווערט אוױיסגעלײַטערט 
-- מאָלאָדיעץ, מאָניע, מאָלאָדיעץ! אזוי איז ריכטיק. אבי יענער איז ארײַנגעפאלן אין 
פּאניק. צו װאָס האָט איר אים איבערגעשראָקן? 
-- סטאם אזוי... -- ענטפערט מאָניע א ביסל פארלעגן. ער פילט זיך איצט װי א פארזיני 
דיקט ייִנגל אנטקעגן אן עלטערן און קוקט מיט אָפּשײַ אף יענעמס צעקנייטשט פּאָנעם מיט די 
רונדע ברילן אף דער ברייטער נאָז. 
-- אלטע כעזשבוינעס, הא? 
-- עפשער. 
-- און צו מיר זײַט איר איצט געגאנגען, איך זאָל הייסן אײַנשליסן אָט די ארבעט אײַערע 
אין סמעטע? 
-- נו, יאָ. 
וולאדימיר ניקאָלאיעוויטש לאכט זיך פאנאנדער. ס'איז א פארקײַכטער, הייזעריקער גע 
לעכטער פון א פארביסענעם רייכערער. דערנאָך ווארפט ער אוועק דעם פּאפּיראָס, קוקט א װײַלע 
דורכדרינגלעך אף מאָניען, ציט ארויס פון קעשענע א פּעקל פאפּיראָסן און שטרעקט עס אויס 
צו מאָניען. ביידע פארייכערן. וולאדימיר ניקאָלאיעװיטש נעמט מאָניען אונטערן אָרעם, און זי 
לאָזן זיך װײַטער איבערן קאָרידאָר: צוויי מענער, װאָס פירן א מענערשן געשפּרעך. 
-- איך האָב שוין לאנג געװאָלט מיט דיר ריידן, סאָלאָמאָן איסאקאָוויטש, -- זאָגט וולאדיי 
מיר ניקאָלאיעװיטש און ווערט אף א װײַלע אנשוויגן. דער פּלוצלינגדיקער /, דו" און ;סאָלאָמאָן 
איסאקאָוויטש" קלינגען פארטרוילעך, און דאָס טוט האנאָע מאָניען. וולאדימיר ניקאָלאיעוויטש 
טוט א טיפן צי דעם רויך און רעדט װײַטער: 
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-- איך טראכט אָפּט וועגן דיר. דו האָסט שוין אָפּגעארבעט אף דער בווּנג דײַנץצ דרי 
יאָר. האָסט באקומען פראקטיק, נו, און טעאָרעטיש איז דאָך ניטאָ װאָס צו ריידן... : 

ער שטעלט זיך אָפּ, לאָזט ארויס מאָניעס אָרעם, אפן פּאָנעם בא אים איז אױסגעגאָטן אן 
ערנסטער און פײַערלעכער אויסדרוק. ער רעדט לאנגזאם, װאָרט בא װאָרט: 

-- איז אָט! איצט איז געקומען די צײַט. גי אריבער צו אונדז. כ'װאָלט דיך אפילע גענומען 
פאר מיינעם א פארטרעטער. אין מיניסטעריום ועלן מיר פּױעלן, מע זאָל דיך אריבערפירן. 

די דאָזיקע ווערטער רופן ארויס א צערודערונג אין מאָניעס געמיט. וועגן דעם האָט ער 
גאָר ניט לאנג געקאָנט נאָר כאָלעמען. עס האָט זיך אָבער עפּעס אין אים געענדערט. 

-- א דאנק, וולאדימיר ניקאָלאיעװויטש, פארן צוטרוי... נאָר ס'וועט, דאכט זיך, דערפון 
קיין זאך ניט ארויסקומען. 

-- פארװאָס? 

--- איך וויל ניט. כ'וועל נאָך דערװײַל בלײַבן אף דער בויוּנג. 

-- מיזוואנען? -- בייזערט זיך וולאדימיר ניקאָלאיעוויטש. --- ביז אן אינפארקט? 

דאָט איז אן אָנצוהערעניש. מיט א קורצער צײַט צוריק איז בא דעם הױכּט-אינזשעניער 
פון איינעם א טרעסט געווען אן אינפארקט. אז ער איז געזונט געװאָרן, איז ער אריבער ארבעטן 
אין אינטטיטוט. 

-- נו, ביז אן אינפארקט איז נאָך װײַט, --- שמייכלט מאָניע. דאָס איז דער אייביקער שמייבל 
פון יוגנט איבער אלטקײַט. 

וולאדימיר ניקאָלאיעוויטש שטייט נאָך א װײַלע. איבער זײַן קאָפּ זאמלען זיך בייזע קנוילן 
פון רויךך. שוין אוועקגייענדיק, דרייט ער זיך אויס: 

--- נו, וי דו ווילסט. א גוטן. -- דערנאָך שטעלט ער זיך אָפּ נאָכאמאָל. -- פונדעסטוועגן טו 
נאָך א קלער, סאָלאָמאָן איסאקאָוויטש. אזעלכע פאָרשלאָגן מאכט מען ניט יעדן מאָנטיק און 
דאָנערשטיק. 

מאָניע גייט לאנגזאם איבערן אָנגערייכערטן קאָרידאָר צום ארויסגאנג. ער לאָזט זיך אראָפּ 
איבער איין מארש טרעפ, א צוייטן, און בייס די שווערע טיר פארקלאפּט זיך הינטער אים, 
אָטעמט ער מיט א פולער ברוסט ארײַן די פרישע לופט. און ער לאָזט זיך מיט פעסטע טריט 
צום אווטאָבוס. 


רעפּאַעל גאַלדענבערג 


די נאָנע מיט איר איניקֵל 


פון שעפּעטאַװקע קיין צעלינאָגראד 


אלעמען מאטאָנעס. דער טאָכטער קאפּראָנאָװוע זאָקן, דעם איידעם אן עלעקטרישע ראזיר-מא- 
שינקע ,ניעווא" און מישענקען, דעם אייניקל -- אן אעראָפּלאן. 

מישענקען איז דער אעראָפּלאן זייער געפעלן. צוערשט האָט ער אים באטראכט פון אלע 
זײַטן, געפּרוּווט אלע זיינע אייוורים, צי זיי זײַנען גענוג פעסט. דערנאָך איז ער מיט אים ארומ- 
געלאָפן איבער אלע צימערן און געהודעט, וי אן עמעסער פארניכטלער. 

אז ער האָט זיך שוין גאנץ פײַן אָנגעשפּילט מיט אים, געװאָרן מיד און אָפּגעגאָסן מיט 
שווייס, האָט ער זיך אוועקגעזעצט שטילינקערהייט אין א ווינקעלע און גענומען אים דעטאל 
אױיספאָרשן. צוערשט האָט ער אָפּגעדרײט דעם פראָפּעלער, דערנאָך אָנגעבראָכן דעם רודער און 
צולעצט האָט ער זיך גענומען צו די פליגל. 

-- מישענקע, -- פרעגט בא אים די באָבע, -- װאָס טוסטו? װעסט צעברעכן דעם אעראָ- 
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-- איך צעברעך אים ניט, -- ענטפערט מישענקע, -- איך מאך פון אים א ראקעטע. 

--- און װאָס ועסטו טאָן מיט דער ראקעטע? 

--- איך װעל פּליִען אף דער לעװאָנע. 

-- אזש אף דער לעװאָנע? און די מאמע? זי װעט בלײַבן אליין און װעט דאָך בענקען 
נאָך דיר. 

--- אויב זי וועט בענקען, ועט זי קומען צו מיר צוגאסט. 

-- אזוי װײַט? 

-- נו, איז װאָס, אז ס'איז װײַט, -- ענטפערט מישענקע, ניט לאנג פארטראכטנדיק זיך, -- 
אָט ביסטו דאָך געקומען צו אונדז אזש פון שעפּעטאָווקע, װעט די מאמע ניט קענען קומען צו 
מיר אף דער לעװאָנע? 


נאַכן רעגן 


באלד נאָכן רעגן איז די לופט געװאָרן פרישער. ס'איז ארויס די זון, און אפן הימל האָט זיך 
באוויזן א פילפארביקער רעגנבויגן. דער הויף איז נאָך געווען פארפלייצט מיט וואסער, קליינע 
און גרויסע ריטשקעלעך האָבן געבלישטשעט קעגן דער זון און, װי א מאגניט, געצויגן צו זיך 
דאָס גאנצע קליינווארג פון הויף. 

מישענקע איז געשטאנען בא א גרויסער קאליוזשע אין זיינע נײַע סאנדאליקעס, װאָס מע 
האָט אים ערשט נעכטן געקויפט, פארליאפּעט מיט בלאָטע פון אויבן ביז אראָפּ און מיט א לאָי 
פּעטקע אין די הענט עפּעס געגראָבן. די באָבע האָט אים דערזען אין פענצטער, איז איר געװאָרן 
א לאָך אין הארצן. 

-- מישע, מישענקע! -- האָט זי גענומען שרייַען און קלאפן אין פענצטער. 

נאָר דער קליינער איז געווען אזוי פארטיפט אין זײַן ארבעט, אז ער האָט גאָר ניט געהערט. 
אפגיך ארופגעכאפּט אף זיך דאָס שאלעכל, איז זי האסטיק ארויס פון שטוב, צוגעלאָפן צו אים 
און איז א דערשטוינטע געבליבן שטיין... 

מישענקע, װײַזט זיך ארויס, האָט געגראָבן א רינשטאָק פון דער גרויסער קאליוזשע צום 
קליינעם װײַנשל-ביימעלע, װאָס מע האָט הײַנטיקן פרילינג פארפלאנצט אין הויף און װאָס האָט 
שוין אָנגעהױבן פארטריקנט װערן איבער די הייסע װינטן, וועלכע האָבן געוייעט א גאנצן 
זומער. א װײַלע איז זי געשטאנען און געקוקט אף זײַן פארמורזעטן פּענעמל און אף זײַן פלײַי 
סיקער ארבעט. דערנאָך האָט זי אָפּגעזוכט אין הויף עפּעס אן אײַזנדל און גענומען אים העלפן 
דורכפירן דעם רינשטאָק צום ביימעלע. אז די וואסער פון דער קאליוזשע האָט זיך א לאָז געטאָן 
און גענומען פארגיסן דעם שטאם ארום און ארום, זײַנען זי ביידע געשטאנען און געקליבן 
נאכעס פון זייער אופטו. דערנאָך האָט זי אים גענומען פארן הענטעלע און אוועקגעפירט אין 
שטוב ארײַן, קעדיי אים איבערטאָן אין טרוקענעם. 


אין וועג צום קינדערגאַרטן 


ביכלאל איז מישענקען זייער געפעלן דער קינדערגאָרטן. דאָרט איז טאָמיד פריילעך, פאראן 
א סאך קינדער, פארשיידענע צאצקעס, שפּילצײַג, קליינע קראָליקעס אין א שטײַגעלע. די 
דערציִערן, סימע אבראמאָוונע, איז דאפקע א שטרענגע, נאָר זייער א גוטע. אָבער אופשטין 
אינדערפרי, ווען עס ווילט זיך אזוי שלאָפן, זיך וואשן, אָנטאָן זיך און גיין אין קינדערגאָרטן 
ווילט זיך זייער און זייער ניט. נאָר די באָבע וועקט. פריִער מיט גוטן, דערנאָך הייבט זי זיך 
אָז בייזערן, הייבט אוף דאָס אייניקל מיט גוואלד און נעמט אים אָנטאָן. 

מישענקע רײַבט די אויגן, כליפּעט און טײַנעט מיט א וויינענדיקן קאָל: 

--- יאָ, װאָדען, די גרויסע זײַנען כיטרע, אליין גייען זיי זיך אף דער ארבעט און איך דארף 
אלע טאָג גיין אין קינדערגאָרטן. 

-- שא, קינד מײַנס, -- בארויִקט אים די באָבע, אָנטועדיק אים בעשאס מײַסע די זעקע- 
לעך. -- דו ביסט דאָך א קליינינקער, דארפסטו גיין אין קינדערגאָרטן. וועסט גיין אזוי לאנג, -- 
זעצט זי פאָר, -- ביז דו װועסט אויסוואקסן און ווערן א גרויסער, װועסטו דעמלט אויך גיין אף 
דער ארבעט. 

-- און ווען דו ביסט געווען א קליינע, --- פרעגט מישענקע בא דער באָבען, -- ביסטו אויך 
געגאנגען אין קינדערגאָרטן? 

-- ניין, הארציקער מײַנער, ווען איך בין געווען א קליינע, זײַנען בא אונדז אין שעפּעטאָװקע 
קיין קינדערגערטנער נאָך ניט געווען. 

-- וויַאזוי זשע ביסטו געװאָרן א גרויסע? 
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פונעם קינדערגאַרטן 


דער גרעסטער פארגעניגן בא דער באָבען איז גיין אָפּנעמען מישענקען פון קינדערגאָרטן. 
באמערקט זי פונדערװײַטנס, לויפט ער איר אנטקעגן, כאפּט זי ארום מיט ביידע הענט און 
דריקט זיך צו מיט זײַן גאנצן קערפּערל צו איר. גייענדיק אהיים, האלט עֶר אין איין שטעלן 
פראגעס: פארװאָס איז אינדערפרי געגאנגען א רעגן און איצט שײַנט די זון? װוּהין גייט אוועק 
די זון, ווען עס גייט א רעגן? פארװאָס קענען טײַבעלעך פּליען און די קאץ ניט? ווען מע זאָל 
צומאכן צום טאטנס ,,מאָסקװיטש* א פּאָר פליגל, װעט ער קענען פליִען? פארװאָס איז זאמדצו- 
קער זיס און זאמד ניט? איין ,פארװאָס" נאָכן אנדערן. די באָבע באװײַזט ניט צו ענטפערן אף 
איין פראגע, וי ס'איז שוין גרייט א צווייטע. 

קעדיי צו איבערײַסן דעם שטראָם שײַלעס, באנוצט זי זיך מיט א דיפּלאָמאטישן גאנג. זי 
שלאָגט אים איבער און טוט אים אליין א פרעג: 

--- װאָס האָט איר הײַנט געטאָן אין קינדערגאָרטן? 

-- היינט? הײַנט האָט אונדז סימע אבראמאָוונע געלייענט א ביסעלע וועגן לענינען. מאָרגן 
איז דאָך זײַן געבורטסטאָג. מאָרגן װעט אים ווערן פיר, פיר... אוי! איך האָב פארגעסן, וויפל 
ס'וועט אים מאָרגן ווערן... 

-- פיר און נײַנציק, -- זאָגט אים אונטער די באָבע. 

-- יאָ, טאקע פיר און נײַנציק. סימע אבראמאָוונע האָט אונדז אויך געזאָגט פיר און נײַג- 
ציק. -- מישענקע פארטראכט זיך א װײַלע און זעצט פאָר, -- באָבעניו, דו האָסט געזען לענינען? 

--- ניין, מישענקע, איך האָב לענינען ניט געזען. נאָר איך געדענק, ווען ער איז געשטאָרבן... 

מישענקע רײַסט האסטיק ארויס דאָס הענטל פון דער באָבעס האנט און מיט א געבייזער 
אין קאָל שרייַט ער אויס: 

-- דו ווייסט ניט, לענין איז ניט געשטאָרבן. בא אונדז אין שפילצימער הענגט א פלאקאט, 
דאָרט איז אָנגעמאָלט לענין און עס אֹיָז אָנגעשריבן... -- טראכט א װײַלע -- ,לענין האָט געלעבט! 
לענין לעבט! לענין װועט לעבן!" סימע אבראמאָוונע האָט עס אונדז געלייענט און מיר האָבן אי- 
בערגעכאזערט: , לענין האָט געלעבט! לענין לעבט! לענין װעט לעבן!" און דו זאָגסט, אז ער איז 
געשטאָרבן... : 

װאָס קאָן מען ענטפערן דערוף? אדעראבע, זאָגט... 


נאם טעלעװיזאָר 


3 י יעדיִע, אז ליבערמאן האָט געקויפט א טעלעװיזאָר, האָט זיך 
א פארשפרייט אין איין קעהערעף-אין. און אזוי וי דאָס איז געווען 
דער ערשטער טעלעװיזאָר בא אונדז אין הויף, האָבן אלע שכיינים געײַלט גיכער זען, װאָס פאר 
א װוּנדער דאָס איז. ווער עס האָט געהאָלפן אים צעפּאקעווען, ווער ארופשטעלן אף א ספּעציִעלן 
טישל, ווער עס האָט געשטודירט די אינסטרוקציע, וי צו באגיין זיך מיט אים. דער באלעבאָס 
גופע, אבראם מארקאָוויטש, האָט זיך לאנג געפּאָרעט בא אים, ביז ער האָט אים אָנגעשטעלט. 

ליבערמאנס פרוי האָט געהאלטן אין איין דערציילן, װיאזוי עס האָט זיך איר אײַנגעגעבן 
צו באקומען דעם טעלעװיזאָר, און האָט אלעמען און איטלעכן באזונדער אײַנגעלאדן אף אכט 
אזייגער, ווען מע װעט טראנסלירן דעם פילם ,פריילעכע כעוורע". 

כאָטש דער פילם איז װײַט ניט קיין נײַער און אלע האָבן אים שוין ניט איין מאָל געזען, 
דאָך איז די נײַגעריקײַט געווען אזוי גרויס, אז קיינער האָט אפילע ניט געפּרוּווט זיך אָפּזאָגן. צו 
אכט אזייגער איז דער עסצימער, װוּ ס'איז געשטאנען דער טעלעװיזאָר, געווען פוֹל געפּאקט 
מיט אוילעם. קעדיי מע זאָל קאָנען אלעמען באזעצן, האָט מען דעם טיש ארױיסגעטראָגן אין אן 
אנדער צימער, צעשטעלט װוּ עס האָט זיך געלאָזן בענקלעך און בענקעלעך. דאָס קליינווארג איז 
געזעסן אפן דיל, און אלע זײַנען געווען צופרידן. 

עמעס, דער עקראן איז געווען זייער א קליינינקער, עטװאָס גרעסער פון א פּאָטשט-קארטל, 
און ווען ניט די לינזע, װאָלט מען ביכלאל גאָרגישט ניט געזען. קיינער האָט זיך אָבער ניט גע- 
קלאָגט דערוף, מ'איז געזעסן ביזן סאָף און געקוקט. 
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פון דעמלט אָן פלעגט מען זיך צונויפקומען צו די ליבערמאנס אלע אָװנט קוקן דעם טעלע- 
װויזאָר. מאריֵא יאָסיפאָוונא ליבערמאן איז מיטאמאָל געװאָרן די סאמע כאָשעװע פּערזאָן אין הויף. 
נאָר וי זאָגט מען עס: ,צײַטן בײַטן זיך?. אין א פּאָר כאדאָשים ארום האָט זיד געיאוועט נאָך 
א טעלעװיזאָר בא אונדז אין הויף, בא די שולרופערס. דער נײַער טעלעװיזאָר פון סיסטעם 
;רעקאָרד" האָט געהאט א גרעסערן עקראן, און דערמיט האָט ער בא די שכיינים מער אויסגע- 
נומען, וי ליבערמאנס טעלעװיזאָר. 

ס'האָט ניט לאנג געדויערט, און שולרופּערס קווארטיר איז געװאָרן דער צענטער פון טע- 
לעוויזיע. מאריָא יאָסיפאָווא האָט עס זייער שווער איבערגעלעבט. ווען עס פלעגט נאָר צופאלן 
דער אָװנט און קיינער פלעגט ניט ארײַנקומען צו איר קוקן דעם טעלעװויזאָר, פלעגט זי זיך קיין 
אָרט ניט קאָנען געפינען. זי האָט ניט געקאָנט בעשום-אויפן מויכל זײַן די שולרופּערס, לעמײַ 
זי האָבן בא איר צוגענומען די גאנצע ,קליענטור". געענדיקט האָט זיך עס דערמיט, װאָס זי 
האָט זיך אופגעהערט צו גריסן מיט דער שולרופערקע. 

ווער ווייסט, װי לאנג דער ברויגעז װאָלט זיך געצויגן, ווען אין איין שיינעם פרימאָרגן 
פאָרט ניט ארײַן אף זײַן ,פּאָבעדע" דער כאווער יאקאָװולעוו אע טראָגט ניט ארײַן צו זיך א 
גרויסן קארטאָנענעם קאסטן מיט א שפּאָגלינײַעם טעלעװיזאָר ,זנאמיא". פארשטייט זיך, אז 
דער דאָזיקער טעלעװיזאָר מיט זײַן גרויסן עקראן איז סא דער סאמע פאָפּולערער אין הויףי 
פון איצט אָן איז יאקאָװולעווס דירע געווען אלע אָװנט געפּאקט מיט צושויער און אין הויף האָט 
מען נאָר געקאָנט הערן, וי אלע לויבן יאקאָוולעווס טעלעװיזאָר. אזא רעקלאמע האָט גלײַך פאר- 
דראָסן ביידע ערשטע פרעטענדענטקעס אף טעלעװיזאָר-מאָנאָפּאָליע, און דאָס האָט געבראכט 
דערצו, אז זי האָבן זיך ביידע איבערגעבעטן... 

װער עס האָט געבראכט דעם פערטן טעלעװיזאָר, דעם 
געדענקט שוין קיינער ניט, נאָר נאָך יעדן נײַעם טעלעװיזאָר 
איינע אף דער אנדערער און צוויי האָבן זיך איבערגעבעטן. 

דאָס איז אלץ פאָרגעקומען מיט א פּאָר יאָר צוריק. אָמער איצט, ווען דער טעלעװיזאָר- 
פיבער איז שוין לאנג פארבײַ און אלע שכיינים אין הויף האָבן אייגענע טעלעװיזאָרס, װערט 
שוין קיינער ניט ברויגעז אף זײַן שאָכן און פארשפּאָרט זיך לערפאב איבערצובעטן. איצט קאָן 
מען נאָר אָפּט הערן, װי איינער פרעגט באם אנדערן: ,וי געפעלט אײַך עפעס דער נעכטיקער 
קאָנצערט?* און יענער ענטפערט: ,שוין איינמאָל א קאָנצערט"... 


נ9ס 


(7160 קפין א אַרויס 


שיקע דריז 


פאלט, פאלט, שנייעלעך 


אין א וואלד א גרויסן, 

אין א וואלד א שיינעם 
האָבן זיך צונויפגענומען 
טענעלעך איניינעם. 

פיר און פופציק עלטערע, 
פיר און זעכציק יונגע 

האָבן זיך צונויפגענומען 
און א ליד געזונגען: 

,פאלט, פאלט, שנייעלעך, 
מאכט א וועג דעם שליטן. 
פאלט אראָפּ צו אונדז אין וואלד 
סאמע אינדערמיטן". 

האָט באם זיידן-פראָסט די ליד 
זייער אויסגענומען, 

און דער זיידע האָט באפוילן, 
שנייען זאָלן קומען. 

האָט א שיט געטאָן א שניי 
און צוגאסט פארפלויגן 

צו די גרינע טענעלעך 
גוטהארציק זיך פארנויגן. 
האָבן זיך די טענענביימער, 
עלטערע און יונגע, 

אין א ראָד צונויפגענומען 
און א ליד געזונגען: 


;ווינט, ווינט, קום צו פליִען, 
וועסטו פון די שנייען 

אָן א נאָדל, אָן א פאָדעם 
מאנטעלעך אונדז גנייען?, 


האָט די ליד באם זיידן-פראָסט 
זייער אויסגענומען, 


און דער זיידע האָט באפוילן, 
ווינטן זאָלן קומען. 


איז אוועק צום וואלד א ווינט 
די ביימעלעך דערפרייען, 

אָן א נאָדל, אָן א פאָדעם 
מאנטעלעך זי נייען. 


;גרייט זײַנען מיר, טענעלעך, 
מיר ווילן שוין געשווינדער 
אפן שיינעם נײַיאָר-יאָמטעװו 
פאָרן צו די קינדער". 

האָט באם זיידן-שנייער 

דאָס לידל אויסגענומען, 

האָט ער גלײַך באפוילן 
פערד און שליטן קומען. 
ברענגען זאָלן אים די וועלף 
זײַנע טויזנט קוישן, 

זאָל דער פוקס אים אָנטאָן 
זײַנע רויטע פוישטן. 

און א פוטער מיט א גארטל 
ברענגען זאָל דער בער, 

און א קוטשמע מיט א דענעק -- 
כ'ווייס אליין ניט ווער. 


זיבן פיַערדיקע פערד 
זײַנען אָנגעקומען 

און דעם זיידן אף א שליטן 
באלד ארופגענומען. 


און געלאָזט זיך פײַיל-און-בויגן, 
פון א בליץ געשווינדער, 

אף דעם גרויסן יאָמטעװו 

צו די קליינע קינדער. 


דאָס אײַזודל 


דערװוּסט האָט זיך בעניע: 
די קינדער פון הויף 
קלײַבן פארשיידענעם 
אלטווארג צונויף; 

א שטייסל, 


א פּרעסל, 

א גאָפּל, א שער, 

א פענדל, װאָס קיינער 
באדארף שוין ניט מער. 
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יכ יי 


געהערט האָט ער זאָגן: 
דאָס אלטווארג מע בראָקט, 
מע שמעלצט 
און מע שמידט, 
און מע שלײַפט, 
און מע טאָקט, 
און ס'ווערט פונעם אלטווארג 
געמאכט-- 

איך ווייס 
געטראכט האָב איך, און גאָרניט 
צוטראכטן געקענט -- 
וווּהין זאָל איך אהינטאָן 
ביידע מיינע הענט? 


האלט איך זיי אין קעשענע 
און פיר זיך, וי עס פּאסט, 
הער איך, וי מע שושקעט זיך: 
א ליידיקגייער וואקסט! 


נעם איך עפּעס טאָן מיט זיי-- 
עס פּויקט, עס פלאמט, עס ברענט; 


א שטייסל א פריילעכס, 
אן אײַזן, װאָס פּרעסט, 

א צווענגל אף קנאקן 

די ניסלעך פאר געסט, 

א שערל, װאָס אויסשערן 
מענטשעלעך קאָן, 

א פענדל -- א צאצקע, 
כאָטש שפּיגל זיך אָן. 


ניט 


זע איך, װוי מע טײײַט אף מיר: 
א קינד מיט פוסטע הענט! 


שטיי איך און איך טראכט מיר 
און ווייס ניט װאָס צו טאָן... 

דאָס ליידיק פעסל --- קייקל ניט, 
דאָס קעצל-- ריר ניט אָן, 


א שטיינדל כ'ווארף אין טײַך ארײַן, 
טאָר מען ניט, מע הייסט ניט... 

װווּהין זאָל איך אהינטאָן 

די הענט מײַנע, איך ווייס ניט! 


לאָמיר ציילן 


בערל און שמערל און סאָסי, 
זאָרעך און באָרעך און דװאָסי, 
לאָמיר א צייל טאָן איניינעם, 
וויפל פארמאָגן מיר שכיינים. 
איינעם -- א הויכן, 

איינעם -- א קליינעם, 

איינעם -- א מיִעסן, 


איינעם -- א שיינעם, 
איינעם ---א קויטיקן, 
איינעם -- א ריינעם, 
איינעם -- א גאָרנישט, 
װאָס האָט ניט קיין גראם. 
איינעם א גאנצן 

יא טאָבי דאם. 


קומט, קומט, נארעלעך 


קומט, קומט, נארעלעך, 
זײַט ניט קיין מעפונעקעס, 
לאָמיר לויפן רײַסן 
גוליעס, בײַלן, סיניקעס--- 
געזאלצענע, געשמאלצענע. 
געבאָדענע, געצװאָגענע, 
געמיימעסטע, גענעריקטע, 
און נאָכאמאָל געשלאָגענע. 


נו, און טאָמער זײַנען זי 
זויערלעך און ביטערלעך, 
מאכט מען דען א טאראראם, 
רוקט מען אָן די היטעלעך? 
וי א מענטש אן עלטערער, 
ווייס איך אף געוויס, 

אז זי ווערן סאָפּקאָלסאָף 
טאם-גאניידן זיס. 


נזכעס 


מיר האָט געשוווירן 
דער פעטער נאָכעם, 
אז אים האָט געשוווירן 


כאיִם-איטשע, 
צי איטשע-בער, 
אז דוווירעלע קאָן שוין 


די מומע בראָכע, פון נעכטן -- 
אז מע האָט איר געשוווירן, די צעפּלעך 
זי געדענקט שוין ניט ווער, פארפלעכטן. 
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מײַן שפּאקטיוול 


כ'האָב אזא שפּאקטיוול 

מיט אלערליי מין גלאָז, 

וויל איך --- ווערט די סטעליע 
געל און גרין און ראָז. 

מײַן זיידנס באָרד די װײַסע 
קאָן ווערן ווידער שווארץ, 


אונדזערף פרינץ 


ס'האָט אן אומגליק אונדז געטראָפּן-- 
אונדזער קאָטער איז אנטלאָפן. 

געקראָכן בין איך אף די דעכער, 
ארײַנגעקוקט אין אלע לעכער, 

אין טיפע קעלערס, פּוסטע שטאלן -- 
אונדזער קאָטער איז פארפאלן. 

איז שולדיק מיינט איר ווער אשטייגער? 
מײַן זיידע פיניעס אלטער זייגער, 

װוּ געלעבט האָט די פּרינצעסע, די קוקאווע, 
א געשלייערטע אין פעדערן טשיקאווע. 
אוי, װי ליב געהאט זי האָט ער, 

אונדזער פּרינץ דער קאָטער! 

טאָג און נאכט אנטקעגן איר געזעסן, 


און רויט, װי טינט אין פלעשל, -- 
דאָס הינטל און די קאץ. 

ווילט איר --- גלייבט מיר, 

ווילט איר --- ניין, 

ווילט איר -- נעמט 

און קוקט אליין. 


דער קאָטעף 


מיט די אויגן זי געשלונגען און געגעסן, 

זיך געדראפּעט אף די גלײַכע ווענט, 

נאָר דערלאנגען דיזע קוקע ניט געקענט. 

ניט געגעסן, ניט געטרונקען, ניט געשלאָפן 

און פון שמערצן אין דער וועלט ארײַן אנטלאָפן. 

נאָר באלד װעל איך א קוק טאָן אין דעם 
בריוונשטעלער -- 

צי דארף איך אים גאָר זוכן אין א קעלער, 

רופן ,קיצי- קיצי* אף די דעכער 

און אריינקוקן אין אלע לעכער --- 

צי האָט ער ניט, װי שטאָלצע פּרינצן קענען, 

דאָס לעבן זיך געטון-טאָן נעמען?.. 


שיכעלעך 


הייבט נאָר אָן צו שמעקן 
מיט פרילינג דער קאיאָר, 

גייט די מאמע קויפן 

מיר שיכעלעך א פּאָר; 

מיט פאסיקלעך, מיט לעכעלעך. 
געשטופּלט וי א זיפּ, 

מיט לעדערנע פּידעשוועלעך, 
מיט ראנטן, מיט א סקריפּ, 
טאטע-מאמע זאָגן: 

-- א שיכל, וי א קווייט. 


דאַװיד בראַמבערג 


באָבע-זיידע זאָגן: 

-- טראָג געזונטערהייט! 

ווען אלע קינדער קויפט מען 
אזעלכע שיך פון לעדער, 

װאָס סקריפּען פּונקט וי מײַנע, 
וי ניט געשמירטע רעדער, -- 
װאָלטן אלע טויבע 
סאָפקאָלסאָף דערהערט, 

וי קליינע קינדער טופּען 

אף דער גרויסער ערד. 


א מײַסעלע ועגן נעכטיקן טאָג 


נאָך דער יויך און דעם געבראָטנס 
איז דער מעלעך צוגעזאָטן 

צו דעם וויגשטול און האָט שווער 
זיך געהוידעט הין און הער. 

ס'זאָל נאָר קומען אפן זינען, 

װאָס א האר קאָז זיך פארגינען, 


װאָס אין לעבן גייט אים אָפּ, --- 
װאָס א מעלעך ליגט אין קאָפּו 
מיינט איר װאָס? אינמיטנדרינען 
האָט דער ראָש פון דער מעדינע 
אױסגעבלאָזן פול-און-פויל 

קוים א גענעץ פונעם מויל. 
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' און דערנאָך זיך אויסגעצויגן, 


צוגעמאכט די אלטע אויגן, 
און, בימכילע, וי א שאָף 

דער אדויני מעלעך שלאָפט... 
די מעדינע כאפּט א ציטער: 
לעבן מעלעך טויזנט היטער, 
מיט קלײיזײַען -- ביקס און שפּיז -- 
פון דעם קאָפּ און ביז די פיס. 
צוגעשלאָסן אלע טירן, 

ס'זאָל, כאָלילע, ניט פאסירן, 
ס'זאָל, כאָלילע, ווייס איך ווען, 
ניט געשען, װאָס קאָן געשען.. 


און אין שלאָף דערזעט דער מעלעך 
(כ'וועל דערציילן אײַך פּאמעלעך), 

זײַן מעדינע ברייט און גרויס 

פאר די אויגן שפּרײיט זיך אויס. 

בלוט און שווייס זיך גיסן טײַכן, 
ס'ווערט דער מעלעך רײַך און רײַכער, 
און געהאָרכזאם טעג און נעכט 
קניען-מיִען זיך די קנעכט. 


דארף געשען און דארף זיך טרעפן: 
ס'טוט די טיר זיך א צעעפן, 
וי געוויינלעך, האסטיק שנעל 
שאָליִעך אף דער שוועלי 
און זײַן צונג איז װי צעבראָכן, 
װײַל קיין גוטס האָט ניט געטראָפן. 
ער צעוויקלט און באװײַזט 
א פּאפּיר, װווּ שווארץ אף װײַס 
שטייט געשריבן: ,רויבער, הערט! 
מירן מער ניט זײַן קיין קנעכט! 
אויס מיט דאכקעס, אויס מיט נױט! 
גיט אונדז פרײַהײַט! גיט אונדז ברויט!" 
ווערט דער מערדער רויט און רויטער, 
ווערט דער ראָשע טוט פון טויטער: 
סארא רייד די מוירדים שיטן! 
וי מע דראָט, זאָל גאָט באהיטן! 
זינט עס גייט און שטייט די ערד, 
נאָך אזעלכעס ניט געהערט... 


און פון אלע זיבן זאכן 

דארף זיך טרעפן, דארף זיך מאכן; 
ס'גיט דער מעלעך זיך א דריי, 

זיך א דריי און א געשריי: 

-- װאָס איז דאָס? װער טוט מיך װעקן? 
כ'וועל אײַך װײַזז באלד דעם שטעקן! 
אויב פאר אײַך איז נאָך ניט קלאָר --- 
גייט צו אלדי שווארצע יאָר! 

טוט דער עלטסטער פון דער סוויטע 
פארן מעלעך שטארק א ציטער 

און וי הויך און גרויס ער איז, 

טוט א פאל איִם צו די פיס: 


-- אָ, דו מעלעך, הער אונדז אויס, 
די געפאר איז זייער גרויס!.. 

דאָס פּאפּיר ער טוט א װײַז, 

טוט א װײַז דאָס שווארץ אף װײַס... 
קוקט דער מעלעך, רײַבט די אויגן: 
ס'איז א כאָלעם גאָר פארפלויגן! 


װאָס מעדינע, ווער מעדינע, 
איר זײַט אלע פונעם זינעױי 
ס'קאָן ניט זײַן, ס'איז ניט געווען, 
ס'קאָן אזעלעכס ניט געשעױי 


נאָר די דינער, װאָס דערונטער, 
אין איין קאָל אים זאָגן אונטער: 
-- האָסט אין כאָלעם עס געזען, 
דאָס איז נעכטן דאָך געווען! 


ווערט דער מעלעך -- בייזע װוונדן, 
וי א פײַער אָנגעצונדן: 

-- נעכטן, נעכטן... זאָל זײַן ג 
ניט מיט גוטן, איז מיט 6 שלעכטף -- -- 
און ער שרײַט, מאכט מיט ד 

די רעציכע אין אים ברענט. 


טוט דער אייבערשטער פון שטייסל 
זיך א נייג און נעמט אים טרייסטן; 

-- מעלעך, כ'וועל דעם נעכן וי רענגען, 
און אויב ניט, זאָלסטו מיך ה 

קאָנסט מיר אָפּהאקן דעם 

אויב, מײַן מעלעך, כ'נאר דיך אָפ... 


און דער מעלעך --- בייזע װוּנדן, 

האָט זיך ווידער אָנגעצונדן, 

פלאם און פּײַער, פלאם און פּײַער-- 
א באפעל דעם גאנצן כאיל, 

א באפעל -- אן איימע פאלט, 

אז עס ווערט אי הייס, אי קאלט: 

--- שינדן, צינדן, הענגען, שעכטן, -- 
ברענגען דרינגענד מיר דעם נעכטי 

-- רעכט! -- עס שרײיען אף א קאָל 
אלע זעלנער מיטאמאָל, 


און דער אייבערשטער פון שטייסל 
גיט א נייג זיך און א טרייסל, 

אין א רעגע --- איינס און צוויי, 
שטייען אלע אין א ריי -- 

ביקס צו ביקס און שפּיז צו שפּיז 
פונעם קאָפּ און ביז די פיס. 

און מע גייט. נאָך װאָס? --- זיי ווייסן, 
װאָס דער מעלעך האָט געהייסן... 


שטייען קינדער אף די וועגן, 
לויפן קינדער זיי אנטקעגן, 
און עס ווערט אזא מין ראש, 
אזא ראש, אזא קאראש... 


895 


ך"" -דדדוזוושטשטוחיזזה 


און דער עלטסטער, װאָס פון פאָרנט, 
שרייט און װאָרנט, שרײַט און װאָרנט: 

-- ווער עס ווייסט און זאַגט ניט אויס, 
נעכטן װוּ ס'באהאלט זיך אויס, 

זאָל ניט מיינען, זאָל ניט האָפן -- 

ס'וועט דער מעלעך שטרענג אים שטראָפּן 


לאכן קינדער: --- וועלכער נעכטן? 
סארא נארישקייט, בארעכן... 

ניט געהערט און ניט געזען, 

ס'זאָל אזא מין זאך געשען. 

טוט דער אייבערשטער פון שטייסל 
גלײַך א נייג זיך און א טרייסל -- 
און, דערציילן אײַך, דער ראָשע 
טוט א לייג אוועק א דראָשע 

מיט אזט מין האס און קאס, 

אז עס הערט די צענטע גאס: 

-- כ'וועל אייַך, שיידים, וװוײַזן וויצן, 
פאר די וויצן בלוט וועט שפּריצן! 
פאר די רייד אזעלכע מיִעסע 

כ'וועל אין קייטן אײַך פארשליסן 
און פארשיקן, ניט געשפאסט, 

ווו דער שווארצער פעפער וואקסט! 


דאָ דארף טרעפן: ס'קומט א יונג, 

טוט א פייף און טוט א שפּרונג, 

ווידער --- פינגער צוויי אין מויל, 
ווידער פּײַפט -- ס'פאלט אָן א גרויל! 
און אין איין מינוט, אָן שפּאס, 

א האמוין פארפולט די גאס, 

אלע שלעגער דאָ-- ביז איינעם, 
ווער מיט העק און וװוער מיט שטיינער, 
ווער מיט דאָט און ווער מיט יענץ: 

-- װוי געפעלט אײַך? שרעקט די גענדז... 
-- וי געפעלט אייך? מיינט, ס'איז נעכטן.. 
-- זעט, ניט אויסגיין זאָל צום שלעכטף 
גייט מיט גוטן גלײַך אוועק, 

אויב איר ווילט נאָר זײַן מיט קעפּ! 

און פארשרײיבט אײַך אפן שטערן: 
ס'וועט דער נעכטן זיך ניט קערן; 

איר זאָלט זײַן מיט קעפּ מיט צען, 

וװועט אזעלעכס ניט' געשען.-. 

האָט דער ראָשע שלעכט דערפילט זיך, 
האָט דער ראָשע אָפּגעקילט זיך. 

טאָמער װאָס און טאָמער ווען--- 

גאָט באהיט, ס'זאָל ניט געשען... 

און בעקיצער, ס'האָבן היטער 

צו דעם הער געלאָזט זיך ווידער. 

און דער מעלעך האָט געהייסן: 

ברענגט דעם אייבערשטן פון שטייסל! 
שווארץ דער דראָנג איז און פארוויסט, 
טוט א פאל אים צו די פיס, 

טוט א פאל -- די שרעק איז גרויס, 

אין איין אָטעם שיסט ער אויס; 


-- אָ, מײַן מעלעך, קאָנסט באשליסן, 
קאָנסט מיך הענגען, קאָנסט מיך שיסן, 
קאָנסט מיר אָפּהאקן דעם קאָפּ, 

הענגען מיטן קאָפּ אראָפּ... 

ווערט דעם מעלעך מלאָסנע, הייס, 

אים באגיסט א קאלטער שווייס. 

און ער ווייסט ניט װאָס צו קלערן, 

װאָס צו טאָן, װווּהין זיך קערן, 

װאָס צו קלערן, װאָס צו טאָן... 


ערשט, די מײַסע הייבט זיך אָן. 


ביז באגין וישט אויס די שויבן --- 
מאכט ער שוין ניט צו די אויגן, 

ברעכט דעם קאָפּ זיך, קלערט און טראכט, 
און עס גיט זיך אים א דאכט: 

אָט פארבינדט מען אים די אויגן, 

אפן האלדז א שטריק פארצויגן, 

און מע שטעלט אים צו דער וואנט, 

און -- 

פארלאָרן דעם פארשטאנד, 

הויל און בלויז, זיך ניט געשעמט, 

איז אנטלאָפן אין איין העמד. 

און ביז איצט, איך דארף אײַך זאָגן, 

לויפט ער, װוּ די אויגן טראָגן... 


נו, און װײַטער? דאָס איז קלאָר אײַך, 
און דערציילן איך פארשפּאָר אײַך. 

איך פארשפּאָר, װײַל, וי דאָסראָוו, 

יעדע מײַסע האָט איר סאָף... 

סאָף איז סאָף, נאָר הערט א מײַסע: 
סיבלײַבט די מײַסע דאָך א מײַסע. 

װעט איר פרעגן --- װאָס און ווען, 

װאָס און ווען און װוּ געשען? 

האָט געדולד, איך קאָן אײַך שווערן-- 
בלײַבן בלײַבט אײַך נאָר צו הערן: 
ערגעץ דאָרטן, װײַט פונדאנען, 

װוּ איר שטויסט זיך אָן מיסטאמע, 
ברידער, אייגן בלוט, און דאָך 
אײַנגעשפּאנט אין שווערן יאָך. 

רויבער שינדן, רויבער שעכטן, 

רויבער מיינען, ס'איז זיי נעכטן, 

רויבער מיינען... 

נאָר --- אומזיסט! 

כאָטש מע הענגט און כאָטש מע שיסט, 
וועט ניט העלפן זיי, די מערדער, 
מעכטיק ס'קאָל קלינגט אף דער ערד הײַנט: 
-- אויס מיט דאכקעס, אויס מיט נױט! 
גיט אונדז פרײיַהײַט! גיט אונדז ברויט! 
ס'שלאָגט די שאָ, עס גייט די צײַט, 
ס'גייט די צײַט-- זי איז ניט װײַט! 

ניט קיין מײַסע איז עס --- װאָר, 

װאָר, װאָס איז שוין יעדן קלאָר, 

און אין דעם עס איז פארבאָרגן 

ניט דער נעכטן, 

נאָר דער מאָרגן. 
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פּײסעך נאַװיק 


אויסלענדישע פובליציסטן- 
בא אונדז צוגאסט 


ס'איז דאָ א װעלט מיט אובעט 


(ארויסטרעטונג אף א באגעגעניש אין 


טײַערע פרײַנט, כאװיירים! 

זאָל מיר דערלויבט זײַן צו באטראכטן דעם הײַנטיקן 
צוזאמענקונפט מיט אײַך, סאָװעטיש-ייִדישע שרײַבער, 
קולטור-טוער, געזעלשאפטלעכע טוער, װי אן איניען פון 
געזעלשאפטלעכן באדײַט, װי אן איניען, װאָס װצט מיט- 
װירקן דער דערנעענטערונג צװישן אײַך דאָ מיט אונדז, 
פראַגרעסיװוע ייִדן אין אמעריקע, אין קאמף פאר פראָי 
גרעסיװער ייִדישער קולטור, אין קאמף פאר שאָלעם. 

עס איז פאר אלעמען, דאכט זיך, קלאָר, אז די סאָי 
ועטישע ליטעראטור האָט איר אָרט אין דער װעל 
ליטעראטור, אז מענטשן, װאָס קאָנען אָן ליטעראטור 
ניט לעבן, װאָלטן זיך געפילט אומגליקלעך, װען עס 
װאָלט פאר זיי מיטאמאַל אָפּגעהאקט געװאַרן דער צוטריט 
צו דער סאָװעטישער ליטעראטור. דאָס זעלבע אומגעפער 
קאָן געזאָגט װערן װעגן ייִדישע מענטשן, װאָס לייענען 
ייִדישע ליטעראטור. אזוי האלט עס מיטן ייִדישן לייענער 
ביכלאל און א פשיטע שוין מיטן פּראָגרעסיון ייַדישן 


דאָס דערשײַנען פון דעם זשורנאל ,סאָװעטיש היימ- 
לאנד" איז פאר אונדז דעריבער געװען א גרויסע גע- 
שעעניש. ער איז אויך אונדזער זשורנאל, דאָס איז א 
זשורנאל פון װעלט-באדײַט, יעדער נומער פונעם זשור- 
נאל װערט בא אונדז דערוארט פון טױזנטער מענטשן. 
יעדער נײַער בוך, װאָס גייט בא אײַך ארויס, װערט בא 
אונדז דערווארט. שוין דער אָנזאָג פון זײַן דערשײַנען 
פארמאַגט א געזעלשאפטלעך-פאַלוטישן באדײַט. די גאנצע 
סאָװעטיש-ייִדישע קולטור-פאָזיציע, װאָס װערט דאַ גע- 
בויט, און לאָמיר האָפּן, אז זי װעט געבויט װערן נאָך 
שטארקער, -- איז גאַר א װיכטיקע פאָזיציע אין דעם 
גאנצן פּראָגרעסיוון ייִדישן קולטור-פראַנט. 

דאָס קאָן עפשער קלינגען װי א צו הויכע פראזע, 
אָבער איך פארזיכער אײַך, אז דאָס איז דער עמעס. 
סאיז ניט קיין צו הויכע פראזע, װען איך װעל אונ- 
טערשטרײַכן די גרויסע אכרײַעס, װאָס ליגט אף אײַך-- 
סאָװעטישע שרײַבער, רעדאקטאָרן. אף די אויסיעס, װאָס 
איר דרוקט אָפּ, קוקט מען מיט א פארגרעסעריגלאָז. טאָ 
זאָלקן אײַערע װערק קעסײידער פרייען די פּרײַנט פון 
פּראָגרעס. 

איך האָב דעם קאָװעד צו ריידן צו אײַך סײַ װי דער 
שעף-רעדאקטאָר פון דער ,מאָרגן-פרײַהײַט* און סײַ װי 
דער באפולמעכטיקטער פון אונדזער פּראַגרעסיוון ייִדישן 
קולטיר-פראָנט אין די פארייניקטע שטאטן. 

די ארבעט פאר אמעריקאניש-סאָװעטישער פרײַנט- 
שאפט, פאר פּראָגרעס ביכלאל קומט אָן גיט גרינג. װי 
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דער רעזדאקציע ,.סאַװעטיש היימלאנז 


פאטריאָטן פון אונדזער לאנד, פון ד 
ריקע, פון דער אמע = פון דזשעפּערסאָן, לינקאָלן, 
דעבס, פאָסטער, ראָבס אָבן מיר קעגן זיך די אני 
דערע אמעריקע -- די אמעריק; אקארטי, מאקארען, 
ראַקװעל, גאָלדו ען אין די װעגן 
פון אָלגין און װינטשעווסקי, אָװסקי, מארמאָר, 
מוישע קאץ, האָבן נע קאלטעי 
מילכאַמע-לײַט פון דער ער סאָצואלי 
דעמאָקראטיע, האַ אלערליי שאָװיניסטן 
און אָבסקוראנט א דער וראנטיזם פון גער און 
קאָצק און סאטמאר האַט זיך אריבערגעקליבן קיין אמעי 
ריקע, -- און כאװער 
פאראיאָרן געװען בא אונדז, 
טערלעכע װינקל אין װי 
װאָס איז ניט כאראקט; 
בא אונדז אין לאנד, אָבער אן א 
דעסטװעגן. פּונקט װי מאקארטיס און די אנדערע זײַנען 
ניס די עמעסע אמעריקע, אזוי קאַן מען ניט די קאלטע- 
מילכאַמע-לײַט און די אנדערע אָנ פאר דעם מוס 
טער פון די קארגע זעקס מיליאָן ייִדן אין די פארייניקטע 
שטאטן. 

עס איז געװאָרן 25 יאָר, זינט מוישע אָלגין, איינער 
פון די הויפט-גרינדער און לאנגיאָריקער רעדאקטאָר פון 
דער ,מאָרגן-פרײַהײַט", איז פון אונדז אװעק. אין א 
גרויסן זאל אין ניו-יאַרק, טאו האָל, האָבן זיך פארי 
זאמלט בא 1500 ייִדישע ארבעטער און פאָלקס-מענטשן 
באערן זײַן אָנדענק. אזעלכע צוזאמענקונפטן קומען פאָר 
יעדן יאָר אין אלע גרעסערע שטעט אין די פארײניקטע 
שטאטן. אָלגין איז בא אונדז בעעמעס אומפארגעסלעך, 
זײַן בילד אין יעדן טאָג אף דער ערשטער זײַט פון דער 
,מאָרגןיפרײַהײַט". און אָט דער אומפארגעסלעכער אַלי 
גין האָט ניט לאנג פאר זײַן אװעקגיין אָנגעשריבן אן 
עסיי: ,דערעכערעץ פארן פּאָלק". ער האָט דאָרט גצַי 
זאָגט: 

,װער עס װיל ארבעטן מיטן פאָלק אף זײַן װעג צום 
ליכטיקן לעבן, דער דארף האָבן דערעכערעץ פארן גײַסט 
פון פאָלק, װאָס איז א גײַסט פון סאָציאלן יוישער און 
באפרייונג. װער עס װיל העלפן דעם פאָלק א שפאן טאָן 
פאָרויס און ארוף, דער דארף גלייבן אין די שאפנדיקע 
קרעפטן פונעם פאָלק, אין זײַן װילן, אין זײַן גרויסער 
קעמפערישער אקשאַנעס. װער עס װיל רײַכער מאכן דאָס 
לעבן פונעם פאָלק, דער דארף ניט קומען, װי א נאַדעװ, 
נישט װי א גװיר, װאָס גיט א ברעקל פון זײַן טיש דעם 
אָרעמאן, נאָר װי אן אייגענער, װי א פאָלקס-מענטש, װי 
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איינער, װאָס איז אליין דורכגעציטערט מיטן װייטעק און 
מיט דער בענקעניש און מיטן גלויבן און מיט דער 
קראפט פונעם פאָלק". 

אונדזער אופגאבע--און ניט נאָר אונדזערע --אין 
צונויפצוקומען זיך מיט פאָלקס-מענטשן, צו פארשטיין 
זיך מיט זיי. און דאָס באטײַט, אז די פּראָגרעסיװע טוער 
זאָלקן צונויפקומען זיך בענעגײע פראג, װאָס קאָנען 
אונדן פארייניקן, און ניט דערלאָזן, אז פראגן, בענעגייע 
װעלכע ניט אלע שטימען אײַן, זאָלן אונדז צעטיילן. דאָס 
אין א גרויסע קונסט, װאָלט איך געזאָגט, -- די קונסט 
פון געזעלשאפטלעכע באציונגען. מע דארף זי באהערשן. 
און די קונסט באשטײיט אין דעם, װאָס מע טאָר ניט 
אלעמען ארײַנווארפן אין איין טאָפ. 

אף אזא צוגאנג פון צונויפקומען זיך מיט מענטשן פון 
פארשיידענע ריכטונגען-- און נאָר אף דעם,-- שטיצט 
זיך די האָפענונג, די אויסזיכט אף שטארקן די שאָלעם- 
באוועגונג, שטיצט זיך די האַפענונג צו דערלעבן, אז די 
אידייען פון אָלגינען זאָלן דורכדרינגען װאָס ברייטער די 
ברייטע ייִדישע מאסן אין אמעריקע. מיר װילן, אז די 
אידייען זאָלן ניט זײַן די מאָנאָפּאָליע פון יעכידים, פון 
אויסדערװויילטע קרײַזלעך, נאָר פון װאָס ברײטערע 
פאָלקס-שיכטן. דעריבער קומען מיר צום פאָלק מיט לאָי 
זונגען פונעם הײַנטיקן טאָג, פארן הײַנטיקן טאָג און 
ניס מיט לאָזונגען פון נעכטן, װאָס שטימען ניט מיט 
דער הײַנטיקער צײַט. מיר זײַנען מארקסיסטן, און מיר 
געדענקען דעריבער גוט דעם פאַסעק, אז מארקסיזם איז 
ניט קיין דאָגמע, נאָר א ריכט-שנור פאר ארבעט. 


איך װאָלט געװאָלט, איר זאָלט זען אמעריקע אזא, װי 
זי איז, און די אמעריקאנער ייִדן אזעלכע, װי זי זײַנען 
נאָכאמאָל -- ניט דורך די פארבן פון װײַס און שוארץ 
און אוואדע ניט פון בלויז װײַס אָדער בלויז שוארץ. 
אמעריקע איז א לאנד מיט הויכן לעבנסיסטאנדארט, װאָס 
איז געשאפן געװאָרן דורך אָנקלײַבן גרויסע פארמעגנס, 
א גרויסע אינדוסטריע, א גװאלדיקע טעכניק, געשאפן 
דורך נאַענט פון הונדערט יאָר מױרעדיקער עקספלוא" 
סאציע. אזוי איז אמעריקע, לעמאַשל, געשילדערט אין 
עפּטאָן סינקלערס ,דזשאָנגל" פון די טשיקאגער שעכט- 
הײַזער מיט ארום 60 יאָר צוריק, אין דזשאָן סטיינבעקס 
-טרויבן פון צאָרן" -- די ואנדערונגען פון פערמערס 
מיט דרײַסיק יאָר צוריק. אמעריקע האָט אָנגעקליבן אשיי 
רעס אין צװיי װעלט-מילכאַמעס, װען אײיראַפע איז אָפִי 
געגאנגען מיט בלוט -- און איר דאָ מער װי אלע. בא" 
דײַטנדיקע טיילן פון דער אמעריקאנער באפעלקערונג 
לעבן אף א הויכן סטאנדארט. אָבער װען איר װעט זיך 
אָפקערן אין ניו"יאַרק אינגאנצן א פאָר קוארטאלן פון 
דער פינפטער אוועניו און פארק-אוועניו, אָדער קומען אף 
די זעלבע אװעניוס העכער, אין הארלעם, װעט איר זען 
א בילד, װאָס שרײַט צום הימל װעגן דעם באנקראָט פון 
קאפיטאליזם. אין א לאנד מיט אזא טעכניק, װאָס האָט 
גרינג געקאַנט באװאַרענען פאר אלעמען א לעבן פון 
סעפע -- אז אויך אנדערע לענדער זאָלן געניס -- 
זאָלן זיך - געפינען, לוט אָפיציִעלע ציפערן, 36 מיליאָן 
אָרעמע מענטשן, פאקטיש 77 מיליאָן!.- 

איך קאַן זיך, ליידער, ניט אויסברייטערן װעגן דער 
אלגעמיינער לאגע אין אמעריקע, אויך װעגן דער ייִדישער 
אמעריקע קאַן איך זיך ניט פארברייטערן צופיל. איך 
װאָלט אָבער געװאָלט בענעגײע דעם ייִדישן לעבן אוני 
טערשטרײַכן א פּאָר מאָמענטן. 

פון די קארגע זעקס מיליאַן ייִדן אין די פארייניקטע 


שטאטן זײַנען 80 פּראָצענט אמעריקאנער געבוירענע. זי 

ריידן ענגליש. מיר זאָגן וועגן די ענגליש-ריידנדיקע ייִדן, 
אז מע טאַר זײ ניט צוליב דעם אליין באטראכטן פאר 
אסימילירטע -- איז אָבער אויך ריכטיק, אז דאָס ארי- 
בערגיין אף ענגליש רופט זיך אָפּ אפן גוירל פון ייִדיש. 
עס איז נאָך דאָ א גרויס פעלד פאר ייִדיש, אָבער עס 
זײַנען גוואלדיק גרויס די שװעריקײַטן, אף ויפל קיין 
מעלוכע-הילף איז ניטאָ, אף ויפל ציעניסטיש-געשטימטץ 
פירער זײַנען, אלס קלאל, קעגן ייִדיש און אף װיפל די 
,פּאָרװערטס"-עלעמענטן פארנעמען זיך מיט מאקאר. 
טיזם, מיט שפאלטן, דיסקרימינירן. אויב עס איז ניטאָ 
קיין גוטער ייִדישער טעאטער (טעאטער ביכלאל איז דאַ 
צוביסלעך, א שלעכטער), איז דאָס אדאנק דער שפאל- 
טונג-פאָליטיק און דער אָריִענטאציע פון די דערמאָנטץ 
פירער. דאָס זעלביקע קאָן געזאָגט װערן בענעגייע דעם 
ייִדישן בוך. 

עס איז דאָ אף יִדיש דער פּראָגרעסיװער קולטור- 
פראָנט. מיר, פראַגרעסיווע ייִדן, האָבן, צום באדויערן, 
געהאט פארנאכלעסיקט די ייִדישע קולטור-ארבעט אף 
ענגליש, טאקע צוליב פאלשע אײַנשטעלונגען. מיר פּרו- 
בירן אָניאָגן, אָבער גרויס זײַנען די שװעריקײַטן, 
מיינסטנס די מאטעריעלע. שטערונגען און שװעריקײַטן 
האָבן מיר באם פירן די , מאָרגןפרײַהײַט". קיין געזעצן 
קעגן דער ,מאָרגן-פרײַהײַט" זײַנען טאקע גיטאָ, אָבער 
זי װערט פארפאָלגט, מע זאָגט זיך אָפּ צו פארקויפן זי 
אין פיל קיאָסקן. מענטשן װערן אַנגעשראַקן, זי זאָלן זי 
ניט לייענען, ניט קריגן זי אהיים דורך פאָסט. 
ניט געקוקט אָבער אף די שװעריקײַטן, האָבן מיר א 
היפשן פארמעגן, דעריקער אף ייִדיש. 
מיר זוכן צו האלטן לעבעדיק די טראדיציע פון אַלגין 
און װינטשעווסקי, זשיטלאָװסקי און קאָברין, עדעל- 
שטאט און יאנקעו גאָרדין, פון אש און ריזען, פון 
לייװויק און אָפּאטאָשו, פון די אלע גרונטלייגער פון 
אן אמעריקאנער יַדישער ליטעראטור און פּרעסע, 
ועלכע זײַנען געבאָרן געװאָרן אפן אמעריקאנער באָדן, 
אין די קאמפן פארן אכטשאַיִקן ארבעטסטאָג, קעגן דער 
שוויץזשאפ-סיסטעם. די לידער פון װינסשעווסקי, עדעל- 
שטאט, באָװשאַװער, מאָריס ראָזענפעלד זײַנען געזונגען 
געװאָרן אף דער פיקעט-ליניע בייס היסטאָרישע שטרײַקן, 
אין די מײַדעמאַנסטראציעס. ייַדיש איז דעריבער ניט 
נאָר פאָרם, -- דאָס איז אויך פראָגרעסיװער אינהאלט. 
און די, װאָס װערן דערצויגן אין די קאמף-טראדיציעס 
אף ייִדיש, זײַנען קעמפער קעגן נאציאָנאליזם, זײַנען 
אינטערנאציאָנאליסטן פון אָלגינס שניט. 

א פאָר װערטער װיל איך זאָגן ועגן ,איקוףיי. דאָס איז, 
אייגנטלעך, א באװעגונג און ניט אן אָרגאניזאציע מיט 
צוגעשריבענע מיטגלידער. אף די צוזאמענקונפטן פון 
,איקוף* -- ליטערארישע אָװנטן, רעפעראטן, גרעסערע 
פײַערונגען -- קומען א סאך טויזנגטער מענטשן אין די 
פארשיידענע שטעט איבערן לאנד. דער ,איקוף" האָט 
צענדליקער לײיעקרײַזן, קימאט דורכויס פון פרויען. 
מע לייענט צוזאמען ליטעראטור, מאטעריאלן פון דער 
,מאָרגן-פרײַהײַט, פון ,סאָװעטיש היימלאנד". דער ,אי 
קוף" גיט ארויס דעם זשורנאל ,ייַדישע קולטור". װי א 
מיטרעדאקטאָר פון דעם דאָזיקן זשורנאל, דריק איך אויס 
מײַן דאנק די סאָװעטישע ייִדישע שרײַבער פאר שיקן 
אונדן װערטפולע קינסטלערישע שאפונגען. עס אין דאַ 
א קונסט-סעקציע באם , איקוף", װאָס אָרדנט אײַן אויסי 
שטעלונגען. עס איז דאָ א שרײַבער-פאריין באם ,איקוף", 
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װעלכער גיט ארויס דאָס פּערטליאָר-בוך ,זאמלונגען". 
דער , איקוף* דרוקט ייִדישע ביכער (איך װעל דערמאָנען 
אזעלכע, װי די אנטאָלאָגיע ,אמעריקע אין ייַדישן װאָרטײ, 
,דאָס מענדעלע-בוך", ,ייִדישע דראמאטורגיע" אא.). א 
זאמלונג איבערזעצונגען פון דערציילונגען פון 26 ייִַדי 
שע אמעריקאנער שרײַבער איז ארויס אין ענגליש. נאָר- 
װאָס איז ארויס אין ענגליש א זאמלונג לידער פון מאָריס 
ראָזענפעלדן. 

די ביכער װערן ארויסגעגעבן מיט גרויסע שװערי" 
קײַטן, געוויינלעך מיט דער הילף פון יעכידים-מעצענאטן. 
שרײַבער אין די צװײ דערמאָנטע זשורנאלן קריגן ניט 
קיין האַנאַראר, קיין געהאלט באקומען ניט די רעדאק- 
טאָרן. מעכאברים דארפן זיך געוויינלעך אליין באשעפ- 
סיקן מיט דער פארשפרייטונג פון זייערע ביכער. 

מײַן שמועס האָט זיך עטװאָס פארצויגן. דערלױבט 
דעריבער צו פארענדיקן, אומקערנדיק זיך װידעראמאָל 
צו דער דאטע, װעלכע װערט איצט פארצייכנט אין ניו" 
יאָרק, -- דער 25:טער יאָרצײַט פון מ. אָלגין. עס גע- 
דענקט זיך גוט דער טאָג פון 22 נאָיאבער 1939, װען 
אַלגין איז אף אײביק פון אונדז אועק. מיטװאָך איז דאָס 
געווען. איך בין געלאַפן אָן אָטעם צו אָלגינען אהיים און 
שוין געטראָפּן אים אָן אָטעם. װען איך האָב זיך ארומ- 
געקוקט אף זײַן שרײַבטיש, האָב איך דערזען דאָרט 
אן עסקיז פאר אן ארבעט װעגן דער סאָװעטיש-ייִדישע 
פאָעזיע. דאָס איז געווען די סאמע לעצטע ארבעט א 
און ניט אלפי צופאל. די סאָװעטיש-ייִדישע פּאָעזיע, די 
גאנצע סאָװעטיש-ייִדישע ליטעראטור איז, װי איך האָב 
צום אָנהײב געזאָגט, אויך אונדזערע, זי איז אויך אונדז 
נייטיק--- הײַנט און מאָרגן, װי מיט 25 יאָר צוריק און 
פריִער. איך האָב דאָ ערשט גערעדט װעגן די טראדיציעס, 
די אָנזאָגן פון װינטשעװװסקי, עדעלשטאט און אנדערע. 
אַבער אף אונדזער קולטור'פראַנט פארנעמען גאָר א 
כאַשעװ אָרט די װערק פון בערגעלסאַן און מארקיש, 
קװיטקאָ און פעפער, האַפשטײן און דער ניסטער און 
אזוי װײַטער און װײַטער--די יערושע פון דער גאנ- 
צער הערלעכער, אומפארגעסלעכער פלעיאדע אװעק- 
געגאנגענע, אומגעבראכטע אין די יאָרן פון סטאלין-קולט 
שרײַבער. א װיכטיק אָרט אין אונדזער קולטור-ארבעט 
פארנעמען די הײַנטצײַטיקע סאַװעטישײייַדישע דיכטער, 
פּראָזאיַקער, ליטעראטור-פאָרשער. 

פּונקט מיט א יאָר צוריק איז מיר אויסגעקומען צו 
שטיין צוזאמען מיטן הױיפּט-רעדאקטאָר פון ,סאָװעטיש 


היימלאנדיי באם מאָנומענט פאר אַלגינען אף זײַן קייװער 
אף א בעסוילעם לעבן ניויאָרק. אף דעם פאָשעטן, אַבער 
אײַנדרוקספולן זײַלימאָנומענט זײַנען אין סאמע צענטער 
אויסגעקריצט צװיי װערטער: ,געלעבט--געקעמפט". 
דאָס איז דער נאָמען פון אָלגינס א דערציילונג פון דער 
רעװאָליוציע פון 1905. די צװיי װערטער זײַנען אן אָנ" 
זאָג: געלעבט -- געקעמפט! און מע קאָן זאָגן אויך פאר- 
קערט: געקעמפט -- געלעבט! 

אף אַלגינס מאָנומענט איז אויך דאַ אן אנדער אופ- 
שריפט: ,, ס'איז דאָ א װעלט מיט ארבעט". דאָס זײַנען די 
לעצטע װערטער זײַנע, ארויסגערעדטע, בעשאס ער האָט 
זיך קעגן דעם װילן פון די שטוביקע אָנגעטאָן צו גין 
אין רעדאקציע -- און איז אװועקגעפאלן. אויך דאָס איז 
אן אָנזאָג: ס'איז דאָ א װעלט מיט ארבעט... 

אין דער װעלט מיט ארבעט בא אָלגינען, װי איר 
װייסט, האָט פארנומען א װיכטיק אָרט דער קאמף פאר 
דער אנערקענונג פונעם סאָו ארבאנד און פאר דער 
אנערקענונג און דערקענונג דער אָקטיאבער-רעװאָ- 
ליוציע. נאַך זײַן באזוך דאָ, אין 1920, האָט ער געבראכט 
צו אונדז אין אמעריקע דעם ר אָקטיאבער- 
רעװאָליוציע. יאָרנלאנג איז ער ען דער ניריאָרקער 
קאָרעספּאַנדענט פון דער מא אָסקו וער , פראוודאיי, דווך 
וועלכער ער האָט געזוכט 
מענטשן מיט אמעריקע. אָט די פאר אמע- 
ריקאניש-סאָװעטישער פרײַנטשא זעצן מיר פאָר. לאָז 
מיר אלע זי פאָרזעצן, װי מיר זעצן פאָר אָלגינס ארבעט 
פאר דער פּראָגרעסיװער ייִדישער קולטור. עס איז ניט 
געווען קיין שום סטירע צװישן אָלגינען דעם קעמפער 
פארן פאָלק, פאר די נאציאַנאלע אינטערעסן, און אָלגי- 
נען דעם אינטערנאציאַנאליסט, דעם לײַדנשאפטלעכן, 
טאלאנטפולן און מעסירעסנעפעשדיקן קעמפער פאר סאַ- 
ציָאליזם! 


ן דעם סאָװעטישן 


ס'איז דאָ א װעלט מיט ארבעט, טײַערע פּרײַנט, א 
װעלט מיט שעפערישער, בעשוטפעסדיקער ארבעט פאר 
דער ליטעראטור, װאָס איז נא 
דער טעמאטיק און סאָציָאליסטיש אין אינהאלט; א װעלט 
מיט בעשוטפעסדיקער ארבעט פאר סאָציָאלן יוישער, פאר 
פראָגרעס, פאר סאָװועטיש-אמעריקאנישער פרײַנטשאפט, 
א װעלט מיט שעפערישער בעשוטפעסדיקער ארבעט פאר 
א געזיכערטן שאָלעם! 
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מוישע אלטמאן 


מײַן געכאָלעמטער גאניידן 


פון בלאַקנאָט 


איז פילזײַטיקײַט בא א קינסטלער א בראַכע צי א 
קלאַלץ? 

אָט די פראגע קומט מיר אָפטמאָל אין זינען, און 
ארײַנטראכטנדיק זיך, איבערקלײַבנדיק אין געדאנק פאר- 
שיידענע קאָנקרעטע בײַשפילן, מוז איך מיר ענטפערן: 
קס הענגט אָפ... פון װאָס? פון אומשטענדן אָביעקטיוע, 
אַדער װי רופט מען עס -- גוירל. אויך פון כאראקטער, 
דיסציפלין, װאָס דער קינסטלער צװינגט אף זיך ארוף. 

פערעץ איז געװען פילזײַטיק. פונדאנען זײַן אומרו, 
זײַן בלאַנדזשען און זוכן. לויטן טעמפעראמענט -- אן 
אקטיווער געזעלשאפטימענטש, װעמען עס רעגן אלע 
פראָבלעמען, װאַס זײַנען שײַעך סײַ דעם קלאל, סײַ דעם 
יאָכיד. לויט דער שטימונג--א לירישער פאָצט. עס 
האַבן אין אים געקעמפט דער ראָמאנטיקער:אינדיװידוא- 
ליסט מיטן רעאליסט, דער פעסימיסט מיטן אָפּטימיסט, 
דער נאציאָנאלער מאָמענט מיטן אוניווערסאלן. עֶר האָט 
געװאָלט דאָס נאצ;אָנאלע דערהייבן ביז צום אוניווערסאלן. 

אין דעם זין איז פערעץ אין דער ייִדישער ליטעראטור 
געװען אן ערשטער, א וװעגלייגער. עס האָט אים אַבער 
אויסגעפעלט סויווע. און סוויווע איז פאר א קינסטלער 
לופט צו אַטעמען. דערפון זײַן צעשפּליטערטקײַט, זײַן 
אומרו. און ער האָט דאפקע געזוכט שליימעס. 

געפונען האָט ער זי, לויט מײַן קוק, אין די ,פאָלקס- 


טימלעכע געשיכטן". דאָ האָט זײַן אומרוייקער גײַסט גע- 
פונען רו. 
6 6 6 
אין די , פאָלקסטימלעכע" זײַנען פאראן אייניקע גצָ- 


שיכטן, װוּ דער קינסטלער האָט גויװער געװען דעם שטיי 
מונגסימענטש און אין זיי דערגרייכט דעם סינטעז פון 
זײַן פילזײַטיקײַט, װוּ ער איז אינגאנצן דער הערשער. 
דאָ האָט אים געהאָלפן דאָס פאָלק. דאָס פאָלק גופע איז 
צוגלײַך נאציִאָנאל און אוניערסאל-אלמענטשלעך. נאציאַ- 
נאל קויט דער אויסדרוק"פאָרם, אלמענטשלעך לויט דער 
לעבנס-פילאָסאַפיע און לויט דעם עטישן װעלט-באנעם. 

אין די , פאָלקסטימלעכע געשיכטן" האָט זיך פערעץ 
אונטערגעװאָרפן דעם פאָלק, אָבעֶר ניט פארבלענדט גע- 
װאָרן פון דעם. אומעטום געפינט מען בא פערעצן דעם 
אונטערטעקסט, דעם אױסטײַטשער. און דער פשאט פאר 
דעם, װאָס קאָן טיפער לייענען, אין אלמענטשלעך. עֶר 
האָט זיך צו אים דערגרונטעװעט אין דעם נאיוון פאַלקס- 
טעקסט. קומען ארויס דאָס נאציאַנאלע מיטן אוניװער- 
סאלן האנט-בא-האנט, אין א גליקלעכן זיוועג. 

װי שוין געזאָגט: אין אייניקע געשיכטן.. זאַל דער 
לײענער לויט זײַן געשמאק אויסװיילן זיי. די רייד װעט 
דאָ זײַן װעגן איינער. די דאָזיקע געשיכטע קומט מיר 
צו כאָלעם, גיט ניט קיין רו, מאָנט. עס איז די געשיכטע 
מ'ט דעב זײַנװעלע פוריסאָווער. 

יעב זײַנװעלע דארף דורכמאכן זײַן לעצטן , גילגל" אף 
אָנצוקומען גלײַך אין... גאניידן. אזוי האָט מען באשלאַסן 


אויבן... קעדיי עס זאָל אים אָנקומען גרינג, האַט מען 
אים געגעבן אלצדינג, צו װאָס א באָסערװעדאַס קאָן 
גלוסטן: טוירע און כאָכמע, אלע גוטע מײַלעס, פאר- 
נאָסע בעשעפע און א קאַשערע פארנאָסע, לײַטישע קיג- 
דער; דאכט זיך, גוט? ניט גוט. דער סאָטן פארשטעלט 
זיך פאר אן אוירעך און באם אָװנט-עסן פארדרייט ער 
רעב זײַנװעלען אין א פילפל. רעב זײַנװעלע גייט ארויס 
שפּאצירן, קעדיי צו קריגן הארכאָװועס:האדאאס, און פאר- 
בלאָנדזשעט אין קרעטשמע, װוּ פויערים און פויערטעס 
טרינקען בראנפן און ריידן ניבליפע (דער סאָטן װײסט, 
װוּהין צו פארפירן!), און רעב זײַנװעלע, דער כאַכעם, 
דער לאמדן, און נאָך און נאָך, איז מעקאנע די פויערים 
און פויערטעס, װאָס טרינקען בראנפן, פארבײַסן מיט א 
זויערער אוגערקע און ריידן ניבל-פע. געזינדיקט, הייסט 
עס, מיט קינע... עס הייבט זיך אָן א נײַע סעריע ,גיל- 
גולים". די ,סיאטאָ דישמײַע", די שטיצע פון אױבן, 
האָט ניט געהאָלפן, באנקראַטירט. דאָס ערדישע און 
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אָנגעשריבן איז די געשיכטע װוּנדערלעך: שפראכלעך, 
סטיליסטיש. אלצדינג שפילט צו. עס איז איינע פון די 
סאמע שליימעסדיקסטע געשיכטעס. דער אװטאָר שטייט 
קלוימערשט אין א זײַט, אין שאָטן. מע הערט (און דאָס 
איז דאָס װיכטיקסטע!) א נאיוון קינסטלער:דערציילער, 
א באגאבטן פאָלקסמענטש, װעלכער האָט ליב די דער- 
ציילערישע קונסט, װאָס לעבט אין זײַן באװוּסטזײַן. 

און דאָך, פאר דעם, װאָס קאָן טיפער לייענען, װעט 
ניט בלײַבן פארהוילן די קאװאָנע פונעם קינסטלער... 

דער מאָטיו פון געשטרויכלט װערן, פון מאַראלישער 
יערידע, און פון מוזן אָנקומען צו נײַע ,גילגולים", 
דאָס הייסט --- אָנהײבן פונסנײַ און װידער זײַן אויסגע- 
שטעלט צו שטרויכלונגען, אָט דער מאָטיוו אין אן עכט 
פערעצישער, שטאמען שטאמט ער װידער פונעם פאַלק, 
פון זײַן דערפארונג און לעבנס-פילאָסאָפיע. 
דאָס פּאָלק האָט אכטונג פאר כאראקטער, פאר 
שטאנדהאפטיקײיט. עס האָט אָבער אויך פארשטענדעניש 
פאר מענטשלעכע שואכקײַטן. דאָס פאָלק מישפּעט. דאַך 
ניט פאנאטיש-דאָגמאטיש. דאָס פאָלק װײסט, װי לײַכט 
עס איז צו פאלן און װי שװער דאָס אופהייבן זיך. מיש- 
פעט עס מיט ראכמים און פארגעבונג דעם שויגעג, דעם 
ניט-װילנדיק אָדער געצװונגען זינדיקנדיקן, לאַזט אים 
אָפן א טיר פאר מאָראלישער אופריכטונג. דאַס פאַלק 
מישפעט שטרענג און אומדערבארעמדיק דעם מיזיר, 
דעם בייזװיליקן און רישעסדיקן. דעם לעצטן לאָזט עס 
אפילע אָפּהאקן א האנט. (זע בא פּערעצן די געשיכטע 
מיט די צװיי ברידער, דעם ברודער, דעם ראָשע, געשעט 
דאָס, װאָס ער האָט פארטראכט װעגן זײַן ערלעכן ברר 

דער: דער פּאָרעץ האקט אים אָפּ די האנט). 

איז אָט, װעגן ,גילגולים". מע דארף זי פארשטלן 
אייגפאכער און דאָס הייסט--טיפער. עס קומט אס 
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אָפטמאַל דורכצומאכן גילגולים אין לעבן. און גאָר שװע- 
רע, טראגישע. און דאַס סאמע טראגישסטע באשטייט 
ס'ראָװו אין דעם, װאָס דאָס פאלן איז א רעזולטאט פון 
א קלײניקײַט, אָדער, װי פערעץ דריקט זיך אויס: , איבער 
א בארג פאלט מען נישט, מע פאלט איבער א שטרוי". 
אַבער די שטרוי קאָן זײַן פאטאל פארן גאנצן לעבף 

דער װעג צום ,גאניידן", צו מאַראלישער און גײַסטי 
קער פולקאָמענהײַט (און דאָס איז די העכסטע, די אידע- 
אלסטע פּרײַהײַט:), איז ניט קײין גרינגער. די פראַבלעם 
האָט געפּלאָגט מער װי איין פילאָסאָף און מאָראליסט. 
עס איז, מיין איך, די הויפטפּראָבלעם אין שפינאַזעס 
פילאָסאַפיע. אויך א פּראָבלעם באם פּאָלק, דעם פילאָסאָף 
פון פילאַסאָפן. פערעץ האָט עס באם פאָלק דערהערט. 

ער קערט זיך אום צו דער פראָבלעם, צו דער פּראָב- 
לעם פון געשטרויכלט װערן, מער װי אײן מאַל. צו 
מאָל --- טיף:ערנסט. צומאָל-- הומאָריסטיש: דער כעלע- 
מער ראָװ װערט געשטרויכלט איבער זײַן טײַװע צו... א 
שמעק טאבעקע. 
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װאָס פלוצעם האָב איך אָנגעשריבן אָט די שורעס 
איצט, פיר אזייגער פארטאָג? װאָס האַט מיך אופגעטראַגן 
און געבראכט צום שרײַבטיש? 

א רעמיניסצענץ װעגן א פאסירונג און א באדערפעניש 
זיך מיסוואדע צו זײַן, איידער עס װערט שפעט. איך האָב 
געזינדיקט מיט קינע. 

עס איז געשען, דאכט מיר, אװגוסט כוידעש זיבן און 
פערציק. געפאָרן קיין מאָסקװע צוליב א ליטערארישן 
איניען. אין ואגאַן טשערנאָװיץ -- מאָסקװע, כוץ מיר, 
נאָך א יונגע סימפאטישע פרוי מיט א קליין קינדעלע. 
איך ליג אף מײַן פּלאץ אויבן. זי זיצט אונטן מיטן קינד. 
אָפּגעפאָרן עטלעכע סטאנציעס, באמערק איך: דאָס קינד 
איז אומרויִק, די יונגע מוטער קאָן זיך קיין אייצע ניט 
געבן. איך פרעג: װאָס איזן מיטן קינד? ענטפערט זי 
מיט טרערן: , זאבאָליעל"ד... 

אן עלטערער מענטש מיט דערפארונג, לאָז איך זיך 
אראָפּ פון מײַן אַלימפ. זיך באלד אַריַענטירט. געבראכט 
ווארעמע וואסער, צוגעלייגט דעם קינד א קאָמפרעס צום 
בײַכעלע. דאָס קינד האָט זיך בארויַקט, אנשלאַפן גע- 
װאָרן. 

אָט אזוי זיך באקענט. זיך דערװוּסט: אן אוזבעטשקע 
פון טאשקענט. עס האָט מיר האנאָע געטאָן. אַפּגעצאַלט 
א טראָפּן פון דעם כויוו, װאָס מיר זײַנען שולדיק פאר 
דער רעטונג, װאָס א סאך ייִדישע קינדער האָבן געפונען 
אין אוזבעקיסטאן. נישט איך פערזענלעך, מיך האָט דער 
גוירל אהין ניט געבראכט. אָבער דער כויו אין אונד. 
זערער, אלעמענס. און אָט װײיס איך: זי איזן פון טאש 
קענט. איר מאן, א לײטענאנט, דינט אין טשערנאַװיץ 
(אים האָב איך געזען בעשאסן געזעגענען זיך). זי פאַרט 
מיט איר ערשטלינג צו די עלטערן קיין טאשקענט. 

אף איר פראגע האָב איך געענטפערט, װער און װאָס 
איך בין. עס איז אװעק א שמועס. און דאָ האָב איך גע- 
האט אן אָנגענעמענעם סורפריז. און איך האָב געזינדיקט 
מיט קינע... 

דער שמועס--- אייגנטלעך, בין איך געװען נאָר דער 
צוהערער -- האָט געדויערט שיינע עטלעכע שאָ. זי האַט 
גערעדט וװעגן נאװאָי. 

צי דארף איך דערציילן דעם ייִדישן לײיענער, װער און 


1 קראנק געװאָרן. 


װאָס ס'איז נאװאַ? דער גרויסער אוזבעקישער און ביכ- 
לאל מיטל-אזיאטישער הומאניסט פון פופצעטן יאַרהת- 
דערט.... איך װאָלט באדארפט א גרויסן פאַרטראַג אויס- 
לייגן, און סײַװי װאָלט איך ניט אלץ דערציילט נאַך דעם, 
װאָס כ'האָב פון דער יונגער פרוי געהערט. זאַל דער 
װיסנדורשטיקער לייענער זיך מאטריַעך זײַן צו די אנט- 
שפּרעכנדיקע ליטעראטור-היסטאָרישע קואלן (עס איז 
װערט די טירכע:). װאָס איך װיל צוגעבן: אין מײַן גי 
דאנק אסאָצייָרט זיך דער נאָמען נאװאָי מיטן פאַעט פון 
דער אזויגערופענער גאָלדענער ספארדישער עפאַכע שמו- 
על האנאָגיד, אָדער לויט זײַן אראבישן נאָמען, איבן 
נאגדעלא. קימאט פינף הונדערט יאָר טיײילט זי אַפ (האז 
נאָגיד---איבן נאגדעלא איז פון דער ערשטער העלפט 
פון עלפטן יאָרהונדערט), און דאָך אין מײַן טראכטן 
רופן זי זיך איבער 

פּונקט װי דער גרויסער מיטל:אזיאטישער הומאניסט 
פון פופצעטן יאַרהונדערט, איז האנאָגיד פון עלפטן יאָר- 


הונדערט צו גלײַכער צײַט פ ס-מאן, מעי 
לוכע"מאן... און דורך ביידע רופט זיך ר אין מײַן 
געדאנק דער אמאָליקער אופבלי פון דער אראבישער 


שיך א 


קולטור, װעלכע האָט איבערגענומען 
װען די גריכישע און אין וועלכער ייִדן 
א באדײַטנדיקן שפור. האָבן מיר דאָך צו פארדאנקען דער 
אראבישער קולטור סײַ דאָס בא זיך פון מוישע 
בען מײַמען (דעם ראמבאם), סײַ כאסדאַי בען אי 
ראָםס קרעסקאס (סאָף שוא יה.), שפּינאַזעס א פאַרגייער. 
און אויך די העברעישע פאַעזיע דער גאַלדענער 
ספארדישער טקופע איז געבוירן אונטער דעם אײַנפלוס 
פון דער אראבישער פּאָעזיע פון יענער צײַט. 

די יונגע פרוי האָט גערעדט װעגן נאװאָי. איך האָב 
געהערט און געגאפט. װי איך האָב שוין געזאָגט, בין איך 
אין די מילכאַמעײאָרן ניט דערפאָרן קיין מיטליאזיע. 
מײַנע פערזענלעכע דערפארונגען מיט די מיט?-אזיאטישע 
פעלקער האָבן געשטעקט ערגעץ אין דער ערשטער 
וועלט-מילכאַמע, װען אוזבעקן זײַנען געװען מאָבױי 
ליזירט בלויז אפן טראנספאָרט און אין הינטערלאנדי 
ארבעט. דעם נײַעם מענטשן, דעם אויסגעפורעמטן אין 
דער סאָװועטישער עפאָכע, האָב איך ניט געקענט. און אט 
איז ער דאָ פאר מיר, לעבן מיר, אין דער פּעראאַן פון 
דער יונגער פרוי. 

זי האָט גערעדט וװעגן נאװאַי. מיט וויפל װיסן, טאקט, 
באשײידנקײַט. ניט בארימעריש, ניט ארויסגעשטעלט דעם 
נאציָאָנאלן שטאַלץ, כאָטש ס'איז דאַ פאראן מיט װאַס. 

איך האָב געהערט, געגארט, האנאָע געהאט און -- מע- 
קאנע געװען. 


און אצינד, אז כ'האָב מיך מיסװאדע געװען אין מײַן 
כעט פון קינע, װיל איך האָבן אָנצוקומען אין מײַן גצ 
כאָלעמטן גאניידן: 

זײַן ארומגערינגלט פון אזעלכע פרויען--נײַע שאם- 
ראזאדעס פון אונדזער מערכצײַט. זי זאָלן מיט מיר 
ריידן ניט פון אטאָם-באָמבעס, ניט פון נאציאָנאליום, -- 
זײ זאָלן זײַן אזעלכע, װי יענע. װער װעגן נאװאָי, װער 
װעגן שעקספירן, א דריטע װעגן פושקינען, א פערטע 
ועגן בעטהאָװענען, א פינפטע װעגן מאָליערן, א זעקסטע 
װעגן געטע, און נאָך און נאָך. 

עפשער װעט זיך געפינען איינע, װאָס װעט אויך אזוי 
גײַסטרײַך, מיט אזויפיל טאקט און ויסן ריידן װעגן 
פערעצן.... 


...טידע 


הילעל אלעקסאנדראַָװ 


יִסראַעל צינבער, 
און זײַן אורכיוו 


ניט געקוקט אף דעם, װאָס י. צינבערג האָט איבער. 
געלאָזט זײיער א גרויסע ליטערארישע יערושע, אי זײַן 
נאַמען אין די ברייטע לײענער-קרײַזן געװען װינציק בא- 
קאנט. דערפאר אָבער האָט מען אין דעם קליינעם קרײַז 
פון קריטיקער און פאַרשער פון ייִדישער ליטעראטור גוט 
געװוסט, אז אין פעטערבורג (שפעטער --אין לצנינגראד) 
איז פאראן אן אינזשעניער סערגיי לאזארעוויטש (ייִסראַצל) 
צינבערג, ועלכער איז א גרויסער באָקי אין דער ייִדישער 
ליטעראטור. צו אים קאָן מען זיך װענדן נאָך א ליטע- 
רארישער ,,ספראווקע", און ער װעט געבן, און גיך געבן, 
א גענויעם ענטפער, אף װעלכן מע קאָן זיך פארלאַזן. 

ייִסראָעל צינבערג איז געבוירן געװאַרן אין שטעטל לא- 
נאָװיץ, װאָלינער גובערניע, אין יאָר 1873 אין א פאמיליע 
פון א פארמעגלעכן ארענדאר פון פאָלוארקן. אייגנארטיק 
איז געװען זײַן דערציונג. אין כיידער איז ער ניט געגאנ- 
גען. אין א יעשיװע האָט ער ניט געלערנט. דער פאַטער 
האָט געבראכט פאר אים פון אָדעס (דאכט זיך, לויט דער 
רעקאָמענדאציע פון מענדעלע מױיכער-ספאָרים) א געװעזע- 
געם לערער פון דער זשיטאָמירער ראבינער:שולג. שוין 
אין די יונגע יאָרן האָט צינבערג זיך אויסגעטיילט מיט 
זײַנע פײייִקײַטן און ארבעטזאמקײַט. מע האָט ניט געדארפט 
זײַן קיין טיפער באאָבאכטער און מענטשן-קענער, קעדיי 
צו דערזען אין דעם יונגן צינבערג א ,ביכעריפרעסער", 
אן , אילוּייי און א ,מאסמיך". 

הויכע בילדונג האָט י. צינבערג באקומען אין אויסלאנד: 
אין קארלסרוע האָט ער געענדיקט דעם פאָליטעכניקום אלס 
אינזשעניער-כימיקער און אין באזעל האָט ער פארטיידיקט 
א דיסערטאציע און באקומען דעם טיטל דאָקטאָר פון 
פילאָסאָפיע. א כימיקער און א הומאניטארוויסנשאפט- 
לער -- אזא האָט ער זיך אומגעקערט פון אויסלאנד צוריק 
אהיים. אין יאָר 1898 האָט ער זיך באזעצט אין פעטערבורג 
און באקומען א שטעלע אלס פארוואלטער פון דער כימי- 
שער לאבאָראטאָריע אפן גרויסן פוטילאָוזאװאַד (איצט 
קיראַװער). 

אין יאָר 1900 זײַנען אָפּגעדרוקט געװאָרן י. צינבערגס 
ערשטע צוויי ארבעטן: 1) אין ייִדיש --,װאָס טוט זיך 
אף דער װעלט" (וארשע, 73 ז.)--א פּאָפּולער-װיסנ- 
שאפטלעך ביכל אף נאטורוויסנשאפט, 2) אין רוסיש -- 
;ייִצכאָקיבער לעװינזאָן" (פט'ב, 75 ז.), א מאָנאַגראפיע 


1 צום 30-יאָריקן יוביליי פון י. צינבערגס ליטערארישער 
טעטיקײַט האָט צװי פּרילוצקי אָנגעשריבן אין , מאָמענט" 
אן ארטיקל ,דיר ייִסראַעל צינבערג" (,א בינטל זיכרוי- 
נעס"). פון דאָזיקן ארטיקל האָבן מיר אויסגעניצט דעם 
מאטעריא? װעגן יונגן צינבערגן -- ביזן אָנהײב פון זײַן 
ליטערארישער ארבעט. 

? אילוּי (פון העברעיש) -- אזוי האָט געהייסן א 
פענאָמענאל-פיייקער יונגערמאן, װעלכער פלעגט זיך אויס- 
טיילן מיט זײַן זיקאָרן און שארפזיניקײַט. מאס מיד 
(פון העברעיִש) -- אזוי האָט מען גערופן אין די יעשי- 
װעס די פלײַסיקע טאלמירים, 


ייַסראָעל צינבערג 


ועגן איינעם פון די אָנגעזעענסטע פאַרשטייער פון דער 
בורזשואזער האסקאָלע. דעם אינטערעס צו לעװינזאָנען 
האָט ער ארויסגעװיזן אויך שפעטער אין דעם ארטיקל 
,ייִצכאָקבער לעװינזאָן און זײַן צײַט" (,יעוורייסקאיא 
סטארינאיי, 1910). 

אין יאָר 1901 האָט י. צינבערג אָנגעהױבן ארבעטן אין 
ייִדיש-רוסישן זשורנאל ,װאָסכאָד", און פון דעם יאַר אָן 
(ביז 1918) איז ער געװאָרן א שטענדיקער מיטארבעטער 
אין דער ייִדישירוסישער פרעסע (װעכנטלעכע זשור- 
נאלן --,סװאָבאָדזא אי ראװענסטװאַ", ,יעװרייסקי מיר", 
,יעװרייסקאָיע אָבאַזרעניע", ,נאָװי װאָסכאַד", ,יעװרייס- 
קאיא ניעדעליא" אא.); דאָרט פירט ער א שטענדיקן אָפ- 
טייל ,איבערזיכט פון דער ייִדישער פּרעסע" (אונטערן 
פסעװדאָגים /). אין דער זעלבער צײַט שרײַבט עֶר 
גרעסערע פאָרשערישע ארבעטן, װעלכע ער דרוקט אין 
,װאָסכאָד" (, שײילאָקס אָפּשטאמונג", ,צװײי שטרעמונ- 
גען אין ייִדישן לעבן"), אין די היסטאָרישע זאמלביכער 
,פערעזשיטאָיע" (,די ערשטע סאָציָאליסטישע אָרגאנען 
אין דער ייִדישער ליטעראטור", ב. 1, , פיסארעוושטשינע 
אין דער ייִדישער ליטעראטור", ב. 2, ,די פאָרגײער פון 
דער ייִדישער זשורנאליסטיק אין רוסלאנד", ב. 4 אא.), 
אין היסטאָרישן זשורנאל ,יעװרייסקאיא סטארינא". א 
גרויסע ארבעט פירט י. צינבערג אין דער זעכצנבענדי- 
קער ,יעוורייסקאיא ענציקלאָפּעדיא" (1908--1913), אין 
װעלכער ער רעדאגירט דעם אָפּטײל ,נײַיהעברעישע 
און ייִדישע ליטעראטור". ער איז ניט נאָר א רעדאקטאַר, 
ער שרײַבט אליין גרויסע ארטיקלען, װאָס אייניקע פון 
זיי שטעלן מיט זיך פאָר קימאט מאָנאָגראפיעס (,די נײַ- 
העברעישע ליטעראטור", , די ייִדישע ליטעראטור", , פע- 
ריִאָדישע פרעסע", ,האסקאָלע" אא.), ארטיקלען װעגן 
איינצלנע שרייבער און פובליציסטן (אבראמאָװיטש, פע- 
רעץ, שאָלעם:אלייכעם, מענדעלסאָן, אכאד:האָאָם, ליליעג- 
בליום, לעװינזאַן אא.), װעגן מיטלאלטערלעכע פּאַעטן 
(יעהודע האלייװי, אימאנועל האָרוימי. אויסער דעם 
שרײַבט ער גרויסע ארטיקלען, װעלכע זײַנען, אײגנט- 
לעך, ניט פארבונדן מיט ליטעראטור-געשיכטע (אסימי- 
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ליאציע--צוזאמען מיט ד. פאסמאניקן; װאַלאַזשינער 
יעשיװע; ענגלישע מיסיאַנערישע געזעלשאפטן; צענזור 
פון ייִדישע ביכער אין רוסלאנד -- צוזאמען מיט יו. הע- 
סען אא.). אזעלכע גרויסע ארטיקלען האָט י. צינבערג 
אַנגעשריבן עטלעכע צענדליק. ער האָט אויך געשריבן 
קלענערע ארטיקלען, װעלכע זײַנען אין דער ענציקלאָי 
פעדיע אונטערגעשריבן מיט דער ציפער 7 

אין דער גרויסער קאָלעקטיוער ארבעט ,געשיכטע פון 
ייִדן אין רוסלאנד" (אף רוסיש, פארלאג , מיר", 1914) 
האָט י. צינבערג אָנגעשריבן פאָלגנדיקע קאפיטלען: ,די 
אנטוויקלונג פון דער ראבאָנישער ליטעראטור", , פאָלקס- 
קיטעראטור", ,מיסטישע שטרעמונגען". 

אין די נאָך-רעװאָליוציאָנערע יאָרן האָט י. צינבערג 
פאַרגעזעצט זײַן ארבעט אין פארשיידענע ייִדיש-רוסישע 
זאמלביכער (,יעוורייסקאיא מיס?", ,יעװורייסקי אלמא- 
נאך", ,יעוורייסקאיא ליעטאָפיס" אא.). אין די ייִדישע 
וויסנשאפטלעכע אויסגאבעס (,צײַטשריפט" אא.) האַט ער 
פּובליקירט א ריי ליטעראטור-היסטאָרישע מאטעריאלן. 

באזונדערס דארף אויסגעטיילט װערן פון י. צינבערגס 
ארבעטן אף רוסיש זײַן גרויסע מאָנאָגראפיע ,די גע- 
שיכטע פון דער ייִדישער פרעסע אין רוסלאנד אין פאר- 
בינדונג מיט די געזעלשאפטלעכע שטרעמונגען" (1916, 
פט'ג, 264 ז.), װעלכע האָט באקומען די פרעמיע פון 
דער ,געזעלשאפט צו פארשפּרייטן בילדונג צװישן ייָדן 
אין רוסלאנד" (אָפּע"). די געשיכטע פון דער פרעסע 
איז דערפירט געװאָרן ביזן יאָר 1881 און נעמט ארום 
די ,פרעסע פאר ייִדן" אף דרײַ שפראכן -- ייִדיש, העב- 
רעיש און רוסיש. 

איבערגייענדיק צו י. צינבערגס ארבעטן אף יִדיש, 
דארף מען פריִער פאר אלץ אָנװײַזן, אז זײַן באציונג צו 
ייִדיש איז געװען שטענדיק א פאָזיטיװע. ער האָט אַנגע- 
הויבן ארבעטן אין ייַדיש-רוסישן ,װאָסכאָד" אין דער 
צײַט, װען אין דעם זשורנאל האָט געהערשט א נעגאטיווע 
באציונג צו דער פאָלקס-שפּראך. מאָרדכע ספּעקטאַר דער- 
צײילט, אז װען ער איז געקומען אין יאָר 1883 צום רע- 
דאקטאָר און ארויסגעבער פון ,װאַסכאָד" אדאָלף לאנדאו 
און פאָרגעלייגט א רעצענזיע אף צוויי ביכלעך, זײַנס און 
שאָלעם-אלייכעמס, װעלכע זײַנען דעמלט געדרוקט גע- 
װאָרן, האָט דער רעדאקטאָר געענטפערט: , זשארגאָן איז 
ניט קיין ליטעראטור, דעריבער קאָן איך קיין רעצענזיעס 
נּיט געבן אין מײַן זשורנאל?". דער זעלבער גײַסט, קיי 
מאט אָן קײן ענדערונגען, האָט געהערשט אין דעם 
זשורנאל מיט א יאָר 20:18 שפעטער, װען י. צינבערג 
האָט אָנגעהובן דאָרט ארבעטן. 

אין 1903 יאָר האָט ער געדרוקט אין אואַסכאָך" 
{מארט--אפּרעל) אן ארבעט, װאָס האָט געהײיסן ,די 
זשארגאָנישע ליטעראטור און אירע לייענער". דאָס אין 
געװען איינער פון די ערשטע פּרוּװן אפן געביט פון 
ייִדישער ליטעראטור"געשיכטע. אין די יאָרן 1903---1905 
איז ער אן אקטיווער טוער אין פארלאג ,די נײַע ביבליאַ- 
טעק": דאָ זײַנען ארויסגעגאנגען איבערזעצונגען פון 
רוסיש און העברעיש אף ייִדיש (קאָראָלענקאַ -- ,97 
גענדע װעגן פּלאָר, אגריפא און מענאכעם בען יעהודאַ"; 
דזשיאָװאניאָלי---,ספּארטאק"; פייערבערג --,, דערציילונ- 
גען* אא.). ער נעמט אן אָנטײל אין דער ערשטער ייַרי- 
שער טעגלעכער צײַטונג ,דער פּרײַנד" (אַנגעהויבן 
ארויסגיין אין 1903 יאָר אין פּעטערבורג אונטער דער 
רעדאקציע פון ש. גינזבורג). אין דער דאָזיקער צײַטונג, 
װי אויך אין דעם העברעיִשן ,הזמן" (,האזמאן"--, די 
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צײַט"), פאָלעמיזירט ער מיט די קעגנער פון ייִדישער 
שפראך און שטרײַכט אונטער איר קולטור:נאציאַנאלע 
באדײַטונג. אין די װײַטערדיקע יאָרן װערט זײַן פארביג- 
דונג מיט די ייִדישע שרײַבער און קולטור-טוער אלץ 
ענגער. אין יאָר 1912 איז ער א מיטגליד פון רעדקאַלע- 
גיע פון זשורנאל ,די ייִדישע װעלט". אין די יאַרן פון 
דער ערשטער װעלט:מילכאָמע, װען די צארישע רעגי- 
רונג האָט אוועקגעשטעלט די ייִדישע מאסן אין א שרעק- 
לעכער לאגע -- ארויסגעטריבן זי פון די פראָנט: און 
גרענעץ-ראיאָנען, אַרגאניזירט דאָרט פּאָגראָמען, האָט 
י. צינבערג זיך ניט באגרענעצט מיט ליטעראריש-פאַר- 
שערישער און קריטישער ארבעט. אין פארשידענע 
זשורנאלן, װעלכע האָבן אין יענע יאַרן אָפט געביטן 
זײיערע נעמען איבער צענזור-באדינגונגען, דרוקט ער א 
ריי ארטיקלען װעגן פערעצן אין פארבינדונג מיט זײַן 
טויט, װעגן ביאליקן, װעגן פארשיידענע פאקטן פון 
ליטעראריש-געזעלשאפטלעכן לעבן אין יענער צײַט; 
אײינצײַטיק שרײַבט ער פובליציסטישע ארטיקלען (;גצי 
דאנקען פון א מעטורעף", ,דער װעלט-מישפעט" אא.). 
נאָך שאָלעם-אלייכעמס טויט רעדאגירט ער צוזאמען מיט 
ש. ניגערן א זאמלבוך, געװידמעט זײַן אָנדענקג. 

אין יאָר 1915 טרעט צו י. צינבערג צו זײַן פונדא" 
מענטאלער ארבעט--,געשיכטע פון ליטעראטור בא 
ייִדן". שוין דער נאַמען אלײין באװײַוט, אז ער האַט 
געשטעלט פאר זיך אזא אופגאבע, ועלכע איז געװען א 
סאך שװערער און ברייטער, װי שרײַבן באזונדער 
,געשיכטע פון העברעישער 
פון ייִדישער ליטעראטור"?. אזא פאנאנדערטיילונג האָט 
געבראכט צו דעם, אז די ליטעראטורן האָבן זיך באקוי 
מען װי אָפּגעגרענעצט מיט א כינעזישער װאנט אײנע 
פון דער צװײיטער; די שפראך פון די ליטערארישע װערק 
האָט אָפּגערוקט אין א זײַט זייער אידײיִש-פאָליטישן אינ- 
האלט. איבער דעם, אגעוו, איז אין אונדזער ליטעראריש- 
היסטאָרישער פאָרשונג קימאט אינגאנצן פארשװוּנדן גע- 
װאָרן די געשיכטע פון דער ייִדיש-רוסישער ליטעראטור, 
ועלכע האָט אין איר צײַט אויסגעפילט א באשטימטע 
געזעלשאפטקעכע פונקציע. 

צו זײַן גרויסער קאפּיטאלער ארבעט איז י. צינבערג 
צוגעטראָטן, אויסניצנדיק די דערפארונג פון זײַן פריערי 
דיקער מאָנאָגראפיעץ ,די געשיכטע פון דער ייַדישער 
פּרעסע אין רוסלאנד אין פארבינדונג מיט די געזעל- 
שאפטלעכע שטרעמונגען", נאָר דער מאסשטאב איו, 
פארשטייט זיך, געװען א סאך א גרעסערער. 

י. צינבערג האָט זײיער גוט פארשטאנען, אז שרײַבן 
א וויסנשאפטלעך זעלבשטענדיק װערק אפן יעסאַד פון 
די ערשטע קואלן און אייגענע אױספאָרשונגען, װאָס 
זאָל ארומנעמען דאָס גאנצע ליטערארישע שאפן פונעם 


ג זאמלבוך ,צום אָנדענק פון שאָלעם אלייכעם". 
פט'ג, 1917. 

2 אין רייזינס ,, לעקסיקאָן איז ניט ריכטיק אָנגערופן 
דער נאָמען פון בוך ,די געשיכטע פון דער העברעישער 
און ייִדישער ליטעראטור". פאר אונדזער ארבעט האָבן 
מיר אויסגעניצט: ,ד'ר ייַסראָעל צינבערג. די 
געשיכטע פון דער ליטעראטור בא ייִדן -- אײראָפּציִשע 
טקופע". פארלאג מוישע-שמועל שקליארסקי. ניוײיאָרק, 
3, די אויסגאבע איז א פאָטאָגראפישער אָפדרוק פון 
דער צװייטער אופלאגע פון פארלאג ,טאָמאָר", װילנע, 
3 (אין אכט בענדער). 


יודישן פאָלק אפן גאנצן ריזיק"לאנגן מעשעך פון זײַן 
קולטורעל-באװוּסטזיניק לעבן, -- דאָס איז קימאט איבער 
די קויכעס פון א יאָכיד, פון אן איינציקן פאָרשער. עֶר 
האָט דעריבער באגרענעצט די כראָנאָלאָגישע ראמען פון 
זײַן ארבעט און אָנגעהױבן , פון דעם מאָמענט אַן, זינט 
מיר זײַנען פון אן אזיאטיש פאָלק געװאָרן אן אײראָ- 
פעיש און די העגעמאָניע פון דער ייִדישער קולטור 
האָט זיך איבערגעפעקלט פון פאָדער-אזיע קיין מײַרעװ. 
און דאַרעם:אײראָפע, ביז צו דער האסקאָלע-עפּאָכע". דער 
מאטעריאל איז פאנאנדערגעטיילט געװאָרן אין זעקס בענ- 
דער (8 טיילן) אין פאָלגנדיקז סיידער: 

באנד 1--די אראביש-שפאנישע טקופע (1'טער טייל). 

באנד 2--דער דײַטש-פראנצויזישער קיבוץ (2:טער 
סייל); דער ייִדישער קיבוץ אין איטאליע (3-טער טיל). 

באגד 3--דער קאמף פון קאבאַלע און מעסוירע 
קעגן ראציאָנאליסטישער פילאָסאָפיע (4-טער טייל 

באנד 4--דאָס איטאליענישע יִדנטום אין דער 
רענעסאנס-טקופע (5יטער טייל). דער ייִדישער קולטור- 
צענטער אין דער אָטאָמאנישער מעלוכע (6-טער טייל 

באנד 5--דער דײַטש-פוילישער קולטור:צענטער 
(77טער טייל), 

באנד 6--אלטייִדישע ליטעראטור פון די עלטסטע 
צײַטן בין דער האסקאָלע-טקופע (8יטער טײל) 

דערפירנדיק זײַן ארבעט ביזו דער האסקאָלע-טקופע, 
האָט זיך י. צינבערג אף דעם ניט אָפגעשטעלט. אין די 
געדרוקטע בענדער 7 און 8 (אין װעלכע ס'גייען ארײַן 
?כאָכמעס ייִסראָעל", גאליציאנער האסקאָלע, אָנהײב פון 
דער האסקאָלע-באועגונג אין רוסלאנד אא.) זעצט ער 
פאָר זײַן היסטאָרישן עקסקורס בין די פופציקער יאָרן 
פון א/א יה. װי ער שרײַבט אין זײַן האקדאַמע צום 
ערשטן באנד (דעקאבער 1927), האָט ער די ערשטע פיר 
בענדער געשריבן לעכאטכילע אין רוסיש און ארבעט זי 
איבער אין ייִדיש (ניט פאָשעט אן איבערזעצונג). בלויז 
די ערשטע פינף קאפיטלען פון רוסישן טעקסט זײַנען 
דערשינען אין קיעוו אין 1919 יאָר. 

אין דער צײַט, װען י. צינבערג האָט אָנגעהױבן פאר- 
נעמען זיך מיט ליטעראטור-פאָרשונג, האָט אין דעם גע- 
ביט פארנומען אן אָנגעזעען אָרט די קולטור-היסטאַרישע 
שול, ועלכע האָט געהאט אין פארשיידענע לענדער אירע 
אװטאָריטעטע פאָרשטייער (העטטנער און שערער-- אין 
דײַטשלאנד, טען -- אין פראנקרײַך, בראנדעס ---אין דע 
נעמארק, פיפין, װענגעראָװ אא.--אין רוסלאנד). די 
אײַנשטעלוננגען פון דער דאָזיקער שול האָט ארײַנגע- 
טראָגן י. צינבערג אין דער פאָרשונג פון ,ליטעראטור 
בא ייִדן". בא איצטיקן טאָג נעמען מיר אָן פון דער 
קולטור-היסטאָרישער שול ניט אירע מעטאָדאַלאַגישע 
פרינציפן, נאָר דעם גרויסן פאקטישן מאטעריאל, װעלכן 
זי האַט ארײַנגעבראכט אין אירע ארבעטן. דאָס זעלבע 
איז אויך בענעגייע י. צינבערגן אין זײַן ליטעראטור- 
געשיכטע. 

י. צינבערג האָט זיך ניט באנוגנט בלויז מיט דער גע- 
שיכטע פון דער אזויגערופענער שיינער ליטעראטור אליין. 
פדי אנטוויקלונג פון די פאָעטישע פאָרמען װעט דאַ אויס- 
געפאָרשט װערן אפן יעסאָך פון דער גאנצער קולטורע- 
לער ייִדישער סוויוװוע מיט אירע גײַסטיקע און געזעל- 
שאפטלעכע שטרעמונגען, ענג פארבונדן מיט דער אל- 
געמיינער אײיראָפּעיִשער קולטור פון יענער סקופע". 
דאָס איז כאראקטעריסטיש פאר דער קולטור-היסטאַרישער 
סו?י וועלכע האָט אין אירע פאָרשונגען געלײיגט אכט אף 


די געזעלשאפטלעכע שטרעמונגען פון דער דאָזיקער עפאָ- 
כע. איר איז אָבער פרעמד געװען לענינס מעטאַדאָלאַגישע 
אײַנשטעלונג װעגן דעם, אן ,אין יעדער נאציָאַנאלער 
קולטור זײַנען פאראן, כאָטש ניט אנטװיקלטע, עלעמענטן 
פון דעמאָקראטישער און סאָציָאליסטישער קולטור. װאַ- 
רעם אין יעדער נאציע איז פאראן אן ארבעטנדיקע און 
עקספלואטירטע מאסע, װאָס די באדינגונגען פון איר לעבן 
שאפן א דעמאָקראטישע און סאָציאליסטישע אידעאָ- 
לאַגיע"1. 

זײַן ,קרעדאָ" בענעגייע דער מעטאָדאָלאָגיע פון גע- 
שיכטע פון דער ליטעראטור בא ייִדן זאָגט י. צינבערג 
ארויס אין זײַן ארײַנפיר (,פונעם מעכאבער") צום ערשטן 
באנד פון זײַן װוערק: 

;די טקופעס פון וואקסן און פאלן, פון שיינעם אופ- 
בליִען און טרויעריקן אָפּלעבן און פארװעלקן זײַנען 
פאָרגעקומען (בא ייִדן. -- ה. א.) אין א גאנץ אנדערן 
סיידער, װי בא די אנדערע אײראָפּעיִשע פעלקער. די 
ייִדישע קולטור-געשיכטע האָט זיך איר אייגענעם נוסעך, 
האָט זיך אנטװיקלט אף איר באזונדערן שטייגער, האַט 
דורכגעמאכט גאנץ אנדערע עטאפן...* און דאָ װערן גע- 
בראכט פאקטן, װעלכע דארפן, לוט י. צינבערגן, בא- 
שטעטיקן דעם אױבנדערמאָנטן גרונט:געדאנק. אין סאַף 
צא יה. איז אין אײיראָפּע פאָרגעקומען א גײַסטיקע אי 
בערקערעניש---אנטדעקונג פון אמעריקע, פון בוך-דרוק, 
רעליגיעזע רעפאָרמאציע -- און ייַדן האַָט מען ארויס- 
געטריבן פון שפּאניע; אין װעא יה. -- אין אײראָפע 
דעקארט, בא ייִדן -- כורבן פון ,גזיירעס טאך"?. ס'איז 
גענוג צו ברענגען די דאָזיקע צװײי ביישפילן, קעדיי עס 
זאָל װערן קלאָר, אז מיר האַבן דאָ צו טאָן מיט א רײן 
אידעאליסטישער אופאסונג פון דער געשיכטע; אויסער 
דעם, זײַנען דאַ צונויפגעמישט פארשיידענע היסטאָרישע 
פאקטן, װעלכע לאָזן זיך ניט פארגלײַכן און זײַנען פאַר- 
געקומען אין פארשיידענע לענדער, בא פארשיידענע בא- 
דינגונגען. מיר האָבן דאָ צו טאָן מיט דער אלטפרענקי- 
שער קאָנצעפציע, װאָס איז פאָרמולירט אין דער אלטער 
פראוע ,לא ככל הגויים בית ישרא?" (ייִדן זײַנען ניט 
ענלעך צו אלע אנדערע פעלקער). 

אויב שוין נעמען היסטאָרישע פאראלעלן און פארגליי- 
כונגען, דארף מען נעמען אזעלכע פאקטן, װעלכע ליגן, 
אויב מע קאַן אזוי זאָגן, אף איין ליניע און זײַנען פאָר- 
געקומען אין איין און דער זעלבער צײַט. מע קאָן נע- 
מען אלס בײשפּיל רעליגיִעזע רעפאָרמאציע, די פאַדע- 
רונג, װאָס איז ארויסגעשטעלט געװאָרן אין פארשיידענע 
מײַרעװ-אײראָפּעישע לענדער, אז די רעליגיעזע ביכער 
זאָלקן װערן איבערגעזעצט פון דעם ניט פארשטענדלעכן 
פארן ברייטן אוילעם לאטײַן אף דער פאַלקס-שפּראך, 
און אָנװײַזן, אז אין דער זעלביקער צײַט (1544) אי 
איבערגעזעצט געװאָרן אף ייִדיש דער סידער, און דער 
איבערזעצער יויסעף בען יאקיר זאָגט אין דער האקדאָמע: 
,איך האלט פאר עמעסע נאראָנים די, וועלכע װילן דאוו- 
נען דאפקע אף דער הייליקער שפּראך, כאָטש זיי פאר- 
שטייען ניט קיין װאָרט. איך װאָלט װעלן װיסן, װי קאַן 
מען בייסן דאװנען האָבן קאװאָנע? מיר האָבן דעריבער 


ג װ. אי. לענין. װערק. פ'טע אופלאגע; ב. 24, 
ז. 120, 

?אגוײרעס טאך" -- אזי זײַנען אָנגערופן אין 
דער העברעישער ליטעראטור די ייִדישע פּאַגראַמעף 
וועלכע זײַנען פאָרגעקומען אף אוקראינע אין יאָר 1648. 
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באשטימט דרוקן די טפילעס אין אן איבערזעצונג". 
דערמאָנענדיק, אז מע האָט ארויסגעטריבן די ייִדן פון 
שפּאניע, דארף מען ניט פארגעסן, אז אין דער זעלביקער 
צײַט האָט מען פון דעם זעלבן לאנד ארויסגעטריבן די 
מוסולמענער (מאוורען). און אויב מע רעדט שוין װעגן 
דעקארטן און מע װיל פארגלײַכן, װאָס עס איז דעמלט 
פאָרגעקומען בא די ייִדן, דארף מען אָנװײַון, אז אין 
יענער צײַט האָט זיך באװיזן אין האָלאנד באַרעך שפי- 
נאָזע, וועלכער האָט אין דרײַצן יאָר ארום נאָך דעקארטס 
טױט פארעפנטלעכט א בוך, װוּ ער פּאַלעמיזירט מיט 
דעקארטן (,די פילאָסאָפישע פרינציפן פון דעקארטן", 
3 אזעלכע פארגלײַכונגען קאָן מען געפינען אין דער 
ייִדישער געשיכטע זײער פיל, װײַל די געשיכטע פון 
ייִדן אין באזונדערע לענדער שטעלט מיט זיך פּאַר א 
טייל פון דער געשיכטע פון געגעבענעם לאנד, און ייִדן 
,האָבן זיך פארהיט ניט אפצולאָכעס דער געשיכטע, נאָר 
אדאנק דער געשיכטעײ (מארקס)ז. 

י. צינבערגס ,געשיכטע" כאפּט ארום, װי מיר האַבן 
אָנגעװיזן, אויסער ק מערישקר ליטעראטור, געשיכטע 


ג דער ערשטער באנד פון דער ערשטער אופלאגע 
;װערק פון מארקס און ענגעלס", ז. 381, 


צינבערגס פאַנד, װעלכער געפינט זיך אין ארכיו פון 
לענינגראדער אָפּטײלונג פונעם אינסטיטוט פון די פעל- 
קער פון אזיע בא דער װויסנשאפט-אקאדעמיע און אין 
פארצייכנט אונטערן נומער 86, איז פארטיילט אין דרײַ 
רעשימעס. אין רעשימע נומ. 1 זײַנען פאראן 87 נומערן, 
נומער 2 -- 367 נומערן, נומ. 3 -- 176 נומערן. צוזא- 
מען 630 ,ארכיוואלע איינסן". דער דאָזיקער טעכנישער 
טערמין איז זײיער א ברייטער לוט זײַן פארנעם און 
כאפט ארום סײַ א קארטל, אף װעלכן סיאיז אַנגעשריבן 
איין שורע, סײַ אן אָריגינאל פון א גרויס װערק, װאָס 
האלט 1000 זײַטן און מער. דאָס גרעסטע אָרט (לױיט 
דער צאָל זײַטן) פארנעמען די אַריגינאלן פון צינבערגס 
װערק, ארטיקלען, לעקציעס אף פארשיידענע ליטערא- 
טור-היסטאָרישע טעמעס; אויסער די אָריגינאלן, װעלכע 
זײַנען געגעבן אין א פארענדיקטער פאָרם, איז פאראן א 
גרויסע צאָל ארכיוואלע איינסן, װעלכע שטעלן מיט זיך 
פאָר רוי-מאטעריאל, צוגרייטונגען (,זאגאָטאָוקעס") צו 
פארשיידענע ארבעטן. עס זײַנען פאראן די אָריגינאלן פון 
אלץ אכט געדרוקטע בענדער ,די געשיכטע פון ליטערא- 
טור בא ייִדן". אינגאנצן א צוגעגרייטער צום דרוק איז 
דער מאנוסקריפט פונעם נײַנטן באנד, איבערגעשריבן 
דורך צינבערגס פרוי ראַזא װלאדימיראָונא. דער באנד 
נעמט ארום די ליטעראטור פון די פופציקער--זעכציקער 
יאָרן אין רוסלאנד. װי ס'איז קענסיק פון דער קאַרעס- 
פאָנדענץ מיט פארשיידענע אמעריקאנער ייִדישע שרײי 
בער און זשורנאליסטן, האָט צינבערג געהאט אין זינען 
שרײַבן א צענטן באנד, אין װעלכן ס'האָט געדארפט פאר- 
נעמען א גרויס אָרט די געשיכטע פון דער ייִדישער ליטע- 
ראטור אין אמעריקע (זע, לעמאָשל, אָפּאטאָשוס בריוו 
פון 14 מארט 1938). צום באדויערן, האָט צינבערג ניט 
באויזן צו פארווירקלעכן זײַן פלאן. 

פון די אזויגערופענע ,זאגאָטאָװקעס קאָן אַנגעװיזן 
װערן: 1) מאטעריאלן צו די לעקציעס איבער דער גע- 
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פון מיטלאלטערלעכער רעליגיעזער פּילאָסאָפיע (אין די 
ערשטע בענדער), געשיכטע פון דער אזויגערופענער 
,כאָכמעס ייִַסראָעל?* (אין די לעצטע בענדער). דער גרוד 
סער פארנעם איז געװען, דארף מען רעכענען, איינע פון 
די סיבעס, צוליב װעלכער ס'איז ביז איצט ניט געגעבן 
געװאָרן קיין קריטישע אָפשאצונג פון אָט דעם װערק. 
דערוף האָט ריכטיק אָנגעװיזן י. אָפאטאַשו אין איינעם 
בריוו. נאַר א קאַלאַקטיו פון ספע- 
ציאליסטן קאַן אף זיך אזא ארבעט נעמען. וײַל קאַי 
נען מיר אָפּצייכענען די איבעראשנדיקע אצי ועלכע 
י. צינבערג האַט ארויסגעוויזן און ועלכע קאָן און דארף 
אונדז דינען און װערן טניט אין דער פאַרשערי- 
ר ארבעט אפן געביט ,ליטעראטור בא ייָדן". 
זײַן גרויסע ארבעט האָט י. צינבערג ניט באויזן צו 
פארענדיקן. זײַן מאזל איז שוין געװען אזא: באם לעבן 
האַט מען װעגן אים קימאט װי ניט געשריבן, און אויך 


פון זײַנע בײַגעלײגטע 


װעגן זײַן טוט אי ן נעקראַלאָג ניט געװען, װײַל ער 
איז סטאלין-קולט (1939). איצט, 


װען י. צינבערג איז 1 צוואנצי? 
אונדזער פאר 
אונדזער כויו 
שער פון , ליטעראטור בא 
זײַן ליטערארישע יערושע. 


צינבערנס ארכיו 


שיכטע פון ייִדישער ליטעראטור 
טײלװײַז אף רוסיש); 2) צו דער ג 
סאַציאליסטישער פּרעסע: 


3) צו דער געשיכטע 


ייִדישער שפראך; 4) צו דער קולטור-געשיכטע 
אין רוסלאנד; 5) װעגן די מיטלאלטערלעכע 


ליסטן אא. 
אויסער אָריגינאלן פון 


,זאגאַד 
טאָװקעס", וועלכע האָבן א שײַכעס צו זײַנע פאָרשערישע 
ארבעטן, געפינען זיך נאָך אין פאַנד פארשיידענע מאי 
טעריאלן, װעלכע האָבן א שײַכעס צו װערק פון אנדערע 
= א 6 א װערק איבער מאטעמאטיק (אף העב- 
רעיש אן אומבאװוּסטן אװטאָר, פאראן א ,,קאַלבױ"- 


צינבערגס װערק און 


פעקל, אי װעלכן מע האָט זיך נאָך דערװײַל ניט פאנאנ- 
דערגעקליבן און װעלכער איז פארצייכנט אונטערן קעפל 
,אויסצוגן פון פארשיידענע בריוו, ליטערארישע װערק, לי- 
דער, פארשיידענע מאנוסקריפטן אף רוסיש, ייִדיש און 
העברעיש"; מיר געפינען דאָ אויך ,סאטירישע לידער 
פון ניט באװוּסטע אװטאָרן" (ניט באארבעט). באזונדערס 
דארף אָפּגעצײיכנט װערן א רעשימע פון ש. אניסקיס 
ליטערארישער יערושע, װעלכע איז צונויפגעשטעלט דורך 
י. צינבערגן. 

י. צינבערג האָט פארהיט אין זײַן ארכייו ניט נאַר 
ליטערארישע מאטעריאלן, נאָר אויך געשיכטלעכע דאַק 
מענטן, װעלכע זײַנען פארבונדן מיט דער ארבעט פון 
פארשיידענע יידִישע קולטור'געזעלשאפטן, פאַליטישע * 
פארטייען און אָרגאניזאציעס. באזונדער קאָן מען דאַ אָפ- 
צייכענען די מאטעריאלן, וועלכע האָבן א שײַכעס צו דער 
באהאנדלונג פון דער ייִדן"פראגע אין דער ,גאַסודאר- 
סטווענאיא דומא". 

א גרויס אָרט פארנעמט אין צינבערגס ארכיוו זײַן קאָד 
רעספאַנדענץ מיט ייִדישע שרײַבער פון פארשיידענע לענ" 
דער -- מע קאַן זאָגן אָן גוזמע, אז ס'איז ניטאַ קימאט 
קיין איין מער אָדער װייניקער װויכטיקער ייַדישער שרײַי 


בער און פובליציסט, װעלכער האָט געשריבן ייִדיש אַדער 
העברעיש און זאָל ניט זײַן פאָרגעשטעלט אין דער קאַי 
רעספאַנדענץ מיט צינבערגן. אין ארכיוו געפינען זיך ניט 
װינציקער פון פינף אי בריוו, צװישן זיי -- פון 
שאָלעם-אלייכעמען, פערעצן, ביאליקן, שאָלעם אשן, אַפאז 
טאָשו, װינטשעווסקין, ניגערן, בערגעלסאָנען, ברײַנינען, 
ש. אניסקין, אכאד-האָאָמען, קלויזנערן, הילעל צייטליי 
נען אא. די צאָל בריוו איז נאָך דערװײַל ענדגילטיק ניט 
פעסטגעשטעלט, װײַל ס'זײַנען פאראן פעקלעך, װעלכע 
פיגורירן אונטערן קעפל , בריוו פון אומבאװוּסטע פערואַ- 
גען צו צינבערגן". פאראן אויך א היפשע צאָל ניט קיין 
פאנאנדערגעקליבענע פרעמדע בריװ, װעלכע צינבערג 
האָט פארהיט, צונויפשטעלנדיק די רעשימע פון דעם אר- 
כיוו פון דער ,געזעלשאפט צו פארשפרייטן בילדונג 
צװישן ייִדן אין רוסלאנד" (,אָפּע"). צו דער קאטעגאַריע 
געהערן בריוו צו ש. אניסקין, שאָול גינזבורגן אא. 

צװישן די בריו, װעלכע זײַנען אדרעסירט צינבערגן, 
פארנעמען א גרויס אָרט אזעלכע, װאָס האָבן אן אװטאַ- 
ביאָגראפישן כאראקטער. זײַענדיק איינער פון די רע" 
זאקטאָרן פון דער זעכצנבענדיקער ,יעװרייסקאיא ענ- 
ציקלאָפּעדיא* און דער אָנפירער פון דעם אָפּטײיל ,נײַי 
העברעישע און ייִדישע ליטעראטור", האָט זיך צינכערג 
געװענדט צו די שרײַבער פון יענער צײַט מיט דער ביטע, 
זי זאָלן צושיקן זייערע אװטאַביאָגראפיעס; די ענטפערס 
האָבן זיך פארהיט אין ארכיוו. א גרויסער טייל ענטפערס 


1. פון יויסעף אָפּאטאָשו 


אין י. צינבערגס ארכיוו זײַנען פארהיט געװאַרן פינף 
בריוו פון י. אָפאטאָשו. די דאטעס פון די בריו זײַנען 
פאָלגנדיקע: פון 20 יאנוואר 1937; פון 5 אפרעל 1937; 
פון 18 אפרעל 1937; פון 14 מארט 1938; פון 5 יון 
3. װי סאיז קאַנטיק פונעם ערשטן בריו און פון 
זי װײַטערדיקע, האָט זיך צװישן צינבערגן און אַפּאטאַ- 
שון געפירט שוין פון פריִער אן אָפטע און אן אַפנהאר- 
ציק-פרײַנטלעכע קאַרעספאַנדענץ, אין װעלכער י. אַפא- 
טאָשו פלעגט אָפן ארױיסזאָגן זײַן. פערזענלעכע באציונג 
צו פארשיידענע געשעענישן און פּערזאָנען. די פארא" 
נענע בריוו האָבן א װיכטיקע באדײַטונג און דערמאָנען 
אונדז װעגן פאקטן און דערשײַנונגען, וועלכע זײַנען פאָר- 
געקומען מיט א יאָר 25--30 צוריק. 

א גרויס אָרט פארנעמט אין דעם בריוו פון 20 יאנוואר 
7 +. אָפּאטאָשוס באציונג צו שאָלעם אשן. די װעלט- 
ליטעראטור פארמאַגט פיל פאקטן פון קאָנפליקטן צװישן 
גרויסע שרײַבער, אין וועלכע עס מישן זיך צונויף פרינ- 
ציפּיעלע און פערזענלעכע מאָמענטן; די ייִדישע ליטע- 
ראטור איז, פארשטייט זיך, ניט קיין אויסנאם אין דעם 
פראט. י. אָפּאטאָשוס בריוו גיט אונדז א שליסל צו בא" 
נעמען די געזעלשאפטלעך-פאָליטישע סיבעס פון די פײַנט- 
לעכע באציונגען צװישן אים און שאָלעם אשן. 

זאַ דארף מען אָבער האָבן אין זינען, אז זײַענדיק 
אָפּנהארציק אין א בריוו צו א נאָענטן פרײַנט, און אין 
הי פון פאָלעמיק, האָט י. אַפּאטאָשו אין אייניקע פונקטן 
א'בערגעכאפט די מאָס. מע קאָן ניט מאסקים זײַן מיט 
זײַן באהויפטונג, אז שאָלעם אש , שרײַבט טאקע זשאר- 


איז קורץ, אנקעטעארטיק (לעמאָשל, שאַלעם אשס). אנ- 
דערע שרײַבער האָבן אויסגעניצט די געלעגנהײַט און גע- 
געבן א באדײַטנדיקן אװטאָביאַגראפישן מאטעריאל, אַנ- 
װײַזנדיק דערבײַ, אז דער רעדאקטאָר קאָן אים אויסניצן, 
װי ער פארשטייט אליין. אזעלכע גענויע ענטפערס האַבן 
געגעבן דינעזאָן, ספּעקטאָר, װײַסענבערג, ייִצכאָק קאצ- 
געלסאָן און פיל אנדערע. 

אויסער די אװטאָביָאָגראפישע בריוו זײַנען די איבעריקע 
פארבונדן מיט פארשיידענע ליטערארישע און געועל- 
שאפטלעכע איניאָנים פון יענער צײַט. א גרויסע צאַל 
בריוו האָט א שײַכעס צו דער ארבעט פון פארשיידענע 
צײַטונגען און זשורנאלן, אין דער ערשטער רײי -- פון 
זשורנאל ,די ייִדישע װעלט", װוּ צינבערג איז געװען 
איינער פון די נאָענטסטע מיטארבעטער. 

פון צינבערגס ענטפערס זײַנען פארבליבן נאָר א קליי- 
נע צאָל ,טשערנאָװיקעס"; ס'איז איצט שװער צו זאָגן, 
צי די ,טשערנאָװיקעס* אנטשפרעכן דעם פאקטישן ענט- 
פער, װעלכער איז אָפּגעשיקט געװאָרן דעם קאַרעספאָן- 
דענט, אָדער ער איז עפשער ,פארבראקירטיי געװאַרן דורך 
צינבערגן אליין. 

איך ניץ אויס די געלעגנהײַט אָפּדאנקען דעם פארוואל- 
טער פון ארכיוו דמיטרי יעװגעניעוויטש בערטעלס פאר 
זײַן אופמערקזאמער באציונג און זײַן מיטהילף אין מײַן 
ארבעט. 


בּריו צר. 3 טעטש 


גאָן, נישט קיין ייִדיש", אז ,די שפראך װיל אים נישט 
דינען". די שפראך פון שאָלעם אשן איז גענוג רײַך און 
נייטיקט זיך ניט אין פארטיידיקונג. 

צום דערמאָנטן בריוו זײַנען בײַגעלייגט צװויי געדרוקטע 
זײַטן פון א װײניק באקאנטן זאמלבוך , יונגע שטאמען" 
(טעל-אוויוו, 1936), אין װעלכן עס האנדלט זיך װעגן 
דער האלטונג פון ש. אשן און י. אָפאטאָשון בענעגײיע 
ייִדיש. דאָ, אגעוו, דערציילט זיך, אז אפן באנקעט פון 
פען-קלוב, װעלכער איז אײַנגעאָרדנט געװאָרן לעקאַװעד 
י. אָפּאטאַשון, האָט דער באװוּסטער העברעישער פאַעט 
ש. טשערניכאָװוסקי זיך ארויסגעזאָגט, אז ,װען מע װיל 
אין דער ייִסראָעלישער ליטעראטור דעם גרויסן ראָמאן, 
מוז מען אָנקומען צו דער שװעסטער ייִדיש". 

אין דעם זעלבן זאמלבוך איז איבערגעגעבן אן אינטץ- 
רעסאנטער שמועס צװישן כ-נ. ביאליקן און פערעץ 
הירשביינען: 

,פּערעץ הירשביין פרעגט כ.-נ. ביאליקן: ,ווייסט דאַך, 
מע האָט אמאָל געגלייבט, אז א שטארקער װוּנטש קאַן 
גלײַך אף אן אָרט מעקוּיעם װערן; װי זשע װאָלט דיר 
דאָס ייִדישע לעבן אויסגעזען, װען איצטער, אָט װי מיר 
שטייען ביידע און ריידן, {זאָלן געשען דער געװוּנטשע- 
נער נעס, װי די העברעיער פארלאנגען -- ייִדיש אין 
פלוצלינג אויסגעגאנגען און פארגעסן געװאָרן, מ'האַט 
אינגאנצן אופגעהערט צו הערן אין ייַדישן לעבן אפילע 
דעם אָפּקלאנג פון ייִדיש?" 


ביאליק אין בלאס געװאָרן -- אין זײַנע אויגן דער 


אומבאשרײיבלעכער טרויער. ער האָט מיך מיט טרויער 
און גליווער א װײַל אָנגעקוקט און געזאָגט: 
-- דאָס איז אכזאָריעס. װען ייִדיש גײט אזוי פלוצלינג 
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אויס, װאָלט עס געװען גלײַך װי א גרויס ליכט האַט זיך 
אויסגעלאַשן אין ייַדישן לעבן". 

דער בריו פארן 5 יון 1938 האָט צו טאָן מיט א 
פראגע, װעלכע האָט א שײַכעס צו י. אָפּאטאָשוס גע- 
געאלאָגיע און קאָן פאָרשטעלן אן אינטערעס בלויז פאר 
ביבליַאָגראפן פון ראבאַנישער ליטעראטור. מיר פובל- 
קירן אים נישט, װײַל װעגן י. אַפאטאָשוס גענעאלאַגיע 
איז אַנגעשריבן א היפשער מאטעריאל אין נאכמען מײַי 
זילס מאָנאָגראפיע איויסעף אָפּאטאָשו, זײַן לעבן און 
שאפן". 

אויך די בריו פארן 5 און 18 אפרעל 1937 שטעלן 
ניט פאָר קיין געזעלשאפטלעכן און ליטערארישן אינטע- 
רעס און װערן דעריבער דאָ ניט פובליקירט. 


ערשטער בריוו 
7--ו/20 


מײַן ליבער צינבערג, 

אונדזערע בריו האָבן זיך אויסגעמיטן. יאָ, שולדיק 
זײַט איר מיר געװען א בריו. איצט זײַנען מיר קװיט. 
װעגן אײַער לעצטן באנד האָט ש. ניגער געהאלטן א 
לעקציע אין ניויאַרק. ער האָט אויך אָנגעשריבן אן 
ארטיקל אין ,צוקונפט", יאנואר 1937. דער ארטיקל 
הייסט: י. צינבערגס ,געשיכטע פון דער ייִדישער ליטעי 
ראטור". איר קריגט דאָך אװאדע די ,צוקונפט", אויב 
נישט -- װעל איך אײַך צושיקן דעם ארטיקל, 

מײַן אָפענער בריוו צו די פוילישע שרײַבער, פארװאַס 
זי לאַזן צו פאָגראָמען אף ייִדן אין פוילן, איז פריִער 
געװען א רעדע, װאָס כ'האָב געהאלטן איבער דער ראדיאַ. 
א טייל פונעם בריו איז אויך געדרוקט געװען אין דער 
,ליטעראטורנאיא גאזעטא"י, מאָסקװע, אפּרעל, 1936. דער 
בימקוים"-רעדאקטאָר פון די ;ליט. בלעטער" (מײַזיל 
איז געװען אין ערעץ-יַסראָעל) האָט מוירע געהאט צו 
דרוקן דעם בריו. די , ענדעקישע" פרעסע, פון ווארשע 
ביז פויזן, איז מיך באפאלן. די סאָציאליסטן און ייָדן 
האָבן זיך אָנגענומען. דער ראָו גליקסמאן, דער מעכאבער 
פון דער מאָנאָגראפיע:, האָט מיר דערציילט, אז אין די 
לאָדזשער שולן און באָטעמעדראַשים האָבן פרומע ייִדן 
גערעדט װעגן מײַן בריו. און די פוילישע שרײַבער, װי 
קאדען-באנדראָװוסקי, װעמען כ'האָב אָנגעגריפן אין מײַן 
בריו, זיינען מיט מיר בארויגעז. כ'װעל אופזוכן אין 
דער רעדאקציע ,טאָג" מײַן בריוו און אײַך אים צושיקן. 

שאָלעם אש האָט מיעס געהאנדלט. ער האָט זיך אין 
ערעץ-ײיַסראָעל געװאָלט צולעקן צו די העברעיער, מע 
זאָל אים (דער העב. אוניווערסיטעט) פאָרשלאָגן אלס קאנ- 
דידאט פארן נאָבל-פרין. און דערפאר איז ער ארויס 
קעגן ייִדיש. בא װאָסןערן אומע װעלאָשן װעט א קינסט- 
לער פון אשס מעדינע האָבן אזא באציונג צו דער אי 
גענער שפּראך? און ייִדיש איז זיך נויקעם, די שפראך 
אונדזערע האָט צו אשן אויך קיין באציונג נישט, װיל 
אים נישט דינען. שרײַבט ער טאקע זשארגאָן, נישט קיין 
ייִדיש. 

און אז שוין יאָ רעדן װעגן אשן, װע? איך אײַך זאָגן, 
אז ער האָט דעם פילסודסקי-מעדא? אויך ניט געטאַרט 
צונעמען. איך בין אויך געװען א קאנדידאט פאר א מע- 
דאל. און אז מע האָט מיך אָנגעפרעגט פון אויסערלעכן 


1 גליקסמאן -- מעכאבער פון א מאָנאָגראפיע װעגן 
אָפּאטאָשוס עלטער-עלטערזיידע רעב עליאָקום געץ (אזוי 
שרײַבט י. אָפּאטאָשו אין זײַן בריוו פון 5 יון 1938). 
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מיניסטעריום, װאָס כ'האָב געטאָן פאר פוילן, האַב איך 
געענטפערט, אז גאָרנישט: שרײַיב בלויז און געשריבן ,די 
פוילישע וועלדער". אין 1931, װען כ'בין מיט אשן געווען 
אין האאג אפן , פען"-קאָנגרעס, האָט אש מיט מיר אײַנ- 
געטײַנעט, אז איך, יויסעף אָפאטאָשו, װעל קריגן דעם 
מעדאל. , אויב כ'װעל קריגן דעם מעדאל, װעל איך אים 
צוריק שיקן", -- איז געװען מײַן ענטפער. ,װעל איך 
מיט דיר נישט רעדן, -- האָט אש זיך געבייזערט, -- 
װעסט באליידיקן סיייִדישע פאָלק אין פוילן". 

צומאָרגנס טרעפט מיך דער פוילישער שרײַבער קא"- 
דען-באנדראָווסקי און זאָגט צו מיר: 
(יוזעף, 0טא 1616141 ס} ,482 {סאון תס} ,1620416 
דײַן אש--- ער איז א גרויסער סויכער), ער האַט זיך 
שוין גוט אָנגעשטאדלט, ער קריגט דעם מעדאל. און ער 
האָט אים געקראַגן. דאָס איז שאָלעם אש דער מענטש. 

דער צװייטער זאמלבוך דערשײנט אַנהײב פעווראל. 
כ'װעל אים אײַך ארויסשיקן, כ'האָב געלייענט לײװיקן 
אײַער בריוו. ער לאָזט אײַך הארציק גריסן. 

הערט, ליבער צינבערג, שיקט אונדז עפעס צו פארן 
דריטן זאמלבוך? אפילע א קלענערע זאךף, פון א פינף, 
צען געדרוקטע זײַטן. איז אײַך געפעלן לעיעלעסעס 
,שלמה מולכוי, צי , אשר לעמליין":. אויב יאָ, שרײַבט 
אָן װעגן דעם. איבעריקנס, שיקט, װאָס איר װילט, 

ווען װעט דערשײַנען אײַער אכטער באנד? 

אײַער 
מיט פריינטשאפט 


גריסט הארצלעך פרוי צינבערג. 

כידרוק איצט אין , טאָג" ,ר' אקיווע אין קארטאגאָי, 
א גרעסער דערציילונג פון ערעוו דעם ביתר-אופשטאנך?. 
איבער דער דערציילונג, װאָס װעט פארנעמען א דרײַ 
בויגן, האָב איך געארבעט כאדאַשים, שװער געארבעט. 

האָט מײַזיל אײַך צוגעשיקט זײַן בוך: ,יויסעף אַפא- 
טאָשו --- זײַן לעבן און שאפן"? 


צווייטער בריון 


8---װוו/14 
מײַן ליבער צינבערג, 


כ'האָב זיך דאָס מאָל פארשפּעטיקט מיט מײַן ענטפער. 
כ'בין געפאלן (אין שטוב), האָב זיך צעקלאפט א פוס, 
בין געלעגן צו בעט, דערנאָך געװען אין די בערג. איצט 
בין איך װידער ,אָלרײַט* און כ'שרײַב אײַך אן ענטפער 
אף אײַער בריוו. 

,רי אקיוועיי (צי װי ס'װועט דאָרט הייסן?) איז א ראָמאן. 
נישט פון פויכטוואנגערס שניט. דער איקער בא מיר -- 


1 א. לעיעלעס (פּסעװדאָנים פון ארן ג לאג ץ)-- 
רעאקציאָנערער שרײַבער און זשורנאליסט. זײַן דראמא- 
טישע פּאָעמע אין צען בילדער --,,שלוימע מאָלכאַ" איז 
געװען געדרוקט אין ,צוקונפט", 1926, דערנאַך אין 
,קלעצקינס , װילנער פארלאג" אין א באזונדער בוך 
(1926, 194 ז.). אָָשער לע מ לײן אָנהײב וצא יה., 
געפּרײדיקט אין דײַטשלאנד און אין עסטרײַך) און 
שלוימע מאָלכאָ (1500--1532, איטאליע) -- מיסטיי 
קער, פאלשע אָנזאָגער פון מאָשיַעכס קומען. 

?ביתר (בעטער)אופשטאנד -- דער אופ- 
שטאנד פון באר-קאָכבא (132--135); די לעצטע שלאכט 
פון דעם אופשטאנד איז פאָרגעקומען ארום דער שטאָט 
בעטער. 


איז די ייִדישע סװיווע, די מיליע. װי האָט דער אמהאָרעץ 
געלעבט? װי גערעדט? איז ער טאקע געװען אן אמהאָי 
רעץ? איך האלט, אז נישט. געװען אמעראצים, װאָס טא- 
נאָיִם האָבן בא זײ געלערנט. די ערשטע אאמעראצים", 
די ערד-בוייארבעטער, האָבן נישט געװאָלט אויסהאלטן 
די לעװייִםי, נישט געװאָלט טראָגן דעם גאנצן יאַך, געַ- 
װאָלט, דער יאָך זאָל אויך פאלן אף די שטאָטילײַט, אף 
די סאַכרים. ס'איז א שװוערע ארבעט. נישטאָ קיין מאטע- 
ריאל. מע דארף זוכן, נישטערן. א ברייתא?, א װערטל, 
א שטיינדל, -- דאָס איז מאטעריאל. דערװײַל ארבעט 
איך. װען כ'וועל עס ענדיקן, -- ווייס איך נישט. 
איגנאטאָווס?: לעצטער ראָמאן איז גאָרנישט װערט. 
ס'האָט קיין היסטאָרישן װערט. פאראן מענטשן, װאָס 
קאָנען נישט טראכטן אין היסטאָרישע קאטעגאָריעס. איג- 
נאטאָוו אין א קלאסישער מוסטער. עס איז גלאט א 
שלעכטער ראָמאן. און אז ס'װערט דערמאָנט ,אםאוי 
לעמניקעס"?+ ס'האָט מיט אם-אוילעמניקעס גאָרנישט צו 
טאַן. 
װעגן 10טן באנד? זיך װענדן צו מארמאָרן?, צו ריו- 
קינצן?5 
ריווקין איז א זייער באגאבטער קריטיקער. האָט געדאנ- 
קען, האָט פאנטאזיע. פארלאָזן זיך אף זײַנס א דאטע 
װאָלט איך נישט. מארמאָר---טעמפ, שאבלאָן, א ליטערארי- 
שער בוכהאלטער. אין שטאָף---טרוקענע כראָנאַלאָגיע 
פאר א לעקסיקאָן. 
כ'ווייס נישט גענוי, װאָס איר דארפט. פאראן פראגן, 
װאָס איך װאָלט אײַך געקאָנט ענטפערן. כ'בין שוין 32 
יאר אין אמעריקע. פאראן פראגן, װאָס ריווקין, װאָס 
ניגער װאָלטן אײַך געקאָנט ענטפערן. פאראן פראגן, 
װאָס מארמאָר. עס װענדט זיך אָן דער פראגע. גיט אַן 
די פראגן, װעל איך אײַך דעמלט שרײַבן, צו װעמען זיך 
צו װענדן. 
האָב איך אײַך געשיקט די מאָנאָגראפיע ,רבינו אליקום 
געץ"? די פאָנאָגראפיע פון מײַן מישפּאַכע? אב 
נישט --- שרײַבט, װעל איך אײַך צושיקן, 
בלײַבט מיר געזונט און שטארק, 
אײַער מיט פריַנטשאפט 
י. אָפאטאָשו 
גריסט הארציק די מישפאָכע. 


1 לעװיִיִם--באהעלפער פון די קויהאנים. 

? ברײַסאַ--א דערקלערונג פון די טאנאָיִם, װעלכע 
איז ניט אײַנגעשלאָסן אין דער מישנע. 

?איגנאטאַװ דאָװיד איגנאטאָװסק, 
15--1954) --- ראָמאניסט; רעדאקטאָר און ארויסגעבער 
פון די זאמלביכער ,שריפטן" (1912--1927). 

1 עםדעולם (אם-אוילאָם) ---א באוועגונג אין די 80'ער 
אָרן, װעלכע האָט געטראכט לײזן די אזויגערופענע 
.ייִדןפראגעיי אין רוסלאנד דורך עמיגראציע קיין אמע- 
ריקע. 

'קאלמען מארמאָר (1876--1956) -- פּראָגרע- 
סיווער פּובליציסט און היסטאָריקער; האָט געזאמלט און 
באארבעט פי? מאטעריאלן צו דער געשיכטע פון דער 
ייִדישער פרעסע, ליטעראטור און פון דער ייִדישער אר- 
בעטער-באוועגונג אין אמעריקע. פארשטייט זיך, אז די 
כאדאקטעריסטיק פון מארמאָרן ליגט אינגאנצן אף אָפּא 
טאָשוס פאראנטװאָרטלעכקײַט, 

*ריװ קין ב. (פּסעװדאָנים פון באָרעך:אװראָם װײַנ- 
ריכי 1883:--1945) --- פובליציסט און קריטיקער. 


2. פון דאָװיד בערגעלסאַנען 


אין צינבערגס ארכיוו זײַנען פארהיט געװאָרן צװײ 
בריוו צו אים פון דאָװיד בערגעלסאָן---איין בריוו אף 
ייִדיש (די דאטע איז ניט אָנגעװיזן), דער צװייטער---אף 
רוסיש, דאטירט 1915, דעם 10.7, 

װי ס'איז קענטיק פון דער קאָרעספּאַנדענץ, איז דער 
ניט דאטירטער בריוו אָנגעשריבן שפּעטער פון דעם דא" 
טירטן. 

ביידע בריוו באציען זיך, װײַזט אויס, צו אײַנער און 
דער זעלבער צײַט. אין זיי רעדט זיך װעגן מעגלעכע 
איבערזעצונגען פון בערגעלסאַנס װערק , ארום װאַקזאלײ 
און ,נאָך אלעמען* אף רוסיש. װעגן דעם דערשײַנען פון 
אן איבערזעצונג פון ,ארום װאָקזאל" אין יענער צײַט 
איז ניט באװוּסט; װעגן דער איבערזעצונג פון ראָמאן 
;נאָך אלעמען* דורך סאָפיע דובנאָװע-ערליך איז בא- 
װוּסט, אז די איבערזעצונג איז ארויס אין בערלין אין יאָר 
4 אין פארלאג ,גראנייי אונטערן נאָמען ,װסיאַ קאָנ- 
טשילאָס". 


ערשטער בריון 


(איבערגעזעצט פון רוסיש) 
.10.7.1915 


פילגעערטער ה' צינבערג. : 

איך אנטשולדיק זיך, װאָס איך באומרויק אײַך. קערײ 
װינציקער אײַך מאטערן, הייב איך אָן פון אן אקסיאָמע: 

בא מיר איז איצט פאראן א גאנץ אָנשטענדיקע איבער- 
זעצונג פון מײַן ,ארום װאָקזאל". צוליב מאטעריעלער 
נויט מוז איך אים אָפּגעבן אין א רוסישן זשורנאל. איך 
שרײיב אײַך אזוי, װי דאָס איז: די מילכאַמע האָט פארא- 
ליזירט מײַן קליינעם פארמעגן (איך האָב א כיילעק אין 
דער יערושע פון א ביר זאװאָד). ביז ס'װועט זיך פארענ- 
דיקן די מילכאָמע, זע איך ניט קיין אויסװעג אין מײַן 
לאגע. און גראַד איצט ארבעט איך אף א זאך, װעלכע 
איך האלט פאר דער בעסטער פון אלץ, װאָס איך האָב 
ביז איצט געשריבןג. קיין סאך דארף איך ניט, נאָר דאָס 
האָב איך אויך ניט. איןז אָט האָב איך באשטימט אזא 
אויסװעג -- איך װעל דרוקן דעם ,ארום װאָקזאל" אין א 
רוסישן זשורנאל, באקומען א ביסל געלט און פאָרזעצן 
די אָנגעהױבענע ארבעט. אף אנדערע קאָמפראָמיסן בין 
איך ניט געגאנגען און קאַן ניט גיין. 

בלײַבט איינס: פארזיכערן דאָס דרוקן פון פארום 
װאָקזאלײ אין א רוסישן זשורנאל. אין די רוסישע ליטע- 
רארישע קרײַזן װייסט מען פון מיר ניט. מײַן איינציקער 
באקאנטער אין דער דאָזיקער סװיװע איז געװען װאָיט: 
לאָווסקי:, איז ער איצט אף דער מילכאַמע, און איך װייס 
אפילע ניט, װוּ קאָן מען אים זוכן. דער ציל פון מײַן 
בריוו איז -- פרעגן בא אײַך, צי קאָנט איר גיט דירעקט 
אָדער דורך באקאנטע העלפן מיר אין דעם איניען און 
געבן מיר מיט דעם א מעגלעכקײַט פאָרזעצן די אָנגע* 
הויבענע ארבעט. 


ן ד. בערגעלסאָן האָט געארבעט אין די אאָרן, װען 
דער בריוו איז געשריבן געװאָרן, איבער אאָפּגאנג* און 
;אין פארטונקלטע צײַטן"; גיכער רעדס זיך דאַ װעגן 
;אָפּגאנג". 

2 װײַזט אויס, אז דאָ גייט א רייד װעגן דעם באקאנטן 
רוסישן קריטיקער און ליטעראטוריהיסטאָריקער . װאָ- 
טאָלאָווסקי. 
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איך װייס, אז איר, פילגעערטער צינבערג, זײַט א 
פארנומענער מענטש. אין אן אנדער צײַט װאַלט איך 
אײַך ניט באומרויַקט, נאָר איצט איז אן אויסשליסלעפכצ 
צײַט אָט האָט זיך שוין קימאט געענדיקט די צװײטע 
אופלאגע פון ,נאַך אלעמען", און דעם בוך דרוקט מען 
מער ניט. איך װאָלט פאַרגעלײגט אונדזערע פארלעגער 
ארויסלאָזן א באנד מײַנע דערציילונגען, נאָר קיינער װצט 
ניט אײַנגײן אף דעם. איך װײס: א סאך ייִדן איז איצט 
זײער שלעכט; איך קלאָג זיך ניט. נאַר ארבעטן אף אן 
אָנגעהױבענער זאך מוז איך, און צוליב דעם אין נײיטיק 
א מינימום אוילעמהאזע (ז012 א א36), און איך 
בעט אײַך קומען מיר אין דעם צוהילף, באהילפיק זײַן 
װי עס זאָל ניט זײַן, ווארט איך מיט אומגעדולד אף אײַער 
ענטפער. פאר אײַער ענטפער דאנק איך פאָרויס. 

מיט אכטונג אײַער ד. בערגעלסאַן. 

מײַן אדרעס: קיִעװ, מאל. בלאגאָװעשטשענסקאיא, 36. 

1 ;מײַויל 
פאר בערגעלסאַנען 


צווייטער בריון 


זייער געערטער ה' צינ עו 

אנטשולדיקט, װאַס איך ט ניט געענטפערט 
אף אײַצֶר בריוו. איך 6 געװוען אטא פון קיעוו 
און האָב אײַער בריוו באקומען ניט אין דער צײַט. 

איך װאָלט אײַך גערן צוגעשיקט עפעס פארן זאמלבוך, 
האָב איך אָבער ניט קיין קלענערע זאכן, אכוץ 
זייער גרויסע ראָמאנען, װעלכע איך האָב נאָך ,װײַט" 
ניט פארענדיקט. דער ערשטער ראָמאן איז גאָר א גרויי 
סער (פון אים האָב איך פאראיאָרן אין פעטראַגראד גע- 
לעזן 5 קאפיטל), און פון אים װאָלט איך אויך געקאַנט 
אױסקלײַבן א פּאָר קאפיטלען, װאָס האָבן א זעלבשטענ- 
דיקן װערט. װייס איך אָבער ניט, צי פאר אײַך איז עס 
פאסיק. אוב איר קאָנט דערוף מאסקים זײַן, שרײַבט 
מיר אַן, װעל איך אײַך די פאַר קאפיטלען גלײַך צושיקן. 

איצט נאָך װעגן א זאך: 


צװיי 


מיר האָט מען איבערגעגעבן, אז אינעם רוסישן זאמל- 
בוך, װאָס װערט דורך אײַך רעדאגירט, גייט ארײַן מײַן 
,ארום װאָקזאל". דורך דעם הער קין (דעם אדמיניסטרא- 
טאָר פון ,װילנער פארלאג") האָב איך שוין צוריק מיט א 
כאדאָשים צוויי איבערגעגעבן, אז מעווינים האָבן געפונען 
די איבערזעצונג {פון} ,ארום װאָקזאָל", װאָס געפינט זיך 
בא מיר, פאר ניט קײן גוטער. און ארויסטרעטן אין 
רוסישן װילט זיך דאָך יעדנפאלס מיט אן אָנשטענדיקער 
איבערזעצונג. איך האָב דאן אויך באפולמעכטיקט דעם 
הער קין פאַרלײגן סאַפיע דובנאָוו נעמען אף זיך די 
ארבעט. ער האָט מיר געשריבן, אז ער פירט שוין מיט 
איר וועגן דעם אונטערהאנדלונגען. די לעצטע צײַט אַבער 
האָב איך מער פון אים קיין בריוו ניט געהאט און װייס 
ניט, צי די זאך װערט דאָרט איבערגעזעצט, צי ניין. איך 
װאָלט אײַך געװען זײיער דאנקבאר, װען איר גיט מיר 
איבער װעגן דעם עטלעכע װערטער דורך דעם הער 
ש. אניסקי, מיט װעלכן איך שיק אײַך אָט דעם בריו. 

דעם הער ש. אניסקין האָב איך אויך געבעטן און 
איבערגעגעבן דאָס רעכט צו באקומען פאר מיר דעם 
האָנאָראר פארן רוסישן ,ארום װאָקזאל* און בעט אײַך 
זייער צו טאָן עס בא דער ערשטער מעגלעכקײַט. 

מיט הארציקסטן גרהי" און דערעכערעץ 


אײַער דאַװיד בערגעלסאַן. 
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3 פון ייִצכאָק-מײער װײַסענבערג 


די בריוו פון ייִצכאָק-מײער װײַסענבערג (1851-- 
8) טראָגן אן אװטאָביאָגראפישן כאראקטער. דער 
ערשטער בריוו איז א װיכטיקער מאטעריאל, װאָס העלפט 
פאנאנדערקלײַבן זיך אין דעם לעבנסיוועג פונעם שרײי 
בער. אין די ארטיקלען װעגן י.-מ. װײַסענבערג, װעלכץ 
געפינען זיך אין ,יעװורייסקאיא ענציקלאַפּעדיא" (ב. 5, 
זז. 386---387), אין רייזינס ,לעקסיקאָן", אין ,ליטערא- 
טורנאיא ענציקלאָפּעדיא" (ב. 2, זז. 123--124), איז דער 
דאַזיקער מאטעריאל קימאט ניט אויסגעניצט. 

אין צװייטן בריוו גיט אָן י.-מ. װײַסענבערג געניע 
דאטעס פון זײַנע ליטערארישע ארבעטן: דאָס 
איז א צוגאָב צום ערשטן בריוו. 


ערשטער בריון 


גומעתע. 


עֹ : ; אן אדרעס 
און א קאַנטראקט, אז עס קומט אמאַל אויס, אויך איז 
עס אן אויסגעלערנטער קאָנטראקט, װי מע לערנט אויס 
א בער טאנצן). זער, ר בין איך געװען אין 
ווארשע אלס ארבײַטאַרער. פלעגט מיר אמאָל 
קומען אונטער דער האנט א שיינע בעלעטריסטישע זאך 
צום לעזן, װאָס איז געװעזן װי א ליכטיקער שטראל פאר 
מיר אין מײַן טונקעלן און זײער גוטן לעבן. פון 
ווארשע בין איך אװעק קיין לאָדז, װײַל איך האָב געליבט 
א מיידל און זי האָט מיך ליבן נישט געקענט. פון לאָדז 
האָב איך מיך אין דרײַ פערטל יאַר ארום צוריק אומגע 
קערט קיין ווארשע, װײַל איך האָב זי פּײַנט האַבן נישט 
געקענט. און דעמלט האַט אױסגעבראָכן א קליינער קאָנ" 
פליקט צװישן אונדז: איין קליין װערטעלע ,ניין" האַט זי 
מיר געזאָגט, וועלכעס איז מיר אייגנטלעך גאָר קיין שום 
נײַס געװען לויט איר שטענדיקער באציונג צו מיר, נאָר דאָך 
האָט עס נאַך ביזן דאן נישט געהאט ארויסגעקלונגען פון 
איר קליין מײַלכעלע. און דעמלט האָב איך געװאָרפן דאָס 
פאך מײַנס, װאָס איז געװעזן שטארק געבינדן דערמיט, 
אז איך זאָל דארפן שטענדיק זײַן אין איר געגנװארט-- 
און איך האָב מיך גענומען צו אן אנדער ארבעט: 
שטרימף און לײַבלעך פון װליטשקע. דערבײַ בין איך 
נישט לאנג געבליבן, גאָר א קליינע צײַט, אז איך האָב 
צומאָל נישט קיין צײַט געהאט אויסצולערנען עס, אלני 
פאלס--נישט מער װי זעקס װאָכן--און בין אװעק 
צוריק אהיים אין מײַן געבוירן-שטעטל צו מײַנע עלטערן, 
שוין אלס דערוואקסענער און פיליעריקער יינגל. איך 
בין שוין גאנצע דריטהאלבן יאָר געזעסן װי אײַנגעי 
שלאָסן אין דעם קליינעם שטעטל, נאָך דעם װי איך האָב 
געקריגן דעם ערשטן שטויס פון דעם גרױיסשטאַטישן 
לעבן -- און האָב אונטער דער צײַט אבסאָליוט גאָרנישט 
געטאָן קיין שום ארבעט און בין נאָר געזעסן און גע" 
װארט און געהאָפט, װאָס װעט דער מֿאָרגנדיקער טאָג 
זאָגן. דערװײַל האָב איך אין דער זעלבער צײַט געהאט 
איבערצוקומען דעם פריזיוו און בין ארויס פרײַ פון 
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מיליטער-דינסט, אלס , לגאָטניק". צו ענדע ערשט פון די 
דריטהאלבן יאָר בין איך ארײַנגעטראָטן צו א פעלדשער 
אין דער ראזורע זיך לערנען אלס פריזירער (פאריקי 
מאכער), נאַר דאָרט האָב איך אויך נישט געקאַנט זײַן 
לאנג. 

דער פעלדשער האָט ערשט נאָרװאָס געהייראט א געַ- 
בילדעט פּרײַלן פון אונדזער גובערניע-שטאָט (שעדלעץ), 
און איך האָב נישט געקאַנט צוקוקן, װי זי לעזט דאַס- 
טאָיעװוסקין מיט זײיער א שיין קנאקנדיק צינגעלע און 
װי זי טײילט דאָס פלייש, פלאטשט זי צו מיט די פיג- 
גערלעך צו דעם דנאַ און צעשפרייט עס, עס זאַל 
אויסקומען א פולער טעלער... און אָט איבער דעםאַ 
בין איך אוועקגעגאנגען פון דעם פאך, שוין נאַך דרײַ 
פערטל יאָר אָפּזײַן דערינען. נאכער האָב איך באלד אַנֹי 
געהויבן שרײַבן. װיָאזוי, װוייס איך אליין נישט. איך האָב 


גאַר געפילט אין דעם א שטיקל באפרידיקונג צו דעם, 
װאָס איך קען ארויסגעבן דאָס, װאָס איך זע און בא" 
מערק צו מענטשן. און װײַל, װי עס האָט מיר גע- 
שײַנט, דאָס, װאָס איך האָב באמערקט צװישן 
מענטשן, געװען עטװאָס אנדערש, עטװאָס פארהוילענער, 
חי דאָס, װאָס אנדערע ארומיקע באמערקן --האַט עס 


נאַשעט געצויגן צו זײַן א מאָסער, אױיסצוזאָגן 
באהעלטענישן, און זאָלן מענטשן זעען דאָס, 
ן נישט. און געטאָן האָב איך עס איינפאך 
איבער פיַנטשאפט צו דערשטיקן אין זיך זאכן, װאָס 
קיינער ווייסט פון זיי, און מענטשן מיינען, אז עס 
איז טאקע אזוי גלאטיק, װי עס זעט זיך, און אז עס איז 
גאָר נישקאָשע אף דער װעלט, מען קען זיך ליבן גאנץ 
גלאטיק און שטיל. אָט די גלאטיקײַט און די שטילקײַט 
זײערע האַט מיך געצויגן דערצו. װײַטער קאָן איך אײַך 
שרײַבן, אז אזוי װי איך האָב נאָר געהאט אַנגעשריבן די 


נישט 


קרשטע צװײ בילדער, בין איך אװעקגעפאָרן קיין ווארטע 
פיט זי און האָב זיי איבערגעלאָזט בא יאקאָװ 6 
צום איבערלעזן. אז איך בין געקומען צו אים נאַך א 

סשוּװע, האָט ער מיר מיטגעטײילט, אז י-ל. פּערעץ איז 
שוין געפעלן דאָס, װאָס איך האָב אָנגעשריבן, און אן 
צֶּר האָט מיר געהייסן קומען צו זיך. פון דעמלט בין איך 


געבליבן ארום פערעצעס שטוב, איך בין שוין דאָרט אָפט 
ארײַנגעקומען -- און געשטיצט האָט מיך איבער דער 
צײַט, װאָס איך האָב נישט געקאָנט פארדינען, מײַנער א 
געטרײַער כאװוער ש. רובינשטיין, שוין פון אן אינטעליי 
גענטן און פאר מיר נײַעם קרײַז כאוויירים. 


אָט אִידאָס איז מײַן גאנצע קליינע ביאַגראפיע--- פאר 
אײַך עפשער שוין צופיל, מאכמעס איר נייטיקט זיך דאָך 
נאָר אין די בלויזע דאטעס. קלײַבט זשע אײַך אויס דאַס 
וויכטיקסטע --- איבעריקנס, איר װייסט שוין אליין, װאָס 
איר האָט צו טאַן. טוט, און זאָל עס זײַן אין א מאזל- 
דיקער שאָ. צו לאנגער און פרוכטבארער טעטיקײַט פון 
אונדז ביידע. אײַער אײַך ערנדער און זייער דאנקבארער 
פריינט י.ימ. װײַסענבערג. 
מײַן אדרעס דירעקט: 

זשעלעכאָװ, סעדלעצ. גוב. 

י.-מ. װײַסענבערג 

די דאטע איז אַנגעװיזן אפן קאָנװערט -- 29.8.09 


צווייטער בריון 


געערטער ה. דיר צינבערג! 
אײַער פּאָסט:קארטע האָב איך דערהאלטן. איך דאנק 
אײַך זייער און שיק אײַך צו די יעדיִעס, װאַס איר 


פארלאנגט. מײַן ערשטע זאך איז געװען געדרוקט אין 
,די ייִדישע ביבליאָטעק" פערעצעס, א מאָנאטלעכער 
זשורנאל. זי האָט געהייסן ,, דער קיטל". דאָס איז געװועזן 
אין דעם יאָר 1904. דערנאָך האָב איך געדרוקט די מע 
שוגענע אין דאָרף" אין א. רייזינס א װאָכנטלעך בלאט 
,דאָם ייִדישע װאָרט", ארויסגעגעבן אין דעם יאָר 1905. 
איך האָב געדרוקט אין ,דער ייִדישער צוקונפט", א 
טעריטאָריאליסטישער אַרגאן, ארויסגעגעבן דורך דיר 
װאָרטסמאן. די זאך הייסט ,א כויוװ". אין דער זעלבער 
צײַט, מיט אייניקע מאַנאטן שפעטער, האָב איך געדרוקט 
מײַן ,א שטעטל" אין דעם טעגלעכן בלאט ,דער װעג", 
דאָס האָט שוין געמוזט זײַן אין דעם יאָר 906. ,קנאה 
און תאוה" (,קינע און טײַװע") האָב איך אָנגעשריבן 
אין דעם יאַר 908. און װײַטער אזוי, האָב איך געדרוקט 
אין פארשיידענע װאָכנטלעכע און מאָנאטלעכע אָרגאנען. 
איך האָב אויך געדרוקט אין ,ירחון"!, א װילנער העב- 
רעיִשער זשורנאל. די זאך הייסט ,קריינדעלע". איך האָב 
אײַך איצט ארויסגעשיקט מײַן ,א שטעטל". 

מיט אכטונג װײַטענבערג 

אפן שטעמפל פון פאָסט-קארטל איז 
דאטע 7.10.09. 


אַנגעװיזן זי 


1 ירחוױ (יארכוין", כוידעשלעכער זשורנא?), 
געמיינט ,הזמן" (,האזמאן", ,די צײַט"), 


אין קומענזיקן נומער װעט פאָרגעזעצט װערן 


די פובליקאציע פון בריח צן ". 


צינבערגן. 
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אין רעװאָליוציָאָגערע עפּאַכעס 
קומט פאָר די איבערגעשטאלטונג 
פונעם לעבן אזוי האסטיק און 
געשװינד, אז די ליטעראטור מוז מאכן גרויסע אָנשטרענ- 
גונגען, קעדיי ניט אָפשטײן פונעם לעבן און, פארקערט, 
באוועגן זיך פאָרויס, רופן דאָס פאָלק צו אלץ נײַע און 
נײַע אופטוען. אין אזעלכע עפאָכעס באקומען א באזוג- 
דערע באדײַטונג די מער דינאמישע, קעמפערישע זשאנ- 
רען פון ליטערארישער שאפונג, און אין דער ערשטער 
ריי --- דער פארצייכענונגיזשאנער. 

די פארצייכענונג ‏ אלס קינסטלעריש-פובליציסטישע 
דערציילערישע פאָרם איז אײינצײַטיק, אזוי צו זאָגן, ,דיכ- 
סונג און װארהײַט", קונסט און װירקלעכקײַט. דער אוו 
טאָר פון דער פארצייכענונג באשרײַבט א פאקט, אן עפיי 
זאָד, װאָס איז פאָרגעקומען אין לעבן, א מענטשן, װעל- 
כער איז טעטיק אין דער סאָציָאלער סוויװע, װאַס רינגלט 
אים ארום. די געשעעניש, דער מענטש, דער קאָנפליקט 
זײַנען ניט געשאפן דורך דעם קויעך-האדימיען, דורך דער 
פאנטאזיע פונעם אװטאָר. דערמיט אין אבסאָליוט ניט 
געמיינט און ניט געזאָגט, אז די פארצייכענונג איז בלוין 
פאקטן-באשרייבונג און אז דער אװטאָר פון דער פאר- 
צייכענונג איז אומפארמײַדלעך פארורטיילט אף נאטורא- 
ליסטישער שילדערונג. פארקערט. דער שרײַבער און 
שעפער פון דער פארצייכענונג קאָן ניט װײניקער, װי 
די שעפער פון אנדערע קינסטלערישע זשאנרען, אי בא- 
שרײַבן די לעבנס-געשעענישן, די לעבעדיקע העלדן פון 
דער װירקלעכקײט, אי אלזײַטיק אויספאַרשן דעם פאקט, 
אים פאראלגעמיינערן, מאכן דעם אַפקלײַב פון פּראַטים 
און דעטאלן, ארײַנדרינגען אין דער פּסיכאָלאָגישער טיפ- 
קײַט און פארוואנדלען דעם באשריבענעם פאקט אין א 
כאראקטעריסטיש בילד, איז א טיפישער דערשײינונג פון 
דער רעאלער װירקלעכקײַט. דער פארצייכענונגיזשאנער 
גיס א מעג?עכקײַט דעם שרײַבער צונויפפאָרן די פוד 
בליציסטיק מיט קונסט. דער אװטאָר װערט אי א פאַר- 
שער, א היסטאָריקער, אי א קינסטלער. די פארצייכענונג 
מוז אפן ענגסטן אויפן זײַן פארבונדן מיטן לעבן, מיט 
מענטשלעכער ארבעט, מיס די באדינגונגען פון ארבעט, 
מיט מענטשלעכע איבערלעבונגען אין פּראָצעס פון אר- 
בעט, מיט שטייגער, מיט דער נאטור. אין דער זעלבער 
צײַט איז דער אװטאָר פון דער פארצייכענונג פרײַ אי- 
נעם קינסטלערישן אויסװא?, אין שעפערישער איינפא" 
לערישקײַט און אנטדעקונג. אין דעם באשטייט די קראפט 
פון דער פארצייכענונג. און אין דעם באשטייט אויך די 
קראפט פון דער זאמלונג פארצייכענונגען אאזוי לעבן 


מיר". 


;אזוי לעבן מיר". דאָקומענטאלע נאָװעלן, פארציי- 


כענונגען, רעפּאָרטאזש. מאָסקװע, .סאָװעטסקי פיסא- 
טעל" -- ,סאָװעטיש היימלאנד", 1964, זז. 489, פרײַן 
1 קאָפּ, 
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נאַרװאַס דערשינען 


אזוי לעבן מיר" 


די זאמלונג, װעלכע װערט דאָ באטראכט, איז טאקע א 
רעזולטאט פון דער פארבינדונג מיטן לעבן, װעלכע אין 
פאר די לעצטע יאָרן אזוי כאראקטעריסטיש פאר אונדזער 
ייִדישער סאַװעטישער ליטעראטור. דאָס זײַנען פארצייי 
כענונגען, װעלכע עס האָבן געשאפן 19 שרײַבער אין 
פארשיידענע ראיאָנען פונעם לאנד. און אויב מיר ריידן 
װעגן אן אופלעבונג אין אונדזער פראַזע, אין די דאַזיקע 
זאמלונג פארצייכענונגען עפשער איינע פון די בעסטעץ 
באװײַזן פון דער דאָזיקער אופלעבונג. מע דארף אנערי 
קענען, אז אזוי שטורמיש, װי פאר די לעצטע עטלעכע 
יאָר, האָט דער פארצייכענונג-זשאנער זיך נאָך ניט אנטי 
װויקלט אין דער ייִדישער ליטעראטור, 

,אזוי לעבן מיר" -- דאָס איז א פאנאָראמע, מע װאַלט 
געקאָנט זאָגן, א זיך באוועגנדיקע פאנאַראמע בילדער פון 
דעם לעבן פון די ייִדן אין ראטנפארבאנד אין די 60'ער 
יאָרן, אין אונדזערע טעג. 

דער ברייטער פארנעם און די פארשידנארטיקײַט פון 
די בילדער און געשטאלטן אין דער זאמלונג ,אזוי לעבן 
מיר" איז אויסגעדריקט אפילע אין דער רײַכקײַט פון 
דער ,געאָגראפיעיי, װאָס װערט דאַ באשריבן. שמועל גאַר- 
דאָן און שירע גאָרשמאן מאָלן בילדער פון ארבעט און 
שטייגער אין מיס?:אזיע אף דער צעלינא; יויסעף קערי 
לער שרײַבט װעגן דעם גרויען אוראל, װוּ אמאַל האַט 
קיין ייד מיט קיין פוס די ערד ניט באטראָטן; טעװיע 
גען דערציילט װעגן װײַטן מיורעך, װוּ עס האַט זיך 
אױיסגעשפּרײט די ייִדישע אװטאָנאָמע געגנט; מאַטל גרו- 
ביאן שילדערט דעם צאַפן"קאנט, װאָס איז אמאַל געװען 
,קאלט, װי גראָער טאָג פון עסקימאָסן אין שניייִק-װילדן 
לאנד..., און װאָס איז איצט איבערגעשטאלטיקט געװאַרן 
דורך מענטשלעכער אָרגאניזירטער מי; אפילע בלוין די 
פארצייכענונגען פון איין אלעקסאנדער גובניצקין גיבן 
אײנצײַטיק בילדער װעגן דער יונגער נאפט-שטאַט סומ- 
גאיָט, וועלכע איז ערשט אלט געװאָרן 15 יאָר, װעגן דער 
נאָך ייִנגערער שטאָט בראטסק, װעגן דעם אלטן דאַנבאס 
און װעגן דעם העלדיש'לעגענדארן װאָלגאָגראד. און 
אוואדע שוין, דאָס לעבן אין די אלטע ייִדישע ייִשוּװים -- 
אוקראינע, װײַסרוסלאנד, ליטע, מאָלדאװיע -- באשרייבן 
די אװטאָרן פונעם זאמלבוך. נײַעם שטײגער, נײַע 
שטריכן פונעם לעבן געפינען מיר אין די פארצייכענונ- 
גען פון יעכיִעל פאליקמאן, אװראָם גאָנטאר, מייער יע 
לין, כאיִם מעלאמוד, מאָטל סאקציִער, הערשל פאַליאנקער, 
יעכיִעל שרייבמאן, אויזער האָלדעס, שלוימע ראבינאַװיטש. 
די אומענדלעכע װײַטן, די ברייטן און לענגען פון אונדי 
זער גרויס לאנד פאלן ארײַן אין דעם שילדערונגס-קרײַז 
פונעם זאמלבוך , אזוי לעבן מיר". 

עפעס אן אלטמאָדיש באלעבעס? קאָן נאָכאמאַל (דאָס 
וויפלטע מאָל שוין!) לאָזן א טרער (קראָקאָדיל-טרערן!) 
װעגן דעם ביטערן מאזל פונעם ייִדישן פאָלק, װאַס איז 
נעבעך פארורטיילט זײַן ,צעזייט און צעשפּרייט* איבער 
די פרײַע ראכװעסן פון אונדזער לאנד. עס זײַנען נאָך 
עפשער פאראנען איניקע מענטשן אין אויסלאנד (און 
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עֶפשעֶר אפילע בא אונדז אויך!), װאָס בענקען נאַך דעַם 
טרויעריק-בארימטן טכום-האמוישעוו, נאָך דער ייִדישער 
געטאָ בא דעם צארישן רעזשים. דאָרט האָבן אפּאַלאַגעטן 
פונעם נעכטן דוירעס-לאנג, אין פארלויף פון יאַרהונדער- 
טער, אָפּגעהיט מיטלאלטערלעכע רעליגיעזע פאָרורטיילן, 
דאָרט האָט מען אקשאָנעסדיק פארקלאפט דעם באװוּסט- 
זײַן פון קינדער און יוגנטלעכע מיט מיסטישע באגריפן 
און פאָרשטעלונגען װעגן יענער-װעלט, מיט רעאקציאָי 
נערע אידייען װעגן אונטערווארפן זיך יעדער מין אונ- 
טערדריקונג. די סאָװעטישע ייִדישע שרײַבער האָבן שוין 
לאנג פארגעסן דעם שמאַלן, מאַרעשכױירעדיקן, נעבעכדיקן 
טכום:האמוישעוו מיט דער שוידערלעכער אַרעמקײַט, מיט 
פּאָגראָמען פון די שוארצמייישע באנדעס. די דאַזיקע 
ארענע איז שוין פון לאנג ניטאָ. אין לאנד פון די ראטן 
איז שוין פון איר אפילע קיין סימען ניט געבליבן. און 
דער נײַער דאָר קאָן זיך שאפן א פאָרשטעלונג װעגן 
יענעם שװערן אַואר בלוין לוט די װערק פון די קלא" 
סיקער. בא די הײַנטצײַטיקע ייִדישע שרײַבער איז דער 


אָביעקט און די ארענע פון קינסטלערישער שילדערונג 


אינגאנצן אנדערע -- דאָס גאנצע לאנד, דער גאנצער 
ערדקײַלעך און אפילע דער קאָסמאָס, די אומענדלעכע 
אלוועלט. 


אָבער די זאמלונג ,אזוי לעבן מיר", װעגן װעלכער 
עס גײט דאָ א רײד, צייכנט זיך אויס ניט בלוין מיט 
דער אייגנארטיקער ,געאָגראפיע". נאטירלעך, ס'איז װיכ- 
טיק אויך געאַגראפיע, װײַל דאָס איז דאָך ניט בלויז דער 
קאנט, די ערד, די פלאָרע און פאונע, די בערג און טאָלן 
טײַכן און יאמען. דאָס איז דאָס היימלאנד, די מעקוימעס, 
װוּ דו ביסט געבוירן, געוואקסן, װוּ דו האָסט געארבעט, 
געשאפן, געקעמפט און אויסגעקעמפט א לעבן און בא- 
צאָלט דערפאר שוין גאָר ניט אזוי װײניק! 

אַבער ניט בלויז װעגן דעם און אפילע ניט דעריקער 
װעגן דעם גייט א ריד אין דעם זאמלבוך פארצייכענונגען 
,אזוי לעבן מיר". װעגן דעם באלעבאָס פון אַט דעם 
אויסגעקעמפטן לעבן, פון דעם בלוט-אייגענעם לאנד -- 
װעגן דעם נײַעם סאַװעטישן מענטשן, דעם נײַעם ייַדן, 
װעלכער האָט צוזאמען מיט אנדערע ברידער'פעלקער 
אויסגעבויט א נײַע װעלט, -- װעגן די רומפולע אופטוען 
פון די דאָזיקע מענטשן דערציילט דער זאמלבוך. 

אָט לייענען מיר, לעמאָשל, בא גובניצקין װעגן דעם 
דאַצענט שימען שטשעגאָל -- דעם אַנפירער פון דער 
צענטראלער לאכאַראטאָריע אפן זאװאָד פון קאוטשוק; 
װעגן זײַן פאָטער שלוימע שטשעגאָל -- דעם הויפט-אינ- 
זשעניער אין די רעמאָנט:ווארשטאטן אין סעוואסטאַפּאַלער 
פאָרט, װעלכער האָט אין די מילכאָמעײאָרן אָפּגערעמאַנ- 
טירט ניט איין עסמינען-שיף; אָדער װעגן זאלמען גוטמאן 
מיט זײַנע זיבן זין אינזשעניערן (די פארצייכענונג ,סומ- 
גאיָט"); אָט איז פאר אונדז לייע גאָלדבערג, א העלדן -- 
מײַסטער פון הויכע גערעטענישן אף דער צעלינא. װעגן 
איר שרײַבן ש. גאָרדאָן (;צעלינא") און ש. גאַרשמאן 
(פקומט, וען די טולפאנען בליִען"); און אָט לייענען מיר 
די פארצייכענונג פון אירינע ראדונסקע װעגן דעם װעלט- 
בארימטן געלערנטן אלעקסאנדער פרידמאן, ועלכער האָט 
.פאריכט" דעם פעלער פונעם ,גאָט אליין" פון דער 
הײַנטצײַטיקער וויסנשאפט אלבערט איינשטיין (,א נע" 


סִיֵע צו עק װעלט"). י. קערלער שאפט אין זײַן פארציי- 
כענונג (.אוראלער מאָזאיק") א גאנצע גאלעריי געשטאלטן 
פון נײַע מענטשן, הויכקואליפיצירטע מײַסטערס פון 
דער פּראָדוקציע און פון א גליקלעך פערזענלעך לעבן: 
אלעקסאנדער איוואנאָװיטש כראָמצאָװ --- דעפוטאט פון 
אויבער-סאָװעט, בריגאדיר פון דער בריגאדע פון קאָ- 
מוניסטישער ארבעט אף אן אוניקאלן אגרעגאט פון 
;אוראלמאש", אװראָם קראסנאָגאָר -- א טאָקער פון מע- 
טאל, כאיִם װינאָקורסקי קאנדידאט פון טעכנישע 
וויסנשאפטן. 

אייניקע פארצייכענונגען פון דער זאמלונג ,אזוי לעבן 
מיר" מאָלן ניט בלויז דעם הײַנטיקן טאָג פונעם סאַװע- 
טישן מענטשן, נאָר אויך די פארגאנגענהײַט. די אװטאָרן 
פון די דאָזיקע פארצייכענונגען -- אװראָם גאָנטאר (,א 
געוויינלעכע פאמיליע"), הערשל פּאָליאנקער (,א גאסט 
פון אױסרײַסעניש"), כאיִם מעלאמוד (, לייב ווילשאנסקי, 
זײַנע זין און טעכטער"), מאָטל סאקציַער (,דער ייִכעס- 
בוים"), יעכיִעל שרײַבמאן (,מײַן יונגער פראָספעקט") 
און אנדערע טרעטן ארויס פארן לייענער אי אלס קינסט- 
לער פּובליציסטן, װאָס שילדערן די הײַנטצײַטיקע װירק- 
לעכקײַט, אי אלס קינסטלער היסטאָריקער, וועלכע דער- 
ציילן װעגן די פארגאנגענע אנטװיקלונגס:עטאפּן פונעם 
לעבן. אין די דאָזיקע פארצייכענונגען שילדערן די אװ- 
טאָרן ניט בלויז די עװאָליוציע, די היסטאַרישע אנטויק- 
לונג, נאָר אויך די קאַנטראסטן צװישן אלטן און נײַעם, 
צװישן דעם, װאָס איז שוין אף שטענדיק פארלוירן גע- 
גאנגען, און דעם, װאָס אנטװיקלט זיך און גייט פאַרויס. 
אזא שילדערונגס-מעטאָד, אזא מיטל פון קעגנשטעלן 
שטרײַכט אונטער נאָך שארפער און בוילעטער די ראנדן 
און פארבן, די ליכט און שאָטן. 

די פארצייכענונגען, װאַס גײען ארײַן אין זאמלבוך 
,אזוי לעבן מיר", זײַנען ניט קיין שמאָלע, באגרענעצטע, 
ניט קיין מאָמענטאלע אינפאָרמאציעס, װאָס לעבן אין 
טאָג. דאָס זײַנען קינסטלערישע דערציילונגען, װאָס לוט 
זייער מײַסטערשאפט, לויט דער פאראלגעמיינערונגס- 
קראפט, לויט דער דעטאל-מאָלערײַ, לויט דער פּסיכאַלאָ- 
גישער כאראקטעריסטיק פון די פּערסאָנאזשן זײַנען זײ 
אפן ניװואָ פון ליטעראריש-דערציילערישע װערק. זעלבסט- 
פארשטענדלעך, די פארצייכענונגען זײַנען ניס גלײַכװער- 
טיק. נאָר אלע פארצייכענונגען זײַנען װיכטיק לויט זײ- 
ער אידײיַשן אינהָאלט, לוט זייער אקטועלקײַט, לײַדג- 
שאפטלעכקייט און לויט זייער פונקציאָנעלער באדײיטונג. 

מיר זײַנען געװוינט צו זאָגן, אז װען עס זאַלן פאר- 
לוירן גיין אלע ליטערארישע דענקמעלער װעגן דעם 
לעבן פון דער ייִדישער באפעלקערונג אין צארישן רוס- 
לאנד, נאָר עס זאָלן בלײַבן בלויז די װערק פון מענדעלע 
מױכער-ספאָרים און שאָלעם-אלייכעם, װאָלט עס געװען 
גענוג אף צו שאפן זיך א פאָרשטעלונג װעגן דעם גויר? 
פון דעם ייִדישן פאָלק ביז דער אָקטיאבער-רעװאַליציע. 
אויב דאָס קאָנען מיר, נאטירלעך, ניט אינגאנצן אַנװענדן 
לעגאבע אונדזער צײַט צו איין זאמלונג, גלייבן מיר דאַךי 
אז דער קומענדיקער היסטאָריקער װעט דאָ געפינען ניט 
װײניק מאטעריאל, קעדיי ריכטיק דערציילן אויך װעגן 
אונדזער לעבן. 


ה. פײגין 


קר ההא װתקקיייארריקיאררנאריין 


די מיצװע פון אָנזאָגן א גוטע 
בסורע איז געװיס איינע פון די 
גרעסטע, און די דאָזיקע מיצװע 
שטייט מיר פּאָר צו פארדינען. איך האָב אָנצזאָגן דעם 
לײענער, אז אפן טיש בא מיר ליגט א סייפער פון 540 
זײַטן, ארויסגעגעבן אין מאָסקװע. דער דאָזיקער סייפער 
הייסט ,האָריזאָגטן* און שטעלט מיט זיך פאָר, מע מעג 
זאָגן, א מין קליינע אנטאָלאָגיע פון דער ייִדישער סאָ- 
װעטישער פאָעזיע. איך זאָג ,סייפער" ניט װײַל סאיז 
מער ייַדישלעכער צי קלינגעװדיקער, װי ,בוך", נאָר 
װײַל אן אנטאַלאָגיע פון פאָעזיע איז אין א באדײַטנדיקער 
מאָס דער שיר:האשירים פון א ליטעראטור; און שיר 
האשירים קומט צו אונדז פונעם װײַטן אָװאר באנאנד 
מיטן נאָמען ,סייפער". ס'איז טאקע דאָס זעלבע, װאָס 
;בוך", און דאָך -- ניט אינגאנצן דאָס זעלבע. 

און נאַך האַב איך אָנצאָגן: די דערשינענע אנטאַלאָ 
גיע גיט א מעגלעכקײַט באקומען א פאַרשטעלונג װעגן 
דעם צושטאנד פון דער הײַנטצײַטיקער ייַדישער סאַװע- 
טישער פּאָעזיע און דאָס רעכט צו רײדן װעגן איר װי 
װעגן א דיכטונג פון א באדײַטנדיקער אידײייש-קינסטלץ- 
רישער הייך. 

,אין די שװערע צײַטן, -- האָט זיך געקלאָגט אין , מצַ- 
קובאָלים* ייִצכאָק:לײבוש פּערעץ, -- פאלט אפילע טויי 
רע--די בעסטע סכוירע -- אויך". די ייִדישע סאָװועטישע 
ליטעראטור האַט אין דער ניט גאָר װײַטער פארגאנגענ- 
הײַט איבערגעלעבט שװערע צײַטן; זי איז אַבער גויװער 
געװען אלע שװעריקײַטן, אויסגעשטאנען, און צוזאמען 
מיטן פאָלק איז זי פארבונדן מיטן הײַנטיקן סאַװעטישן 
לעבן. א בוילעטער באװײַז דערפון זײַנען די לידער אין 
דער נאָרװאָס דערשינענער אנטאַלאָגיע. 

;וי א בארג-טײַכל לעבעדיקיפריש, האָט ניט אופגע- 
הערט שטראָמען מײַן ניגן", -- דערציילט װעגן יענער 
צײַט די דיכטערן, װאָס שטייט ,באם אופקום פונעם טאָג 
מיט פרילינג אין די אויגן", ראָכ?ל בױמװאָל אין איר 
ליד ,א שמועס מיטן לייענער". 

װעגן דער זעלבער צײַט לײענען מיר, בא ארן װערגע 
ליסן אין איינער פון זײַנע לידער: ,געגאנגען מיר זײ- 
נען איבער הארטע הרודעס פײַן דעם ציל געזען מיר 
האָבן אָבער קלאָר". 

די ,הרודעס פּײַן" זײַנען ניט געװאָרן און האָבן ניט 
געקאָנט װערן די הויפטיטעמע פון דער ייִדישער סאַװע- 
טישער ליטעראטור. 

די הוױיפּט-טעמע בא די דיכטער, װאָס זײַנען פאַרגע- 
שטעלט אין דער אנטאָלאָגיע, און פאָרגעשטעלט זײַנען 
אין איר פופציק פאַעטן, -- איז דאָס גרויסע סאַװעטישע 
לעבן, דער נעכטן, דער הײַנט און דער מאַרגן פון דעם 
סאָװעטישן פאָלק. מיט דעם װערט פאָרגעזעצט דער גאַל- 
דענער פאָדעם פון דער ייִדישער ליטעראטור, װאַס האָט 
שטענדיק, אָפּשפּיגלענדיק דאָס נאצ;אָנאלע, ארויסגערוקט 
אפן פאָדערגרונט דאָס, װאָס פארייניקט און פארברידערט 


יט 


,האָריזאָנטן". פון דער הײַנטצײַטיקער סאָװעטישער 
ייִדישער דיכטונג. מאָסקװע, ,סאָװעטסקי פיסאטעל"-- 
,סאָװעטיש היימלאנד", 1964, 540 זײַטן. 
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האַריזאָגטן" 


מענטשן. הומאניזם האָט פארנומען און פארנעמט אויך 
איצט א באדײַטנדיק אָרט אין דער ייִדישער סאָװעטישער 
ליטעראטור. פאױ מאָטל גרוביאנען, יאַסל לערנערן, דאַרע 
כײַקינע, שיפרע כאָלאַדענקאָ און אנדערע איז די װײַטע 
קאָנגאָ, די רעװאָליציאָנערע קובע געװאָרן אויך א ייַדישע 
טעמע. דער מאָטיו פון מענטשןליבע, פון ,האַאװטאָי 
גייט אָבער האנט-באזהאנט מיטן מאָטיו פון קאמף קעגן 
מענטשן-סינע, מיטן , שיין טאכאס שיין" (א צאַן פאר 
א צאָן). 

,כ'וויל זײַן א גוטער, לאַזט מען מיך ניט", און דער 
דיכטער פון , שלאָפּלאָזן זיקאָרן" יויסעף קערלער זעצט 
פאָר: ,דו זאָלסט די שװערע לאסט פון אומרו און פון 
צאָרן, דעם אויצער גרויזאמען, װאָס מיר פארמאַגן, צו 
דײַנע װײַטע קינדס-קינדער דערטראָגן". 


מיטן דערשײַ:נען פונעם זשורנאל עטיש היימלאנד" 


ע= = וו -ן) 
איז די ייִדישע ליטעראטור צוריק געװאָרן א ליטעראטור 
שעביקסאוו. דאָס אליין, פארשטייט זיך, האָט געבראכט 
צו א נײַעם אופשטײַג. די צונויפשטע אמד 
לונג האָבן געטאַן 


אזויארום געגעב 
קאנען אין א ג 
יעדן פאָעט. 

פאר די דיכטער האָט עס באטײַט: ארויסטרעטן פארן 
לייענער מיט א באריכט פאר צװאנציק, דרײַסיק, פער- 
ציק יאָר שאפן. מיט דעם דערקלערט זיך, װאָס קימאט 
יעדער דיכטער טרעט ארויס מיט זײַן קרעדאָ. בא דעם 
ערדיש-ראָמאנטישן שלוימע רויטמאן, װאָס ווכט ,דעם 
אָנהײב פון אלע אָנהײיבן", איז דער דיכטער -- א פויגל, 
װאָס פליט ,,מיט זײַן פלייט אין הייכן זינגען". אין אייי 
נער פון זײַנע מילכאָמע- און ליבע-לידער דערקלערט 
דער צארטער ליריקער איטשע באַרוכאַװיטש: ,כ'וייס 
פון װאָרט די גװוּרע, כ'װייס פון װאַרט דעם סאַד, אין 
איעדער שורע מײַן אָנהײב און מײַן סאָף". בא אװראָם 
גאָנטארן, דעם דיכטער, װעלכער האָט אנטפלעקט דעם 
סאָד ,פון קלוגן בוים, װאָס האָט באזיגט דעם װינט פון 
צאָפן", לייענען מיר אין דער ליד ,דאָס בייגעלע פא 
פיר": , איך װאָלט געקענט אפילע לײַגן דיר, די לערכע 
אָפּנארן, אז זי זאָל מיינען -- זי הערט איר זיװעג אף 
א צװײַגל װיינען, נאָר הארגע מיך, כ'זאָל אָפנארן דאָס 
בייגעלע פאפיר, דאָס װײַסע בייגעלע דאָס ריינע". 

ריווע באליאסנע פאַדערט, אז די ליד אירע ,זאַל זײַן 
געשמאק, װי קאָרנברויט", און זי דערקלערט: ,װאָס בין 
איך אָן מײַן פאָלק?". מע קאָן גלייבן דעם דיכטער 
פון דעם שטארקן פילאָסאָפישן ציקל, דעם מײַסטער פון 
אפאָריזמען הירש אַשעראָװיטשן, אז ,צו באשרײַבן עכט 
איין טרער דארף מען אױסשרײַבן א טינטער" און אז 
,אויסריידן אלץ, װאָס מע שטייט אויס פון װאָרט, פעלן 
אויס ווערטער". 

לידער, געװידמעט די זעקס מיליאָן קדוישים פון אונד- 
זער פאָלק, פארנעמען א גרויס אָרט אין דער שאפונג 
פון יעדן דיכטער, און די דאָזיקע לידער איז אָפּגעגעבן 
אין דער אנטאַלאָגיע פיל אָרט. זי זײַנען ניט אויסגעטיילט 
באזונדער, נאָר שטייען צוזאמען מיט די מילכאָמע-לידער, 
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און אין דעם ליגט א טיפער זין. בא דעם פײַקלער פון זײַן 
דאַר, דעם ראַמאנטיקער מוישע טייף, װעט דער לײענער 
באגלײַך מיט די אומפארגעסלעכע פיינפולע , קיכעלעך 
מיט זעמעלעך", ,אף גיטקע טײַבעלעס זאװוּלעק" באגע- 
גענען די העלדישע באלאדע ,דעם קלעזמערס אייניקל". 
אזעלכע מאָטיון באגעגענען מיר אויך בא מאָטל טאלא- 
לאיעווסקין, כאיִם בידערן, דאַָװיד בראָמבערגן און 
אנדערע. 

באזונדערס שטארק שרײַט ארויס דער װײיטעק און 
גװוּרע פון פאָלק אין דער שאפונג פונעם אייגנארטיקן 
פאָעט מאָטל גרוביאן. אַפט הערן מיר אין זײַנע לידער 
די שטים פון פראָטעסט: ,רופט אוף די מערדער צו דער 
טליע, ביז דער הימל פון קרעמאטאָריע-קוימענס איז ניט 
געװאָרן נאָך בלינד". אין דער ליד ,צעבראָכענער גאַט" 
רופט אויס דער דיכטער: ,טו טשוּװע, שיט אויס אש 
אף דײַן קאָפ און יאָמער מיט צאר און גרויל". 

מיר הערן אָבער אויך אין אים די שטים פון דעם גוט- 
הארציקן פאָלקס-מענטש, װאָס ,מיטן הארצן פארשטעל 
שײַטער פון װינט, אזוי װי א מאמע פארשטעלט 
איר קינד", און װעלכער טרוימט נעמען מיט א קאַראַי 
מיסל אף די אקסל ,הימל און ערד, װי צװיי עמער". 

עם הימל, א פארויכערטן פון די קרעמאטאַריע-קוי 
מענס, באגעגענען מיר אויך אין דער שאפונג פון 
ה. בלאָשטײנען, פון יאָסל לערנערן. בלאָשטײן און לער- 
גער קומען שוין אָבער ניט שטראָפן, נאָר טרייסטן. ,,װיש 
אויס דעם הימלס פארוויינטע אויגן", -- רופט אויס יאַסל 
לערנער. 
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אין דער אנטאַלאַגיע איז ברייט פארטראָטן די סוושע- 
סישע ליד, די באלאדע און טײלװײַז אויך אויסצוגן פון 
פאָעמעס. , צאָב:צאָבע", ,דער פעטער", ,דעם בלעכערשן 
האמער -- מײַן הימן", , אין שלאכט פאר קאפּוליע" פון 
זיאמע טעלעסין, ,געבענטשט זאָל זײַן די האַרעװאניע", 
;הער זיך איינעט", ,יאָרן, יאָרן מײַנע"... פון כאיִם מאל- 
טינסקי זײַנען לידער פון באדייטנדיקער פּאָעטישער מײַס- 
טערשאפט און עכטער פאָלקסטימלעכקײַט. 

די סוזשעטישע לידער בא די דאָזיקע צװײי דיכטער 
זײַנען אייגנארטיקע נאָװעלן, װאָס טיילן זיך אויס מיט 
דער בילדערישקײַט און לאקאַנישקײַט פון דער שפראך, 
מיט דער פולבלוטיקײַט פונעם געשטאלט. ,א הילצער- 
נעם װאָגן מיט מאָגערע סנאָפעס געשלעפט האָט אן אָקס 
און פארמאטערט געסאָפעט. צאָב:צאָבע". אין די דאַזיקע 
צװיי שורעס פון זיאמע טעלעסין דערפילן מיר באלד 
װײַסרוסלאנד. ,די באָרד צו דער ציראטע אָנגעבױיגן און 
שורשעט, װי א בעזעם אקוראט, די אויסגעבענקטע קורצ- 
זיכטיקע אויגן, זי טרערן זיך און זעען ניט קימאט", 
אזא אין דער פעטער כאיִם-שײַע פון דער אָנשױלעכער 
ליד ,דער פעטער". 

כאיִם מאלטינסקי שרײַבט: , אין קלומיקל אין מײַנעם, 
אין א העמד -- אײַנגעװיקלט, איינגענייט און אײַנגע- 
דרייט מײַנע לידער מיט א לעבל ברויט". די עטלעכע 
שורעס דערמאָנען באלד דעם לײענער װעגן דעם 
טײַערסטן, װאָס איז בא א פאָשעטן ארבעטס-מענטשן 
שטענדיק געװען פארבונדן מיט ברויט, מיט א פרײ, 
זאט לעבן. 

אין דעם אויסצוג פוץ דער פּאָעמע ,מײַן אנקעטץ" 
(?בארג"אראָפּ, בארגיאראָפּ א צעבראַכענע פור") פון 
אײַזיק הובערמאנען שפיגלט זיך אָפּ דער בארג-ארוף פו- 
נעם יונגן דאָר; און מיט דעם איז זי פארבליבן אין דער 
ליטעראטור, 


די סוזשעטישע ליד פארנעמט א באדײַטנדיק אַרט אין 
דער שאפונג פון יאָסל בוכבינדער, כאָנע װײַנערמאן, 
שיפרע כאָלאָדענקאָ, יעשוע לאצמאן, מאָטל סאקציער, 
כאנע לעװין, מאָטל שטורמאן, מאַטל גאַלבשטײן. צו 
דעם דאָזיקן ציקל געהערן אויך די מעשאָלים פון מארק 
ראזומני, 

ראָמאנטיש דערהויבן און אין דער זעלבער צײַט ערדיש 
פּראָסט זײַנען די לידער פון די ביראָבידזשאנער דיכטער: 
בוזי מילער, װאָס זאָגט, אז ,אויב ס'איז באשערט, עס 
זאָלן אופרײַסן נאָך הילכן אף דער ערד, איז נאָר אזעלכע, 
װי אָט די, װאָס רײַסן הארטן אײַן אין פרילינגדיקן 
פרי"; איציק בראָנפמאן, װעלכער באגעגנט דעם פרילינג 
;אף אן אײַזערנעם, א נײַעם בריק", װי אויך ליובע 
וואסערמאן און אזעלכע ,אמאָליקע ביראָבידזשאנער", װי 
פייסי יאנאָווסקי, הירש רעלעס, װעלכער איז זיכער, אז 
,אויב ס'װעט אמאָל אהער פארבלאָנדזשען די געשיכטע, 
װעט זי אויך עפעס דערציילן װעגן מיר", אא. 

ביראָבידזשאנער מאָטיון באגעגענען מיר אויך בא דעם 
אָדעסער פּאָעט כאָנע װײַנערמאן (,א פישער", ,געהילץ- 
טרײַבער*) און בא ארן װערגעליס אין דעם אויסצוג פון 
דער פאָעמע װעגן יויסעף בומאגין, אין דער ראַמאנטי 
שער ליד ,איר האָט נאָך, קינדער, ניט געזען..." און אין 
אנדערע לידער. 

,איך און װעלט", ,איך און פאָלק", , אליין װאַס בא- 
דײַט איך, װער בין איך אליין" -- אָט די דאָזיקע פראגן 
שטעלן פאר זיך די ליריקער מענדל ליפשיץ, מײיער כא- 
ראץ, מאקס ריָאנט, פיניע קיריטשאנסקי. יעדער איינער 
ענטפערט אף זײַן אויפן. מענדל ליפשיץ: ;נאַר מיטן 
פאָלק איז באשערט מיר צו זײַן"; מײער כאראץ, בא 
װעמען ,אין זיקאָרן פון מײַן טרויער, קלינגט דעם כאזנס 
אן אײיל-מאָלע", -- ענטפערט אף דער זעלבער פראגע: 
,מע דארף זיך שטעלן אף א הויכן אָרט און שטיין דאָרט 
אף דער ואך, װי א סאָלדאט". אין מאָטל גרוּװמאנס ליד 
;דער װעג פון לעבן" לײענען מיר: ,בא לאדאַגער 
ברעגן, אין פײַער אין סאמען, מיר זײַנען צוזאמען מיט 
פעלדזן געשטאנען". דער דיכטער קיריטשאנסקי זאַגט: 
,איך האָב ניט פארשפּעטיקט, כ'בין דאָ צו דער צײַט!". 
דערמיט רופט ער זיך איבער מיט ארן קושניראָװן, װעל- 
כער האָט מיט יאָרן צוריק געשריבן: , װויל צו די, װאַס 
קומען צו דער צײַט, װויל צו די, װאָס האָבן ניט פאר- 
שפעטיקט". 

ניין, די ייִדישע סאָװעטישע ליטעראטור האָט ניט פאר- 
שפעטיקט. זי איז געקומען צו דער צײַט און שפּיגלט 
אָפּ די צײַט אין פולן זין פון װאָרט. 

אין צוזאמענהאנג מיט דעם װילט זיך באזונדערס 
ריידן װעגן דער קינדער-דיכטונג. שוין מיט דעם אליין, 
װאַס זי פארנעמט אין דער אנטאַלאָגיע אזא בעקאַװעדיק 
אָרט, זאָגט זי זיײיער א סאך דעם לייענער. 

סאיז קימאט ניט צו געפינען אין דער ייִדישער ל- 
טעראטור, אָנהײבנדיק פון מענדעלען, קיין איין בא" 
דײַטנדיקן קינסטלער, װעלכער זאָל ניט געװען שרײַבן 
פאר קינדער. אין דער ייִדישער סאָװעטישער ליטעראטור 
אין אופגעקומען א טאלאנטפולע פלעיאדע שרײַבער, 
װעלכע האָבן געװידמעט זײער שאפונג הויפטזאכלער 
דעם יונגן אונטערואקסנדיקן דאָר. לײַב קװיטקאַ איז 
ברייט באװוּסט דעם לייענער פריער פאר אלץ װי א קינ" 
דער-דיכטער. דאָס זעלבע קאָן מען אויך זאָגן ועגן שיקע 
דריזן, איינעם פון די אָנגעזעענסטע שעפער פון דער 
הײַנטצײַטיקער קינדער:דיכטונג, דעם אװטאָר פון אזעלכע 
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בילדעריש-רײַכע פּאָעטישע קינדער-לידער, װי ,בערעלע", 
,אף דער העלפט", , פון װאָס זײַנען כאלוימעס געמאכט", 
;אַדער-אָדער". שיקע דריז איז פארטראָטן אין דער אנ- 
טאָלאָגיע ניט נאָר װי א קינדער-דיכטער (,דער מילנער", 
,ניי מיר אוף א גריגע עלטער", ,באם דאָקטער"). 

צװישן די דיכטער, װאָס שאפן פאר קינדער און זײַי 
נען פאָרגעשטעלט אין דער אנטאָלאָגיע, באגעגענען מיר 
די נעמען פון דער עלטערער דיכטערן דװוירע כאַראַל, 
פון אװראָם קאצעװ און אײניקע פון דער גרופע ,נײַע 
שטימען*: װלאדימיר דאנקאַ, גאַלדע מיכעלסאַן. 

די דיכטער זײַנען פאָרגעשטעלט אין דער אנטאַלאַגיע 
לויטן אלעפבייס, און לויטן אלעפבייס קומט דאָס לעצטע 
װאָרט יאנקעוו שטערנבערגן. 

דאָס לעצטע װאָרט איז דאָס שװערסטע און פאראנט- 
װאָרטלעכסטע. װײַל עס פירט אונטער א סאכאקל פון 
דעם, װאָס איז שוין געזאָגט געװאָרן, דעם כאזאק-כאזאק, 
און איז אײנצײַטיק דער בעריישיס פון דעם נאַך ניט 
געזאָגטן. יאנקעוו שטערנבערג אין אין א באשטימטער 
מאַס דער דיכטער פון פילאָסאָפיש באזיניקן דאַס פאר- 
גאנגענע און פון ,ארופקלעטערן אפן שפיץ בארג, קעדיי 
דערזען דאָס אָנקומענדיקע". זײַן ,לעצט װאָרט* באשטייט 
פון א גרויסן ציקל פילאָסאָפישע און סוזשעטישע לי- 
דער, סויַטעס, באלאדעס. שוין אליין די נעמען פון די 
װערק גיבן א פאָרשטעלונג װעגן דער פילזײַטיקײַט פון 
זײַן דיכטונג: ,, איך בין דער דיכטער פון קאלע ואקא- 
רעשט", ,אין אייגענעם געראנגל", ,די ערדיש:הייסע 
שטערן", ,דער שפרונג פון שפּיץ בארג", ,קאטערינא 
מאָלאָדיצאײ, ,בארג-סימפאַניע"... 

איך האָב זיך באמיט אין אָט דעם קורצן איבערזיכט 
בלויז אָנוארפן אייניקע שטריכן פון דעם שעפערישן 
װעג פון אונדזערע דיכטער, און ניט מער. דערבײַ װיל 
איך צוגעבן צו דער בסורע, װאָס איך האלט אלץ אין 
אָנזאָגן, אז אן אנטאַלאָגיע פון דער ייִדישער סאַװעט- 
שער דיכטונג װערט בא אונדז אין לאנד צום ערשטן 
מאָל ארויסגעגעבן און אז ארויסגעגעבן איז זי אין א 
טיראזש פון פינף טויזנט עקזעמפּליארן, אף גוט פאפיר, 
מיט די פּאָרטרעטן פון די דיכטער. 

דער לייענער האָט, פארשטייט זיך, געװיס באמערקט, 
אז אין מײַן ארטיקל איז מיט קיין װאַרט ניט דערמאַנט 
װעגן די כעסרוינעס פון דער אנטאָלאָגיע. צי דע -- 
קאָן פרעגן דער לייענער, -- איז דאָרט ניט צו געפינען 
קיין איין שוואכע ליד אפילע? פאראן, און, צום באדויערן, 
ניט איינע. נאָר באזונדערע בלייכע, דעקלאראטיווע לידער, 
ועלכע באגעגענען זיך בא אייניקע דיכטער, קאָנען, פאר- 
שטייט זיך, ניט ענדערן דעם אײַנדרוק, װאָס עס בלײַבט 
נאָכן איבערלייענען די אנטאַלאָגיע: די הײַנטצײַטיקע 
ייִדישע סאָװעטישע דיכטונג איז א דיכטונג פון גרויסער 
אידײייש:קינסטלערישער הייך, אין איר איז טיף אַפּגעי 
שפיגלט דאָס לעבן און דער טרוים פונעם סאָװעטישן 
ייִדן, פון דעם סאָװעטישן מענטשן. 


שמועל גאַרדאַן 


פראַניקן / 


בא די לייענער 
אין אָדעס 


ערעװו נײַ-יאָר איז אין אָדעס פאָרגעקומען א 
באגעגעניש פון דער רעדקאָלעגיע און די אװטאָרן 
פון ,סאַװעטיש היימלאנד" מיט די לײיענער פו- 
נעם זשורנאל. 

אין נאָמען פון דער פארװואלטונג פון דער 
אָדעסער אָפטײילונג פון שרײַבער-פארבאנד האָט 
דעם אָװנט געעפנט דער קריטיקער איואן גודז, 
װעלכער האָט באגריסט די לײיענער פון ,סאָװע- 
טיש היימלאנד" און די ייִדישע שרײַבער פון 
מאָסקװע און קיעוו, װאָס זײַנען געקומען צוגאסט 
קיין אָדעס. מיט א פאָרטראָג װעגן זשורנאל און 
זײַנע פערספּעקטיװן איז ארױסגעטראָטן ארן 
ווערגעליס. 

אין אָװנט האָבן זיך באטייליקט יעווגעני באנ- 
דורענקאָ, איטשע באָרוכאָװיטש, אװראָם גאַנסאר, 
וולאדימיר געטמאן, מאָטל גרוביאן, אירמע דרוי 
קער, לאדימיר דאָמרין, כאָנע װײַנערמאן, נאָטע 
לוריע, אלעקסאנדער אוּואראָו, לאדימיר איוואי 
נאָװיטש, יעכיִעל פאליקמאן, יאנקעוו שטערנבערג, 
סטאניסלאוו סטריזשעניוק, מויני שולמאן. 

מיט א רעדע איז אפן אַװנט ארױיסגעטראָטן דער 
הויפט-רעדאקטאָר פון דער אמעריקאנער פּראָ- 
גרעסיװער ייִדישער צײַטונג ,מאָרג"פרײַהײַט" 
פייסעך נאָװיק. 

אף דער באגעגעניש פון , סאָװעטיש היימלאנד" 
מיט די אָדעסער לייענער זײַנען בײַגעװען בא 
0 מענטשן. 


א באנד ,ליטערארישע 
ענציקלאָפעדיע" 


עס איז דערשינען דער צװייטער באנד פון דער 
קורצער ליטערארישער ענציקלאָפעדיע, װעלכער 
כאפט ארום די אויסיִעס /--3. אינעם באנר 
איז פארעפנטלעכט אן איבערזיכט פון דער ייִַד 
שער ליטעראטור, אָנהײבנדיק פון דער אוראל- 
טער העברעיִשער און ביז דער נײַער און נײַסטער 
ייִדישער ליטעראטור. 

אין א צװייט ארטיקל -- װעגן שריפט פונעם 
אלטן און הײַנטצײַטיקן ייִדיש -- װערט געגעבן 
א טאבעלע פונעם ייִדישן אלעפבייס מיט דער 
הײַנטצײַטיקער טראנסקריפּציע אין לאטײַן און 
רוסיש. 

אינעם באנד זײַנען אײַנגעשלאָסן ארטיקלען 
און נאָטיצן װעגן אכצן ייִדישע סאָװעטישע שרײַ- 
בער (ש. גאָדינער, א. גאָנטאר, ע. גאָרדאָן, 
ש. גאָרדאָן, ש. גאָרשמאן, א. גובניצקי, א. גור- 
שטיין, ט. גען, מ. גרוביאן, ה. דאָבין, י. דאָברו- 
שין, מ. דאניעל, אי. דרוקער, ש. דריז, ש. האל- 
קין, א. האָלדעס, ד. האָפּשטײן, א. הובערמאן) 
און אויך װעגן יעהודע-לייב גאָרדאָן, א. גאָלר- 
פאדען, ב. גלאזמאן, י. דינעזאָן, יעהודע האלייווי, 
פ. הירשביין. 


=) ---- 
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לוט די טראדיציעס פון 
מארקסיסטישער קריטיק 


בער גרין. ייִדישע שרײַבער אין אמעריקע. ניו" 
יאָרק, איקוף, 1963, 

3 יר שטעלן זיך ניט קיין אופגאבע גרינט- 

לעך צו אנאליוירן דאָס דאָזיקע בוך, 

װאָס באשטייט פון עטלעכע צענדליק ארטיקלען װעגן 
ייִדישע שרײַבער פון אמעריקע און נעמט ארום א 
פּעריִאָד פון ליטערארישן שאפן, אָנגעהויבן פונעם 
ערשטן ייִדישן ביכל, װאָס איז דערשינען אין ניויאָרק 
אין 1877, און ביז דער לעצטער צײַט. דאָס איז אן 
ערנסטע ארבעט, װעלכע פארדינט א ברייטערע אָפּהאנד- 
לינג. און זי װעט געװיס נאָך קומען. אונדזער ציל איז 
פיל באשיידענער: מיר װילן דאָ נאָר געבן אן אלגעמיינע 
פאָרשטעלונג װעגן װערק און זײַן אװטאָר. 

בער גרין איז א באקאנטער אמעריקאנער ייִדישער 
שרײַבער, דיכטער און עסײיַסט. ער איז א שטענדיקער 
מיטארבעטער פון דער ,מאָרג"פרײַהײַט", רעדאקטאָר 
פונעם ליטערארישן זשורנאל , זאמלונגען". אין די דאַי 
זיקע, װי אויך אין אנדערע פּראָגרעסיווע אויסגאבעס, 
האָט ער פארעפנטלעכט פיל קריטישע און ליטעראריש- 
היסטאָרישע ארטיקלען. איצט, צוזאמענגענומען אין איין 
בוך, האָבן זי בער גרינען אנטפּלעקט פאר אונדז װי 
א באדײיטנדיקן עסייָסט און ליטעראטור-פאָרשער. 

אין בער גרינס צוגאנג צו ליטערארישע דערשײַנונגען 
פילט זיך די אינהײַט פון דעם אידײיַש-קינסטלערישן 
אנאליז פון ליטערארישע דערשײַנונגען. צי רעדט דער 
אװטאָר װעגן. פראָלעטארישע שרײיבער, צי װעגן קינסט- 
לער, װאָס שטייען גאנץ װײַט פון דער רעװאָליוציע.-- 
אין ביידע פאלן איז די אופמערקזאמקײַט פונעם קריי 
סיקער געװענדט אף דעם, ויאזוי און אף וויפל רעאליס- 


טיש און װאָרהאפטיק שפיגלט דער אװטאָר אָפם דאָס 
לעבן און די אינטערעסן פון פאָלק, דעם קאמף פאר א 
גײַ לעבן. פאר בער גרינען איז ליטעראטור-קריטיק ניט 


כלויז רעגיסטראציע פון ליטערארישע פאקטן, נאַר א 
מיטל פון קאמף פאר א רעװאַליוציָאָנערער ייַדיֹשעער רעא- 
קיסטישער פאָלקס-ליטעראטור, קעגן בורזשואזע מאַדער- 
ניסטישע טענדענצן אין דער קונסט און קולטור. 

בער גרין זעצט דאָ פאָר די טראדיציעס פון דער 
פארקסיסטישער ייִדישער קריטיק אין אמעריקע, די טרא" 
זיציעס פון מ. װינטשעװסקי, מ. אָלגין, ק. מארמאַר, 
5 קאץ אא. אין דער זעלבער צײַט, פארופנדיק זיך איִן 
יינוקע פאלן אף דער ניט-מארקסיסטישער ייִדישער קריי 
קוק (בא?-מאכשאָװעס, ש. ניגער, ב. ריווקין אא.), בא- 
יס ער זיך אופדעקן די פרינציפּיעלע מיינונגס-פאר- 
הירנהעַט, אונטערשיידן זײַן שטאנדפונקט פון דער 

טיק, אף װעלכער ער איז זיך סוימעך. 


האַבנדיק אין זינען אין דער ערשטער רײי דעם איריי- 
יִשן און סאַָציָאלן אינהאלט פונעם װערק, פארגעסט 
אָבער ניט דער קריטיקער די קינסטלערישע אייגנשאפטן, 
דעם סטיל פון שרײַבער. בער גרין שטרעבט סינטעזירן 
דאָס פעסטגעשטעלטע ביז אים און אויך אנטפלעקן נײַע 
אייגנשאפטן און שטריכן פונעם שרײַבער און פון דעם 
ליטערארישן פראָצעס אינגאנצן גענומען. 

דאָס ערשטע ארטיקל פון בוך איז געװידמעט דעם 
מאסקיל און דיכטער יאנקעוו-צװי סאָבעל (1831--1913), 
דעם קימאט אומבאװוּסטן אװטאָר פונעם ערשטן ייִדישן 
ביכל אין אמעריקע, װאָס מיר האָבן שוין אויבן דער- 
מאָנט. דאָס איז געװוען א קליינע לידער-זאמלונג אין הצ- 
ברעיש און אין ייִדיש, אינגאנצן פון פיר לידער, װאַס 
זייער ליטערארישער װערט איז בין גאָר א קליינער, 
אָבער, װי עס װײַוט אָן בער גרין, זײַנען זיי וויכטיק פון 
היסטאָריש-שטײיגערישן שטאנדפונקט, אף וויפל זיי שפיג- 
לען אָפּ דאָס לעבן פון די אימיגראנטן אין יענע יאַרןף 

גלײַך נאָך דעם װערן אין בוך געגעבן פיר ארטיקלען 
װעגן די ערשטע ייִדישע פראָלעטארישע דיכטער: מאָריס 
ווינטשעווסקי, דאָװיד עדעלשטאט, יויסעף באָװשאָװער און 
מאָריס ראָזענפעלד. זייער שאפונג און זײער ראַליע אין 
דער ליטעראטור און אין דער רעװאָליוציאָגערער באװע- 
גונג װערט באלויכטן פּילזײַטיק און טרעפלעך. אַט, לע- 
מאָשל, װי עס װערט געזאָגט װעגן װינטשעװסקין: ,וינ" 
טשעווסקיס װעג האָט זיך געצויגן פון האסקאַלע צו 
קאָמוניזם. זײַן װעג האָט געפירט פון ארן ליבערמאנס 
;האמת" (,האָעמעס", 1877), דורך זײַן, װוינטשעווסקיס, 
,אמת"י (,עמעס", 1895) צום מאָסקװער ?עמעס". און 
װײַטער: ,װינטשעווסקי איז דער ער שטט ער יַדישער 
פראָלעטארישער שרײַבער, דער ערשטער, װעלכער האָט 
אריינגעבראכט פ ראַלעטארישע אידעאָלאָגיע 
אין זײַן שרײַבן". 

דער אװטאָר פּאָלעמיזירט מיט די בורזשואזע פײַנ" 
שמעקער, װעלכע האָבן ,ניט געזען און האָבן ניט גצ- 
װאַלט זען, אז די ייִדישע ארבעטער'דיכטער פון סאָף 
לעצטן יאָרהונדערט האָבן געטאָן פּיאָנערן-ארבעט אין 
פראט פון אויסשמידן א פאסיקן, געהעריקן סטיל, א 
פּאָשעטן פראָלעטארישן סטי?, װאָס זאָל הארמאָנירן מיט 
די מאָטיוון פון ביטערער נויט און עקספלואטאציע, פון 
איין זײַט, און פון די שטימונגען און אָנהײבן פון 
שארפן צאָרן, פון דער צװײיטער זײַט". 

װי באװוּסט, איז אין סאָװעטנפארבאנד ברייט און טיף 
אויסגעפאָרשט געװאָרן די שאפונג פון די ערשטע ייִדישע 
פּראָלעטארישע דיכטער. ליידער האָט בער גרין אף דעם 
דאָזיקן בײַטראָג פון דער סאָװעטישער ליטעראטור-פאַר- 
שונג זיך ניט אָפּגעשטעלט. עס איז אויך א שאַד, װאָס 
אינעם ארטיקל װעגן ד. עדעלשטאטן איז ניט דערמאַנט 
די צװייבענדיקע אקאדעמישע אויסגאבע פון עדעלשטאטס 
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שריפטן (מאַסקװע, 1935), װוּ קאלמען מארמאַר האַט 
אָפגעדרוקט די ערשטע גרויסע ביִאָגראפיע עדעלשטאטס, 
זײַנע בריו, ייַדישע און רוסישע לידער און אנדערע 
מאטעריאלן. 

עס װילט זיך אונדז ברענגען נאָך א צװי-דרײַ אינטע- 
רעסאנטע שטעלן פון בער גרינס בוך. אינעם ארטיקל 
װעגן דעם דיכטער יעהואָש װערן ציטירט כאראקטע- 
ריסטישע שורעס פון זײַנער א ליד ,װי עס װערן לידער 
פארפאסט, װאָס װײַזן דעם דיכטערס נעגאטיװע באציונג 
צו פאָרמאליסטישער, אידיענלאַזער פּאַעזיע. אָט זײַנען 
די שורעס: 


שיינע פארבן, װועלכע בלאנקען, 
קענען קיינמאָל שטאָט געדאנקען 
ניט באשאפן א געדיכט. 


װעגן שאַלעם אשן שרײַבט ב. גרין זײיער ריכטיק: 
,שאַלעם אשס לעבנסװעג און שאפונגסװעג מינט: ניט 
קיין גלײַכע ליניע, נאָר -- זיגזאגן, אָפּנױגן, בלאַנדזשע- 
נישן, װידערשפרוכן, מעטאמאָרפאָזעס, אומוואנדלונגען". 
דער אװטאָר פארנאָטירט אזא אינטערעסאנטע דעטאל: אין 
די מילכאָמעײיאָרן האָט זיך שאָלעם אש געדרוקט אין 
,מאָרגן-פרײַהײַט", איז אָט, איבערגעבנדיק דעם רעדאק- 
טאָר, פ. נאָװיקן, די ערשטע דערציילונג פאר דער צײַטונג, 
האָט ער אים געזאָגט: ,איך טייל ניט אײַער פּאָליטישע 
אידעאַלאַגיע, נאָר איר זײַט דער קויעך, װאָס ראנגלט זיך 
אף טױט פארן לעבן פון דער װעלט און פון אונדזער 
פאָלק, און איך וויל זײַן אין אײַער הײיליקן געראנגליי, 

אויסער די אַנגערופענע שרײַבער, װערט אינעם בוך 
אויך באלויכטן די שאפונג און טעטיקײַט פון מ."ל. האל- 
פערן, א. ראבאָי, ז. װײַנפער, א. ליעסין, ר. ברײַנין, 
מ. אָלגין, ק. מארמאָר, מ. קאץ, נ. מײַזיל, פ. נאַװיק, 
ל. מילער, ד. טייטלבוים אא. גענוי זיך אַפּשטעלן אף 
יעדן פון די ארטיקלען, װאָס זײַנען אָט די שרײַבער 
געווידמעט, איז אין א קורצער רעצענזיע פאָשעט אומעג- 
לעך. 

עס װילט זיך אַפּמערקן, אז אין אלע בער גרינס ארבעטן 
ווערן אויסגערעכנט א סאך ביאָגראפישע און ביבליאַגרא- 
פישע פאקטן, ס'יװערן אָנגערוכן פילצאָליקע װערק און 
דאטעס, אזוי אז אין א געװיסן זין שטעלט מיט זיך פאָר 
דאָס בוך א מין איבערבליק איבער א גאנצער ליטעראטור, 

פארשטייט זיך, אז ניט מיט אלץ, װאָס װערט געזאַגט 
װעגן יעדן שרײַבער באזונדער (און אין בוך רעדט זיך 
וועגן 37 שרײַבער), קאָן מען זײַן אײַנשטימיק. מע דארף 
אַבער בעלייסאָפּעק מאסקים זײַן מיטן אװטאַר, אז צוזא- 
מענגענומען, גיבן די ארטיקלען ,א באשטימטן באגריף 
וועגן װיכטיקע פּעריאָדן אין דער געשיכטע פון דער מאַ- 
דערנער ייִדישער ליטעראטור אין אמעריקע". 


בא דער געלעגנהײַט װעלן מיר דערמאַנען דאָס ארטיקל 
פון בער גרין, פארעפנטלעכט אינעם איקוף-אלמאנאך 
פארן יאָר 1961: ,ייִדיש קולטור-שאפן אין אמעריקע 
ביזן יאָר 1900/, װוּ עס איז, אגעוו, אויך צונויפגעקליבן 
געװאָרן א גרויסע צאָל ביָאָגראפישע און ביבליאַגראפישע 
יעדיִעס װעגן פיל שרײַבער. דאָס ארטיקל קאָן דינען װי 
א מין דערגאנצונג צום רעצענזירטן בוך. 


מ. צווילינג, 


ביז די שטערן 


העלד פונעם סאָװעטנפארבאנד װ. ניקאַלײַעװא- 
טערעשקאַװא. די אלװעלט -- אן אָפענער אָקעאן. 
פארלאג ,פראוודא", 1964, 200 ז. 


(+ ורי גאגארין איז געװען דער ערשטער אין 
דער װעלט קאָסמאָנאװט, וואלענטינא טע- 
רעשקאָװא -- די ערשטע פרוי, װעלכע איז אריינגעדרונ- 
גען אין קאָסמאַס. װער זײַנען זײי, די דאָזיקע װוּנדער- 
מענטשן, װאָס לייגן דורך א װעג אין אלװעלט? 
מיר האָבן שוין געלייענט די אװטאָביאָגראפישע דער- 
ציילונגען פון גאגארינען, טיטאָװן און אנדערע קאַסמאַי 
נאווטן. איצט האָבן מיר זיך באקאנט מיט דעם װערק 
פון וואלענטינא ניקאָלײַעװא:טערעשקאָװא. אויך זי, װי 
אירע ברידער קאַסמאַנאװטן, שטעלט פאָר דעם יונגן דאַר 
סאָוועטישע מענטשן. וואליעס טאטע איז געװען א קאַל- 
ווירטישער טראקטאַריסט, ער איז געפאלן אין די שלאכטן 
פאר דער באפריײיוּנג פון מײַרעװ-אוקראיַנע און מײַרעװי 
װײַסרוסלאנד. דערצויגן האָט זי איר מאמע -- פּריַער 
א קאָלװירטישע מעלקערן, דערנאָך א װעבערן. 
געענדיקט די זיבניאָריקע 
צוערשט אין יאראָסלאװלער שינעס-זאװאָד, 
וועבערן אין יאראַסלאװלער טעקסטיל-קאָמבינאט ,רויטער 
פּערעקאָפּײ, װוּ עס האָבן געארבעט איר מאמע און שװעס- 
טער. זי ארבעט און לערנט זיך. וגיסטן פונעם 
טעקסטיל-קאָמבינאט װיילן זי אויס אלס סעקרעטאר פו" 
נעם קאָמיוגישן קאַמיטעט. צוזאמען מיט אירע כאווערטעס 
באזוכט ואליע דעם אעראָקלוב, לערנט זיך שפרינגען 
מיט א פאראשוט. 
אין די צײַטונגען דרוקן זיך די באריכטן װעגן גאגא- 
רינס פרײַנטשאפט-רײַזע איבער אײראַפע. אין ענגלאנד 
האָט גאגארין באזוכט דעם בוקינהעמער פאלאץ. די ענג- 
לישע קיניגן יעליזאװעטא וו האָט אים אײַנגעלאדן אף א 
פרישטיק. זי פרעגט בא גאגארינען: צי װעט אמאַל פליֶען 
אין קאַסמאָס א פרוי? 
-- אָן שום סאָפעק, -- ענטפערט מיט זיכערקײַט גא- 
גארין, -- בא אונדז אין לאנד איז דאָך פולע גלײַכבא- 
רעכטיקונג צװישן מאנצבלען און פרויען. 
,װער זשע װעט זײַן אָט די גליקלעכע?* -- האַבן גע- 
פרעגט בא זיך די יאראָסלאװלער פאראשוטיסטקעס. 
-- אלנפאלס, מיר, די װעבערנס, האָבן ניט װאַס אויס- 
צורעכענען אפן קאָסמאָס, -- האָט זיך אָפּגערופן איינע 
פון זיי. 
-- מע האָט שוין צוגעקליבן עפעס א יונגע װיסנ- 
שאפט-קאנדידאטקע, -- האָט באמערקט א צװייטע. 
,און מאָדנע, --- שרײַבט וואליע טערעשקאַװא, -- אַט 
די רייד האַבן מיך עפעס אָנגערירט. פארװאָס -- װײיס 
איך אליין ניט. איך האָב דאָך דעמלט ניט געקאַנט 
טראכטן ערנסט, אז מיר װעט אמאָל באשערט זײַן פליִען 
אין קאָסמאָס... אין א צײַט ארום, ערעוו אן אַרדנטלעכן 
שפרונג מיט פאראשוטן, האָט סטאניסלאוו מאָראָזי 
טשעוו, דער אינסטרוקטאָר פון דער פאראשוטיסטן-גרופע, 
אומגעריכט א זאַג געטאָן צו אונדז: 
-- נו, איר, קינפטיקע קאָסמאָנאװטקעס, גיכער א ביסל. 
קאָסמאָנאװטקעס! אונדזער גאנצע מיידלשע קאַמאנדע 
האָט זיך אומגעקערט, דערהערנדיק אזא קלינגעודיק, פיל- 
זאָגנדיק װאָרט*. 


שול, גייט ואליע 


די ק 


דרייסטע געדאנקען האָבן ניט געלאָזט רוען דאָס יונגע 
מיידל. אין א פּרײַען אָװנט, שפּאצירנדיק אף די ברעגן 
פון דער װאָלגע, פלעגט זי זיך אײַנקוקן אין די ענד- 
לאָזע װײַטן און פאנטאזירן, װי זי זיצט אין א קאַסמ- 
שער שיף. 

דעם 6 אװגוסט 1261 דערװיסט זיך די װעלט װעגן 
דעם װוּנדערלעכן פלי פונעם קאָסמאָנאװט-2 גערמאן טי 
טאָװ. דער געוואגטער טרוים באהערשט לע מיט א 
נײַער קראפט. זי שרײַבט א בריו, מע זאָל י אַנעמען 
אלס קאָסמאָנאוט. דאָס איז פאָרגעקומען אין די טעג, װע 
אינעם קרעמליפאלאץ האָט אָפּגעהאלטן זײַנץ אנ 
דער וואא פּארטיי-צוזאמענפאָר. 

אין דער דאָזיקער צײַט האָט ואלענטינע זיך געגרייט 
ארײַנצוטרעטן אין דער פארטיי. אָנהײב מארט 1962 האַט 
דער סעקרעטאר פון ראיקאָם איר איבערגעגעבן דעם 


פארטיי-ביל 
;איך האָב א קוק געטאָן אפן נומער פונעם פארטיי- 
בילעט: 10006702. איך האָב זיך געשטעלט אין איין ריי 


מיט די צענדליקער מיליאָנען קעמפער פארן קאַמוניום". 

דער ענטפער א ואליעס בריוו איז געקומען אומגע- 
ריכט, און ניט אף אזא אויפן, װי זי האָט זיך עס פאַר- 
געשטעלט. פון מאָסקװע איז אָנגעפאָרן א גרופע ספּע- 
ציָאליסטן, קעדיי לייזן פארשיידענע פראגן װעגן צוגרייטן 
אין יאראָסלאװלער אעראַקלוב כּליִער און פאראשוטיסטן. 
מיט איינעם פון די געקומענע האָט וואלענטינע געשמועסט 
װעגן איר פארלאנג צו װערן א קאָסמאָנאװט. 

אינגיכן נאָך אָט דעם שמועס האָט מען װ. טערעשקאַ- 
ווען ארויסגערופן קיין מאָסקװע. זי האָט זיך באזעצט 
אין דער , שטערן-שטאָט" -- דאָרט, װוּ עס װוינען, לער- 
נען און ארבעטן די קאָסמאַנאװטן. 

די , מיידלעך אָפּטײלונג* אין דער קאָסמאָנאװטן"גרופע 
האָט מיט זיך פאַרגעשטעלט א מין עקספערימענטאלע 
אָפטײלונג. קיינער האָט דאָך ניט געװוּסט, װי װעט זיך 
אופירן אין קאָסמאָס דער פרויעןאָרגאניזם. צװישן די 
מעדיקער און ביאָלאָגן זײַנען פארשפּרייט געװען פאר- 
שיידענע מיינונגען: איינע האָבן געהאלטן, אז דער פרוי- 
עאָרגאניזם קאָן זיך גוט צופאסן צו די קאָמפליצירטע 
קאָסמאָס:באדינגונגען. אנדערע האָבן זיך געהאלטן בא 
א פארקערטער מיינונג. װער פון זיי איז גערעכט? 

און אָט איז געקומען די צײַט, װען װאלענטינא האַט 
זיך ארײַנגעזעצט אינעם באקװעמען װעגעלע פון דער 
צענטריפוגע און באלד זיך דערפילט צוגעפעסטיקט מיט 
רימענס. ,א סיגנאל -- און די צענטריפוגע מאכט לאנג- 
זאם איין קרײַז, א צװײטן, א דריטן.. דער דרוק האַט 
זיך אַנגעהױבן פילן אפן גאנצן קערפער. מיט יעדן נײַעם 
אומקרײַז איז דער דרוק געװאָרן שטארקער. פארשטשע- 
מעט די ציין, האָב איך געפרוּװט פארמאכן די אױגן, 
נאָר ניט געקאָנט. די פאָנעם:מוסקולן האָבן זיך אַנגעהױיבן 
קרימען, דאָס הארץ האָט גענומען שלאָגן שטארקער, 
צום ערשטן מאָל אין לעבן האָב איך דערפילט די שװוער- 
קײַט פונעם בלוט. 

-- נו, װי? -- האָט געפרעגט דער קאַנסטרוקטאַר. 

-- גוט, -- האָב איך מיט געמאכטער מוטיקײַט גע- 
ענטפערט. 

-- נו, װי? -- האָבן געפרעגט די מיידלעך, װען מיר 
זײַנען אָפּגעגאנגען אין א זײַט. 

-- שלעכט, -- האָב איך זיך מוידע געװעף" 

ניט לײַכט, נאָר מוטיק און מיט גרויסער ווילנסקראפט 


האָט װ. טערעשקאַװא דורכגעמאכט אויך די איבעריקע 
טרענירונגען. 


עס איז אָנגעקומען דער טאָג, װען אפן ערשטן בלעטל 
פונעם קאלענדאר האָבן מיט רויטע אויסיעס געשײַנט 
די װערטער: ,זונטיק, 6 יול 3. ,ס'איז אויך מײַן 
יאַמטעװדיקער סאָג געקומצן!*" -- פארשרײַבט ואליע. 
איר הימל:ברודער װו. ביקאָװסקי איז שוין דעם צװייטן 
מעסלעס אין קאָסמאָס אף זײַן ריזן-שיף ,װאָסטאַקיפֿײ. 

און אָט זיצט אין דער קאבינע פון דער קאַסמאַס-שיף 
,װאָסטאָק-6* זי, די װעבערן ואליע פון יאראָסלאװל. די 
גאנצע אומגעגנט װערט דערשיטערט פון דער קנאלערײַ 
פון די מעכטיקע מאַטאָרן. אן אומבאװוּסטע קראפט כאפט 
ארום וואליעס קערפער, דריקט אים צו צום שטול. די 
איבערלאָדונגען שטײיגן אלץ מער, עס װערט שװער צו 
אָטעמען, דערנאָך דערפילט זי זיך אלץ לײַכטער און 
לײַכטער. 

זי גיט א קוק אין , פענצטערל?" און דערזעט די ערר, 
און זי גיט טייקעף איבער: 

-- איך בין , טשײַקאײ!ז די שטימונג -- א מונטערע, 
דאָס זעלבסטגעפיל -- אויסגעצייכנט! איך זע דעם האַר- 
זאָנט. א העליבלויער, גראנאטענער פאס... דאָס איו די 
ערד! װי שיין זי איז! 

פון דער ערד ענטפערט גאגארין: 

-- מאסקים, זי איז שיין... די מאשין גייט אויסגע- 
צייכנט. 

ערגעץ נאָענט געפינט זיך דאָ ביקאָװסק 
אַן זוכן מיט די אויגן. זי רופט אים: 

-- ,יאסטרעב!*, ,, יאסטרעב!"2. 

ער ענטפערט: 

-- איך הער דיך, איך באגריס! 

, אומגעוויינלעכע װערטער! װיפל מאָל האָב איך זײי 
געהערט אף דער ערד, נאָר װי מוזיקאליש זײי קלינגען 
איצט אין מײַנע אויערן! אין דער נאָענט געפינט זיך א 
פריַנט. עס דוכט זיך, גיב אים נאָר א רוף, װעט ער באלד 
זײַן לעבן דיר". 

לויטן גראפיק דערנעענטערט זיך די צײַט פון מיטיק. 
מע זאָגט ואליען אָן פון דער ערד, אז באלד, װען עס 
װעט זיך אַנהײבן דער פערטער קרײַז ארום דער ערד, 
װעט, מעגלעך, פאָרקומען א שמועס דורכן ראדיאָדטעלע- 
פאָן מיטן פאָרזיצער פונעם מיניסטאָרן-ראט! 

נאָך אָט דעם שמועס באשליסט װ. טערעשקאַװא צו 
פליען אינעם קאָסמאָס ניט איין מעסלעס, װי עס איז 
געװוען אָנגעמערקט אין דער פּראָגראם, נאָר דרײַ מעס- 
לעס. זי איז זיכער, אז מע װעט איר דאָס דערלויבן. 

ערעװו דעם פלי האָבן די דאָקטוירים געװאָרנט, אז װען 
עס װעט זיך אָנהײבן דער זעקסטער אָדער זיבעטער קרײיַז 
ארום דעם ערדקײַלעך, װעט זי, מעגלעך, דערפילן סימפּ- 
טאָמען פון דער יאם-קרענק. עמעס, פאָפּאַװיטש און ני- 
קאָלײַעװ האָבן קיין שום קרענק-סימפּטאָמען ניט איבער- 
געלעבט, אָבער זי, װ. טערעשקאָװא, -- זי איז דאַך א 
פרוי. 

די מעכאניזמען האַבן באוויזן, או די שיף האַט שוין 
דורכגעמאכט סײי דעם זעקסטן, סײַ דעם זיבעטן קרײַ. 


זי הייבט אים 


1 ,מעװע", אזא איז געװען דער ראדיאָדסיגנאל פונעם 
קאָמאנדיר פון דער קאָסמאָס-שיף ,װאָסטאָק-6* ואלענ- 
טינא טערעשקאָווא. 

? ,שפּארבער" -- ראדיאָדסיגנאל פונעם קאָמאנדיר פון 
דער קאָסמאָס-שיף ,װאָסטאָקפּ" ואלערי ביקאַװסקײַ 
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דחי -יז--- 


און אָט קומט אָן די צײַט פון אן אַרדנטלעכער פארבינ- 
דונג מיטן קאָסמאָדראָם, װו עס געפינט זיך די מעלוכע- 
קאָמיסיע. ואליע דערהערט די באקאנטע שטים פונעם 
הויפט-קאַנסטרוקטאָר: 
--- ,טשײַקא", ,טשײַקא*! װי פילסטו זיך? 

עס װילט זיך ענטפערן א סאך, נאָר זי זאָגט קורץ, 
דעם סאמע איקער: 

--- איך װעל פליִען דרײַ מעסלעס. 

-- איז דאָך װױל און פּײַן, ,טשײַעטשקע", -- רופט 
זיך אָפ דער הויפט-קאָנסטרוקטאָר. 


און אָט שטייט שוין אף דער מאװזאָלײ-טריבונע די 
העלדישע מישפאָכע פון זעקס קאָסמאָנאװטן: גאגארין, 
טיטאָװו, ניקאָלײַעװ, פּאָפאָװיטש, ביקאָװוסקי, טערעשקאַװא. 
פארביי דער טריבונע פליסן, װי כוואליעס פון א שטראַ- 
מיקן טײַך, די דעמאַנסטראנטן-קאָלאָנעס. 

,און בא יעדן פון אונדז ליגט לעבן סאמע הארצן דער 
פארטיי-בילעט. די פארטיי האַט אונדז דערצויגן, אופגע- 
הויבן אונדז ביז די שטערן, און פאר אלץ, װאָס מיר 
האָבן דערגרייכט, האָבן מיר צו פארדאנקען דער פאר- 
טײי!" -- שרײַבט װ. ניקאַלײַעװא-טערעשקאָװא. 


װו. טערעשקאָװועס אװטאָביָאָגראפישע דערציילונג, װי די 
אװטאָביאָגראפישע דערציילונגען פון אלע קאָסמאַנאװטן, 
גיט א הערלעך בילד פון די כאראקטערישטריכן און 
גײַסטיקע אייגנשאפטן פינעם יונגן סאָװעטישן דאַר, װאָס 
באהערשט דעם אַקעאן פון דער אלװעלט. 


מוישע איטקאָוויטש. 


דאָס מיידעלע און דער פאשיזם 


אר אונדז ליגט א ליטװיש בוך, װאַס איז 
דערשינען אין וילניוס, אין מעלוכע-פאר- 
לאג פאר פּאַליטישער און וויסנשאפטלעכער ליטעראטור. 
דאָס בוך הייסט ,איך מוז דערציילן". זײַן אװטאַר איז 
מאשע ראַלניקײַטע -- איינע פון די װײיניקע, װאַס זײַנען 
לעבן געבליבן נאָכן דורכגיין די געטאָ און טויט-לאגערן. 
פונעם ערשטן טאָג אָקופאציע פון ליטע און ביזן בא 
פרײַען זי דורך די סאַָװעטישע סאָלדאטן האָט מאשע גע- 
פירט א טאָגבוך. װען זי האָט אים אָנגעהזיבן שרײַבן, 
איז זי נאָך ניט אלט געװען קיין פערצן יאָר. 
איצט איז דאָס בוך דערשינען. צום באשולדיקונגס- 
אקט, װאָס די מענטשהײַט שטעלט ארויס דעם פאשיזם, 
איז צוגעקומען א דאָקומענט פון גואלדיקער קראפט. 
מענטשן און כײַעס -- דאָס איז די הויפט-טעמע פונעם 
טאָגבוך. די פאשיסטישע כײַעס איז קארג געװען מיליאַנען 
קאָרבאָנעס. זיי האָבן געװאָלט פארניכטן אינעם מענטשן 
אלדאָס מענטשלעכע. נאָר דאָס האָט זיך די פאשיסטן 
ניט אײַנגעגעבן. מאשע ראָלניקײַטעס בוך זאָגט נאַכאמאָל 
איידעס װעגן דעם. 
מיַר װייסן, מיט װאָס פאר א שרעקלעכער מעטאַדיש- 
קײַט ס'איז געגאנגען ,די ענדגילטיקע דערלייזונג פון 
דער ייִדן-פּראָבלעם". עס קאַן זיך דוכטן, מע האַט שוין 
אזויפיל זיך אָנגעלײענט מיט זיכרוינעס פון געװעזענע 
געפאנגענע פון געטאָ און קאָנצלאגערן, אז ס'איז שוין 
שװער מיט עפעס:-װאָס דערשיטערן דעם לייענער. אַבער 
דאָס איז ניט אזוי. מיט צאָרן און סינע צום פאשיזם 
שפּירסטו נאָך נאָכן גוירל פון דעם מיידעלע, װאָס האָט 
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דערציילט װעגן פיר שרעקלעכע יאַר פון איר לעבן. די 
קינדערשע אומיטלבארקײַט און אופריכטיקײַט פונעם טאַגי 
בוך שאפן די באזונדערע אטמאָספער פונעם בוך, װאָס 
אונטערשיידט עס פון א סאך אנדערע ענלעכע ביכער. 

די ערשטע פארנאָטירונגען רירן מיט זייער נאיוקײַט: 
;װען מע פארזשמורעט זיך, פארגעסט מען אינגאנצן, 
אז ס'גייט א מילכאַמע". דערנאָך קומט א שטוינונג: , אין 
שניפישקע איז געװען א פּאַגראַם. באנדיטן האָבן אַנגע- 
צונדן א שײַטער, צונויפגעטריבן דעם ראָו און נאַך עט- 
לעכע זקיינים מיט לאנגע בערד, מע האָט זײי באפוילן 
מיט די אייגענע הענט ווארפן אין פּײַער הייליקע ספאַרים 
זיך אױסטאָן, נעמען זיך בא די הענט און טאנצן ארום 
שײַטער און זינגען ,קאטיושא". דערנאָך האָט מען בא זי 
אויסגעברענט און אויסגעצופט די בערד, געשלאַגן זײ 
און נאָכאמאָל געצװוּנגען טאנצן. צי שוין איז דאָס עמעס? 
צי שוין מעג מען אזוי זיך איזדעקעווען איבער מענטשן?" 
דערנאָך װוייסט זי שוין: ניטאָ קיין גרענעץ צו דער כייי 
שער דערפינדערישקײַט. איין ,אקציע" גײט נאָך דער 
צווייטער. מאשע פארשרײַבט אין דער געטאָ: ,יאָמקיפער. 
א טרויעריקער טאָג. די זקיינים פאסטן, בעטן גאָט ראכ" 
מים. אן אומזיסטע מי: וען ס'װאַלט געווען א גאָט, װאַלט 
ער נישט געקאַנט פארלײַדן אזוינע קאָשמארן". 


נאָך איין פארנאַטירונג: ,רעליגיִעזע מעַנטשן פארזיי 
כערן, אז די ערד װיל ניט צונעמען קיין אומשולדיקע 
קאָרבאָנעס און ווארפט זיי צוריק ארויס. נאָר, װי מע האָט 
מיר דערקלערט, איז אלץ פּאָשעטער: די גרעסטע טייל 
צעשאָסענע פאלט אין גרוב ארײַן נאָך לעבעדיקערהייט, 
בלויז פארװוּנדעט. זיי װערן דערשטיקט און געשװאָלף 
װײַל הארוגים איז דאָ זײער א סאך, שפאלט זיך דער 
שיכט ערד, מיט װעלכן ס'איז פארשאָטן די גרוב. דורך 
די שפאלטן זעט מען ארויס הענט, היפטן, טיילן פון 
פּאָנעם...* 

אף איינעם פון די זײַטלעך א קליינע פארנאַטירונג: 
,איצט זײַנען מיר שוין אינגאנצן געגליכן צו הינט: אפן 
האלדז איז אופגעהאנגען א נומער". און צום סאָף, גע- 
פינענדיק זיך שוין אין דריטן טויט:לאגער, שרײַבט 
מאשע אין טאָגבוך, בייס זי קוקט אף זאטע, געפעסטעטע 
הינט: ,װי גוט לעבן די הינט! אָט האָסטו דיר א ,הינ- 
טיש לעבן". וויפל האָט מען געדארפט אויסשטיין, אז מע 
זאָל אזוינס אָנשרײַבן... 

מאשע איז צופעליק לעבן געבליבן. , אין אונדזער 
באראק, -- האַט זי געשריבן ניט לאנג פארן קומען פון 
דער סאָװעטישער ארמיי, -- שטארבן טעגלעך צו 40--60 
פרויען. בא די טירן ליגן שטענדיק בערג פון פארשטיי"י 
נערטע, פארבלאָווטע מייסים... דער קרעמאטאָרי ארבעט 
קײַלעכיקע מעסלעסן: אין לאגער שטארבן טעגלעך ארום 
טויזנט מענטשן". 

אָבער קיין שום זאך האָט ניט געקאָנט אָפּטײטן באם 
אװטאָר פונעם טאָגבוך די שטענדיק מענטשלעכע שטרע- 
בונג צו גוטס. מאשע ראַלניקײַטע איז ניט באזיגט גע- 
װאָרן. זי האָט געקאָנט לאכן אין די סאמע שװערסטע 
מינוטן. זי האָט פארפאסט לידער, וועלכע ס'האָט געזונגען 
דער גאנצער לאגער. דאָס מענטשלעכע אין דעם מיידעלע 
פילט זיך באזונדערס אין פארגלײַך מיט דער אומענטש- 
לעכקײַט פון אירע פארפאָלגער און הענקער. און טאקע 
דערפאר רופט דער טאָגבוך ארויס ניט נאָר א װײטעק, 
נאָר אן אנציקונג פאר דער נעשאָמע-שײנקײַט, פאר דער 
פּאַעטישער און דרייסטער נאטור פון דעם מיידעלע. און 


דערפאר, נישט קוקנדיק אפן טראגישן אינהאלט, איז דער 
טאָגבוך אן אָפּטימיסטישער. 

דורכן גאנצן בוך גייט דורך די װידערשטאנדיטעמע. 
אין אָנהײב, דערשלאָגן פון דער אומדערווארטקײַט, פון 
דער אױסערגעװײנלעכקײַט פונעם קאָשמאר, װאַס האָט 
זיך ארײַנגעריסן אין איר לעבן, פארשרײיַבט דאַס מיי- 
דעלע: , קלאָגן זיך איז נישטאָ צו װעמען, און מע טאַר 
זיך ניט װידערשטעלן". אָבער שוין גאָר אינגיכן, קוים 
ארײַנגעפאלן אין געטאַ, האָט זי באקומען עמעסן מוט 
און איז געװען אן איידעס, װי אויך אנדערע װערן מוטיק. 
יאָ, מענטשן זײַנען געבליבן מענטשן. דער פאקט גופע 
פון פירן אזא טאָגבוך -- דאָס איז װידערשטאנד. דאַס 
אײַגאָרדענען אין געטאָ שולן, ביבליאָטעקן, אן אינטער- 
נאר יעסוימים, א שפּיטאָל -- דאָס איז ווידערשטאנד. 


ערשטן מײַ אין קאָנצלאגער -- דאַס 


איז ווידערשטאג 


און אָט א פארנאָטירונג טעֶר 1942-- 
3 די מענטשן זײַנען שוין נישט די, װאָס זײַנען 
געװען פאראיאָוין. זײ זײַנען שוין ניט קיין אָנגעשראַ- 
קענע מאסע, װאָס װערט אופגעציטערט בלויז פונעם 
בליק פון א געסטאפאָװעץ, אן איבעראשטע פון זײַן 
קלוימערשטער קראפט. איצט װייסן שוין אלע, אוז די 
פאשיסטן כאפן מאפאַלעס אף די פראָנטן, מע װײיסט װעגן 
פארטיזאנער אין די װעלדער, װעגן פיפּאָ. גופע אין 
דער געטאָ, װעגן געװער". פ.פיאָ. (פארייניקטע פארטיי 
זאנישע אַרגאניזאציע פון געטאָ) האָט ארויסגעװיזן אן 
אקטיווע טעטיקײַט. אײינמאָל האָט מאשע פארשריבן, אז 
,די מיטגלידער פון דער אָרגאניזאציע האָבן אייגנהענטיק 
שוין געמאכט א מינע, װאָס מ'האָט טאקע אליין אונטער- 
געלייגט אונטערן אײַזנבאןװעג לעבן נײַיװילנע". אן 
אנדערס מאָל האָט איר א כאװערטע דערציילט װעגן דער 
קאָמסאָמאָלקע סאַניע מאדייסקע, װעלכע די היטלעראַװ- 
צעס האָבן פארמישפעט צום טויט, נאָר זי איז אנטלאַפן, 
און אצינד, שרײַבט מאשע, ,װױינט זי אומלעגאל אין 
שטאַט, האָט נישט מוירע פאר קיין שום געפארן, זעצט 
פאָר די ארבעט, העלפט קריגן געװער, קומט צו גיין אין 


פון ײ 


געטאָ, האלט אונטער א פארבינדונג מיט די שטאַטישע 
קאָמוניסטן, װאָס ארבעטן אין אונטערערד". מאשע דער- 
ציילט אויך װעגן אנדערע העלדן -- אי. װיטענבערג, 
ב. שערשנעווסקי, כ. באַראָוסקי, אי. קאפלינסקי. מיט 
יעדן טאָג איז געװאָרן אין געטאָ אלץ מער דרייסטע 
קעמפער. זי זײַנען געװען אויך אין די דרײַ קאָנצלאגערן, 
אין װעלכע מע האָט ארײַנגעװאָרפן מאשע ראָלניקײַטען. 

מאשע ראָלניקײַטעס טאָגבוך רופט זיך אָפּט איבער 
מיט דעם װעלטבארימטן טאָגבוך פון אנע פראנק. ביידץ 
דאַקומענטן דערציילן װעגן יענע שרעקלעכע יאַרן, װען 
דאָס מענטשלעכע לעבן האָט קיין שום װערט ניט גע- 
האט, װעגן א לעבן, פול מיט אומרויקע דערווארטונגען, 
קאַשמארן, האַפענונגען און פארצווייפלונג. 

סײַ אנע פראנק, סײַ מאשע ראַלניקײַטע האָבן א סאך 
אופגעטאָן, אז די שרעקלעכע פארגאנגענהײַט זאָל ניט 
פארגעסן װערן. ס'דוכט, אז דורך זייערע רייד קומט צום 
לאָשן אליין דער געוויסן. 

נאַר ס'איז פאראן צװישן זיי א װעזנטלעכער אונטער- 
שייד. אנע פראנק האָט געפירט אן אָפּגעזונדערט, פאר- 
שלאָסן לעבן. אין די װענט פון דער ענגער באהעלטע- 
ניש האָט זי אָנגעשטרענגט זיך אײַנגעהערט, צי װעלן 
נישט געבן א קלאפ די געקאָװעטע שטיװל פון די הענ- 
קער. דאָס שטיקעלע הימל, װאָס מע האָט געזען פון 
די בוידעם-פענצטער, איז פאר איר געװען די אלװעלט, 
קוקנדיק אף דעם שטיקל הימל, האָט אנע געטראכט אירע 
געדאנקען. דאָ איז געװען א פײַניקונג פון שרעק. 

אויך מאשע ראָלניקײַטע דערציילט פון פיזישע פײַני- 
קונגען. זי איז אָבער די גאנצע צײַט געװען אין דער 
סאמע געדיכטעניש פון קאמף און װידערשטאנד. 

צו מאשע ראָלניקײַטעס טאָגבוך װילט זיך ניט צוגיין 
מיט די מאָסן, װאָס מע באניצט בענעגייע בעלעטריסטישע 
װערק. דאָס איז אי א מענטשלעכער דאָקומענט פון זייער 
א גרויסן באטײַט, אי א טאלאנטפו? בוך, אי אן אומ- 
פארגלײַכלעכע עפאָפּײי, אי א באשולדיקונגס-אקט. 


מוישע דאָלינסקי, 
שימען טשערטאַק. 


הירש אָשעראָװיטש: 


קליינע פּאַעמע -- גרויסע אכרײַעס 


א גאנץ לעבן האלט מען אין איין טראכטן װעגן דער 
װוּנדערלעכער פונקציע פון מענטשלעכן גײַסט, װאָס 
הייסט , שאפונג"י, אָדער ,יעצירע". מע פּרוּװט זי דעפיי 
נירן, און דער סאָף איז, אז מע לאָזט עס איבער פאר די 
קינדער, זי זאָלן עס נאָכדעם איבערלאָזן פאר די נאָך זי 
קומענדיקע דוירעס. 

אינעם גרויסן גײַסטיקן פארמעגן פונעם מענטש איז 
ניטאָ נאָך א זאך, װאָס זאָל זײַן אזוי ניס אױיסגעקלאַרט, 
װי דער סאָד און יעסאָד פון יעצירע. דאָס איז געװיס ניט 
איבער דער באגרענעצטקײַט פונעם מענטשלעכן גײַסט, 
נאָר גיכער, פארקערט, איבער זײַן אומגעהייערן פאר- 
נעם. דער מענטש דערגרונטעװעט זיך צו אלץ, װאַס איז 
אויסער אים. אַבער מאסיג זײַן זיך אליין, זײַן שעפעריש- 
קײַט איז פאר אים די הארבסטע מעלאַכע. 

צי װערט דאָס װערק געשאפן דאן, װען עס װערט 
געשריבן? אָפּטמאָל געשעט עס דאָך פריער -- װען עס 
װערט פארטראכט: און אנדערע מאָל -- שוין גאָר דאן, 


װען מע באקומט די ערשטע אָנרעגונג... אויסער דעם 
סרעפט דאָך, אז דאָס ארויסװארפן שטיקער פון א 


װערק -- טײלנאָל לויט זײיער קינסטלערישער קװאל- 
טעט דאפקע די בעסטע -- איז א פיל גרעסערער שצָ- 
פערישער אופטו, װי דאָס אָנשרײַבן צענדליקער געראַ- 
טענע פערזן. פון מײַן אײגענער ארבעט װײס איך, אז 
צײַטנװײַן קומט אויס פון א פּאָעמע צו באזײַטיקן גראָד 
דאָס, װאָס איז דיר צום טײַערסטן, קעדיי דאָס גאנצע 
זאָל דערפירט װערן צו א שליימעס. איך האָף, אז אָט 
די װערטער מײַנע װעלן, כאַלילע, ניט אױסגעטײַטשט 
ווערן, אז איך האלט געוויסע שאפונגען מײַנע פאר שליי- 
מעסדיקע. איך זאָג עס נאַר אף אזוי װײַט, אף װיפל אין 
פראָצעס פון יעצירע מוז יעדער שעפער האָבן א געפיל, 
אז ער פירט זײַן װערק פון איין דערפאַלג צום צװוייטן -- 
ביז ער דערברענגט עס צום געגארטן הויכפונקט. 

דער אָפּטײל, אין װעלכן עס װערן געגעבן די דאַזיקע 
שורעס, פאָדערט עפענען די שעפערישע לאבאָראטאָריע. 

טיילן זיך מיטן לײיענער אין א נאָטיץ:ארטיקעלע װעגן 
אלע שעפערישע פארמעסטן און פּלענער איז דאַך ניט 
שײַעך. װילט זיך מיר דאָ אופהייבן א ביסל? דעם פאַר- 
האנג איבער איין וינקעלע פון דער לאבאַראטאַריע. איך 
האָב פריער בארירט, װי א בײַשפּיל, דעם פּאָעמע-זשאנער. 
דוכט זיך מיר, אז עס װאָלט לונען זיך אָפּצושטעלן 
דאפקע אף אים. 

אין מעשעך פון די לעצטע אכט יאָר האָב איך, בא- 
גלײַך מיטן שרײַבן לידער, געארבעט איבער פּאַעמעס. 
א לענגערע צײַט זײַנען דאָס געװען פאַעמעס פון א ברי- 
טערן לײַװנט, װי, אשטייגער, ,ספארטאק", ,דער דאַר 
פון מידבער" און אנד. דאָ אָבער װאָלט זיך מיר װעלן 
אַפּשטעלן אף דער קורצער פּאָעמע. 


154 


פֿון שי גק קספ 


| 304.וטמלייש 


פארטראכט א ציקל קורצע פאָעמעס אונטערן אלגעמיי- 
עם נאָמען ,אזוי איז געגאנגען דער מענטש", האַב איך 
געשטעלט פאר זיך די אופגאבע: א פרוּװ טאָן די קויכעם 
אין דעם זשאנער, װעלכן מע קאָן באדינגלעך אַנרופן 
,פּאַעטישע ביִאָגראפיע" פון דער מענטשלעכער געזעל 


שאפט; איך האָב זיך געפרוּװט דיכטעריש אינטערפרעטירן 


פארשיידענע מאָמענטן, פאקטן און געשעענישן פון דער 
געשיכטע, װעלכע זײַנען כאראקטעריסטיש און װעלכע 
קאָנען דעריבער באטראכט װערן װי ציעס" 


אפן װעג פון אורמענטש ביז ; 


פאָרויסגעזען א ציקל קליינע פּאָע 


געװען פולשטענדיק גרייט אָנצושרײַבן פאַעמעס: ,דער 
טורעם פון באָװל?", ,אװראָמס קאָרבן", ,די פיראמידע- 


בויער", ,,מוילעך", , שאָולײ, 
סעס סאכאקל" 
א לײַבײגענעם", , 

אָנגעשריבן די ערש ,3 
פיראמידע-בויעריי, האָב איך איבער: 
שאפן א ציקל קורצע פּאַעמעס איז ו 


טערע, נאָר אין א סאך פּראָטים דאפקע א 


,אינקוויזיציעיי, ,קאָלומבו- 


מויל 


תיל 


שעפערישע אופגאבע, װי דאָס שרײַבן ברייט:לײַװנטיקע 
פּאָעמעס. אויב אזא ציקל פארגלײַכן מיט איין גרויסער 


פאָעמע, װאָס פארמאָגט די זעלביק 


ע צאָל שורעס, װערט 
קלאָר, אז א ציקל קורצע פּ זיך אין א, 
כ'װאָלט זאָגן, העכערן ,שעפערישן ט". אין 
דער צײַט, װאָס אין א גרויסער פּאָעמע קאַן מען נאָך 
דולדן ,,שוואכערע" טיילן, װי א מין אַטעם פּױזע, קאַן 
דאָך אין א ציקל פון קורצע פאַעמעס אזוינס גיט געמאַלט 
זײַן. דאַָ דארף אלץ זײַן מער קאַנדענסירט. עס װאָלט 
דאַך זײַן אן אומזין צו טראכטן, אז איין קורצע פּאַעמע 
קאָן דינען װי אן ,אַטעם-פױיזע" צװישן צװײ אנדערע, 
װאָרעם אויב זי װעט זײַן א ,פויזע", װעט עס באטײַטן, 
אז זי איז אויס װערק! יעדע פּאַעמע אין אזא ציקל מוז 
האָבן איר אָטעם, איר טאָן, אירע מײַלעס לעגאבע די 
פריִערדיקע. דערצו נאָך קומט צו די שװעריקײַט פון אויס- 
האלטן יעדע פאָעמע אין אן אנדער, בלויז פאר איר פא- 
סיקן סטיל און ריטם -- א ניט גרינגער איניען, באזונ" 
דערס דעמלט, װען דער מעכאבער איז נאָך פארכאפט 
פון זײַן נאָרװאָס פארענדיקטער פּריִַערדיקער פאַעמע. 

האקלאל, האנאם יעדער זשאנער האָט זיך זײַנע ספע- 
ציפישע שװעריקײַטן, זײַנען דאָך פאראן אזעלכע, װאַס 
קאָסטן אַן א שיר מער שעפערישע מי, אײידער אנדערע 
צו זי קרויווישע זשאנרען. 

און דאָ װעלן מיר צוריק אראָפּלאָזן דעם פאָרהאנג, און 
זאָל דערװײַל בלײַבן פארהוילן, איבער װאָס עס װערט 
דאָרט איצט געארבעט. זייער מעגלעך, אז דאָס געגרייטע 
װערק װעט ניט געהערן צו דער קאטעגאָריע ,מאטאמים", 
אַדער ,פּאָטראװעס". דער מעכאבער האָפט אָבער, אז עס 
װעט פונדעסטװועגן דערבראכט װערן צו אזא מאדרייגע, 
עס זאָל קאָנען דינען כאָטש װי א שטיק? ,געריכטי פאר 
אונדזערע לייענער, װעלכע זײַנען גרויסע איבערקלײַבער. 


מוישע נאָטאָװיטש: 


פון די שאפונגס-סוידעס 


איך האָב געהאט דאָס גליק עטלעכע מאָל זען בער- 
געלסאַנען בא זײַן שרײַבטיש. איך האָב געזען דאָברו- 
שינס שעפערישע טירכע אין זײַן צימערל אף גאָרקײ 
גאס, גורשטיינס געוויסנהאפטע ראנדיבאמערקונגען אף 
ביכער, װינערס פארטיפּטקײַט איבער א בלאט מענדעלע... 

און איך דערמאָן זיך אייניקע , סוידעס" פון זייער 
שאפן. 

איידער מע זעצט זיך שרײַבן, איז װיכטיק צו האָבן 
א גוטע שעפערישע שטימונג, א ריינעם געװיסן, א פרישן 
געדאנק. 

א מידער געדאנק איז װי אן אַקס -- מיט קיין דראָנג 
װעסטו אים ניט רירן פון אָרט... 

באם זעצן זיך שרײַבן דארף מען קאָנטראָלירן דעם 
אינערלעכן צושטאנד, דעם קאָפּ און דאָס געמיט, פונקט 
װי ס'ווערט קאַנטראָלירט די פלי-מאשין, איידער זי הייבט 
זיך אוף אין דער לופט... 

אין פראַצעס פון שאפן איז ניט גוט מאכן לענגערע 
איבערײַסן. א לענגערער איבערײַס װירקט, װי א פראָסט 
אף א מאָטאָר: דער פראָסט שטעלט אים אָפ, און ס'איז 
שװער אים װוידער צו פארפירן. זאָל זײַן װינציק -- עט- 
לעכע שורעס, אן אבזאץ, נאַר מע דארף שרײַבן יעדן 
טאָג, אפילע אין די יאָמטעװ-טעג: דאָס שרײַבן גופע 
איז א געשמעלץ פון װאָך און יאָמטעװ... 

מע דארף זיך היטן פאר דער שאָ, װען דאָס אָנגעשרי- 
בענע קאָן ארויסקומען ערגער פון דעם, װאָס װאָלט 
ארויסגעקומען אין אן אנדער שאָ. מע דארף זיך היטן 
פאר פאטערן, אַפשװאכן טעמעס. קורץ, צום שרײַבן 
דארף מען זיך באציִען מיט דער גרעסטער אכרײַעס. 

באם שרײַבן קומט אויס געדולדיק צו טראכטן װעגן 
איינעם און דעם זעלבן. א געדאנק כאזערט זיך געװייג- 
לעך איבער אין קאָפּ, װי די איבונג פון א ספּאָרט-מײַס- 
טער (איידער דער ספּאַרטלער לאָזט זיך פרײַ און גראציִעז 
דעמאָנסטרירן זײַן קונסט, מאכט ער דורך אָנצאָליקע 
איבונגען). נאָר ס'קאָן זײַן, אז קיין איין ספאָרט-מײַסטער 
מאכט ניט דורך אזויפיל איבונגען, װיפל דאָס װאָרט 
אינעם מויעך פונעם שרײַבער. 

מע דארף קענען קירצן, רעדאגירן דעם איגענעם 
קסאוויאד. קירצן, רעדאגירן איז אן איידעלע אָכּעראציע. 
מע דארף דערװײַטערן דאָס איבעריקע, צונויפציען פצ- 
דעם, פארשטייפערן. נאָך אזא מין אָפּעראציע װערט ,די 
זאך" לאָגישער... 

איך בין נאַך אלץ א שילער פון מײַנע לערער, אין 
יאָרן ארום, דאכט זיך, האָב איך אָנגעהױבן בעסער בא 
גרײַפן די סוידעס פון זייער שאפן. 

פאר דעם װי איך הייב אָן שרײַבן, טראכט איך פריער, 
ביז פּראָטים, דורך דאָס, װאָס איך װיל טאָן. איך נעם 
זיך צו דער פען, װען אין קאָפּ איז פארטיק דער פלאן. 
א מין פּראַגראמירונגס-פּראָצעס: פריער װערט דעם קאָפּ 
עפעס פארגעבן אף אױסטראָגן, אף אױסקלאָרן.. 


איצט טראכט זיך װעגן איקערדיקן -- װעגן א בוך 
לעקאָװעד דעם 50ייאָריקן יוביליי פון דער גרויסער אָק- 
טיאבער-רעװאַליוציע. אין בוך דארף ארײַן א געשיכטלע- 
כצר עטיוד װעגן דעם פרינציפיעל נײַעם, װאָס ס'האָט 
געבראכט די ייִדישע סאָװעסישע ליטעראטור אין פאר- 
גלײַך מיט דער קלאסיק אין געביט פון טעמאטיק, גע- 
שטאלטן"גאלעריי, סטיל. עס דארפן באלויכטן װערן פאר- 
שײידענע עטאפן און געגעבן װערן פאראלגעמיינערטע 
כאראקטעריסטיקעס קימאט פון אלע ייִדישע סאָװעטישע 
שרײַבער. אין בוך װעלן ארײַן א ריי מאָנאַגראפישע 
ארבעטן ועגן די אַנהײבער פון דער ייִדישער סאַװעטישער 
ליטעראטור און קריטיק. א באזונדער קאפיטל װעט מיט 
זיך פאָרשטעלן די הײַנטצײַטיקע ייִדישע סאַװעטישע לי 
טעראטור. 

איך נעם אין האנט מיט אומגעדולד די ,קליינע אנטאָי 
לאָגיע" פון דער איצטיקער ייִדישער סאָװעטישער פּאָעזיע. 
ס'איז די ערשטע לידער-זאמלונג פאר אזויפיל יאָרן. איינ- 
ציקע לידער זײַנען מיר שוין באקאנט. נאָר װען זײ 
זאמלען זיך צונויף, דערזעען מיר דעם נײַעם עטאפּ אין 
אונדזער דיכטונג, זײַנע טענדענצן און זײַן ריכטונג. מיר 
דערזעען דאָס, װאָס אונדזער הײַנטצײַטיקע דיכטונג זעצט 
פאָר, און דאָס, װאָס זי שאפט אפסנײַ. דאָס נײַס אין 
אונדזער דיכטונג איז, מיין איך, איינע פון די אקטועלסטע 
טעמעס פאר אונדזער קריטיק. 

ס'ווילט זיך אויספילן נאָך איין כויוו --- פאר ייִצכאַק- 
יויעל לינעצקין. ס'האנדלט זיך װעגן א לינעצק-אויס- 
גאבע, װעלכע האָט שוין א שטיקל געשיכטע. 

אין 1941 יאָר האָט אין ,,עמעסיי-פארלאג געזאָלט דער- 
שײַנען (צום ערשטן מאָל) א באנד לינעצקיס געזאמלטץ 
װערק. דעם דאָזיקן באנד האָב איך צוזאמען מיט הערש 
רעמעניקן צוגעגרייט אונטער מייער װינערס רעדאקציע. 
אין באנד זײַנען כוץ דעם , פּוילישן ייִנגל" ארײַן לינעצ- 
קיס פובליציסטיק (,, מעשולאכעס", , פּריטשעפּע"), דראי 
מאטישע בילדער (,די װיבאָרעס" און אנד.) און זײַן לעצט 
װערק ,דער װאָרעם אין כריין". דער באנד האָט אנטי 
האלטן א ברייטע אָפּהאנדלונג פון לינעצקיס שאפן און 
נייטיקע וויסנשאפטלעכע קאַמענטארן. 

ס'האָט אױיסגעבראָכן די פאָטערלענדישע מילכאָמע, און 
דער טיראזש פונעם לינעצקיבאנד איז פארפאלן געװאָרן. 

איצט איז נייטיק װידער א טראכט טאָן װעגן אן אויס- 
גאבע פון לינעצקיס װערק, װײַל דער פולער טעקסט 
פון זײַן , פּויליש ייִנגל" איז בא אונדז קיין איין מאָל 
ניט דערשינען, און די שאפונג נאָכן ,פוילישן ייִנג?" איז 
ביכלאל פארגעסן געװאָרן. בא הײַנטיקן טאָג זײַנען שוין 
די ערשטע אויסגאבן פון לינעצקיס װערק א ביבליאָ- 
גראפישע זעלטנהײַט, און מיר שטייען פאר א געפאר, אז 
זי זאָלן פארשווינדן. 

מיט אייניקע װאַכן צוריק האָב איך פארענדיקט א 
ליטערארישן פאַרטרעט פונעם באװוּסטן סאָװעטישן קריי 
טיקער יאשע בראָנשטײן. כ'שרײַב דעם פּאָרטרעט פון 
ארן גורשטיין, ארבעט איבער דער שאפונג פון שיקע 
דריז, פיר אונטער בוי-מאטעריאל פאר די ארטיקלעף 
וועלכע איך װעל שרײיבן פרילינג. פרילינגיצײַט האָב איך 
באזונדערס ליב צו שרײַבן. עס שרײַבט זיך דעמלט גיט 
מיט טינט, נאָר מיט זון. 


בלעטערנדיק זשורנאלן און צײַטונוען 


מיר פירן אײַן א נײַעם אָפּטײל ,, בלעטערגדיק זשורנאלן און צײַטונגען". 


דאָ װעלן געבראכט 


װערן ליטערארישע מאטעריאלן און מיטיילונגען, ועלכע שטעלן פאַר אן אינטערעס פאר אונדזערע 
לײענער און זײַנען פארעפנטלעכט אין פארשיידענע פּעריאָדישע אויסגאבעס אין סאָװעטנפארבאנד 
און אין אנדערע לענדער. אייניקע מאטעריאלן װעלן געגעבן װערן געקירצט אָדער אין אויסצוגןף 


ארטור מילערס נײַע פיעסע 


ארטור מילערס: פיעסע ,א צופאל אין װישי", װעלכע 
איו לעצטנס געשטעלט געװאָרן אין ,לינקאַלן סענטער", 
איז א טיף רירנדיק דראמאטיש װערק, דורכגעדרונגען 
מיט שארפער אומקאָמפראַמיסלעכקײַט, װאָס איז אזוי כא- 
ראקטעריסטיש פאר מילערן. 
די האנדלונג קומט פאָר אין פראנקרײַך אין 1942 באם 
אריינגאנג אין א פּאָליציי-באצירק. צען מענטשן, געכאפּטע 
צופעליק אף דער גאס, ניט װיסנדיק פאר װאָס, וארטן 
אף א פארהער בא די נאציסטן. בא אָט די אומשטענדן 
אנטפלעקן זיך די כאראקטערן פון פארשיידענע פערסאַ- 
נאזשן -- פון דעם הענדלער, א גאנץ באגרענעצטן 
מענטשן, פון דעם אָנגעשראָקענעם קינסטלער, פון דעם 
קעפטישן געלערנטן אא. 
װײַטער װיקלט זיך פאנאנדער די האנדלונג גאָר האס: 
טיק. די מענטשן דערװויסן זיך, אז מע האַט זי געכאפּט 
בייס אן אָבלאװע אף ייִדן און אז זיי זײַנען פארורטיילט 
אף אומקומען. די דראמע װערט פארוואנדלט אין א טרא- 
געדיע. די צושויער זײַנען מאמעש דערשיטערט. 
דער ספעקטאקל דויערט אָן איבערײַס בא 100 מינוט, 
נאָר די אופמערקזאמקײַט פון די צושויער װערט ניט 
אָפּגעשוואכט אפילע אף קיין איין מינוט. 
די נײַע שטעלונג ,א צופא? אין װישי" איז אי עכטע 
טעאטראלע געשעעניש. 
אויליאם גלאָװער, 
(;ניריאַרק העראלד טריביון") 


ער ווייסט בעסער 


א. לעיעלעס האָט רעצענזירט א נײַעם בוך פון דער 
שרײַבערן מאלאשע מאלי , צװײי װעלטן". 

מאלאשע מאלי האָט זיך בייס דער מילכאָמע געראטע- 
װעט אין סאָװעטנפארבאנד. קומט עס ארויס בא לעיע- 
לעסן אף אזא שטייגער: ,דער דײַטשיש-נאצישער אָנפאל 
אף פוילן אין 1939 האָט זי פארװאָרפן קיין רוסלאנד, 
װוּ זי האָט געלעבט ביז 1946/. איר פארשטייט? פאר- 
װאָרפן געװאָרן קיין רוסלאנד. 

די שרײַבערן געדענקט אָבער אפּאָנעם, אז זי האָט זיך 
געראטעװעט און אז גוטע סאָװעטישע מענטשן האָבן גע- 
האט א האנט דערבײי. קאָן דאָס א. לעיעלעס ניט פארליידן. 
ער, װעלכער איז געזעסן אין ניויאָרק, װוייסט בעסער... 


ג ארטור מילער -- באװוּסטער אמעריקאנער דראמא- 
טורג, אװטאָר פון די פיעסן ,גרויסע ניסיוינעס", ,דער 
טוט פון א קאָמיװאָיאזשאַר", ,נאָך דעם װי מע האָט 
געזינדיקטיי. 
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זאָגט ער, אז מאלאשע מאליס שילדערונגען פון סאָװע- 
טישן מענטשן קלינגען אים ,, אומעכטי (אָט א װערטעלע!. 
,איבערגעכאפט די מֿאָס", ,נאיוויטעט", 
פון פארליבטקײיט". א 
דערש געשילדערט 
צײַט. און ,קימאט 


שלעכטס". 


דערזען 
וז לעיעלעס, האָבן אנ 


וויווע אין מילכאָמע- 


,נישט 


פארװאָס 
לעס, -- ,אן אויסנאם, װאָס איך 
קאגאנאָווסקי. אָבער פאר אים 
מוזיזאך. ער איז דאָך געװען 
פארטיי". 

דארף מען נאָך א 
טיקן די ,עטישע" באשולדיקונג, אז דער 
בער עפּראָיִם קאגאנאָווסקי 
װעגן די יאָרן, װען ער הא נראטעװועט אין סאָי 
וועטנפארבאנד? , אן אייגענער בא דער פארטי"! קאָן 
שוין זײַן שרעקלעכער דערפון? אזוי װי מאלאשע מאלי 
איז אפּאָנעם ניט געװען קיין ,,אייגענע בא דער פארטיי" 
(צוזאמען מיט נאָך הונדערטער ייִדן), טײַנעט א לעיעלעס, 
אז זי האָט געמעגט ,,מער באמערקן"... 

בעעמעס, א שאָד אזא מין שרײַבעכץ. 


,קימאטיי אלץ? 


צו באפעס- 
גרויסער שרייי 
דעם עמעס 


(,פרײַײיַסראָעל", טעל-אװיו). 


א ניט-פארענדיקטער בוך פון 
דזשעק לאַנדאַן 


דאָס ערשטע אָרט צװישן די װעלט-שרײַבער לויט דער 
צאָל איבערזעצונגען פון זײערע װערק אף אנדערע 
שפראכן פארנעמט וויליאם שעקספיר. נאָך אים גייט לעוו 
טאָלסטאָי. נאָר צװישן דעם ערשטן צענדליק לט דער 
צאָל איבערזעצונגען געפינט זיך קימאט שטענדיק דזשעק 
לאָנדאָן. בלויז אין 1963 זײַנען געװען פארעפנטלעכט 
אף אויסלענדישע שפראכן 33 איבערזעצונגען פון זײַנע 
וערק. 

צו 40 יאָר איז דזשעק לאָנדאָן שוין געװען אן אװי 
טאָר פון פערציק ביכער, ניט רעכענענדיק פילצאָליקע 
ארטיקלען און פארצייכענונגען, געדרוקטע אין די צײַי 
טונגען און זשורנאלן. 

איצט איז פארעפנטלעכט נאַך איין בוך פון דושעק 
לאָנדאָן -- ,די מאָרד-קאָנטאָר". צװײי דריטל פון דעם 
װערק האָט דער אװטאָר אָנגעשריבן זעקס יאָר פאר זײַן 
טויט. נאָר דעם סאָף האָט ער ניט פארפאסט. 

פאר זײַן טויט האָט דזשעק לאָנדאָן אָפּגעגעבן דעם מא- 
נוסקריפט סינקלער לייסן (װעלכער האָט אים אמאָל 
פארקויפט די אידיי פונעם װערק פאר צען דאָלער). נאָר 


מקמ 


אויך סינקלער ליויס האָט ניט געקאָנט פארענדיקן דעם 
בוך. נאָך לאָנדאָנס טוט האָבן א ריי אנדערע אמעריקא- 
נער שרײַבער זיך געפּרוּװט אָנשרײַבן דעם סאָף, נאָר -- 
אָן דערפאָלג. 

ניט לאנג צוריק האָט דער אמעריקאנער שרײַבער ראָי 
בערט ל. פיש, דער אװטאָר פון פילצאַליקע שרעק-ראָמא- 
נען, סאָפּקאָלאָף פארענדיקט דאָס דאָזיקע װערק. דער 
סאָף פונעם ראָמאן, װאָס עס האָט אָנגעשריבן פיש, איז 
א לאָגישער און פאלט צונויף מיטן גאנצן בוך סײַ לויט 
דער קאָמפאָזיציע, סײַ לויטן סטיל. 

{װײַטער װערט אין ארטיקל איבערגעגעבן די פאבולץ 
פונעם בוך ,די מאָרד-קאָנטאָר". דאָס איז א ראָמאן װעגן 
א רויבער-פירמע, אין װעלכער יעדערער קאַן פאר 20 
טויזנט דאָלער באשטעלן א דערמאָרדונג פון זײַן סוינע.ן 


קאַלין קראָס, 
(.סאנדי עקספרעס", לאַנדאָן). 


ער באגאנוועט סייפן 
און מענטשלעכע נעשאַמעס 


דער דראמאטורג עדגאר סקאָט פּלאָר, דער אװטאָר פון 
פאָפולערע טעלעוויזיע-פילמען װעגן באנדיטן, האָט געי 
קלאפט אף דער שרײַב-מאשינקע, װען אין זײַן פעשעי 
נעבעלער קווארטיר אין לאָס:אנזשעלאָס האָבן זיך ארײַני 


געריסן פאַליצײ-לײַט. די אָרדענונגיהיטער האָבן אָנגע- 
טאָן אף אים א האנט-קייט און אָפגעפירט אין טורמע. 
פאריינוועגס האָבן זיי פארכאפט אינעם שרײַבערס קוואר- 
טיר א פּעקל פאלשע אקציעס אף א סומע פון צװײי מיט 
א האלבן מיליאַן דאָלער, א טשעמאָדאנדל מיט פארשיי- 
דענע שליסלען, א בויר-מאשין, א פּאָרטאטיװון ראדיאָ- 
איבערגעבער און נאָך פארשיידענע מינים אינסטרומענטן, 
מיט װעלכע עס ניצט זיך א הײַנטצײַטיקער גאנעװ. די 
דאָזיקע סענסאציע האָט, פארשטייט זיך, ארויסגערופן 
פארװוּנדערונג בא א סאך אײַנװױנער פון האָליװוּד. נאָר 
פאר די, װאָס זײַנען געװען באקאנט מיט עדגאר פּלאָרן 
נעענטער, איז דאָס אלץ ניט געװען אומגעריכט. 

איידער פּלאָר האָט זיך נאָך אַנגעהױבן פארנעמען מיט 
ליטעראטור, איז ער שוין געװען א באװוּסטער לאָס- 
אנזשעלאָסער גאנגסטער. ער האָט דורכגעפירט ניט װײניק 
אָפּעראציעס פון אופברעכן סייפן אין מאגאזינען און אין 
בענק. זײַן ליטערארישע טעטיקײַט האָט פּלאָר טאקע אָנ- 
געהויבן אין טפיסע. זיצנדיק אין דער קאמער, האָט ער 
אַנגעשריבן א בוך ,דעם גאנעװס װעג". די דערפארונג 
פון א רויבער איז גוט צוניץ געקומען פּלאָרן. װײַזט 
אויס, אז אויך איצט האָט ער גענומען אָפפרישן זײַנע 
קענטענישן אין דעם געביט... 


נ. וואסיליעו, 
(,קאַמסאַמאַלסקאיא פראוודא"). 


רעקאַנסטרוקציע פונעם קוראַרט ,קולדור" 


צופוסנס פונעם קלײןכינגאן, 
צװישן וואלד-סאָפּקעס, ליגט א גרויי 
סער ייִשעוו פון װײַסצ פילשטאָקיקע 
קאָרפוסן. אינמיטן דעם ייִשעו געַ- 
פינט זיך א קולטור-פאלאץ מיט א 
פּרעכטיקן סקװער. דאָס איז דער 
בארימטער װײַטמיזרעכדיקער קו" 
ראָרט ,קולדור". 

די הייסע מינעראלע קװאלן פון 
קולדור"י זײַנען באװוּסט אין גאנצן 
קאנד. אהער קומט מען היילן אזעל- 
כע שװערע קראנקײַטן, װי ראדיקו" 
ליט, גאסטריט, איש;אס אא. 

דער קוראָרט האלט אין אין 
װאקסן. בין איצט פלעגן זיך דאָ 
היילן 6--7 טויזנט מענטשן אין יאָר. 


דער אלפארבאנדישער צענטראל- 
ראט פון די פּראָפארײנען האָט אין 
64 אסיגנירט אף דער רעקאָנסט- 
רוקציע פונעם קוראָרט ,קולדור" 8,5 
מיליאָן רובל. עס זײַנען שוין אויס- 
געבויט און ארבעטן דרײַ נײַע קאָר- 
פוסן אף 300 בעטלעך, א װאנץ- 
קאָרפוס אף 100 ערטער, א גאָרקיך 
אף 300 מענטשן, א פּאָליקליניק מיט 
די נײַסטע הייל-קאבינעטן און דיאג- 
נאָסטישע לאָקאלן, א קולטור-פּאלאץ 
מיט א צושויער-זאל פון 600 ערטער. 
עס גייט איצט די בווּנג פון נאָך 
דרײַ קאָרפּוסן אף 300 בעטלעך, צװײ 
וואנע-קאָרפוסן אף 200 ערטער. 


האיאָר װעט דער קוראָרט ,קול- 
דור" קאָנען באדינען אין אָנדער- 
האלבן מאָל מער מענטשן, װי בין 
איצט. אינעם ראיאָן פונעם קוראָרט 
זײַנען אויסגעבויט געװאָרן 12 פּאנסי- 
אָנאטן. 


אין ,, קולדור* װערט געפירט אויך 
א גרויסע וויסנשאפטלעך-פאָרשערישע 


ארבעט. אָנגעזעענסטע געלערנטע 
שטודירן דאָ די אייגנשאפטן און 
הײל-מעגלעכקײַטן פון די הײסע 


קוואלן. 


א. קיזער, ביראָבידזשאן. 


קאַנצערטן 96 


פאַרשטעלונגען 6 


שעפערישע אַװנטן 


3 

די אלרוסלענדישע טעאטער-געזעל- 
שאפט אף א. א. יאבלאָטשקינעס 
נאָמען האָט דורכגעפירט אינעם צענ- 
טראלן הוין פון די אקטיאָרן א שע- 
פערישן אָװנט, געװוידמעט סידי טאל. 

מיט א װאָרט װעגן סידי טאלס 
װעג אלס עסטראדע-מײַסטער איז 
ארױיסגעטראָטן דער שרײַבער און 
דראמאטורג י. פרוט. באגריסנדיק סירי 
טאל, זאָגט דער פאָרטרעגער, אז זי 
זעצט פאָר די טראדיציעס פון עס 
טעריראָכל קאמינסקע און קלארע 
יונג. 

אפן אָװנט האָט סידי טאל מיט איר 
אנסאמבל?ל אויסגעפילט דעם עסטרא- 
דע" פעקטאקל ,שטענדיק מיט אײַך". 


1 
מיט א נײַער קאָנצערט-פּראָגראם 
איז געקומען קיין מאָסקװע נעכאמע 
ליפשיצײַטע. דעם 6 און 8 יאנואר 
איז זי מיט דערפאָלג ארױיסגעטראָטן 
אינעם קאַנצערטיזאל אף טשײַקאָװי 


סקיס נאָמען. 


ס 

אינעם פארגאנגענעם טעאטראלן 
סעזאָן האָט דער דראמאטישער אנ- 
סאמבל אונטער דער אָנפירונג פונעם 
פארדינסטפולן ארטיסט בינאָמין 
שווארצער אופגעפירט שאָלעם:אלייי 
כעמס ,,צװיי הונדערט טויזנטיי (,דאָס 
גרויסע געװוינס"). 

ערעוו דעם נײַײיאָר האָט דער קאָי 
לעקטיוו פארענדיקט זײַנע גאסטראָלן 
אין א ריי שטעט פון אוקראינע און 
מאָלדאװיע (אָדעס, דניעפראָפּעט: 
ראָווסק, כערסאָן, קעשענעוו, טיראס- 
פּאָל, בענדער, אָרגײעװ אא.). 

אומעטום זײַנען די ספּעקטאקלען 
דורכגעגאנגען מיט דערפאַלג, בא 
פולע אנשלאגן. 


6 
אין צענטראלן הויז פון די קונסט- 
טוער איז ניט לאנג צוריק פאָרגעקו- 
מען א גרויסער אָװנט, אף װעלכן 
עס איז אָפּגעמערקט געװאָרן די שע- 
פערישע טעטיקײַט פונעם פארדינסט- 
פולן ארטיסט פון רספסר יויסעף 
קאָלין (גראָס). צו דער באגעגעניש 
מיט די פאָרשטייער פון דער טעא- 
טראלער געזעלשאפּטלעכקײַט פון 


האָט י. קאָלין צוגעגרייט 
א מאָנטאזש פון ,טעװיע דער מיל- 
כיקער* אין דער רוסישער איבערזע- 
צונג. 

די פארזאמלטע האָבן זייער ווארעם 
אופגענומען י. קאַלינס ארויסטרע- 
טונג. 
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אינעם לענינגראדער קאָנצ 
פון דער אקאדעמישער קאפעלע איז 
פאַרגעקומען א קאָנצערט פון דער 
זינגערן אנא שעװעליאָװוא, װעלכע 
האָט אויסגעפילט ייַדישע פאָלקס- 
לידער און לידער פון סאָװעטישע 
קאָמפּאָזיטאַרן. אפן קאַנצערט זײַנען 
אויך ארױיסגעטראַטן דער קינסטלצי 
רישער פאַרלעזער אדאָלף אַבערבערג 
און דער פידלער ג. יאסעניעווסקי. 
ס 

דער אײַנװױנער פון באקו ב. אלט- 
מאן, א יוריסט לויט דער פּראָפּעסיע, 
איז א גרויסער פאָפוליאריזאטאָר פון 
ליטעראטור. זײַנע ארויסטרעטונגען 
אף ליטערארישע אָװנטן אינעם בא 
קוער לעקטאָרי פון דער געזעלשאפט 
,זנאניע" (,װיסן"), אינעם הויז פון 
די מעדיקער און אין קלוב פון די 
ענערגעטיקער, ציִען שטענדיק צו א 
גרויסן אוילעם. ב. אלטמאן טרעט 
לעצטנס ארויס מיט א ליטערארישער 
קאַמכּאָזיציע אונטערן נאָמען ,איך 
װעל אײַך דערציילן װעגן שאָלעם- 
אלייכעמען". מיט אָט די װערטער 
הײיבט ער אָן דעם שמועס מיט די 
צוהערער. װײַטער װערן אין דער 
קאַמפאָזיציע אריינגעפלאָכטן אינטע- 
רעסאנטע זײַטלעך װעגן לעבן און 
שאפן פון גרויסן ייִדישן פאָלקס- 
שרײַבער, װעגן זײַנע פארבינדונגען 
מיט גאָרקין און קאָראָלענקאָן, װעגן 
די העלדן פון זײַנע װערק --- ,טעװ- 
יע דער טילכיקער", ,מענאכעם- 
מענדל" אא. 

דער לעבהאפטער שמועס פון דעם 
ארטיסט ליבהאָבער מיטן אוילעם 
דויערט בא אָנדערהאלבן שאָ. 


מ. גאַלדענבערג, באק. 
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דער באװוּסטער סאָװעטישער קאָמ- 
פּאָזיטאָר מוישע װײַנבערג האָט גע- 
שאפן מוזיק צו י-ל. פערעצעס קינ- 
דער-לידער. 


יי .2 
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דעם װאָקאלן ציקל פילט איצט אויס 
אין א קאָנצערט-פראָגראם דער סאָי 
ליסט פון דער מאָסקװער פילהאר. 
מאָניע מיכאיל ריבא. 


ס 
אין סאָוװעטנפארבאנד איז געקומען 
אף גאסטראָלן דער באקאנטער פיָאי 
ניסט פון ייִסראַעל דאניעל בארענ- 
בוים. מיט צװיי קאָנצערט-פראָגרא- 
מעס איזן ער ארױסגעטראָטן אין 
מאָסקװע דעם 9 און 10 יאנואר. 
ד. בארענבוימס אויספילונג פון 
װערק פון בראמס, שובערט און ב; 
האָװען ז ארויסגערופן א 
אינטערעס 


בער פון מוזיק. 


6 - 


= 


גרוי 
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בא די מאָסקװער ליבה 


ס 
די מוזיקאלישצ 


קײַט פון 


קט דעם 


אָפג קט ו ט 
טאָג פונעם זינגער מיכאיל אלעק- 
סאנדראָװיטש, אינעם טש סקיי 


אל האָט דער יוביליאר אוי 
א קאָנצערט-פּראַגראם פון קלאסישער 
רוסישער און אײראָפּעיִשער מוזיק 


און ייִדישע פאָלקס-לידער. 


פ 

דער רוסישער דראמאטישער טעא- 
טער אף א. גריבאַיעדאָװס נאָמען אין 
טביליסי האָט אופגעפירט דעם ספעק- 
טאקל , דער טאָגבוך פון אנא פראנק". 
די נײַע שטעלונג האַט ארויסגערופן 
א גרויסן אינטערעס בא די אָרטיקע 
צושויער. אין דער הויפט-ראָל טרעט 
ארויס די באװוסטע ארטיסטקע 
א. שענגעלאיא. 


ס 

דער פאריזשער ייִדישער טעאטער- 
אנסאמבל האָט אופגעפירט די מווי" 
קאלישע קאָמעדיע ,א גאָלדפאדעך 
כאָלעם" אין דרײַ אקטן אף די 
טעקסטן פון א. גאָלדפאדען, א. מאנ- 
גער, ג. אײַנבינדער, ב. פענצטער און 
י. ראָטבױים. רעזשיסור -- יאנקעװו 
ראָטבױים. 

די פאָרשטעלונגען, װאָס קומען 
פאָר אין טעאטער ,אנטרעפאָי, האָבן 
געפונען א ברייטן אָפקלאנג אינעם 
ייִדישן ייִשעוו פון פאריזש. 
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= מיט 80 יטָר צוריק איז געבוירן 
געװטרן שימען דימאנשטײן -- אן 
אקטיווער אָנטײלנעמער פון דער רצ- 
װאָליוציָאָנערער באוועגונג בא אונדז 
אין לאנד, מיטגליד פון דער קאָמו- 


ניסטישער כארטיי פון 1904 יאָר. 
ש. דימאנשטיין איז ניט איין מאָל 


געװוען אר; ט און פארשיקט פאר 


זײַן רעװאָליוציאָנערער טעטיקײַט. פון 
דער פארשיקונג איז ער געלאָפן און 


עמיגרירט קיין פראנקרײַך. נאָך דער 
פעווראלער רעװאָליוציע קערט ער 
זיך אום קיין רוסלאנד, און נאָך דער 
אָקטיאבער-דעװאָליוציע װערט ער בא- 
שטימט אלס קאָמיסאר פאר ייִדישע 
איניאָנים. ער איז אויך געװאָרן אייי 
נער פון די גרונטלייגער פון דער 
באָלשעװיסטישעױ פרעסע אף ייִדיש 


(די צײַטונגען ,די װארהײַט", ,דער 


אמת", דער זשורנאל ,די קאָמונ 
סטישע וועלטיי אא.), 
ש. דימאנשטיין איז געװען פאר- 


וואלטער פון נאצמינדיאָפּטײל באם 
אגיטפּראָפּ פון צק אלקפ(ב), פארוואל- 


טער פון אגיטפראָפיאָפּטײל באם 
צק קפּ(ב) פון אוקראינע, רעדאקטאַױ 


פונעם זשורנאל , רעװאָליציא אי נא- 
צוַאָנאלנאָסטי* אא. ער איז דער אװ 
טאָר פון א רײי פובליציסטישע און 
היסטאָרישע װערק װעגן דער גצִָ- 
שיכטע פון דער ארבעטער-באוועגונג: 
,באם ליכט פון קאַמוניסטישן אי 
דעאל", ,די רעװאַליוצ;אָנערע באווע- 
גונג צװישן די ייִדישע מאסן אין 
5 יאָר", ,די נאציאָנאלע פראגע 
אפן צװײיטן צוזאמענפאָר פון דער 
רסדאפיי גון אנדערע. 

ש. דימאנשטיין איז געפאלן א 
קאַרבן אין פּעריָאָד פון סטאלין-קולט. 


4?/ | 8 = ' * תמ 


+ מיט 80 יאַר צוריק איז געבוירן 
געװאַרן דער שרײַבער יעדידע מאר.: 
גאַליס. 

י. מארגאָליס האָט זיך אָנגעהױבן 
דרוקן אין 1904 אין אװראָם ריי 
זענס יאָרבוך , פראָגרעס". פון 1904 
ביז 1908 האָט ער געלעבט אין אמע- 
ריקע, װוּ ער איז געװוען איינער פון 
די רעדאקטאָרן פונעם זאמלבוך 
,יוגנט" -- די ערשטע ליטערארישע 
מאניפעסטאציע פון דער שרײַבער- 
גרופע , די יונגע". אין זײַנע ערשטע 
ביכער , דערציילונגען" (1909), ,פון 
דער הײַנטיקער װעלט" (1912), װאָס 
זײַנען דערשינען אין ווארשע, שיל- 
דערט י. מארגאָליס דאָס לעבן אין 


די קליינע שטעטלעך פון טכום. נאָך 
דער אָקטיאבער:רעװאַליציע האָט 
י. מארגאָליס זיך באזעצט אין מאָס- 
קווע, װוּ ער האָט פארעפנטלעכט עט- 
לעכע ביכער לידער און פּראָזע; צו 
זײַנע װיכטיקסטע װערק געהערן 
,צװישן צוויי פראָנטן" (װעגן ביר" 
גערקריג און גוירל פון די ייִדישע 
היימלאָזע), ,פויערים" (דערציילונג 
פון די 90-ער יאָרן) און ,סאָכרים", 
6 עס איז געװאָרן 85 יאָר, זינט 
עס איז געבוירן געװאָרן דויװיבער 
סלוצקי (1879--1955). אופגעמונ" 
טערט צו שרײיבן פון כאים:נאכמען 
ביאליקן, האָט בער סלוצקי פאר'" 
עפנטלעכט העברעישע דערציילונגען, 
סקיצן און פארצייכענונגען. דער" 
הויפט אָבער האָט זיך בער סלוצקי 
פארנומען מיט ליטערארישער טעטיי 
קײַט אין ייִדיש און זינט 1904 זיך 
געדרוקט אין , פרײַנד", ,פאָלקס- 


-- זײיאקקת שומהנועאהעקשל ה-י = =+ יי ) 


װװעצרצט 


שטימע", אהײַנט" אא. נאָך דער 
רעװאָליוציע האָט בער סלוצקי געי 
לעבט אין קיַעװ און מיטגעארבעט 
אין די ייִדישע צײַטונגען און זשור- 
נאלן פון סאָװעטנפארבאנד, װוּ ער 
האָט אָפּגעדרוקט א גרויסע צאָל אר- 
טיקלען אף שפראכלעכע און ליטערא- 
רישע טעמעס: , די צײַטונג-שפּראךײ, 
,א ייִדישע טערמינאַלאָגיץ פון זי- 
גערמאכערײַ", , לעקסיקאָן פון מע- 
נער-שנײַדערײַ", ,ייִדישע באדכאָנים 
שוישפילער", ,מענדעלע דער איבער- 
זעצער", ,פערעץ און די יונגע שריי- 
בער", ,דער צווייטער װאריאנט פון 
שאָלעם-אלייכעמס , פונעם יארידיי אא. 
בער סלוצקי האַט איבערזעצט אין 
ייִדִיש א ריי װערק פון דער אײיראָ- 
פּעיִשער, רוסישער און העברעישער 


ליטעראטור (קאָראָלענקאָ, גאָגאָל, 
טורגעניעװ, אלפאָנס דאָדע, דזש. 


סוויפט, מ. ז. פּײַערבערג, י. ברענער 
אא.). ב. סלוצקי האָט צונויפגעשטעלט 
א גרויסן לעקסיקאָן פון פּאָליטישע 
און פרעמד-װערטער (קֵיעוו, 1929), 
אין ועלכן עס װערן געבראכט א סאך 
פאקטישע יעדיִעס פון ייִדישער געַ- 
שיכטע און װעגן פארשיידענע ייִדישע 
געזעלשאפטלעכע פראגן. אין די לעצ- 
טע יאָרן פון זײַן לעבן האָט בער 
סלוצקי. געװױינט אין ביראָבידזשאן 
און געארבעט איבער א היסטאָרישן 
ראָמאן ,פאר ערד, פאר פרײַהײַט", 


װוּ ער שילדערט דעם קריג צװישן 
יעהודע און די רוימער אין די יאָרן 
10-6. 

בער סלוצקי איז געפאלן א קאָרבן 
פון דעם סטאלין-קולט. ער איז גע- 
שטאָרבן דעם 13 יול 1955. 


דער בארימטער סקולפּטאָר נאָכעם אראָגסאָן איז געבוירן אין 1872 אין קרעסלאווקע (לעטלאנר). מאָלע* 
רײַ און סקולפּטור האָט ער געלערגט אין דער װילנער קונסט:שול. אין 1891 פאָרט אראָגסאָן אריבער קיין 
פאריזש, װוּ ער האָט געװוינט קימאט ביזן סאָף פון זײַן לעבן. 

אראָנסאָן האָט געשאפן א גאלעריי פּאָרטרעטן פון בארימטע פּערזעגלעכקײַטן (לענין, טאָלסטאָי, דאנטע, 
בעטהאַװען, טורגעניעוו, קאָמיסארזשעווסקאיא אא.). 

נאָכעם אראָנסאָן איז געװען א גרויסער פרײַגט פוגעם סאָװעטנפארבאנד. זײַן סקולפּטור"פּאָרטרעט 
,לענין* האָט ער געשענקט דעם צענטראלן לענין-מוזײי אין מאָסקװע. דאָס אין אײַנס פון אראָגסאָגס 
בעסטע קונסט-װוערק. 

אין 1941 איז דער סקולפּטאָר אריבערגעפאָרן אין די פארייניקטע שטאטן פון אמעריקע, װוּ ער אין 
געשטאָרבן אין 1943. 

מיר ברענגען אין דער בײַלאגע דרײַ שאפונגען פון ג. אראָנסאָגען. 


פּאָרטרעט פונעם 
סקולפּטאָרס מוטער 


י גרויסע רוסישע אקטריס 
וו. פ. קאָמיסארזשעווסקאיא 


צ 


פּאָרטרעט פון א פרוי. 


אמשיי ניורענבערג געהערט צום עלטערן דאָר סאָװעטישע קינסטלער. ער איז געבוירן אין 1888 
אין קיראָװאָגראד (געװ. יעליזאװעטגראד). צו 15 יאָר קומט ער אָן לערגען אין דער אָדעסער 
קונסט-שול. זײַן קינסטלערישע בילדונג האָט ער פארפולקומט אין פאריזש. 

באלד נאָך דער אַקטיאבער-רעװאָליוציע שליסט ניורענבערג זיך אקטיװ אײַן אין געועלשאפט- 
לעך-פּאָליטישן לעבן. ער ארבעט אלס רעדאקטאָר פון א צײַטונג אין קיראָװאָגראד, אלס קאָמיסאר 
איבער קונסט-איניאָנים אין אָדעס. אין די 20-ער יאָרן פאָרט דער קינסטלער אריבער קיין מאָסקװע. 
דאָ הייבט ער אָן ארבעטן אין די בארימטע , ראָסטא*-פענצטער. 

מיט יעדן יאָר ברייטערט זיך אויס אמשיי ניורענבערגס שעפערישער דיָאפּאואָן. אף די קינסט- 
לערישע אויסשטעלונגען באװײַוט זיך א רײ זײַנע בילדער װעגן בירגערקריג, די סעריע ,לענין 
אין פּאריזש". ער עקספּאָנירט אויך אײניקע בילדער, געװידמעט מאיאקאָװוסקין, מיט װעלכן ער 
האָט געארבעט אין די , ראָסטא*-פענצטער. אן אָנגעזעען אָרט פארגעמט אין גיורענבערגס שאפונג 
די ייַדישע טעמאטיק (שטייגער:מאָטיון, איליוסטראציעס צו װערק פון יִדישע שרײַבער אא.), 

אין הײַנטיקן נומער דרוקן מיר רעפראָדוקציעס פון אמשײי ניורענבערגס גײַע װערק. 


מוטערשאפט 


שטוקאטורער 


: אָמיר?. זיכבכגףם 
ינב כיידינ 


א לינע מיט א פאסטעכל 


מוזיק -- ר. באָיארסקאיא. ווערטעו 
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אלע קליידעלעך פאסטן מיר, כ'װאָלט אהיים געגאנגען שוין, 
'פאסט אויך פעלד און וואלד, און גענוג זאָל זײַן, א סאַף, 


5 גין גלג 
דאָס קאָלװירטישע פּאסטעכל 
פאס 


לאַזן גיט די ברוינע קעלבעלעך, 
לאָזן ניט די װײַסע שאָף. 
מאמע, מאמע, בייזער זיך 
וויפל ס'װועט אין דיר ארײַן, 
אין דיר ארײַן, 


אלע קליידעלעך פאסטן מיר, 


וויפל ס'וו 
וויפל ס 


ט אויך פעלד און וואלד, 


מײַנער איז דאָס פאסטעכל, 
מײַנער איז דאָס פאסטעכל, מיט זײַן פײַפעלע דאָס פאסטעכ?ל 
מיר זאָל פאר אים זײַן! פאסט אזוי צו מיר, צו מײַן געטטאלט! 


(אטוּוםס? 608810824) תמהאתוה;מז וטװז8ם008ס 
ח הזו צאג 2028660786111191/1צָא-סקצדהקסדוות. /1טאטתססואסאנםן 
0 216260סווח 6001032 גזץס 
(436/60 06000400:0:1 68) 
ודתת הוווגתבּוו תסז 
תטהסדהסוות /4600867084 80דסטתסדהתבּוץ 


.6:110ז860 2 קסזאגבסק 11עזו188 1 
6ַמקצ/ע 11073 , (מק8דסקא06 018610786111/4) 268, .1 ,פקהזוּוסן .! ,זוופּסאעקסם .11 :הווחסהה0א62ת 


4028 .0 2ואאוותג40 .41 ,160 א ,גװאסץק .? 220 .11 שיוומסקסשס .ז ,קפתתהות .ם 


.17 ,082ק161 .חץ ,ק1װ116 ,2100882 :222ווקצאל זוזוואגהסק ססקת2 
{4-46-09 16 -- טק0672 668 018610186000000 :8:27-01 3 -- קסזאג2סק :2880 :זװ16260/0 
.8:49:42 8 -- וואזוזונקא 11 ו23סת זעהסגזס :3:96:07 8 -- שבּסקת ה26דס 


+ק 1086 .8 ת קסדסצון 11 :הושאההסם וואסד-.18ססאנסתץ22 
.4 2 864 30סק' גת 1 אעװ/פמה063262 .2 אקסזאסקקס6ן 


בי יש 2 26 ןב ,בא יי אט טי 
.608תא8 2 53 ית .אעם (10)1370 יה .צסת .7024108:/44 דפאעקסע) .ת 1955 13/1 וודגמסת א סאםסוחתסון 
.4035 .328 .חסא 50 11683 .10,21 ית .תבּו-.5ע 


ֹ גצסקהשגקזװאסחפגאן 7 29 אתקיבקזסתװוד אגאספסאסס!א 
.ודהצסת סת 00) פסקזסאאא!! גז086ס) גד6זאצסא סזסאאספדסקגגץססן 
.13 ,ג802ג80א4/ .ק:ה 


.חסא 50 1608 


20821 


8 
ר 


!8 ואסה 3 


-ת 8 } .0 44ױ7ד6 880686סאטתסץחססהם 
.8 } 4 א 
(מהאס?) .0686סח א טזצה .ס 6 8 וסק יע 


-2עסמ|ז .זעהחהקאע 668610408 אתפזהטאת 
-מ100 .0 ,סזסאסם8תס8נטומם .ה. 8626 
|8:48סא8ןץ2 .6 ,סאנטסקסת, .ה ,82 
.8אחסחע וֹא ,2טאתסגאס .סז 

0 טת5860666ת1111806-628 .8 א ת 6 א 
.(6ד00860) -אצאההקסהז 


,פמ;סץעמז יֹא {8זקססאסקפ .) אאאזס 


-40038, .ס 
-26טתס} .? ,8ממאקסחטתה! .ם /28664838 
.8זמ66ס 


-אתסץת 6טװאנססעק38 צהזטסז ט ספה 3 

-סזטה קסזאהתסקן הוטהמהת! 6אזסאףט 

|מז7836 אסהמאסססקזסמח האסאסאמסה 
.א 8 8 ס ה .0 עזעמאאקטס-חזססואא 


ס8זססצאס 4 אקצזאספזוות 


:2000 ס8שה38 213 .ה 8 אא דט ת 8, .אע 

4 וט .4/. .8 ס כ ג 8 סא 6 ת א 
.8 צק8 סזס 4 

.8060384כן 6מאד8קא 

-608806ת168 8 אז6א38 .8אגוזסקא 


6 עֶס 878118016 ש|ס1וסטק 1806 3085 181ז16הנח פום 1 


ת100002110 01016045 116116286 


מיץ 08 


בסס. 16ט?1טס-100190ץ0))סם1 
ז1406.00טס-10019עץ//:פזה 


מ008410ט20 6049(סזת 116114896 06 1 0 


